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ДЕСЯТОЙ ГОДОВЩИНЕ НЕЗАВИСИМОСТИ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН ПОСВЯЩАЕТСЯ 


Собрание восточных рукописей Института востоковедения им. Абу 
Райхана Беруни Академии наук Республики. Узбекистан — одно из 
богатейших и известных в мире хранилищ письменного наследия на- 
родов Востока!. Здесь сосредоточены многочисленные документальные 
и нарративные источники по истории, культуре, научному наследию 
народов Востока, в том числе Средней Азии и Узбекистана. Создание 
каталогов этих источников — путеводителей к этой сокровищнице мыс- 
лей, сейчас, в условиях национальной независимости Узбекистана, ста- 
ло одним из приоритетных направлений в духовной сфере общества. 

По состоянию на 1998 г. в фонде Института насчитывалось более 
40 тысяч ‘рукописей, 30 тысяч литографированных изданий и свыше 
10 тысяч подлинных документов на арабском, персидском, узбекском 
и других тюркских языках. В 1998 г. по решению Правительства Рес- 
публики Узбекистан (от 05.07.1998) Институт рукописей им. Хамида 
Сулайманова АН РУз был расформирован и хранившиеся там руко- 
писи и литографированные издания были переданы Институту восто- 
коведения им. Беруни АН РУз. Эта вновь поступившая коллекция 
рукописей и литографированных книг хранится отдельно без измене- 
ния инвентарных номеров и ей присвоено названпе по имени ее осно- 
вателя — «Фонд Хамида Сулайманова». 

Начало публикации аннотированных каталогов «Собрание востоЧ- 
ных рукописей Академии наук Республики Узбекистан» (СВР) вос- 
ходит к 1952 г. С тех пор изданы одиннадцать томов этого каталога?, 
которые содержат научные описания 7574 рукописей. Представленные 
в этих рукописях сочинения по различным отраслям науки и куль- 
туры включены в тома указанного каталога без определенного под- 
бора их по тематическому или другому принципу. Разобщенность 
описаний сочинений по одной и той же тематике в нескольких томах 
СВР создавала определенные трудности для исследователей и поэто- 
му с середины 80-х годов Институт приступил к созданию серии те- 
матических каталогов по отраслям науки: филологическим наукам, 
философии, медицине, истории, точным и естественным наукам, руко- 
писей с восточной миниатюрой и др. 


1 06 истории образомания фонда и систематизации еко см.: Собрание восточ- 
ных рукописей Академии наук Республики, Узбекистан. История. — Ташкент, 
«Фан», 1998. С..3—7 — Предисловие отв. редактора (там „ще ссылки на другую 
литературу). 
` ` Собрание восточных рукописей Академии наук Республики: و(‎ Тт. 
1-01 — Ташкент, «Фал», 1952—1987 (т. 1--У под ред: А. А. Семенова; т. VI, VIII, 

— Д, Г. Вороновского; т. УП, 1Х — А. Урунбаева и Л. М. Епифановой; т ХЇ-- 
х Урунбасва и Р, Джалиловой). Кроме того, в бытность самостоятельным Инсти- 
тутом рукописей также выпущены два тома каталога (около 800 списков): Ката. 
дог фонда Института рукописей. — Ташкент, «Фан», 1988—1989. Отв. редактор 
А. И. Каюмов. 


„. На сегодняшний день при содействии Германского общества тех- 
нического сотрудничества вышли из печати два тома этой серии, зак- 
лючающие в себе описания рукописей с историческим содержанием 
(1013 списков) и по истории точных и естественных наук (782 спис- 
ка)З. К этой серии примыкает также «Краткий каталог суфийских 
произведений ХУШ-ХХ вв. из Собрания Института востоковедения: 
Академии наук Республики Узбекистан им. ал-Бируни», подготовлен- 
ный совместно с немецкими учеными“, и опубликованный несколько 
раньше каталог персоязычных рукописей из Собрания Института 
востоковедения АН РУз с историческим содержанием, изданный при 
сотрудничестве с Центром изучения 'Центральной Азии и Кавказа 
Министерства иностранных дел Исламской Республики Иран, . 

Составление настоящего публикуемого каталога рукописей по ме- 
дицине в Собрании Института востоковедения им. Абу Райхана Беру: 
ни АН РУз было начато с середины 80-х годов. Исполнителем его был 
кандидат филологических наук, востоковед Хамидулла Хикматуллаев 
(ум. в 1994 г.), который описал большинство рукописей медицинского · 
содержания, вошедшие в УП, 1Х и ХГтома СВР. Впоследствии к этой 
работе подключилась · кандидат химических наук, арабист Сурайё 
Каримова и к началу 90-х годов каталог, в основном, был завершен 
и предварительно просмотрен ответственными редакторами тома ака- 
демиком АН РУз У. И. Каримовым (ум. в 1997 г.) в пишущим насто- 
ящие строки А. Урунбаевъм. Однако издание этого каталога из-за 
отсутствия соответствующих средств в те годы не было осуществлено. 

“На сегодняшний день благодаря сотрудничеству Института восто- 
коведения АН РУз и Общества технического сотрудничества Герма- 
нии (GTZ) появились условия для осуществления этого издания. В 
связи с этим издатели настоящего медицинского каталога выражают 
свою глубокую благодарность руководству GTZ и ученому востоко- 
веду-источниковеду профессору Института востоковедения при Уни- 
верситете Мартина Лютера в г. Халле-Виттенберге Юргену Паулю,. 
прилагающему большие усилия в осуществлении Проекта о сотрудни- 
честве. 

Издатели настоящего тома благодарят также руководство Инсти- 
тута востоковедения АН РУз за своевременное решение организа- 
пионных ‘вопросов по изданию каталога, кандидата исторических наук 
Махмуда Хасани — заведующего отделом «Фонд восточных рукопи- 
сей», сотрудницу этого отдела Салихову М. и заведующую лаборато- · 
рией Института Музурову К. М. за оказанную помощь при подготов- 
ке рукописи каталога к изданию. 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 


„Каталог «Собрание восточных рукописей Академии наук Респуб- 
‚лики Узбекистан. Медицина» является продолжением серпи темати- 
ческих ‘аннотированных каталогов рукописей Института востоковеде- 
ния им. Абу Райхана Беруни Академии наук Республики Узбекистан. 
‘Списки медицинских сочинений среди рукописей трудов по естествен- 
ным наукам количественно занимают заметное место, Это объясняется 
тем, что на средневековом Востоке, в том числе и в Средней Азии, 
медицина была одной из развитых отраслей знания, что обусловлива- 
лось большим спросом на различные практические руководства по 
лечению всевозможных заболеваний. | Эр 

К настоящему времени в фонде института хранится более 800 
списков около 400 сочинений по медицине, половина из них бъли 
ранее описаны и включены в тома «Собрание восточных рукописей 
Академии наук РУз» (СВР) (Т. І, У--Х1). Во многих этих описаниях 
(особенно в вошедших в Тт. 1, У—У1) имеется ряд существенных 
недостатков: неточности в приводимых данных (полнота списка, па- 
‚леографические ае и т.д.), неправильная идентификация сочине- 
ния (например, №№9, 184, 205, 260, 426, 453, 464, 476, 492, 515, 554, 
577, 605, 635, 762, 764). Составители данного Каталога старались 
учесть все зти упущения. 

Каталог включает в себя научные описания 802 списков 2111-0 
вв., 379 сочинений, 43 отрывков и выписок на арабском, персидском и 
тюркских языках. Он построен по тематико-хронологическому прин- 
ципу. Описания распределены по восьми тематическим разделам: 
‘общая медицина, теория медицины, лечебники, специальные вопросы, 
Materia Мейса, фармакопеи, терминологические словари, ветеринария 
и охота. 


ОБЩАЯ МЕДИЦИНА, №№ 1—148 (148 ед.) 


В разделе собраны сочинения, охватывающие ‘все области меди- 
цины, т.е. теоретическую, практическую и фармакологию. Среди них 
лучшие ‘образцы средневековой медицинской литературы: «Вопросы 
медицины для учашихся» несторианского врача и переводчика ІХ в. 
Хунайна 6. Исхака (№ 1); «Полная книга медипинского искусства» 
‘Али 6. Аббаса ал-Маджуси (№ 2); «Сто книг по медицинскому искус- 
ству» современника Ибн Сины Абу Сахла Масихи (№ 3); три сочи- 
нения Ибн Сини (№ 4—10, № 46—47), в том числе художественно 
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оформленные списки знаменитого «Канона врачебной науки» (№ 4-- 
10) с хорошо известными комментариями, сокращениями и супраком- 
ментариями (№ 11—45). Причем один из этих комментариев аноним- 7 
ного автора (№ 11) — самая ранняя рукопись (XIII в.) этого раздела. 

Во множестве списков иместся не менее известный труд Исма‘ила: 
ал-Джурджани (ХП в.) «Хорезмшахское сокровище» (№ 48—60) и 
его авторские редакции (№ 61—66). 

Медицина эпохи Тимуридов (ХУ—ХУТ вв.) представлена про- 
изведениями Мансура 6. Мухаммада 6. Факиха Илйаса (№ 80—83); 
Нафиса б. “Ивада ал-Кирмани (№84—87); Нурбахша ар-Рази (№ 
88—91). 

Труд Салиха 6. Насраллаха 6. Саллума (ХУП в.) «Книга о но- 
вом врачевании, которую изобрел Парацельс» (№ 96—98) — редкий 
пример восточной редакции ‘медицинского сочинения европейского. 
автора позднего средневековья. 
| Достойны внимания также два сочинения известного индийского 
врача Мухаммада Акбара «Акбарово медицинское ‘искусство» 
(№ 99—107) и «Весы медицины» (№ 108—113), отдельные художе- 
ственно оформленные списки которых (№ 102—105) представляют 
собой прекрасные образцы искусства каллиграфии и переплета. 

В числе редких следует упомянуть рукописи сочинений нескольких 
среднеазиатских и хорасанских авторов ХҮП—ХІХ вв. (№93—95; 
№ 115—117; № 124, № 127—129} и автограф врача и поэта ХХ в. 
Баситхана 6. Захидхана Шаши (№ 146—148). Последнее интересно: 
еще и тем, что это — медицинский труд на узбекском языке, написан- 
ный в традиционной восточной форме в новейшее время. 


ТЕОРИЯ МЕДИЦИНЫ, №№ 149—181 (33 ед.) 


Раздел начинается с интересного, на наш взгляд, сочинения Гип- 
пократа «Кабрийа» в арабском (№ 149) и узбекском (№ 150—151) 
переводах. 

В рукописи XIV в. представлен объемистый труд Фахраддина 
Рази «Вопросы по медицине» (№ 153). Знаменитая «Анатомия» Ман- 
сура 6. Мухаммада 6. Факиха Илйаса (№ 154—157), особенно ее 
красиво оформленный список ХУП в. для Субханкули-хана (№ 154), 
является украшением этого раздела. 

Интересны для сравнительного изучения сочинения двух придвор- 
ных врачей Бабуридов — гератского врача Йусуфа б. Мухаммада. 
Иусуфи (№ 159—164) и упомянутого выше Мухаммада Акбара 
(№ 166—173). | 

Остальные рукописи представляют собой фрагменты, сокращения 
или выписки из теоретических разделов медицинских книг различных. 
авторов. 


ЛЕЧЕБНИКИ, №№ 182—341 (160 ед.) 


Раздел составляют списки сочинений по практической мелицине, 
т.е. по частной и общей патологин. Эти рукописи условно можно раз- 
делить на две группы: оригинальные произведения известных авторов 
и компиляции, сделанные, вероятно, для индивидуального пользова- 
ния в повседневной врачебной практике. К последним относятся ле- 
чебники на персидском и узбекском языках, составленные в ХЇХ в. 

Раздел открывает небольшой трактат выдающегося ученого-энцик- 
лопедиста Х в. Абу Бакра ар-Рази «Исцеление в краткий промежуток. 
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времени», где описаны болезни, не требующие длительного лечения. 
Трактат пользовался большой популярностью в течение десяти столе- 
тий, о чем свидетельствует большое количество его списков и пере- 
водов (№ 182—199). 

Большой научный интерес представляют сочинения: учителя Ибн 
Сины Абу-л-Мансура ал-Кумри (№200) и неидентифицированное 
из-за дефектности списка объёмистое сочинение в рукописи ХІІІ в. 
(№ 203). В рукописи того же времени представлен лаконично изло- 
женный в виде таблиц лечебник арабского врача ХІ в. Ибн Джазлы 
(№201). 

Многие средневековые врачи обладали поэтическим даром и ус- 
пешно пользовались этим в научном творчестве. Болыную популяр- 
ность имели стихотворные трактаты по Materia Medica и лечебники, 
где в одном стихе описываются болезнь и средства против нее. К та- 
кого рода сочинениям принадлежат анонимный «Трактат в стихах» 
(Хо 300—304), «Лечение болезни» Шихабаддина б. Кавама > Нагури 
(Хе 203—206) и одноименный (в русском переводе) труд Йусуфа б. 
Мухаммада Йусуфи (№211). Последний снабдил свой труд обшир- 
ным комментарием под названием «Сборник полезных сведений» 
(№ 212—239), принесший автору большую известность. 

Несомненный интерес представляют сочинения, созданные в Маве- 
раннахре и Хорасане в период высокого. подьема культуры вХУ—ХУ1 
вв. Это труды Султана “Али (№242—254), ‘Убайдаллаха 6. Йусуфа 
(№ 255—261) и «Врачевание пророка» анонимных составителей 
{№ 240—241). Имеется автограф турецкого врача Катибзаде Мухам- 
мада Рафи“, который перевел с арабского на турецкий язык записи 
«Историй болезней» ученика Абу Бакра Рази (№ 286). 

В числе редких можно назвать сочинения на узбекском языке 
Джа‘фара б. Хазарасби (№ 297—298), Бадраддина (№ 321—322) и 
объемистую «А‘замову панацею» Хакима Мухаммада А‘зам-ханг 
(№ 339—340). 


СПЕЦИАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ, №№ 342—469 (128 ед.) 


Этот раздел отличается некоторой тематической неоднородностью 
— здесь собраны труды, посвященные какой-либо узкой области ме- 
дицины, Например, вопросам здравоохранения и гигиены посвяще- 
ны труды Гиппократа (№ 342), Ибн Сины (№ 350), Иусуфи (№ 378— 
391); имеются также аналогичные анонимные трактаты и фрагменты. 

Научный интерес представляют сочинения по аналитическому. 
диагностированию болезней: трактаты Галена (№343), Иусуфи 
(№ 365—371) и Мухаммада Иусуфа окулиста (№408) об анализе 
мочи; Дарвиша Мухаммада (№ 357—358) и того же Йусуфи (№ 372— 
377) о показаниях пульса. 

Имеются трактаты по лечению болезни одного отдельного органа. 
Это «Трактат о болях суставов» (№344) и «Книга о куландже» 
(Хо 345) Абу Бакра ар-Рази, трактаты по окулистике известных вра- 
‘чей: ‘Али 6. “Исъ Каххала (№ 349), Шах ‘Али б. Сулаймана (№ 363-- 
364), Муллы Мухаммада Йусуфа (№405—407). 

Общая патология представлена в разделе несколькими сочинения- 
ми, посвященными чуме (№ 409, № 439); холере {№ 424) и лихорад- 
кам (№ 348, №404, №410). Среди последних имеется уникальная 
рукопись ХИТ в. «Книга о лихорадках» некоего Исхака б. Сулайма- 
‘на ал-Исраили (№348). Определенный интерес представляет трак- 
‘тат Йусуфи о кризисах в болезнях (№ 403). 


Часть раздела составляют сочинения по диететике. В их числе 
«Польза и вред яств» Абу Бакра ар-Рази в двух списках (№ 346— 
347), два труда о продуктах питания автора ХИ! в. Мухаммада Ха- 
рави (№ 359—360); трактаты о вине Ибн Сини {№ 349) в шейх ал- 
ислама Исфагана ибн Кашифаддина (ХУП в.; №413—414); хорошо 
известный «Трактат о пище и напитках» Иусуфи (№ 392—402) и 
редких два списка сочинения бухарского поэта ХІХ в. Вазиха «Род- 
ник наслаждения и стол даров» (№ 455—456). 

В раздел также включены сочинения по детским болезням Исма“ 
ила Джурджани в рукописи ХУП в. (№352), Салиха 6. Мухаммада 
ал-Кандахари (№ 426—427); анонимные трактаты по некоторым . про- 
цедурам (№ 448, № 460, №461, №464) и ряд эротических сочинений 
(Хе 353, № 355—356; № 434; № 451 ит. д.). 

В разряд смешанных отнесены старинная рукопись XIII в. «Ком- 
ментарий «Афоризмов Гиппократа» Абу-л-Касима б. Аби Садика 
(№352); анонимные «Наставления» (№ 428—430) и уникальный спи- 
сок «Солнечного подарка» некоего Мухаммада 6. Махмуда (№ 442). 


MATERIA MEDICA, №№ 470—560 (91 ед.) 


В раздел включены списки сочинений о свойствах и применении 
простых лекарств. Здесь приводятся аннотации трудов уже знакомых. 
по предыдущим разделам авторов: Ибн Джазлы (Ж 472), Наджиб- 
аддина Самарканди (№ 473), Мухаммада Харави (№ 477), Йусуфи 
{№ 479—492). Центральное место в разделе завимает «Достаточная 
книга о простых лекарствах» (№ 474) арабского ботаника и фармако- 
гноста Ибн ал-Байтара в копии, сделаннной в 641/1243 г. с авторского 
оригинала. 

Не меньшее научное значение имеет другой его труд — «Полная 
книга о лекарственных и питательных веществах» (№ 475), составлен: 
ная на основании пяти самых авторитетных книг по лекарствоведению, 
вобравшая в себя 1000 наименований простых лекарств. 

В списке XVI в. представлена хорошо известная «Памятная книга: 
Сувайди» “Иззаддина ас-Сувайди ал-Ансари (№ 476). 

Имеется уникальный список редкого по содержанию «Трактата о 
благовониях» Йусуфа Хаджи ал-Карши (№ 495). 

Наряду с полными традиционными алфавитными перечнями лекар- 
ственных средств, имеются трактаты «О свойствах животных» 
(№ 470—471, № 477, №510, № 516—517, № 533, №544, №546, № 550, 
№552, №557) и специальные трактаты об одном виде лекарств: 
«Китайская палочка» ) 493, № 500—501, №518—519); «Вода ۵-۰ 
на» (№ 504—507); «Александрийский лист» № 551). 

Имеется ряд списков анонимных сочинений, фрагментов и выписок. 


ФАРМАКОПЕИ, №№ 561—721 (161 ед.). 


В раздел вошли сочинения по составлению и применению слож- 
ных лекарств против болезней «от головы до ног». Среди них есть 
труды, представляющие для истории медицины как научный, так и 
практический интерес. К таковым относится ряд сочинений средне- 
азиатских авторов: «Сердечные лекарства» и «Трактат о сиканджу- 
бине» Ибн Сини (№ 563—564), «Фармакопея Каланиси» Бадраддина 
6. Бахрама ал-Каланиси ас-Самарканди (№ 566—567), «Основы со- 
ставления сложных лекарств» Абу Хамида ас-Самарканди (№ 568— 
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569), «Фармакопея Шифаи» Музаффара 6. Мухаммада аш-Шифаи 
(№ 596—605). 

Заслуживает внимания исследователей персидский перевод «Ис- 
пытанных средств» Абу Бакра ар-Рази (№ 561—562), «Избранная 
[фармакопея], посвященная Бади“ ал-Джамал» Зайн ал-Аттара 
(№ 572—591). Один из его списков (№572), изготовленный для 
Шайбанида Абдаллатиф-хана в 948/1541 г., являет собой подлинное 
произведение искусства. 

Интересен по содержанию труд керманского врача Ни‘маталлаха 
б. Мугисаддина «Море специфических свойств» (№ 592—594), где для 
простых лекарств автор ло возможности приводит синонимы на пяти 
языках. 

Уникален сиисок стихотворной фармакопеи Дарвиша табиба 
(№ 595), служившего в «лечебнице» Алишера Навон. 

Достаточный материал имеется для интересующихся историей ин- 
дийской фармакопеи ХУП-ХУШ вв. Это «Сиддикова медицина» 
Сиддики (№ 607), две фармакопеи Такиаддина Мухаммада (Ne 608— 
610), специальный труд о слабительных средствах — «Основы лече- 
ния» Аманаллаха (№611—612); «Йусуфовы сложные лекарства» 
Мухаммада Маха (№ 619—620); популярные «Фармакопея Кадыра» 
(№ 644—655) и «Испытанные средства Акбара» (№ 656—657) Му- 
хаммада Акбара; «Лечение болезней» Хакима Мухаммада Шариф- 
хана (№ 663—665) и редкий список «Сборника Бакаи» (№ 661) Му- 
хаммада Исма‘ила Бакаи. 

В многочисленных списках представлен известный «Муминов пода- 
рок» Мир Мумина Хусайни (№ 621—637). Имеются рукописи двух 
сочинений, принадлежащих перу царственных особ — «Полезные для 
человека [средства] » на узбекском языке хивинского хана Абу-л-Гази- 
хана 6. ‘Араб Мухаммада (№ 618) и «Субханкулиево оживление мели- 
цины» правителя Мавераннахра из династии Аштарханидов Саййида 
Субханкули-хана (№ 639—641). 

В разделе немало фармакопей анонимных и малоизвестных авторов, 
выписок из рецептов и фрагментов. Из них особого внимания заслужи- 
вает анонимный трактат «Приготовление ядов» (№ 679—681), который 
содержит подробную информацию по данной теме. Раздел завершает 
автограф 1950 г. ранее упомянутого Баситхана Шаши (№721). 


СЛОВАРИ, №№ 729—753 (32 ед.) 


Здесь собраны словари медицинских терминов на двух-, трех- и 
более языках. 

Раздел открывает алфавитный словарь терминов «Море перлов» 
(№ 722—723) Мухаммада б. Йусуфа — отца уже упомянутого в преды- 
дущих разделах Йусуфа 6. Мухаммада Йусуфи. За ним следуют два 
словаря самого Йусуфи (№ 724—726; № 727—731). 

Украшением раздела является труд Исма‘ила 6. Мухаммада Йусуфа 
Табиба «Разбор названий [лекарств] » — персидский перевод толкового 
словаря на арабском языке «Книга озарения медицинских терминов» 
Абу Мансура ал-Хасана 6. Нуха ал-Кумри, содержащий объяснение 
более 800 терминов (№ 732—734). 

Достойны внимания словари простых лекарств Нураддина Ширази 
(№ 735—737) и названий болезней Мухаммада Акбара (№ 738). Около 
половнны раздела составляют списки анонимных словарей (№ 739— 
751). Имеются два автографа на узбекском языке братьев Баситхана 
и Захидхана Шаши (№ 752—753). 


ВЕТЕРИНАРИЯ И ОХОТА, №№ 754—802 (49 ед.) 


В раздел вошли списки сочинений по гиппологии, о лечении птиц 
и об охоте. Из первой группы рукописей следует выделить три: 
справочную энциклопедию по ветеринарии ВЬЮЧНЫХ Животных 
«Определение бед в [искусстве] распознавания заболеваний лошадей» 
Абу Бакра 6. Бадраддина ал-Байтара (№ 756—757); «Поприще зна- 
ний», написанный для шаха ‘Аббаса П Сафави Низамаддином Ах- 
мадом (№ 779); анонимную персидскую редакцию «Книги о коне» на 
санскритском языке в трех списках (№ 774—776), два из них سب‎ в 
художественном оформлении, с красочными миниатюрами, изобража- 
ющими лошадей (№ 774—775). 

В разделе преобладают рукописи «Базнама» — «Книга о соколе», 
имеются несколько сочинений, написанных при Бабуриде Джалалад- 
дине Акбаре — страстном любителе соколиной охоты (№ 770—772). 
Близки по содержанию к «Базнама» книги об охоте. Среди представ- 
ленных рукописей привлекают внимание красочные списки с мини- 
атюрами «Книги об охоте Илхана» Али 6. ал-Мансура ал-Хавафи 
{№ 755) и «Книги об охоте» шейх ал-ислама ал-Харави ас-Самар- 
канди, составленной для султана Бади“ аз-Замана (№ 759—765), 
ранний список последней датируется 960/1553 г. 


* ж ж 


Внутри каждого раздела материал расположен в хронологическом 
порядке; определяющей датой служит дата написания сочинения, а 
при ее отсутствии — дата смерти автора. 

Несколько сочинений одного автора расположены по датам напи- 
сания, а недатированные — по датам списков. Два и более списков 
одного сочинения идут под заглавием «То же» также в хронологиче- 
ском порядке, включая и приблизительно датированные копии. 

Производные сочинения — комментарии, сокращения, извлечения— 
помещены после основного сочинения в хронологической последова- 
тельности. Место анонимных сочинений, разного рода выписок в ка- 
талоге определено точной или же условной датой переписки. 


СТРУКТУРА ОПИСАНИЙ 


Описания в каталоге «Медицина» построены, в основном, по прин- 
ципу описаний ХІ тома СВР и содержат следующие сведения: 1) 
порядковый номер описания (слева), инвентарный номер рукописи 
(справа); 2) название сочинения в арабской графике и его перевод 
на русский язык. Условные названия, данные составителями, заклю- 
чены в квадратные скобки; 3) язык сочинения (ар. — арабский; перс. — 
персидский; узб. — узбекский; тур. — турецкий); 4) полное имя автора 
(комментатора, переводчика, составителя) в русской транслитерации 
без диакритических знаков; 5) дата жизни, смерти автора по хиджре 
и христнанскому календарю; по возможности краткие биографиче- 
ские сведения 06 авторе; 6) аннотация: дата написания сочинения, 
имя лица, которому ‘оно посвящено; если это правитель — время 
правления; краткое содержание сочинения и другие его особенности; 
7) начало произведения в арабской графике. Для «То же» начало 
дается только в том случае, если оно отличается от основного списка; 
8) сведения, касающиеся рукописи: почерк, вид бумаги, художест- 
венное оформление, глоссы, кустоды, оттиски печатей, имя перепис- 
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чика, место и Дата переписки (при отсутствии последней составители’ 
датировали рукопись условно, по палеографическим данным); де- 
фектность; количество листов с указанием их места, если список на- 
ходится в сборном томе; размер листа в сантиметрах; количество. 
строк и переплет. Для списков сборного тома переплет дается только 
один раз; 9) библнография. В этом пункте названия работ, упоми- 
наемых единственный раз, даются в полном виде. Для остальных 
приняты условные сокращения, которые приводятся ниже. 

Каталог снабжен указателями: названий сочинений в арабской 
графике и русском переводе; имен авторов, составителей и перевод- 
чиков; имен переписчиков; соответствия инвентарных номеров руко- 
писей порядковым номерам описаний. 


Кандидат филологических наук 
Х. ХИКМАТУЛЛАЕВ, 
кандидат химических наук 

С. У. КАРИМОВА. 
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КАР — Краткий каталог «Арабские рукописи Института востоковедения АН 
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Каталог Каир -- فهرس المخطوطات الفارسية التى تقتنيهادار الكتب حتى غام‎ 
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فهرست نسخه های خطى فارسى ثکار نده احمد منزوی» جلد يكم Мунзави--‏ 


تهران 1969/۱۳۶۸ 
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табобати. Т.: Ибн Сино помидаги нашриёт, 4994. 
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Charles Rieu. Vol. 1—11, London, 1879—1883. 
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С, Fluegel. 1--УП. Leipzig — London, 1835—1858. 

Ҳакимлар ҳикояти — Ҳакимлар ҳикояти, таржимон — М. Ҳасаний; масъул 
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by Негтап Ethe, vols 1—11, Oxford, 1903—1937. 
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Cambridge, 1951. 
Sarton -— Introduction to the History of Science, у. 1—1 (2), by George Ѕаг- 
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ОБЩАЯ МЕДИЦИНА. 


№№ 1--148 аве 
1 مسائل حنين بن اسحاق على طریق النقسیم و النشعیص‎ 3 
[МЕДИЦИНСКИЕ] ВОПРОСЫ ХУНАЙН ИБН 
ИСХАКА, [ИЗУЧАЕМЫЕ] ПУТЕМ РАЗДЕЛЕНИЯ 


И ОПРЕДЕЛЕНИЯ [БОЛЕЗНЕЙ | 


ар. Автор — Абу Зайл Хунайн ибн Исхакал-Ибади 
(192/808--264/877), известный несторианский переводчик и врач. Во 
время правления аббасидского халифа Мутаваккиля (233/847--247/ 
861) руководил школой переводчиков; сам прекрасно владел араб- 
ским, персидским, сирийским и греческим языками. Перевел на араб- 
ский язык научные труды Гиппократа, Аристотеля, Диоскорида, Га- 
лена и других античных ученых. Помимо переводов Хунайн написал 
около 100 оригинальных трудов, большей частью по медицине и фар- 
макогнозии. 

Настоящее сочинение, называемое также «Маса‘ил фи-т-тибб ли- 
л-мута‘аллимин» («Вопросы медицины для учащихся») или «Мадхал 
ила-т-тибб» («Введение в медицину»), по словам ибн Аби Усайби‘и, 
осталось не завершенным. Его дописал племянник и ученик Хунайна 
— Хубайш. 

Труд посвящен изложению начальных сведений по общетеорети- 
ческим вопросам медицины. Еще в средние века он был переведен на 
латинский язык. На Востоке эта книга также пользовалась большой 
популярностью — сохранились многочисленные ее рукописи. Коммен- 
тарий к ней писали крупиейшие врачи Востока, в том числе Ибн Сина 
и его ученик Абу-л-Касим ‘Абдаррахман ибн ‘Али ибн Садик ан- 
Нишабури (ум. 460/1068). 

Многне “источники сообщают, что труд был написан в форме во- 
просов и ответов. Описываемая рукопись в композиционном плане 
несколько отличается от других списков: материал в ней изложен в 
виде схемы. В. начале автор разделяет медицину на теоретическую 
(‘нлм) и практическую (‘амал). Затем в дифференцированной форме 
рассматривает отдельные теоретические вопросы: семь естественных 
факторов (элементы, натуры, соки, органы, силы, действия, духи), 
органы (главенствующие и подчиненные им), состояние человеческо- 
го тела (здоровое, больное, промежуточное), причины и признаки 60- 
лезней в зависимости от натуры, сохранение здоровья и лечение 
болезней, простые и сложные лекарства, определение их силы, состоя- 
ние пульса, причины разноцветности кожи, волос, глаз, внешний 
вид тела, разница натур мужчин и женщин, влияние движения и по- 
коя, пищи, сна и бодрствования, разновидности лихорадок, признаки 
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болезней, определяемых по цвету, запаху мочи, содержанию в ней 
осадков. 
Начало (после басмалы): 


الطب ينقسم الى علم و عمل وهذه يتقسم الى علم الامر الطبيع و هو الصحة الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Название‏ 
труда написано вертикально на полях. Заглавия выделены красными‏ 
фиолетовыми чернилами. Абзацы также помечены красным. На‏ 
первых 13 листах текст заключен в рамки из золотых линий. На‏ 
полях — кустоды и редкие записи. Дата переписки — 1307/1889—‏ 
г. 47 л. (79а--120а); 13ж23,5. 13.‏ 1890 
Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами на кръши-‏ 
ках.‏ 


Иахйа Махдави. Фихрист-и нусхаха-йч мусаннифат-и Ибл Сина, Техран, 
1333/1954. №110; Sarton, I, 611; Sez gin, Ш, 249--250; СВІ, №44—45; U11 - 
тапи, 115—119. 


9622 | كتاب كامل الصناعة الطبية | 2 


ПОЛНАЯ КНИГА МЕДИЦИНСКОГО ИСКУССТВА 


ар. Автор — “Али ибн ‘Аббас ал-Маджуси (ум. 384/994), 
известный иранский врач. Его учителями по медицине были Абу Ма- 
хир Муса ибн Йусуф ибн Саййар и Йасса ибн Синан. 

Медицинский энциклопедический труд, иначе называемый «ал-Кун- 
наш ал-малики» («Царский сборник») или «ал-Канун ал-Адуди фи-т- 
тибб» («Адудиев канон по медицине»), посвящен Буиду султану Аду- 
даддавла (338/949--372/983), у которого автор был придворным врачом. 
До появления «Канона» Ибн Сины этот труд считался самым зна- 
чительным сочинением такого рода на Востоке. Он разделен на две 
части (джуз): теоретическую и практическую; в каждой части по 
десять статей (макала). Описываемый список содержит только десять 
статей второй части: гигиена, простые лекарства, горячки и опухоли, 
заболевания эпидермы, болезни внутренних органов, органов дыха- 
ния, органов питания, половых органов и суставов, хирургия, слож- 
ные лекарства. , нэ 

Сушествуюшее начало: 

کتاب كامل الصناعة الطبية المعروفة بالملكى الخ 

Рукопись переписана каллиграфическим насхом на тонкой белой 
восточной бумаге; заглавия вписаны киноварью. На полях — заглавия, 
восточная пагинация; кустоды и оттиски овальной печати с легендой 
и датой: «Список ‚передан в вакф от чистого сердца ради Аллаха для 
пользования людей, 1235/1819—1820». 

Переписчик — Х айдар “Али ал-Исфахани. По палеографи- 
ческим данным, список можно отнести к ХУЦ! в. Деф.: от первых 
двух листов остались только низ и сторона, примыкающая к корешку, 
желтые пятна почти на всех листах. 444 л.; 22X37. 19. 

Переплет — кожаный, без тиснений, корки нуждаются в реставра- 
ции. 


СВР, УІ, № 4333; КАР, І, № 10242-10244: СВІ, № 31—84; СУНМЬ, 119—123; 
Ullmann, 140—146. 
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3 كناب المائة فى الصناعة الطب‎ 12970 
СТО КНИГ ПО МЕДИЦИНСКОМУ ИСКУССТВУ 


ар. Автор —Абу Сахл “Иса 0, Яхйа ал-Масихи ал- 
Джурджани (ум. 401/1010), ученый-энциклопедист, более извест- 
ный как врач. Современник и один из учителей Ибн Сины в области 
медицины. 

Из медицинских сочинений Масихи сохранилось восемь, в том 
числе большой энциклопедический труд «Кутуб ал-миа фи-с-сина- 
‘ат ат-тиббийа» («Сто книг по медицинскому искусству»), который 
дошел до нас во миожестве рукописей в более или менее полном виде. 
По мнению историков науки, этот труд по расположению и охвату 
материала и глубине исследования можно рассматривать как малень- 
кую модель «Канона» Ибн Сины. 

Описываемая рукопись содержит неполное введение (лл. 14—26) и 
первые 36 глав (книг) сочинения. Во введении автор рассуждает о 
задачах медицины и о том, как врачу следует выводить заключения о 
состоянии больного. Затем идет перечисление названий всех ста глав 
(книг), из которых 1--29-я посвящены общей теории медицины, 30— 
33-я — простым лекарствам, 34—38-я — причинам и симптомам 60- 
лезней, 39—62-я — лихорадкам, опухолям, пульсу, 63—94-я — част- 
ным болезням, 95—100-я — кожным заболеваниям, вывихам и ядам. 

Существующее начало: 


... دون بعض فلا يجد وجها البته الا التجر به فالتجربة ليست تصحح القیاس بل بحير 
نقصانه فى بعض المواضع الخ 
Рукопись переписана насхом на бумаге восточного производства.‏ ل 
Названия глав выделены киноварью, На полях --- кустоды и отдель-‏ 
ные пропушенные в тексте слова. На л. 34а имеется оттиск четырех-‏ 
угольной печати с легендой и датой 1153/1740 г. Но палеографиче-‏ 
ким признакам, список можно датировать первой половиной ХУШ‏ 
века. Деф.: нет начала и конца: текст заканчивается 36-й главой, где‏ 
речь идет о видах движения и его причинах; имеются исправления‏ 
отдельных ошибок другим почерком, червоточины. 214 л.; 16,5Ж20. 21.‏ 
Переплет — очень ветхий, картонный, обтянутый кожей, нуждается‏ 

в реставрации. 


Каримов У. И. Среднеазиатские ученые эпохи Ибн Сины. В сб. «Абу Али 
иби Сина и естественные науки». Фан, Ташкент; 1981, с. 176: Sezgin, HI, 326— 
327; Sarton, І, 678; Ullmann, 151. 


4 القانون قى الطب‎ 11195 
КАНОН ВРАЧЕБНОЙ НАУКИ 


ар. Автор —Абу ‘Али ибн Хусайн ибн ‘Абдаллах ибн 
ал-Хасан ибн ‘Али ибн Сина (370/980—428/1037), гениальный 
среднеазиатский ученый-энциклопедист, внесший бесценный вклад в 
развитие мировой науки. 

Описываемый труд представляет собой фундаментальную меди- 
цинскую энциклопедию, вобравшую в себя все лучшее из медицинского 
наследия народов Древней Греции и Востока, результаты личных 
опытов и наблюдений Ибн Сины. Он писался в Горгане, Рее и Хама- 
дане в 403/1012--414/1024 гг.; состоит из пяти книг (китаб): І — общая 
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часть, в которой рассматриваются теоретические вопросы медицины 
(анатомия тела, учение о соках, причины болезней, сохранение здо- 
ровья, общая диететика); П — о простых лекарствах, где приведены 
сведения для 811 наименований; ШІ — о болезнях, поражающих все 
части тела от головы до ног; ІМ — частная патология; У — фармако- 
пея (сложные лекарства). 

Каждая книга дифференцирована на части, отделы, статьи и па- 
раграфы. 

Начало (после басмалы): 


الحمد .لله رب العالمين ... و بعد التمس منی بعض خاص اخوانى من یلزمنی اسعافه 
ان اصنف فى الطب كتا با مشتملا على قوانين الكلية و الجزئية الخ 


Рукопись переписана насхом на восточной бумаге. Заглавия вы- 
делены киноварью. Текст обрамлен цветными линиями. Дата пере- 
писки — 708/1309 г. (лл. 2330: 255а); на л. 2896 — оттиск круглой 
печати с легендой: «И‘тимадхан слуга Шах-Джахана, 1063/1652— 
1653». Деф.: рукопись пострадала от сырости; названия второй, третьей 
и пятой книг смыты водой (лл. 406, 816, 2556), последние несколько 
строк стерты и не поддаются чтению, червоточины. 289 л, 8Ж42. 40. 
Эта рукопись приобретена в 1969 г. в г. Асака близ Андижана в Уз- 
бекистане. 

Переплет — картонный, позднего производства. 


Абу Али ибн Сина. «Канон врачебной науки». Ки, 1—У. Ташкент: «Фан», 
1980-1982: Вахабова, с. 8—9; КАР, 1, № 10250-10251: СВІ, № 98—117; 
CWHML, 156—165; Ullmann, 152—154. 


5 : ТО ЖЕ 3816/1, 2 


Начало: 
...لدماغ نفسه او فى غشاية الرقيق او التخين او الشبكة الخارج الخ‎ 


Неполный список в двух томах, содержит третью (1 том), четвер- 
тую и пятую (П том) книги «Канона»; переписан четким насталиком на 
плотной восточной бумаге. В начале каждого раздела (кроме перво- 
го) — художественный унван, исполненный золотом и красками. Текст 
взят в рамки из золотых и цветных полос. На полях — примечания к 
трудным местам «Канона», кустоды и восточная пагинация до л. 182, 
не соответствующая европейской. Дата переписки — 1010/1601 г. Деф.: 
первые три листа третьей книги отсутствуют, червоточины. 520 л. 
ZAX 33. 27. 

Переплет — кожаный, с тиснением, в котором надпись: «Работа 
Искандара, 1300/1882 — 1883». 


СВР, 1, № 546; Вахабова, с. 10—11. 


6 | ТО ЖЕ 9785/1 


ар. Первый том полного списка в трех томах из Бухары; содержит 
первую (лл. 16—486) и вторую книги (лл. 1006— 196а). Переписан 
насталиком на индийской бумаге. Листы 16—2а — фронтиспис с унва- 
ном, исполненный золотом и красками. Все прочие листы обведены, 
рамками из золотых и синих линий. Кустоды и восточная пагинацич 
< ошибкой на три листа (после лл. 27, 150 и 158. Текст не утрачен). 
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Уттиски печати владельца с легендой: «Этот список передан в Бакр 
от чистого сердца для людей Аллаха». 

Копирован анонимным переписчиком с экземпляра, писанного py 
жой имама Исма‘ила ибн ал-Хасана ал-Хусайни; в конце того списка 
указано, что он был переписан с автографа самого Ибн Сины. По 
палеографическим данным, список можно датировать ХИ в. Деф.: поля 
большинства листов, содержащие разновременные глоссы, оыли заме- 
нены при реставрации полосками коричневой бумаги; на первых лиё- 
тах — лакуны; червоточины. 195 л.; 16,5 Х 26,5. 27. 

Переплет — кожаный, в тиснениях имеется ‘надпись: 


عمل صحاف ملاى مسجد کا پلی. ۱۲۳۵ 


«Работа переплетчика [ro прозванию| Мулла Қабульской мечети, 
1235/1819--1820». 


СВР, УТ, № 4334, 
7 ТО ЖЕ 9785/2 


ар. Начало (после басмалы): .‏ 
дуу! САЙ‏ من الكتاب الثالث من القانون فى امراض الراس و فى خمس مقالات الخ 7 


Второй том того же списка (9785/1) содержит книгу третью (лл. 
1966--493а) о болезнях, поражающих все части: тела. Рукопись в том 
же оформлении, что и предыдущий том. Список ХУП в. Деф.: почти 
все поля позже заменены полосками коричневой бумаги. 298 л.; 


16,5 х 26,5. 27, 
СВР, УТ, № 4335. 


8 | ТО ЖЕ 9785/3 


ар. Начало (после басмалы): 
الفن الاول من الكتاب الرابع من القانون من الفنون الخ‎ 


Третий том той же рукописи содержит книгу четвертую (лл. 4936-- 
624а) и пятую (лл, 6246 — 674а) -- о частной патологии и фармакопее. 
Рукопись оформлена так же, как и первые два тома. Список, видимо, 
ХУП в. Деф.: поля листов почти всего тома ‘заменены, как и в пре- 
дыдущих списках. 182 л. (4936—674а); 16,5х26,5. 29. 


СВР, VI, № 4336. 
9 | | ТО ЖЕ 2124/1 


ар. Начало (после басмалы): 
الحمد لله و سلام على عباده ... هذه الكتاب التی صنفناها فى الطب الخ‎ 


Вторая книга «Канона», посвященная простым лекарствам, пере- 
писана очень мелким насталиком на индийской бумаге. Заглавия впи- 
саны киноварью; кустоды. Оттиски двух четырехугольных печатей 
одного владельца с легендой и датой: «Абд ал-Азиз Ходжа ибн Нас- 
раддин Ходжа Хусайни, 1221/1806--1807», 11ереписчик — Бахшал- 
лах. Дата списка — 1147/1734—1735 г. 62 л. (16—62а);18,5Х 30,5. 35. 
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Переплет -- из красной кожи с покрышкой; внутренняя и наруж- 
ная части украшены тиснеными картушами различной формы, в не-- 
скольких ‘из них — легенда: «Мухаммад Насир надеется на ОН 
чество [Аллаха], 1225/1810. | : 


СВР, 1, № 562. 


а | ТО ЖЕ ие 8176 


ар. Начало (без Вие 


.هذا الکتاب вод,‏ فی ی الکتاب الجزوى الذى قبله فاذا Ае‏ بتوافیق الله الفراغ من 
هذا الكتاب الخ 


"Неполный список, содержащий введение анонимного. составителя’. 
фихрист, первые два и часть третьего отдела первой части (фанн) 
книги первой; переписан насталиком на плотной восточной бумаге, 
Заглавия написаны киноварью. На полях — кустоды, глоссы на араб- 
ском и персидском языках, сделанные рукою переписчика, который» 
судя по содержанию глоссов, был знаком и с другими произведениями 
Ибн Сины, в частности с «Аш-шифа». По палеографическим: данным.. 
список можно. датировать ХУШ в. Деф.: нет начала оглавления и 
конца; текст обрывается: на восьмом параграфе первой главы треть- 
его раздела второй части под заглавием «О пульсе. РОИ натур», 
90. л.;.17,Ж25. 21. 

‚ Переплет — картонный, с кожаным корешком. На кръшках в тис- 
нениях надпись: «Кадър Мухаммад ‘Ашурбай, е | 


Вахабова, с. 12—13. 
и. شرح مشكلات القانون‎ 3235 


БОЦМЕПТСВИИ К ТРУДНЫМ МЕСТАМ. 
«КАНОНА» 


“ар. Анонимный комментарий к «Канону» Абу “Али ибн Синът, при- 
чем сначала (лл. За —886) автор комментирует «Сокращенное руко- 
водство Илаки» («Мухтасар ал-Илаки») Мухаммада ибн Йусуфа ал- 
Илаки (был жив. еще в 460/1068), написанное в качестве извлечения из 
первой книги «Канона»; . комментируемый текст: вводится . 4 
«матн», а комментарий — словом «тафсир». С листа 886 идут цитаты 
из «Канона» и комментарии автора к ним. Упоминаются имена Гале- 
на, Абу Бакра ар-Рази, Абу аах Саида ал-Масихи (ум. 622/1225) 
и др. 

Начало (после басмалы): 


۰ العلیم الذی خلق الائسان فی... الخ 
Рукопись переписана размашистым почерком «сулс» на плотной,‏ ° 
слегка лощеной бумаге восточного производства. По. палеографичес.‏ 
ким: данным, список можно датировать ХПІ в. Деф.: нет конца (за-‏ 


канчивается комментарием ко второму отделу первой. книги), начало: 
и нижняя часть текста на л. 16 повреждены. 188 л.; 10524,5. 19.. 


І, N 547: CBL, № 124.‏ وم 
۱ .18 


2167 التحفة السعدبة فى الطب | 12 


САДОВ ДАР ОТНОСИТЕЛЬНО МЕДИЦИНЫ 


ар. Автор — Кутбаддин Махмуд ибн Масуд ибн 
Муслих аш-Ширази (ум. 710/1311), ученик известного богосло- 
ва, философа и астронома Насираддина Туси. Во время правления 
Аргунхана в Иране (683/1284--690/1291) везиром у него служил Са“- 
даддавла, который покровительствовал автору. Настоящий труд был 
посвящен этому везиру и назван его именем. «Са‘дов дар» считается 
одним из самых полных комментариев к «Канону» Ибн Сины. Осо- 
бенность этого труда: во вступительной части автор приводит под- 
робную автобиографию. 

Существующее начало: 


7 نقد شام يارقة 
الاقبال وشم رايحة الخ 


Рукопись переписана > каллиграфическим насхом с элементами 
сульса на плотной восточной бумаге; текст «Канона» выделен кино- 
варьо. На полях — кустоды и оттиски печатей с легендой и датой: 
|) «Этот список передал в вакф ради Аллаха Кулбаба, молочный 
брат ‘Абдаллах-хана, 1003/1594—1595»; 2) «Ибадаллах ибн Ходжа 
`Ариф ал-Бухари, 1147/1734— 1735». 

По палеографическим данным, список, по-видимому, ХІУ в. Деф.: 
‘нет начала и /конца. 525 л.; 25Ж35,5. 11. 

Переплет — полукожаный, без украшений. 


СВР, УТ, № 4338; El роо, 308—309; СМУНМГ, 43—47; Ullmann, 178. 


13 : ТОЖЕ 9748 


ар. Начало (после басмалы): 


صحة الاجسام الغ 


Полный список, переписан убористым каллиграфическим насхом, 
за исключением интерфолиированных лл. 168—175, 248—250, 254—256, 
259—262, 291, которые написаны скорописным насталиком с элемен- 
тами шикаста на плотной восточной бумаге. Текст «Канона» подчерк- 
нут киноварью. Текст лл. 16—246 — в двойных красных рамках. На 
полях — глоссы, поправки, кустоды и восточная пагинация. Весь 
текст подвергся проверке в Шахджаханабаде (Индия) между 1075/ 
1664 и 1077/1666—67 г. неким врачом Мухаммадом Риза (лл. 198а, 
2696, 334а, 4516, 494а). На печатях владельцев читаются следующие 
даты: 1214/1800—1801 г., 1221/1806—1807 г, 1231/1815—1816 г., 
1241/1825—1826 г., 1317/1899—1900 г., 1321/1903--1904 г. По пале- 
ографическим данным, список, видимо, начала XVII в. 577 л.; 22,5X35. 
37. 

Переплет — кожаный, с позолоченными шестью тиснениями, в 
‘четырех из них имя переплетчика: «Мир “Адил Ходжа». 


СВР, У1, № 4339. 
14 ТО ЖЕ 10412/4 


ар. Начало (после басмалы): 


هذه رساله فى مزاج الادويه СИ‏ 


Извлечение из труда, посвященное свойствам лекарств, которые раз- 
делены на наружные и являющиеся одновременно как наружными, 
так и принимаемыми внутрь. 

Рукопись переписана насхом на восточной бумаге, названия глав. 
выделены киноварью. На полях — глоссы и кустоды. Дата переписки — 
не раньше 1041/1632 г. (л, 105a). Деф.: нет конца. 4 л. (115а—1186); 
12Х 20, 16. 


5 | موجز القانون‎ | 4715 
СОКРАЩЕНИЕ «КАНОНА» | 


ар. Автор — Алаадддин “Али Абу-л-Харам ал-Карши, 
известный под прозвищем ибн ан-Нафис (ум.. 687/1288). Вошел в 
историю медицины как первооткрыватель малого (или легочного) 
кровообращения за 300 лет до того, как об этом узнала Европа. 

Описываемый труд представляет собой сокращенную редакцию. 
«Канона» и делится на четыре отдела: 1 — об основах теоретической 
и практической медицины, (лл. 16—236); П — о простых и сложных 
лекарствах (лл. 214—436); ПІ — частная патология, т.е. болезни, 
поражающие отдельные органы (лл. 436—1276); ҮІ — общая патоло- 
гия, т.е. болезни, поражающие весь организм (лл. о: 

Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العالمین.. > قال شیخ الامام البحر قبدرة العلما ربيس الجكما فر بد‎ 
دهره ووحيد عصره ابو الحسن علاء الدين على ابن ابى الحرم القرشی المتطبیب الخ‎ 

Рукопись выполнена насталиком на различной бумаге восточного. 
производства. Заглавия, названия лекарств и болезней написаны кино- 
варью. На полях — глоссы к тексту на персидском и арабском языках; 
кустоды, схемы (лл. 36, ба, 94). Дата переписки — 1032/1622--1623 г. 
Деф.: от сырости размыт текст на отдельных листах (л. 13а). 158 л. 
1425. 16. 

Переплет — кожаный, довольно потрепанный. На крышках в стер- 
тых тиснениях надпись: | 

الله كافى 


«Аллах всеизлечивающий». 


СВР, І, № 550; СВІ, № 230—235; СУУНМЬ, 143—149; НАР, 1, № 10254—10255; 
Ullmann, 472—476. 


16 ТО ЖЕ 11778: 


ар. Неполный список, переписан насталиком на нелощеной бумаге 
восточного производства. Ключевые слова выделены красным надчер- 
киванием. На полях — обильные глоссы, восточная пагинация. По. 
палеографическим данным, список можно отнести к началу ХУП в. 
Деф.: рукопись пострадала от сырости; нет конца. 
377 л, 17X24. 23. 

Переплет — кожаный, с традиционными тиснениями на крышках. 


17 _ ТО ЖЕ 10544: 
ар. Полный список, выполнен мелким почерком «насталик» па 
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жремовой и розовой бумаге восточного производства. Названия болез- 
ней и лекарств написаны киноварью. Текст обрамлен красными и 
синими линиями. В начале — унван, исполненный золотом и красками; 
жустоды. По палеографическим данным, список можно датировать 
ХУШ в. Деф.: от сырости размыты отдельные слова текста (лл. 166, 
816); некоторые кустоды не совпадают с текстом (лл. 846, 926, 1006, 
1286, 1826, 1836, 1976, 2406). 326 л.; 16 24. 25. 

Переплет — кожаный, со множеством традиционных тиснений на 
жрышках. ۱ 


18 ТО ЖЕ ` 5783/14 


ар. Начало (после басмалы): 
قد رتبت هذا الكتاب على ار بعة فنون الخ‎ 


Полный список, исполнен насталиком на кокандский бумаге. Наз- 
вания болезней и лекарств написаны киноварью на полях; кустоды и 
редкие глоссы. Имя переписчика — Са даддин ибн Дамулла 
Джалаладдин Бухари. Дата переписки — 14 > мухаррама 
1230/26 декабря 1815 г. 93 л. (16—93а). 14Ж24,5. 17. 


19 ТО ЖЕ 2409/3 


ар. Полный список, переписан небрежным меняющимся почерком 
«насталик» на кокандской бумаге. На полях — редкие глоссы. Кустоды 
и пагинация отсутствуют. По палеографическим данным, список можно 
‚отнести к ХІХ в. 160 л. (476—2066); 15,5 х 26. 17. 

Переплет — картонный с тисненными лакированными картушами 
на крышках. 3 : юэ 


СВР, І, № 550. 
0“ сэ. БОСОЖ сын. 10058 


ар. Неполный список; охватывает три первых отдела; переписан 
‘крупным среднеазиатским насталиком на кокандской бумаге. Ключе- 
вые слова и рамки для текста исполнены киноварью; кустоды. По 
палеографическим данным, список датируется ХІХ в. Деф.: нет пос- 
леднего отдела. 103 л.:14,0Х 24. 15, 


10249 حل المؤجز м‏ 21 


ОБЪЯСНЕНИЕ «СОКРАЩЕНИЯ» 


ар. Автор —Джамаладдин Мухаммад ибн  Мухам- 
мад ал-Аксарайи (жил в середине ХТУ в.) — составил свой труд 
в качестве комментария к «Муджаз ал-канун» («Сокращение «Кано- 
на») Ала‘аддина ‘Али Абу-л-Харама ал-Карши (оп. № 15), задавшись 
целью объяснить все малопонятные места «Сокращения». Для этого он 
‘основательно изучил самый «Канон» Ибн Синът, «Полную книгу меди- 
цинского искусства» ал-Арджани, «Всеобъемлющую книгу по медици- 
не» ар-Рази, ряд трудов Наджибаддина Самарканди и др. Фразу за 
фразой, отдел за отделом цитирует автор текст «Соокращения», вводя 
его словом «сказал автор», а затем дает свои объяснения, вводя их 
выражением: «я говорю». пад ши 

Начало (после басмалы): 
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“الحمد لله ... اما بعد فان الطب علم شريف لشرف موضوعه و وثاقة دلايله وشيدة 
'الحاجة اليه وفى الاشتغال به من الثواب الخ 


Рукопись переписана насхом на плотной восточной бумаге. Вводные: 
слова и отдельные заголовки написаны киноварью. В тексте — две 
схемы: 1-я — объяснение пульса; 2-я — анатомия головы и глаз. (лл. 
65а, 21ба). На полях в стихах на персидском языке записана часть. 
из «Медицинских наставлений» Аристотеля (лл. 896—90а и 106— 
1076) и другие разновременные глоссы; кустоды. Оттиск круглой. 
печати с легендой: 


عبد المؤمين المختاج الى هداية الملك هادى 


« Абдалмумин нуждается в руководстве господа, ведущего по истин- 
ному пути». Дата переписки — 965/1557—1558 г. Место переписки — 
г. Яркенд. Деф.: на отдельных листах кустоды не соответствуют тексту 
(лл. 226—23а, 926—93а, 1136—1146; 1766—117а, 3516—352а; 8526-- 
—353а). Поля первых и последних листов сильно потрепаны. 887 л.; 
13х 19. 15. 

Переплет — кожаный, без украшений. 


СВР, Г, № 551; СВІ, № 236—237; СУУНМГ, 100—103; КАР, 1, № 10251—10266. 


22 ) ТО ЖЕ 2492 


ар. Полный список, выполнен насталиком на восточной бумаге 
кремового цвета. Вводные слова «сказал автор» и «я говорю» напи- 
саны киноварью. На полях — разновременные глоссы; кустоды; от- 
тиск круглой печати с надписью: «Ходжа Мухаммад». Переписчик — 
Шай хзаде Мухаммад ибн Шайхджан ал-Карми-- 
ни ал-Бухари. Дата списка — 1016/1607 г. Деф.: поля первых 
листов нуждаются в реставрации. 162 л.; 18,5 Ж 25. 27. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами, в четн- 
рех из них надпись: «Мир “Адил ибн Мир “Абид Ходжа». 


СВР 1, № 551. 
23 ТО ЖЕ 10413 


ар. Полный список, переписан почерком «насх» с элементами суль- 
са на тонкой восточной бумаге. В начале — унван, нсполненный крас- 
ками. Вводные слова и рамки текста исполнены киноварью. На полях 
кустоды и восточная пагинация; глоссы к тексту. Оттиски миндале- 
видной печати с легендой и датой: «Мулла Мухх (?) Саид Ходжа, 
1258/1892—1893». 

По палеографическим данным, список можно датировать ХУП в. 
Деф.: Текст на лл. 3894-4050 был добавлен позже, примерно в. 
ХХ в. (почерк, бумага). Место, оставленное для рисунка, пустует` 
(л. 2896). 516 л.; 13Х 18. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках шесть. 


‚ четких тиснений с орнаментом. 


24 ТО ЖЕ 3504/1: 


ар. Неполный список, переписан насталиком на тонкой лощеной 
бумаге восточного производства. Вводные слова написаны киноварью.. 
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На полях — обильные глоссы и кустоды. По палеографическим дан-. 

ным, список, видимо, относится к ХУЙ в. Деф.: нет конца. 22 л. 

16—996); 19,5 < 30,5. 23. : 
Переплот -- кожаный, с шестью тиснеными „картушами. 


25 . съл ود‎ KE ش‎ 10328 


ар. Полный список, переписан в основном насхом и местами-- 
насталиком на плотной индийской бумаге. Вводные слова написаны 
киноварью. Редкие глоссы, кустоды ‘и восточная пагинация, не совпа- 
дающая с европейской. Рукопись не раз реставрировалась, при одной 
из них восстановлен текст на лл, 16—106, 546—2 Па и 8868--3996. 
„Дата восстановления — 14 мухаррама 1238/19 октября 1822 г. По пале- 
ографическим данным, основная часть переписана в конце ХУШ в. 
в г. Пешаваре. Деф.: схемы на л.!546 и 21а не закончены; начальные 
и последние листы сильно пострадали от сырости; не все кустоды 
совпадают с текстом (лл. 86а, 1010, 227a, 251а, 314а, 322۵, 3360, 337a, 
عي‎ 599 л.; е 20. 


۳ б 


96 7 7 شرح كليات القانون‎ 2966 
КОММЕНТАРИЙ К ОБЩЕЙ ЧАСТИ «КАНОНА» 


ар. Комментатор — Кутбаддин Махмуд ибн Масуд 
ибн Муслих аш-Ширази (оп. № 12). Рукопись содержит 
только пятую часть этого комментария, охватывающую «Четвертый 
отдел первой книги «Канона». Местами автор ссылается на работы 
‚другого комментатора «Канона» — Ала‘аддина Али ал-Карши (оп. 
№ 15), тщательно отмечает ‚разночтения бывших в его распоряжении 
рукописей «Канона». В заключение приводится ряд заветов врачам 
из трех источников: «Ташвик ат-тибб» («Пропаганда медицины») не- 
коего врача Саида ибн ал-Хасана; «ал-Мухтар фи-т-тибб» («Избран- 
ное по медицине») Абу-л-Хасана ‘Али ибн ал-Хубала ал-Багдади 
(ум. 610/1213); из завещания «Тазкира» (Памятка») знаменитого 
испанско-арабского врача Абу-л-Ала ибн Зухра (ум. 525/1131) своему 
сыну Абу Бакру Мухаммаду ибн Зухру (ум. 595/1199). 

Начало (после ‘басмалы): 

ома‏ رج كليات القانون تاءليف уй с!‏ اليه محمود ابن 

Рукопись переписана насхом на восточной бумаге. Кор 
мый текст написан киноварью, кустоды и восточная пагинация. По 
палеографическим данным, список, видимо, XVII в. Деф.: в конце 
не достает одного листа, нижняя часть Л? 147 оторвана; червоточины. 
153 л.; 16х25. 27. | | 

Переплет — картонный, более поздней работы, с позолоченными 
‘тиснениями на крышках. 

СВР, 1, 549; СВЕ, № 124. 


27 ал ' كناب المغنی قى شرح الموجز أ‎ - а 


ИЗБАВЛЯЮ ЩАЯ [ОТ ТРУДНОСТЕЙ] КНИГА 
В ОБЪЯСНЕНИИ «СОКРАЩЕНИЯ» 


ар. Труд по медицине известен еще под названием «ал-Мугни фи 
23. 


шарх ал-Муджиз», или сокращенно «Китаб ал-мугни»; представляет: 
собой сводный компендий двух комментариев к «Канону» Ибн Сины: 
«Муджиз ал-Канун» («Сокращение «Канона»), составленного Иби. 
ан-Нафисом (оп. № 15) и «Тухфат ас-Са‘дийа («Садов подарок»},. 
составленного Кутбаддином Махмудом аш-Ширази (ол. № 12}. 

Составитель компендия — Садидаддин ал-Казаруни ас- 
Садиди (ум. 758/1357). По его мнению, труд назван так потому, 
что он избавляет лечащего врача от необходимости пользоваться обо- 
ими вышеназванными комментариями. Среди источников, использован- 
ных составителем, упоминаются труды: «Китаб камил ас-синаат ат- 
тибб» («Полная книга медицинского искусства») ‘Али ибн ‘Аббаса 
ал-Маджуси (оп. № 2); «ал-Ми‘а» («Сто книг по медицине») “Исы 
ибн Йахйа ал-Масихи (оп. № 3); «Нухбат ал-иладж» («Сливки ле- 
чения») Ибн Аби Садика (жил в ХІ в.): «ал-Мухтар фи-т-тибб» 
«Избранное по медицине») Абу-л-Хасана ‘Али ибн ал-Хубала ал- 
Багдади (ум. 610/1213); «ал-Джами’ фи-л-муфрадат ал-адвийа ва- 
л-агзийа» («Сборник сведений о лекарственных и питательных вещест- 
вах» Абу Мухаммада ‘Абдаллаха ибн ал-Байтара (оп. № 475); 
«Тадбир» («Способ лечения») Абу-л-Ала ибн Зухра ал-Андалуси 
(ум. 525/1131). Помимо этих книг, как пишет составитель компендия, 
он пользовался устными советами своего учителя, коим был Бурха- 
наддин ал-Ибри ал-Хусайни (л. 2а). 

Труд состоит из предисловия и четырех частей (фанн). 

Начало (после басмалы): 


хө!‏ لله الذى ابدع بقدر ته جواعر عقلية مجردة... اما بعد فلما كان اختياج عموم 
الناس ال الاحکام 213201 


Рукопись переписана насталиком на тонкой индийской (кашмир- 
ской) бумаге, названия глав и надчеркивания отдельных фраз выпол- 
нены киноварью. На полях — многочисленные глоссы позднего ироис- 
хождения. Поля некоторых листов реставрированы, по-видимому, в 
ХІХ в. Имя переписчика — А бу-л-Ф атх. Дата переписки — 1 раби“ 
И 1208/17 ноября 1793 г. 325 л.; 16< 23,5. 26. 


СВР, ХІ, № 7122; КАР, І, № 10257; СМНМЬ, 136—137. 
28 ТО ЖЕ | 9666 


ар. Полный список, выполнен курсивным насталиком на плотной 
восточной бумаге; кустоды. На л. 2 — пометка: «Приобретена за 12 
рупий в 1212/1797—1798 г.». По палеографическим данным, список, 
по-видимому, XVIII в. 428 л.; 16,5 х 22. 


СВР, VI, № 4340. 
29 ТО ЖЕ 8489: 


ар. Неполный список, переписан насталиком на плотной восточной 
бумаге, содержит только две первые части (фанн). На л. 1360 по 
русски написано: «Эта книга принадлежала Ишану ‘Арифу Ходже 
махрамбаши, а писал (это) Мирза Мухаммад Балхи в 1310/1892 г. 
в г. Бухаре». По палеографическим данным, список конца ХУШ в. 
195 л, 19X33. 23. 


СВР, ХІ, № 7123. 
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30 شرح المؤجز‎ 3320 
КОММЕНТАРИЙ К «СОКРАЩЕНИЮ |КАНОНА»| 


ар. Комментатор — Бурханаддин Нафис ибн “Иваз 
ибн Хаким ал-Кирмани — потомственный врач; служил при 
дворе Мирзы Улугбека (811/1409--853/1449) в Самарканде; закончил 
свой труд в зу-л-хиджже 841/мае 1438 г. и преподнес его Улугбеку 
(лл. 2а и 341а). По мнению Хаджи Халифы, среди всех комментариев 
к «Сокращению» наилучшим является настоящий труд ал-Кирмани 
(Х.Х., УТ, 252). 
1 Начало (после басмалы): 


توجهنا الى جنابك الاقدس... و بعد فنقول العبد الضعيف المتاء دب نفيس بن عرض 


حكيم المتطبب الخ 
Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге; заглавия‏ 
выделены киноварью. Текст взят в рамки из золотых и цветных лп-‏ 
ний. В начале — художественный унван, исполненный золотом и крас-‏ 
ками, с вписанными в него басмалой и молитвой. На полях — глоссы,‏ 
кустоды и восточная пагинация. Переписчик — Гулам ‘Али, дата‏ 
переписки — раджаб 1202/февраль 1788 г.. Место переписки — г. Лахор.‏ 
л, 17 38. 23.‏ 341 
Переплет — из красной кожи, без украшений.‏ 


СВР, ХІ, № 7125; Ullmann, 170, 172. 


34 القانونجه‎ ; 8532 
МАЛЕНЬКИЙ КАНОН 


ар. Автор — Махмуд ибн Мухаммад ибн “Умар ал- 
Джагмини (ум. 745/1344). Составил краткое извлечение основных 
положений «Канона» Абу ‘Али ибн Сины. Труд делится на десять. 
разделов и 93 главы: Г разд. — о вопросах натуры (5 гл.); 1—06 
анатомии человека (7 гл.); 111— об органах человеческого тела, при- 
чинах и симптомах, обусловливающих различные их состояния (5 гл.); 
ГУ — о пульсе (6 гл.); У — режим для здоровых и лечение больных 
(10 гл.); УІ — o болезнях головы (12 гл.); УП — о болезнях отлель: 
ных органов тела, начиная от груди и до нижней полости живота 
(18 гл.); VHI — о болезнях других органов (9 гл.); ІХ — о болезнях, 
поражающих весь организм (8 гл.); Х — о естествах пищи и напитков 
(13 гл.). 
Начало (после басмалы): 
يجب استحصاره‎ цаст халин сее + الحمد لله رب العالمين.‎ 
للطبيب من صناعة الطب نظرية و عملية الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге. Заглавия 
выделены красным; кустоды. Переписчик — Мухаммад Риза 
ибн Хасан ат-Табиб. Дата переписки — 28 шабана 979/16 


января 1572 г. Деф.: на лл. 29а—316 места, оставленные для заглавий, 
не заполнены. 32 л.; 15Ж21,5. 14. 
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Переплет — из темнозеленого картона, корешок из кожи гранато- 
вого цвета, на крышках шесть тисненых картушей с یب‎ ти: 


КАР, І, № 10268—10269; СВІ, № 250; CWHML, 166—170; Ullmann, 154. 
32 O RE ае € 10412/2 


ар. Полный список, ‘переписан. насхом с элементами сульса на 
бумаге восточного производства. Заглавия вписаны киноварью; кус- 
тоды. Переписчик-алАбдалкадир, Дата списка-- 14 зу-л-ка! 
да 1041/2 июня 1632 г. Деф.: названия некоторых глав не вписаны, 
л, 1016-- пустой: пропуск в тексте. 37 л. (696--105а):123х20, 16. - 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках шесть 
тисненых картушей, в четырех. из них имя: «Мухаммад Шариф ибн 
Джасурхан», в двух центральных другое имя — «Султан Абу Хусайн 
‘Али ибн Муса ар-Риза». 


83 2-6 шэг ТО ЖЕ. ` 3766 


ар. Полный список, выполнен насхом на восточной бумаге. Названия 
глав написаны киноварью, на полях — редкие глоссы и кустоды. По 
палеографическим данным, рукопись можно датировать ХУП в. Деф.: 
поля начальных листов повреждены от сырости. 115 л.; 13,5 Х 33,5.. 18... 


347 ТО XE “-11605/9 


ар. Полный список, выполнен насталиком на индийской бумаге. За- 
главия и отдельные термины выделены киноварью. На л. 15а—156 — 
два цветных рисунка по анатомии человеческого тела к третьему раз- 
делу. На полях — редкие глоссы, кустоды и схемы отдельных органов 


человека (лл. 116, 126, 136 и 14а). Оттиск печати с легендой: ور کا هیمل»‎ 


— Варка Химал, 1227/1812». Дата списка — рамазан 1226/сентябрь 
1811 г. Деф.: червоточины. 24 л. (96—32а); 20X32. 17. 


35 | ТО ЖЕ — | 9607/3 


ар. Полный список, переписан насталиком на кокандской. бумаге. 
Заглавия написаны ‘красным на полях; кустоды. Переписчик — Нас- 
раддин Ходжа-йи Балхи, завершил работу в мадрасе Джахан- 
гира (1014/1605—1037/1628) — Кутб ал-актаб в 1252/1836—1837. г. 38 
л. (1166—153а); 15,5х 26. 15. 

Переплет — картонный, с вътисненними картушами, на одном из 
них надпись: «Работа ‘Абдаррашида Кадири, шин 


СВР, VI, № 4337. | | 
36‘ _ ТО ЖЕ. تا‎ 2409/1 


ар. Полный список, выполнен насталнком на кокандской бумаге. 
Заглавия написаны киноварью. На полях — обильные разновременные 
глоссы, кустоды. Переписчик — Мухаммад Сиддик ибн Му- 
хаммад Садик ал-И мтихани, затем вл Бухар ща 
переписки--1264/1847 г. 38 л. (16--386); 15,5х 26. 17. . и 
Переплет — полукожаный, с лакированными тиснениями. 


СВР, 1, № 552. 
26: 


37 ТО ЖЕ 9991/1 


ар. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
только на одной стороне листа. Заглавия написаны киноварью. Текст 
обрамлен двойными красными линиями. В начале -- посредственный 
унван, исполненный красками. Восточная пагинация, не совпадающая 
с европейской. Дата списка — раби“ І 1275/октябрь 1858 г. Деф.: клет- 
ки, предназначенные для фихриста, не заполнены. 131 л.;16х27. 7. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами; в четырех 
из них удалось прочесть: «Факир Кадири ‘Ашур Мухаммад, 1274/ 
1857». 


10489/1 او دك То‏ = 88 


ар. Полный список, выполнен насталиком на кокаидской бумаге; 
Заглавия выделены киноварью; в качестве кустода последнее слово 
каждого предыдущего листа повторяется в начале текста следующего. 
Дата переписки — 1278/1860—1861 г. Деф.: текст отдельных листов 
пострадал от сырости (лл. 156, 16а, 196, 20а, 256, 26а, 326, 33а). 47 л. 
(16—47а); 12,5Ж20. 13. 

Переплет — картонный, крышки украшены тиснеными картушами 
и цветными рамками. ша 


а А ی ل‎ 


39 | ТО ЖЕ 11846/4 


ар. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге, за- 
главия выделены киноварью. Имя автора написано как Мухаммад 


ибн Махмуд Нахшаби (نخشبى)‎ . Қустоды —в начале текста 


следующего листа; редкие глоссы. Переписчик — ‘А бдалжаббаү 
ал-М ийанкали. Список — не позже 1280/1863--1864 г. (л. 73а). 35 
л. (736—107а); 14х 24. 15. 


Переплет -- полукожаный, с традиционными тиснеными картушами, 


40 ТО ЖЕ : 2418/2 

ар. Полный список, переписан крупным насталиком на плотной, 
лощеной бумаге восточного производства. Заглавия вписаны красным. 
Текст взят в рамки из цветных и золотых линий; кустоды. По палео- 
графическим данным, список, видимо, ХІХ в. 37 л. (56—416); 16х26. 
15. 


Переплет — картонный, с кожаным корешком и нечеткими тисне- 
инйями. : 


СВР, 1, №553. 


41 ТО ЖЕ 6651/3 


ар. Неполный список, переписан неряшливым насталиком на коканд- 
ской бумаге; заглавия вписаны красным; кустоды. По полеографичес- 
ким данным, список можно датировать серединой ХІХ в. Деф.: нет 
конца; на лл. 1816-1866 — пятно, затрудняющее чтение. 25 л. (1676 
—1916); 24, «26, 19. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью тиснеными 
картушами с орнаментом. 
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42 ТО ЖЕ 11083 


узб. Начало (после басмалы): 
تعالى نينك حبيبى و رسولی‎ E as الله تعلی و تبارك‎ 
بعدنده کمینه‎ са بحمد مصطفی صلی الله عليه و اله افند یمز نی درود نا معدودی‎ 
ЯГ 
۳ узбекский перевод труда с сохранением арабского 
текста выполнен Мухаммад-шахом Ходжой Ташканди, 
сыном Шах-Файзи Ходжи Шайх-хаванд-и Тахури (2-я пол. ХІХ — нач. 
ХХ в.). Рукопись переписана небрежным насталиком на кремового 
цвета фабричной бумаге. Арабский текст выделен надчеркиванием; 
восточная подстрочная пагинация. Переписчик — Шукур кари; 


сын Ата Ходжи ишана (л. 1а). Дата переписки — 1344/1925— 1926 г. 
125 л. (16—1256); 14х 23. 15. 


СВР, УП, № 5444. 


9797/1 واقى در بیان حاصل معانی و <ل مبانی كتاب قانونچه 43 
ДОСТАТОЧНАЯ (КНИГА, ПОСВЯЩЕННАЯ)‏ 


ПОСТИЖЕНИЮ СМЫСЛА И РАЗЪЯСНЕНИЮ 
ОСНОВ КНИГИ «МАЛЕНЬКОГО КАНОНА» 


перс. Анонимный перевод с арабского на персидский язык извест- 
ного извлечения из «Канона врачебной науки» Абу Али ибн Сины, 
выполненного Махмудом 6. Умаром ал-Джагмини; завершен в месяце. 
мухарраме 850/марте 1446 г. 

Труд состоит из введения (л. 16--За) и десяти глав (макала): 

1 — «О естественных действиях» (лл. За—15а). 

П — «Об анатомии органов человека» (лл. 154--336).. йн 

Ш — «О здоровье и болезни ева тое ادش‎ » (лл. 336: 
—466). 

ГУ — «О пульсации и состоянии мочи ЕРЕ (лл. 466—57а). 

У — «О гигиене и режиме здоровых людей» (лл. 57а — 69а). 

УІ — «О болезнях головы» (лл. 69а—79а). 

УП — «О болезнях, поражающих органы человека от груди до ниж- 
ней части живота» (лл. 79а—936). 

VIII — «О болезнях остальных органов. и 56 их лечении» (лл. а 
--100а). : 

ІХ — «O болезнях, поражающих поверхность тела» (лл. 100а ند‎ 
1120). 

Х--«О познании естества и свойств пищи и напитков» (лл. 1128 
—129а). И 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله حمد بی غابت و سنای بی نهابت حضرت خداونديرا... اما بعد بدان اعذك 
الله تعالي فى الدارين كه ان »عراست نام نهاده شده بوافى الخ 

Рукопись переписана небрежным насталиком на: бумаге. среднеази- 
атского производства, отдельные слова подчеркнуты красными черни- 
лами. Год переписки — 1264/1847—1848. г. 129. л. оса 12х20. 


15—17. 
Переплет — полукожаный, работы ا‎ Кудраталлаха. 


СВР, ХІ, № 7127. 
28. 


а ٠۰۰ شرح قانونچه‎ На 
КОММЕНТАРИЙ «МАЛЕНЬКОМУ КАНОНУ» 


ар. Комментатор — некий Хусайн ибн Мухаммад ибн 
Абу Али ал-Астрабади — ученик ас-Саййида ‘Исмаила, извест- 
ного под именем Хакимаддин, врача из Гиляна, даты жизни которых 
установить не удалось. 

Комментарий к «Канунча» — «Маленькому канону» Махмуда ибн 
Мухаммада ибн ‘Умара ал-Джагмини (оп. №31) состоит из предисло- 
вия и десяти глав, каждая глава в свою очередь включает в себя от 
5-ти до 18-ти разделов. По ходу разъяснения «Маленького канона» 


комментатор отдельными частями и фразами воспроизвел весь его 
текст. 


Начало (после басмалы): 
ابدع العناصر و الاحزاء و اوحد الاعر حتم و الاعضا و افاض النفس‎ ТЭМ الحمد لله‎ 
الناطقة لادراك الاشیاء الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге. Заглавия и 
комментируемый текст выделены киноварью. На полях — многочис- 
ленные глоссы, кустоды и двойная восточная пагинация. Поля рукопи- 
си реставрированы, по-видимому, в XVIII в. Переписчик — ‘Абдар- 
рахман ибн Артук ибн Шахзад ибн Хусайн “Али- 


бий Батташ. Дата переписки — раби“ 11 1054/июнь 1644 г. Место 
переписки — г. Балх. 112 л, 12Х 19.5. 21. 


СВР, ХІ, № 7128; СУНМГ, 184—185. 
45 ТО ЖЕ 2556 


ар. Полный список, выполнен насталиком на светлой лощеной вос- 
точной бумаге. Комментируемый текст надчеркнут киноварью. На по- 
лях — глоссы, кустоды, восточная пагинация и оттиск овальной печати 
с легендой: «Передан в вакф от чистого сердца ради Аллаха для поль- 


зования людей, 1235/1819--1820». Дата списка -- 1107/1695 г. 275 ۶ 
17,5Х 29,5. 17. 


СВР, І, № 554. 


3008/6 ارجوزه قى الطب 46 


УРДЖУЗА ПО МЕДИЦИНЕ 


ар.-перс. Автор — Абу ‘Али ибн Сина (оп. № 4). Трактат 
представляет собой стихотворное руководство по медицине, изложен- 
ное размером «раджаз», т.е. построенное по принципу долготы и крат. 
кости слогов. Он называется также «ал-Алфийа» («Тысяча бейтов»), 
«Манзума» («Сочинение в стихах») и «ал-Урджузат ас-Синаийа» 
(«Урджуза ибн Сины»); в рукописи 1322 двустишия, им предшествуют 
прозаическое и стихотворное предисловия, где Ибн Сина объясняет, 
что в стране персов медицина является объектом полемики на собра- 
ниях и предметом обсуждения в больницах и учебных заведениях и 
что ею занимаются люди, совершенно в ней не сведущие, поэтому он 
решил написать «Урджузу», охватывающую основные вопросы медици- 
ны, а стихотворную. форму выбрал для популяризации быстрого ус- 


29 


воения и запоминания основ медицинских знаний. Отсюда мож- 
но сделать вывод, что трактат был написан после его переезда в Иран, 
т.е. после 403/1012 г. 

В двух частях изложены основные теоретические н отдельные прак- 
тические вопросы медицины. 

Начало предисловия (после басмалы): эг 


4 


قال الشسيخ الاجل ЦЭР гэл‏ بن عبد الله بن سينا رحمة الله لما جرت 
عادت حكماء و فضلا القدماء بخدمة الملوك و الخ 


Начало трактата (после басмалы): 
Ж الحمد لله الملك الواحد # رب سموات العلى الماجد # سبحان منفردا بالقدم‎ 
موحوداتنا من عدم الخ‎ са 
Ру копись выполнена каллиграфическим насталиком на кокандской 
‘бумаге, отдельные слова вписаны киноварью. Переписчик — Мулла 


‘Узамаддин катиб. Дата переписки — 1340/1899 г. 60 л. (3726 
--4314). 13х20,5 13. 


СВР, У, № 3913; Шоисломов Ш. Ибн Синонинг тиб ҳақидаги шеърий асари 
(«Уржуза»). Тошкент, 1972; Вахабова, с. 13—14; КАР, І, № 10270; СВЕ, 
№ 120; СУНМГ, 211—212; Ullmann, 155. 


9770/1 المسائل المعدودة 47 


СЧИТАННЫЕ ВОПРОСЫ 


ар. Автор — Абу ‘Али ибн Сина (оп. № 4). Пятнадцать воп- 
росов по медицине, заданные Ибн Сине, и его ответы на них. В данном . 
списке труд фигурирует под неправильным названием, را‎ 
позже другой рукой: «Рисала суал ва джаваб» («Трактат вопроса и 
ответа»). Содержание: боль, вызванная дурной натурой, горячие опу- 
холи, пульс, среднее состояние между болезнью и здоровьем, уточне- 
ние и разъяснение отдельных медицинских терминов, причины жажды 
и пр. 

Начало (после басмалы): 

هذه مسائل معدودة من املا الشيخ الرئيس ابن سينا قدس الله روحه الخ 

Список копирован курсивным насталиком на желтоватой восточной 
‘бумаге. Заглавия вписаны киноварью, кустоды. Переписчик — Йусуф 
ибн Шайх Фатх Мухаммад ибн Ни“ маталлах, из- 
вестный как Шамсабади. Дата переписки — рамадан 1129/август 1717 
г. (л. 676). 5 л. (16—5а); 13х25. 22. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, УІ, № 4311; Вахабова, с. 18—19. 
48 ^ 0 ذخيرة خوارزمشاهی‎ | 433 
2 06 ۳ ۳3۷ ШАХСКОЕ СОКРОВИЩЕ 


перс. Автор - Зайнаддин Абу Ибрахим Исмаил ибн 
Хасан ибн Ахмад ибн Мухаммад ал-Хусайни ал- 
Джурджани (ум. в 531/1136 в Мерве) — уроженец Джурдажана, 
врач и автор четырех сочинений: «Ал-Аграз ат-тиббийа ва-л-мабахис 
ул-алийа» («Задачи медицины и возвышенныерассуждения», оп. № 64); 
«Зубдат фи-т-тибб» («Сливки медицинской науки»); «ат-Тазкират ал- 
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Ашрафийа фи сина‘ат ат-тиббийа» («Памятная благородная книга 
по медицинскому искусству») и вышеназванный энциклопедический 
труд в девяти книгах, составленный в ХІІ веке для хорезмшаха Арс- 
лантегина Кутбаддина Мухаммада ибн Иаминаддина (490/1097—522/ 
1128). 

Описываемая рукопись содержит 6—9-ю книги и четыре добавле- 
Мия, 0: сложных лекарствах. 


7 Начало (после басмалы): СИЕ TES د‎ 

کتاب.ششم این ذخيره طب در ае‏ 'جزوى الخ 

сие выполнен четким насхом на лощеной восточной: . бумаге. 

Heker заключен в рамки из золотых и цветных линий, заголовки вы- 

делены красным; кустоды; на многих листах оттиски печати владель- 

ца с легендой и датой: «Субханкули бахадурхан, 1108/1696». 624 л. 
19,5ж26. 20. ба 


Переплет — картонный, на крышках выбиты традиционный орна- 
мент и надпись: «Мухаммад Насыр надеется на заступничество |Ал- 


. (محمد ناصر اميد شفاعت 2212( лаха]»‏ 


СВР, І, № 577; Мупзави, I, 538—543; 91| мапю, 161. а 


> Бод E ОЕ о 3499 
перс. Начало (без басмалы): то 


ЕИ А‏ کت ی اا ре‏ الخ 


` Неполный список; содержит текст с четвертой главы третьей статьи 
третьего раздела пятой книги по восьмую книгу. Основная часть пе- 
реписана насхом на плотной восточной бумаге. Названия глав. ‘Напи- 
саны киноварью. На полях — кустоды, восточная пагинация и редкие 
глоссы к тексту; оттиски трех разновременных печатей: 1) овальная 
печать: 


ви 


٩۱۱ النسخة عالية وقف لله تعالى عمر بن سيف الله شهر بخارا‎ 
«Превосходный список передан в вакф ради Аллаха و‎ ибн СЕК 
“фуллой, город Бухара, 911/1505-- 1506» (лл. 146: цг 1 
2) продолговатая, фигурная: | E E 
1 a as Ary 


«Эта книга передана в вакф в пользу людей Файз-и Кубрави ради 
Аллаха, 1009/1600—1601» (л. 39а); 


3) миндалевидная: | ЭСРЭГ, 
. ۱۱۰۸ نشان وقف صاحب این کتاب سبخانقلی خان بهادر است‎ . 


«Указ о передаче в вакф владельца зтой книги Субханкули- хана Ба- 

хадура, 1108/1696--97» (л. 61а). По палеографическим данным и по 07- 
тискам, рукопись можно датировать началом XVII в. Деф.: не запол- 
нены места, оставленные для заголовков (лл. 2044—2106); пятна на 

‘полях и тексте, от сырости (лл. 7а, 1700—1736); “текст на лл. 916—926 
вычеркнут. 2231 (14а—2366); 16,5X23. 21. = 


Переплет — кожаный с тиснениями, в 4-х из те наднись: 
«Работа переплетчика Мухаммада Шарифа». 
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50 ТО ЖЕ ` 9747 

| перс. Начало (после басмалы): | | 

الجمد لله حود الشاكرين و الصلوة على رسوله محمد و اله الطاهرين اما بعد چون 
хэй‏ ايزد نعالى چنان بود که الخ Е‏ 


Полный список, содержит 9 книг (лл. 16--3766) и десятое добав- 
ление — «Фармокопею» (лл. 3806—436а), а между ними помещено 
описание простых лекарств в алфавитном порядке (лл. 377а—3806). 

Рукопись переписана насхом на восточной бумаге. Названия отдель- 
ных глав выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Мухаммади 
ибн Хаджи Фазил. Дата списка — шабан 1067/май--июнь 
1657 г. Деф.: поля нескольких листов в начале и конце раставрирова- 
ны. 436 л.; 25х 38,5. 31. 

Переплет — картонный, с тиснениями на крышках, в которых вы- 
бито: «Да будет конец благополучным». 


СВР, ІХ, № 6427. 


51 ТО ЖЕ 1 


перс. Полный список, сделанный для аштарханида Субханкули- 
хана почерком насталик на восточной бумаге. Заглавия написаны ки- 
новарью; кустоды. Переписчики — Мулла Саййид Мухаммал, 
Мулла Нийаз Кучек и Мулла Захид катиб. Дата пе- 
реписки — 1109/1697 г. Оттиск овальной печати с легендой: 
۱۲۳۰ نسخه بهر خلق الله خالصا وقف شد‎ 


«Список бескорыстно передан в вакф людям Аллаха, 1235/1819—1820». 
672 л.; 27х42,5. 29. | 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснеными украшениями. 


СВР, 1, № 558. 
52 ТО ЖЕ 3485 


перс. Полный список, переписан четким насталиком на восточной 
‘бумаге, текст заключен в рамки из цветных линий, названия глав вы- 
делены киноварью; восточная пагинация. По палеографическим дан- 
ным, труд можно датировать XVII в. 593 л.; 20,5 < 32. 30. 


СВР, 1Х, № 6428. 
53 ТО ЖЕ 2124/2 


перс. Полный список, исполненный мелким индийским насталиком 
на индийской бумаге. Ключевые слова надчеркнуты киноварью, кусто- 
ды. Переписчик — Мухаммад Худабахш, сын Ходжи Абу-л- 
-Фатха. Дата списка — 1150/1737 г. Имеются оттиски нескольких четы- 
‚рехугольных печатей одного владельца с легендой: «Абд ал:‘ Азиз 
„Ходжа ибн Насраддин Ходжа Хусайни, 1221/1806—1807». 541 л. (636 
--003а), 18,5 х 30,5. 31. 

Переплет — из красной кожи с покрышкой; внутренняя и наружная 
части украшены тиснеными картушами различной формы, в несколь- 
ких из них легенда: 

محمد ناصر اميد شفاعت Ээ‏ ۱۲۲۵ 
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«Мухаммад Насир надеется на заступничество [Аллаха], 1225/1,10». 
СВР, 1, № 559. 
54 ТО ЖЕ 3505 


перс. Начало (после басмалы): 

بخش دوم از كتاب سيو م از کتاب ذخیر во‏ خوارزمشاهی اندر ند بير نکاهداشتن, 
تندرستى و اين بخش هفت گفتار است الخ 

Список неполный, содержит второй раздел третьей книги, состоя- 
щей из семи статей (всего в третьей книге 2 раздела); выполнен по- 
средственным насталиком на восточной бумаге. На полях — восточная 
пагинация, совпадающая с европейской до л. 856, кустоды; оттиски 
печати с легендой (л. 2а): «Абу-л-Файз Ходжа ибн Кази Насраллах 
Ходжа судур». По палеографическим данным, список можно отнести к 
XVIII в. Деф.: после л. 856 имеется лакуна, утеряно четыре листа; 
углы листов обветшали. 87 л. 20х 28,5. 18. 

Переплет — ветхий, картонный, обтянутый материей. 


СВР, ТХ, № 6429. 
55 ТО ЖЕ 8263/1 


узб. Начало (после басмалы): 
التنجى كتاب باشدين اياغقه بيدا بولادورغان اغريقلارنينك بيانيدا الغ‎ 

Неполный список узбекского перевода труда, исполненного в Хорез- 
ме, содержит начало шестой книги. Почерк — среднеазиатский наста- 
лик, бумага восточная, заглавия написаны красным; кустоды. По па- 
леографическим данным, список можно датировать XVIII в. Деф.: 
текст обрывается на второй главе четвертой части первого раздела 
шестой книги. 72 л. (16—726); 21,5 х 33. 20. 

Переплет -- ветхий, картонный, с кожаным корешком. На крышках 
-- традиционные картуши с орнаментом. 


СВР, УП, № 5443. 
56 | ТО ЖЕ 3510 


перс. Начало (после басмалы): 
خوارزمشاهی در علاج بيماريها از سر تا ياى الخ‎ 5 Ь لتاب ششمم از‎ 
Неполный список, содержащий шестую (21 статья, лл. 16--5296), 
четвертую (21 статья, лл. 5296—5746) и пятую (6 статей, лл. 575а — 
6736) книги труда; переписан насталиком на кокандской бумаге. За- 
главия выделены красным. На полях — восточная пагинация, расходя- 
щаяся с европейской, и кустоды. Переписчик — Мухаммад На- 
сир ибн Мухаммад Муким ат-Тайиб Джилани. Дата 
переписки — 1266/1849—1850 г. 673 л.; 15,5Ж20,5. 21. 
Переплет — ветхий, кожаный, с тиснениями на крышках. 


СВР, ІХ, № 6430. 
57 ТО ЖЕ 3492 
перс. Неполная шестая книга с тем же началом, что и в предыдущем 


3—135 33 


описании, переписана среднеазиатским насталиком на кокандской 
бумаге. Заглавия написаны киноварыо; кустоды. По палеографическим 
данным, список датируется первой половиной ХІХ в. 
Деф.: текст обрывается на начале девятой статьи (л. 2360( на лл. 
2374—2386 — отрывки текста из третьей книги. 236 л.; 23 30,5. 18. 
Переплет — кожаный, поврежден от сырости. 


СВР, IX, № 6431. 
58 ТО ЖЕ 11030 


перс. Неполный список шестой книги (14 статей из 21) с тем же 
началом (лл. 16--357а, оп. № 48) и дополнение (татимма) из десятой 
книги — «Фармакопеи» (лл. 3636 — 4646); переписан среднеазиатским 
насталиком на кокандской бумаге. Заглавия написаны киноварью; 
кустоды. | 

По палеографическим признакам, список датируется ХІХ в. Деф.: 
лл. 3570—363а—пустуют. 464 л. 24х31. 18. Переплет — кожаный, с 
шестью тиснениями, в четырех из которых надпись: 
«Я ничего не ожидаю от [результатов] занятия своего“ и полагаюсь 
только на Твою (т.е. Аллаха) щедрость, 1276/1859—1860». 


СВР, 1Х, № 6432. 
59 ТО ЖЕ 4873/1 


перс. Неполная шестая книга, содержащая 6 статей с тем же 
началом (оп. № 48). 

Список выполнен скорописным насталиком на кокандской бумаге, 
ключевые слова надчеркнуты киноварью; кустоды. Дата переписки —. 
1250/1834—1835 г. 61 л.; (16—616), 12х21. 18. 


60 ТО ЖЕ 7364 


перс. Начало (после басмалы): 
يس از انكه ذخيرة خوارزمشاهى ختم كرده شد وسبب خالی كذاشتن این كتاب‎ 
ادوية مفرده و از قرا بادين ياد كرده شد الخ‎ 
Список представляет собой десятую книгу труда, посвященную 
простым и сложным лекарствам, именуемую «Карабадин-и Захира-йи 
хорезмшахи». Он выполнен насталиком на фабричной бумаге. Назва- 


ния лекарств и отдельные термины выделены красными чернилами; 
кустоды. По палеографическим данным, список можно отнести к концу 


ХІХ в. 415 л.; 12,5Ж20. 11. 
Переплет — картонный, с кожаным корешком. Крышки украшены 


множеством орнаментальных тиснений. 
СВР, ХІ, № 7120. 


216/8 معتصر 255 خوارزمشاهى | 61 


601۳ ۸ ЩЕННАЯ РЕДАКЦИЯ 
«ХОРЕЗМШАХСКОГО СОКРОВИЩА» 


перс. Автор — тот же Исмаил Джурджани (оп. № 18), 
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«объясняет в предисловии, что сокращенная редакция выполнена им 
"с целью дать в руки заинтересованным лицам пособие более удобное 
для пользования, чем объемистый основной труд. Весь труд разделен 
на две части: на теоретическую и практическую медицины. 

Существующее начало: 
الحمد لله ... اما بعد جنين كويد اظهار امحد شمفاد الار واح اسماعیل العلوى الجرجانىي.‎ 

Рукопись написана на полях по диагонали (в центре — Анвар-и 
“сухайли) насталиком на кокандской бумаге. Термины и заглавия 
выделены киноварью. Перед началом — художественный унван, испол- 
ненный золотом и красками. Текст обрамлен цветными и золотыми 
линиями. По палеографическим данным, список датируется ХІХ в. 
Деф.: Вырезано начало. 28 л. (104а--10316): 22х25. 

Переплет — из дерева, обтянут кожей с художественно исполнен- 
ными тиснениями по углам и большим четырехугольным медальоном в 
в центре с расписным орнаментом и надписью: 


من از گناه بی‌عدد جرم بيحدم ЗВ‏ معصوم از ان شدم که بدین مجمدم 


«Я был очень грешен от бесчисленных своих погрешений, но я чист 
от них, ибо я в религии Мухаммада, 1255/1839— 1840». 


СВР, 1, № 560. 
62 معتصر علائى‎ 3334/12 
СОКРАЩЕНИЕ [ПОСВЯ ЩЕННОЕ] ‘АЛА [АДДАУЛА] 


перс. Автор — тот же Исма ил ал-Джурджани (оп. № 48). 
Сочинение написано в 506/1112—1113—507/1113—1114 гг. и представ- 
ляет собой краткое изложение «Хорезмшахского сокровища», сделан- 
ное по просьбе Бахааддича (‘Алааддаула), престолонаследника Абу-л 
Музаффара Хорезмшаха (Атсиза) (522/1128—551/1156), который 
нуждался в сжатом медицинском справочнике, удобном для ношения 
(л. 4946). Предисловие написано позднее другим лицом и начало не 
соответствует таковому другого списка (Рьё, II, л:475а). Труд состоит 
из предисловия и двух частей (бахш) — теоретической и практической. 
Қаждая часть разбита на ряд статей (макала) и глав (баб). 

Начало (после басмалы): 


الحسينى الجرجانى رحمةالله الخ 

Рукопись копирована насталиком на фабричной бумаге; названия 

глав и отдельные термины вписаны киноварью; текст — в двойных 

красных рамках; кустоды. Дата списка — 1296/1876 г. 139 л. (4946 — 
6320), 15х 27. 13. 


СВР, ТХ, № 6433. 
68 В ТО ЖЕ .. 4 


перс. Полный список, переписан насталиком на бумаге среднеази- 
атского производства. Отдельные слова выделены киноварью; кустоды. 
По палеографическим данным, список можно | отнести, к си в. 45 л, 
(129а — 1736); 14X25. 17. : 
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ИС . 728‏ اغراض الطببة و المباحث العلائية 64 


ЗАДАЧИ МЕДИЦИНЫ И ВОЗВЫШЕННЫЕ 
ИЗЫСКАНИЯ 


перс. Автор — Исмаил ал-Д журджани (оп. № 48), данный 
краткий свод медицинских знаний из трех частей составил по предло- 
жению вазира хорезмшаха Кутбаддина Мухаммада ибн Йаминаддина 
Мадждаддина Абу Мухаммада Сахиба ибн Мухаммада. ал-Бухари. 
груд можно считать маленькой моделью «Хорезмшахского сокровища». 
пачало (после басмалы): 


آما بعد جمد حق سسبحانه و تعالى والصلواة على رسو له مجمد مصطفی СИ‏ 

Список выполнен каллиграфическим насхом на кремового цвета 
восточной бумаге. Заглавия написаны киноварью; кустоды. Перед 
началом на семи листах подробный фихрист. По палеографическим 
данным, список, видимо, ХУП в. Деф.: нет конца; на последнем 
листе срезана одна верхняя строка. 251 л.; 19,5 х 25. 21. ١ 


СВР, 17111, № 5681; Мунзави, I, 473—474. | 
65 . ТО ЖЕ па а: 9253 

перс. Неполный список, переписан курсивным насталиком на разно- 
сортной восточной бумаге. Заглавия написаны киноварью; кустоды и 
восточная пагинация. По палеографическим данным, список относится 
к концу ХУН — нач. ХУШ в. Деф.: содержит только первые две 
части; вторая — до конца не переписана. 160 л.; 19х25. 19. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и посредственными 
тиснениями на крышках, | 


СВР, УШ, № 5682. 


шоогоо ТО ЖЕ КЕИ 2917 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
заглавия вписаны киноварью; кустоды. На первом и последнем листах 
оттиск четырехугольной печати с именем владельца: «Мухаммад `Аб- 
далазиз 1242/1826--1827». По палеографическим данным, список ХІХ в.. 
407 л.; 20х 31. 17. | 

Переплет — кожаный, хорошей сохранности с шестью тиснениями 
на крышках, в четырех из которых надпись: «Мулла “Абдалхалик 
саххаф, 1315/1897—1898». 


СВР, І, № 561.. 


67. .  جالتحإلا الابتهاج بمعرقة‎ по ٠ 6 


л 


УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ОТ ПОЗНАНИЯ ТРЯСЕНИЯ 


„ар. „Автор -- Имам Наджмаддин Джамал ал-Ислам 
Абу Хафс Умар ибн Мухаммад ибн Ахмад ибн 
Лукман ал-Матуриди (ум. в 537/1142). В труде описаны 
предсказания недугов по O денот e различных частей 
тела: (тик). 

Начало (без басмалы): 


5 2 


36. 


قال الشیخ الامام الاجل نجم الدين بن... عمر بن محمد بن محمد احمد النسفى الخ 
Список копирован курсивным насталиком на восточной бумаге;‏ 
текст — в золотых и цветных рамках. На полях — кустоды и восточная‏ 
пагинация, Дата списка — 1237/1821—1822 г. (л. 142а). 7л. (28а—‏ 


34а); 12х 15. 12. 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, ۷۲, № 4342. 


9796/1 : | كفابة الطب ша‏ < 68 


с. ДОСТАТОЧНАЯ [КНИГА] ПО МЕДИЦИНЕ 


‚ перс. Автор — Камалиддин Абу-л-Фазл Хубайш иби 
Ибрахим ибн Мухаммад (XII в.), был близок ко двору 
Румских Сельджукидов, особенно к ‘Иззаддину Кылычу Арслану И 
(551/1156--598/1192). Перу этого автора принадлежат сочинения: 
«Усул-и малахим», «Байан ат-тибб», «Таквим ал-адвийа» и др. Данный 
труд написан в 550/1155 г. для Му“иззаддина Абу-л-Хариса Санджара 
(511/1118—552/1157); состоит из трех книг: 1 — о познании медицины, 
ее задач и строения человеческого тела; II — о простой пище и лекар- 
ствах; ПІ — о сложных лекарствах и диетических блюдах. 

Начало (после басмалы): 


سنياس خدابی‌را که افر بده كار هر دو جهان است..۰ چنین كو يد حكيم الخ 


Список выполнен посредственным насталиком на кокандской бума- 
ге, названия лекарств и болезней выделены киноварью; кустоды. По 
палеографическим данным, список, видимо, начала ХІХ в. Деф.: нет 
конца. 234 л, 16--234а). 13х20. 13. 

Переплет — кожаный, с потертыми тиснениями. 


СВР, УТ, № 4343; Мунзави, Г, 587. 
69 ` حاوی‎ ۲ 10261 


ВСЕОБЪЕМЛЮЩАЯ КНИГА 


ар. Автор — Наджмаддин Мухаммад ибн Дийаад- 
дин Илйас аш-Ширази (ум. 730/1330). Объемистый труд, 
называемый также «Хави фи ‘илм ат-тадави» («Всеобъемлющая 
|книга| о науке врачевания»), состоит из введения и пяти статей 
(макала): 1-- о лечении болезней «от головы до ног» (125 гл.); П-- 
о лечении лихорадок (27 гл.), ПІ — о кожных болезнях (109 гл.); 
цу — простые лекарства в алфавитном порядке; У — составление слож- 
ных лекарств. (50 гл.). На 

‚ Начало (после басмалы): 


الحمد لله الواحد الماجد السبوح خالق الجن و الانس الخ 


‚ Рукопись переписана почерком: «та‘лик» на плотной бумаге восточ- 
ного производства. Заглавия вписаны киноварью; кустоды и восточная 
пагинация. По палеографическим данным, список можно датировать 
XVI в. (до л. 2976). У статья дописана Махмуджаном ибн Мафтунша- 
хом в конце ХУШ в. (лл. 298а — 302а). 305 л.; 13х 17. 12. 


37 


Переплет -- кожаный, с потертыми тиснениями. 


хх., Ш, 11: СВІ, № 253—251; Ullmann, 178. 
70 حقائق اسرار الطب‎ 22 „9770 
ИСТИНЫ ТАЙН МЕДИЦИНЫ 


ар. Автор — Масуд ибн Мухаммад ас-Сиджази (жил 
ок. 734/1334). В начале автор сообщает о себе, что написал свой труд 
для принца Абу-л-Мафахира Касима ибн Ирака ибн. Джа фара, у 
которого он состоял на службе. 

Медицинский трактат общего характера, в котором в сжатой форме 
затрагиваются детали, связанные с врачеванием, и поясняется меди- 
цинская терминология; состоит из трех разделов (фанн): 1--предметы, 
относящиеся к общемедицинским вопросам; ИП — основы медицины и: 
лекарства, их сбор, сохранение, приготовление и употребление, 111 بت‎ 
схоластическая условная группировка по три, четыре (до десяти) 
вещей, имеющих отношение к медицине и натурфилософии.. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله على اباديه المتوافرة... اما بعد فان | لعبد مسعود بن محمد السجزی 
الطبيب الخ ши | ЁЛ‏ 


Рукопись копирована убористым насталиком на кремового цвета 
индийской бумаге. Заглавия выделены киноварью; кустоды. Перепис- 
чик — Иусуф ибн Шайх Фатх Мухаммад ибн Ни- 
маталлах, прозванный Шамсабади. Дата окончания переписки — 
рамадан 1129/август 1717 г. 35 л. (66—40а); 13х25. 23. 


СВР, УТ, № 4344; СУ НМГ, 104; СВІ, № 254; Ullm ann, 237. 
71 مقتاح الحدود‎ ЕЕ 3494/3 
КЛЮЧ К ПОЗНАНИЮ ГРАНИЦ 


пер. Анонимный персидский перевод медицинского труда на араб- 
ском языке «Хакаик асрар ат-тибб» («Истины тайн медицины») Мас- 
уда 6. Мухаммада ас-Сиджази. | 

Во вступительной части автор объясняет, что осуществил данный 
перевод с целью дать возможность персоязычному читателю, интере- 
сующемуся медициной, пользоваться данной книгой и назвал ее «Миф- 
тах ал-худуд» (л. 149а). Труд разбит на три части (фанн), которые 
разделены на разделы (кисм) и параграфы (фасл) в той же после- 
довательности, что и в арабском оригинале. | | 

Начало (после басмалы): | 


شفا از علت لكنت در خور زفا [زوفا - !] نيست كه الغ 


Рукопись переписана насталиком на плотной самаркандской бума- 
ге. Названия разделов выделены киноварью. На полях — кустодъ и 
восточная пагинация. По палеографическим данным, рукопись отно- 
снтся к XVII в. Деф.: текст начальных двух листов (1476 — 1486). 
сильно поврежден, что затрудняет чтение; поля многих листов неодно- 
кратно реставрированы; имеются подтеки. 63 л. (1476—2094); 14Ж25.. 
15. 1 ии ۱ 


0 
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2213/32 - کتاب مسائل الوصول الى مسائل الفصول 72 


ВА ПОСТИЖЕНИЯ ТЕХ ВОПРОСОВ, . 
СОДЕРЖАТСЯ В «КАТЕГОРИЧЕСКИХ 
ВЫСКАЗЫВАНИЯХ» 


ар. Составитель — Ибрахим ибн Хаким ал-Лайси (жил 
не позднее УПИ/ХУ в.). Сборник афоризмов и высказываний по ме- 
дицинским вопросам, составляющим содержание сочинений «Катего- 
рические высказывания» и «Афоризмы», приписываемые Гиппократу; 
состоит из шести глав (макала). 

Начало (после басмалы): 


قال مولانا الصدر الامام الخير الهمام سید الامام قدوة الحکام... ابراهیم بن الحكيم, 
الليسى е!‏ 
Список выполнен мелким насхом на полях по диагонали на кремо-‏ 
вого цвета восточной бумаге. Заглавия написаны киноварью; назва-‏ 
ние труда вписано почерком «сулс» золотом в заставку, исполненную‏ 
красками. Список 745/1344 г. Деф.: при реставрации заклеена часть‏ 
текста на всех листах; л. 9баб вклеен не на место. 6 л. (924—976);‏ 
17ж 23,5. 27.‏ 


СВР, 1, № 565. 
73 | كتاب تكليل طب‎ 10032/1 
КНИГА ВЕНЕЦ МЕДИЦИНЫ 


перс. Составитель - Абу-л‘Авн Мухаммад ал-Хандамир .. 
ибн Мухаммад ал-Балмави (2) ал-Джунайди (р: 
7106/1307; был жив 770/1369), индийский врач, жил возле Дехли и 
Давлатабада; медицину изучал у Хаджи Мултани, Низамаддина 
1ури, у имама и опекуна лечебницы Давлатабада Бадраддина Синайн 
и др. (лл. 24а—25а). Настоящий труд завершен в 770/1369 г., когда 
автору было 64 года; представляет собой компендий из фрагментов 
«Захира-йи хоразмшахи» Исмаила Джурджани, «ал-Куннаш ал- 
Малики» ‘Али ал-Маджуси (338/949 — 372/982) и других медицинских 
книг; состоит из введения, трех частей (кисм) и заключения. Основная · 
часть посвящена описанию ёнешних и внутренних органов, терапии; 
заключение — лекарственным средствам. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الحق المبين».. قال مولانا الامام شيخ العلماء عين الحلق و الدين... محمد 
بن البلموى الجنيدى الخ 

Список копирован насталиком на плотной восточной бумаге, загла- 

‚ вия выделены киноварью: кустоды. По палеографическим данным, 


‘список, по-видимому, XVII в., из Индии. 31 л. (16—316); 15,5х 23. 11. 
Переплет — полукожаный, украшен множеством тиснений. 


СВР, Х, № 6862. 7 ۲ 
а. [طب]‎ | 160328 


۱" 02 3 
: < 2 


+ 


(МЕДИЦИНА) 


перс. Составитель — предположительно сын предыдущего ал-Ханда- 
‘мира ибн Мухаммада ал-Джунайди (оп. № 73). Выписки из различ- 
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ных медицинских трудов; относятся, в основном, к терапии и фарма- 
кологни. В числе названных трудов: «Дополнение к «Захира-йи хо- 
размшахи», «Простые лекарства», «Сложные лекарства», «Царствен- 
ный сборник» ал-Маджуси, труды некоего Нигараджа Джауки. Все 
выписки, кроме первой, имеют басмалу. 

Начало: ``... и 

ОКЕ 

218» 

Список выполнен курсивным насталиком на плотной восточной .. 
бумаге. Заглавия выделены киноварью; кустоды. По палеографичес-. 
ким данным, список датируется ХУП в. Деф.: лакуны после лл. 88, 
95. 78 л. (42а—1196); 15,5Ж33. 11. 


СВР, Х, № 6864.‏ 
9626 شقاء الاسقام و دواء الالام 75 


ИСЦЕЛЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ И ОБЛЕГЧЕНИЕ 
НЕДУГОВ | 


ар. Автор — Хаджи-паша Хизр ибн ‘Али ал-Айдини 
ибн ал-Хаттаб (ум. после 820/1417). О себе сообщает, что много 
лет практиковал в маристанах (больницах), в осковном, в маристане 
ал-Мансури в Каире, а учился у шейха Джамаладдина, известного: 
под именем Ибн аш-Шубаки. 

Лечебник, состоит из четырех частей (макала); составлен в 782/ 
1381 г. в Эфесе (Малая Азия) для султана Айдина ‘Исы ибн Мухам- 
мада ибн Айдин-беги (748/1347 — 792/1390). Данный слисок содержит 
только первые две части, охватывающие общие вопросы медицины и 
лекарства, названия которых расположены в алфавитном порядке. 

Начало (после басмалы): 
'الحمد لله الذى خلق الانسان فى الحسن الصور ... اما بعد فيقول العبد الفقير المذنب‎ 

الاقاب المحتاج الى رحمة الله التواب حضر بن على بر الخطاب الخ 

Рукопись переписака четким насхом на плотной европейской фаб- 
ричной бумаге с водяными знаками (две скрещенные стрелы); загла- 
вия вписаны киноварью. Текст лл. 16—2а — в бронзовых рамках. На 


полях — глоссы и кустоды. По палеографическим данным, список мож- 
но датировать XVIII в. 185 л.; 10X27. 27. А 


СВР, УТ, № 4345; СУУНМГ, 186—188; 011 m an n, 180. 
16... 0-6 ТО ЖЕ ФЕ 9396/1 


тур. Начало (после басмалы): Е 
Ф! اول 4-9 55 كه بو.ذات عدمدن وجوده كتوردى‎ ом, و سپاش و شکر‎ Аа» 


Анонимная турецкая редакция труда, состоящая из трех разделов: 
Т — о теоретической и практической медицине; П-- о пище, напитках 
и лекарственных средствах; ПТ — о причинах, симптомах и лечении 60- 
лезней. 

Список копирован насхом на плотной европейской фабричной бу- 
маге. Заглавия выделены киноварью, текст лл, 16—2а — в цветных 
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рамках, кустоды. По палеографическим данным, список, по-видимому, 
Ху! в. Деф.: начальные листы пострадали от сырости. 189 л 
(16—1896); 15,5х 20. 19. 


СВР, YII, № 5446. 


77 ۱ | ТО ЖЕ 11394 


“тур. Неполный список, содержит предисловие и третий раздел 
турецкой редакции (оп. № 76) труда; название глав (49) в тексте 
даны на арабском, турецкий перевод их приведен в фихристе (лл, 
16—36). Список выполнен насталиком на европейской фабричной 
оумаге с филигранями, заглавия и термины выделены киноварью; 
кустоды. По палеографическим признакам, список, вероятно, начала 
ХІХ в. 90 л.; 20,5 х 26. 19. 


СВР, УП, № 5447. к: 3 
78 ТО ЖЕ . 9760 

ар. Неполный список, содержащий 1-1] части (оп. Хе 73), копи- 
рован убористым курсивным насталиком на кокандской бумаге, загла- 
вия и термины вписаны киноварью, текст — в золотых и голубых, 
поля — в красных рамках. Заглавные листы украшены художествен- 
иыми полихромными унванами и золотым орнаментом. На полях — 
кустоды, восточная пагинация и оттиски печатей одного владельца — 
Саййида Аманаллаха Ходжи ал-Хусайни; овальной — с датой 1296/ 
1879 г. и квадратной — с датой 1297/1880 г. Дата переписки — 1277/ 
1860—1861 г. 394 л.; 20,5Ж27. 23. 


Переплет — полукожаный, с позолоченными тиснениями, работа 
переплетчика Мир “Адила Ходжи. 


СВР, VI, № 4346. | 
79 | ОН [رسالة ظب]‎ : 9396/2 
ТРАКТАТ ПО МЕДИЦИНЕ] 


тур. АВАР — Исхак ибн Мурад (ХІУ в.). Медицинский 
трактат без названия; написан в 792/1389— 1390 г., состоит из двух 
частей (кисм): І — простые лекарственные средства (в алфавитном 
порядке) и их свойства (лл. 1906—236а); П — симптомы и способы 
лечения болезней (лл. 236а—268а). В конце сочинения помещен араб- 
ско-персидско-турецкий словарь названий болезней и лекарств (лл. 
268а—2726). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله حمدا متواليا اول حميد مجيد جلبه Бэ аг ас цо‏ 
غفور شکور تنکریهه. که الخ | 


Список въполнен четким насхом на плотной европейской фабричной 
бумаге, заглавия выделены киноварью; кустоды. По палеографическим 


данным, список, по-видимому, XVIII в. 83 л. (1906—2726); 15,5 Х 20. 
19, 


Переплет — полукожаный, ветхий, со стертыми тиснениями. 
СВР, УП, № 5445. | 
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80 ۱ كفابة محاهد به‎ : | 5536 
МУДЖАХИДОВА ДОСТАТОЧНАЯ КНИГА 


перс. Автор — Мансур ибн Мухаммад ибн Ахмад 
ибн Иусуф ибн Факих йлах с (ХІУ-ХУ вв). 

Сочинение названо именем учителя автора — Муджахидаддина. Оно 
также известно под названием «Кифайайи Мансури» («Мансурова 
достаточная книга»). Труд завершен в 826/1423 г. и посвящен Сул- 
тану Зайн ал-Абидину Кашмири (823/1420—875/1470). 

Труд состоит из предисловия (лл. 16—46), фихриста (лл. 46—7а), 
введения к основной части (лл. 7а-96) и основной части (лл. 96— 
3216). Последняя разбита на два раздела (фанн). 

Первый раздел делится на две части (кисм) — теоретическую и 
практическую медицину. Первая часть первого раздела состоит из 
введения и четырех статей (макала): | — материальные причины 
здоровья (4 гл.); 2 — формальные причины здоровья (2 гл.); 3-- 
действенные причины здоровья (2 гл.); 4 — проявление и признаки 
больного и здорового тела (2 гл.). Вторая часть первого раздела сос- 
тоит из пяти статей: 1--сохранение здоровья и общее лечение (2 гл.); 
и — болезни различных органов и их лечение (20 гл.); З — лихорадки 
(3 гл.); 4 — кожные болезни (7 гл.); 5 — О ядах ядовитных животных 
и устранение их вреда (4 гл.). 

Второй раздел состоит из двух статей: 1 — некоторые простые · 
лекарства и пища (7 гл.); 2 — сложные лекарства и снособы их сос- 
тавления (20 гл.). 

Начало (после басмалы): 


شكر و سپاس مر خالقى را كه در خلقت انسان دقايق حکمت او بی يايانست الخ 


рукопись выполнена насталиком на индийской бумаге, заглавия — 
киноварью. Текст — в цветных рамках. На полях — глоссъ, кустоды. 
Рукопись реставрирована; восстановлены листы между 686 и 143a и 
последний л. 321. Работа завершена в рамадане 1212/начале февраля 
1798 г. Гуламом Маджидаддином (л. 321 6). По палеографическим 
данным, основную часть списка можно датировать ХУП в. Деф.: уте- 
ряны листы между 1906—191а и 2816—282а; червоточины. 321 л. 
9,5 17,5. 15. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, ТХ, № 6437; КИНА, 1, № 3466. 


81 ТО ЖЕ 9974/4 


перс. Начало (без басмалы): 
فصل در براز الخ‎ 

Неполный список, содержит шесть глав второй статьи второй части 
первого раздела (фанн) труда: Г гл. — об испражнениях; II — о кри- 
зисе; ПІ — о режиме путешествующих; ТУ — о режиме бани; У — о 
кровопускании и использовании пиявок; УТ — о сущности вен и опо- 
рожнений путем рвоты и поноса. 

Список копирован каллиграфическим насталиком на индийской 
бумаге. Текст и поля — в золотых и цветных рамках; кустоды. Дата 
переписки — рамадан 1212/февраль 1798 г. (л. 50а). Место переписки 
— Кашмир. 5 л. (86—12а); 17X30. 25. 
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52 Под са Ее РОЖЕ точо и 11665/8 


перс. Неполный‘ список, содержит предисловие, фихрист, введение 
к. основной ‘части и первые две главы (последняя неполная) первой 
статьи первой части первого раздела (фанн), переписан насталиком 
на индийской бумаге, отдельные слова выделены киноварью; кустоды. 
Дата переписки — 1227/1812 г. (л. 51а), 16 л. (656—806);.20Х 32. 17. 


_СВР, IX, № 6438, 


83 то рими Вим „ТО ЖЕ | - 5 
‘перс. Полный список, копирован насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия выделены киноварью. На полях — редкие глоссъ, кустоды. 
Переписчик — ‘Абдалджаббар ал-Мийанкали. Дата пере- 
писки — не позже, 1280/1863— 1864 г. (лл. 73а и 107а). 141 л. 
(1216—2616); 1424. 23. и. ۳ 


۰ ОБЪЯСНЕНИЕ «ПРИЧИН ИСИМПТОМОВ» 


ар. Комментатор — Бурханаддин Нафис ибн “Иваз 
ибн Хаким ал-Кирмани (оп. № 30). Описываемый труд пред- 
ставляет собой комментарий к медицинскому труду «ал-Асбаб ва-л- 
аламат» Наджибаддина ас-Самарканди (ум. 619/1222), посвященно- 
му частной патологии (болезням «от головы’ до. ног»); завершен в 
827/1424 г. и преподнесен Улугбеку. 7 частями воспроиз- 
вел комментируемый текст «Причин и симптомов». 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ээ‏ 212121 والسلام الاتمان على من دداوی الاروا ес‏ 


Рукопись выполнёна насталиком на “лошеной восточной бумаге. 
Заглавия и комментируемый текст выделены киноварью. На полях — 
обильные глоссы, кустоды и восточная пагинация. Но палеографичес- 
ким данным, список можно датировать ХУП в. 467 л.; 14х21, 21. 


Переплет — кожаный, с шестью традиционными тиснениями на 
крышках. шинж 1 : 


« 


“СВР, 1, № 568; CWHML, 474—478; СИшапи, 170, 6 


85 . qî аа ТОЖЕ | 10706 


ар. Полнъй список, переписан насхом на восточиой бумаге. Загла- 
вия и комментируемый текст выделены киноварью. Текст обрамлен 
цветными линиями, кустоды и восточная пагинация. По палеографи- 
ческим данным, список относится к концу ХУП в. 

Деф.: восточная пагинация после л. 90 сбивается. 339 л.; A: 
25. 


Переплет — из темнокоричневой кожи с орнаментальными тисне- 
НИЯМИ. . 


86 ТО ЖЕ 1636 


ар. Полный список, выполнен насталиком на европейской бумаге. 
Отдельные. слова и комментируемый текст выделены красным. На 
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полях — кустоды и редкие исправления и замечания читателей. В на- 
чале и конце рукописи — оттиски четырехугольной печати владельца 
рукописи: «Грешный . раб Мирза Баба». Переписчик. — Ибн ал- 
Хасан. Дата переписки — ша‘бан {2147 евраль, 1829 г. . 396 л.; 
19 х 29. 18. Бар Ро مص‎ 

Переплет — из. черной кожи, без украшений. 


Ч Еч سوت‎ 


СВР, ХІ, № 7124. 
87 ТО ЖЕ 224010 


ар. “Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
На полях красными чернилами написаны названия комментируемых 
разделов труда и редкие замечания одним почерком 3 арабском и 
персидком языках. Дата списка — 1264/1847--1848. . (л. 4454). 
455 л.; 21Ж27. 19. | | 
` Переплет — картонный, с кожаным корешком. На кръшках шесть 
четких тиснений, в четырех из которых надпись: «Мухаммад Насир 
надеется на заступничество [Аллаха], 1255/1839—1840». 


88 خلاصة التعارب‎ 3664 
КВИНТЭССЕНЦИЯ ОПЫТОВ 


перс. Автор - Бахааддаула ибн Мир Кавамаддин 
Касим Нурбахш ар-Рази (ум. в Рее в 912/1507). Труд пос, 
вящен теоретическим и практическим вопросам медицины. Содержит 
также описание испытанных автором на практике средств для лечения 
ряда заболеваний, поэтому литографированное издание имеет еще 
название «Испытанные средства врача Алавихана Дихлави» (г. Лак- 
нау, 1292/1875 г.). Труд написан в 907/1501 г. в одном из селений 
около г. Рея под названием Тарашт (л. 54); состоит из введения и 
двадцати восьми глав (баб): Т--У главы посвящены теоретическим 
вопросам и здравоохранению; У1—УП — лихорадкам и различным 
сыпным заболеваниям; УПТ—ХХУ — болезням от «головы до ног»; 
ХХУІ--ХХҮПІ — ядам, лекарствам, мерам веса и другим вопросам 
фармакологии. 

Начало (после фихриста; лл. 16—36): 


سد بل احصي حکیمی راک .. . اما بعد (уда‏ معروف ميدارد خادم فقراء الملة بهاء 
ИЛЕУ‏ | 


Рукопись переписана частично насхом (до л. 86), в основном, нас- 
таликом на индийской бумаге, Заглавия и отдельные слова выделены 
киноварью; на полях глоссы и кустоды. По палеографическим данныя, 
список, по-видимому, ХҮП в. Деф.: лакуна между лл. 566—57а; три 
последние строки л. 52986 :срезаны при реставрации,. отдельные листы 
при переплете перебиты, их следует читать в такой последовательности: 
3396, 34206, 34146, 34006, 34506, 34446, 343а6, 34606 червоточины. 
991 л.; 15х24,5. 21. ИИ" 


СВР, IX, № 6440; Мунзави, I, 527—528. 
89 ТО ЖЕ 2846 


перс. Неполный список, переписан насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия вписаны .киноварью; кустоды. и восточная пагинация, По 
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палеографическим · данным, список можно отнести ‘к ХУПТ в. Деф.: 
нет конца; начальные листы перебиты; отдельные ‘листы пострадали 
от ‘сырости. 478 л.; 16Ж 30,5. 21. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью позо- 
лоченными тиснениями на корках. В четырех из них надпись: «Работа 
переллетчика Ходжи Лутфаллаха». 


СВР, 1, №7570. 
90 ТО ЖЕ мэ 111531 


перс. Въписки из труда, касаюшиеся болезней глаза, носа и же- 
лудка, выполнены насталиком на бумаге восточного производства. 
хекст. взят в рамки: из: цветных линий; кустоды. По `палеографическим 
данным, список, видимо, относится к началу ХІХ в. 3 л. а 
15х 23,5. 15. 
” Переплет — полукожаный, с шестью четко исполненными тиснеными 
ROPE на крышках. 


91 . . ТО ЖЕ ль «ЕЕК 2612/9 

„. перс. Неполный список, ‘содержащий первые пять глав и часть шес- 
той главы; выполнен крупным насталиком на кокандской. бумаге. 
Заглавия вписаны киноварью, текст обрамлен: цветными линиями, 
перед началом и на полях первой страницы геометрические узоры 
посредственного исполнения; восточная пагинация. Переписчик — 
Мулла Афзал Хирати. Дата списка — 1304/1886—1887 г. (л. 
120а). Деф.: до конца не переписан. 176 л.(120а—2956); 22х 29,5. 17: 

‚ Череплет — полукожаный с тиснеными картушами, в четырех из 
них надпись: «Работа переплетчика Мир “Адила Ходжи». 


. СВР, І, № 571. 
92 مخ الشقاء‎ 1 _ 4081 


ИЗБРАННАЯ ЧАСТЬ «АШ-ШИФА, 


пёрс. Автор — Ахмад ибн ‘Абдалджамал. Труд представ- 
ляет собой извлечение из медицинского сочинения «Источник искан- 
даршахского лечения» Бху-в-х ибн Хавасс-хана, написанного в 918/ 
1512—1513 г. и посвященного делийскому султану Абу-л-Музаффару 
Искандар-шаху ибн Бахлулу (894/1489—923/1517. Это сочинение 
обычно называется «Тибб-и Искандари» («Искандарова медицина») и 
состоит из введения и трех глав: 1 — введение к лечению; 11 — ана- 
томия человеческого тела; ПІ — симптомы и лечения болезней. Описы- 
ваемое извлечение состоит из введения (лл. 16—26), фихриста (лл 
16—4а) и основной части (лл. 4а--1716) из 49-ти разделов. В них 
даны меры веса, составные лекарства,. лечение поноса, геморроя, 
оолезней желудка, желтухи, кашля, одышки, водянки, меланхолии, 
колита, оспы и т.п. Названия отдельных разделов переведены на 
ИНДИЙСКИЙ ЯЗЫК. 

` Начало (после басмалы): 


حمد آفريدكازبست که ... فيقول العبد المفتقر الى رحمة الله الجلال احمد بن عبد 
الجمال الخ 
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рукопись переписана насталиком на бумаге восточного производ- 
ства. Заглавия выделены киноварью; кустоды. Дата окончания пере- 
писки — 9 рамадана 1312/5 марта 1895 г. (л. 1716). Деф.: лакуны в 
тексте между лл. 1646--165а, 1786—1794. 171-л.; 15٠255. 13. 

Переплет — полукожаный, с нечеткими тиснениями на крышках. 


СВР, ТХ, № 6516. 
93 مقتاح [الطب]‎ | 10028/1 
| КЛЮЧ [К МЕДИЦИНЕ] 0 


перс. Автор — Нураддин Мухаммад. ‘Абдаллах Ха- 
ким Айнал-мулки . Ширази; жил в Индии в правление Ба- 
бурида Шах-Джахана (1037/1628 — 1068/1657). Обширный медицинский 
труд, охватывает теорию и практику; написан в 1054/1644— 1056/1647 
гг. (л. 1а); состоит из большого введения философского содержания 
(42 гл., лл. ба—806) и девяти разделов (гуфтар): І — изложение 
теории и практики медицины; П — об анатомии; ПІ — о здоровом и 
сольном состоянии тела; ТУ — о причинах болезни; У — о дыхании 
и пульсе; МІ — об анализе мочи и кала; УП — о сохранении здоровья: 
VIII — о приеме ванны и кровопускании; ІХ — о лечении болезней 
«от головы до пятки». 
Существующее начало: 


...كه 213 تاریخ نام فقير اب وجد ملجوظ ميكردد الخ 


рукопись написана насталиком на индийской бумаге, заглавия 
выделены киноварью; кустоды и арабская пагинация. На л. 486 — 
схема меры весов минеральных веществ; на л. 615а — схема замени- 
телей 32-х простых лекарств, рисунки (лл. 68 6, 696). Дата переписки 
— 09 джумада І 1090/апрель 1679 г. (л. 189а). Деф.: нет начала и 
конца, отсутствует МП раздел, утрачен лист между лл. 5—6, два 
листа — между лл. 48 и 51; червоточины. 639 л. (18--0396), 17,5 х 28,5. 
21. 

Переплет — картонный, с традиционными тиснениями на крышках. 


54 طب محمودی‎ 4858/2 
МАХМУДОВА МЕДИЦИНА 


перс. Автор — Махмуд Илйас; жил при некоем змире Таста- 
даре ибн Джиргутае (отмечено во введении). Труд по общей медицине; 
состоит из четырех статей (макала): 1 — о теории медицины (17 гл.); 
П— о практике медицины (59 гл.); 111 - о простых лекарствах, 
фруктах, семенах и пр. (28 гл.); ІУ — о сложных лекарствах (22 гл.). 
Начало (после басмалы): 


پاس خداو ندی را که ذات او сев‏ ذات نماند و صفات او = صفة تشبیه نتوان. 
کرد الخ 

Список копирован каллиграфическим насхом на восточной бумаге; 
заглавия выделены киноварью; кустоды. Дата окончания переписки 
— 7 джумада II 1054/9 августа 1644 г. 84 л, (336—116а); 12,5 х 19,5. 


14. 
Переплет — картонный, более поздней работы. 
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95. ЭТЭ ЭГ ээ» ас | г. ° 8334/3 


перс. Полный список, переписан насталиком на фабричной бумаге, 
текст — в двойных красных рамках; кустоды. Дата переписки — 1296/ 
1879 г. (лл. 174а и 4860). Деф.: много орфографических ‘ошибок. 129 л. 
(2020—3306); 15х 27. 13. 


CBF, IX, № 0۰ 


AF‏ دجم 


6592 الكتاب قى.الطب الجديد الكيمياى الذى اخترعه پراكلسوس ١‏ 96 


КНИГА О НОВОМ ХИМИЧЕСКОМ ВРАЧЕВАНИИ, 
КОТОРОЕ ИЗОБРЕЛ ПАРАЦЕЛЬС 


ар. Редактор — Салих ибн Насраллах За Он 
ибн Саллум (ум. 1081/1670). Арабская обработка труда известного 
швейцарского врача, основателя иаттрохимни (медицинской химии) 
Филиппа Аурелия Теофраста Бомбаста Парацельса из Гоэнхейма 
(1493—1541). Труд состоит из предисловия и четырех статей: 1 — пос- 
вящена теории и названа «химическое врачевание в медицинских 
вопросах»; П — об основах химического врачевания; ПІ — 06 очище- 
нии, растворении лекарств и управлении ими разными способами; 
ГУ — о действиях лекарств. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... و بعد فهذه الكتاب فى طب الجديد الکیمیای الذى اخترعه 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия‏ 
выделены киноварью. На полях — редкие глоссъ и кустоды. Дата‏ 


переписки — шаввал 1227/октябрь 1812 г. 75 л. 14< 23,۵. ۰ 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


КАР, І, № 10317-10318: КИНА, 1, № 2862; CWHML, 203—205; Ullm a n n, 2 
—183. 


97 ТО ЖЕ 3508 


ар. Неполный список, переписан крупным насталиком на русской 
голубой бумаге трех фабрик с филигранями 1807—1809 гг. Заглавия 
вписаны красным; кустоды. На л. 1а — запись о начале чтения руко- 
писи: воскресенье ша‘бана 1287/29 апреля 1822 г. По палеографичес- 
ким данным, список можно датировать началом ХЇХ в. Место пере- 
писки — Казань. Деф.: лл. 13—14 не заполнены; на л. 126 внизу по 
метка о пропуске; нет конца 84 л.; 17х21. 13. 

‚ Переплет — полукожаный, с традиционными тиснениями. 


СВР, 1, № 624. 


98 ТО ЖЕ | 2631/3 


ар. Полный список, выполнен четким насталиком на плотной жел- 
товатой лощеной кокандской бумаге. Заглавия вписаны киноварью. 
На полях — редкие поправки и вставки; кустоды. На л. 180а — оттиск 
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ланцетовидной печати с легендой: «Саййид Мир Сиддик ибн Саййид 
амир Музаффар, 1296/1878—1879». Дата переписки — 1299/1881— 
1882 г. Место переписки — Бухара. 61 л. (1806—240а). 15,5х 27. 17. 

“Иереплет — полукожаный, с четкими тиснениями, в которых имя 
переплетчика: «Мир ‘Адил Ходжа». 


СВР, 1, № 622. 
99 طب اكبر‎ 9478 
АКБАРОВО ВРАЧЕБНОЕ ИСКУССТВО 


перс. Автор — Мухаммад Акбар, известный под ۸ 
Мухаммад Арзани ибн Мир Хаджи Муким, ндийский врач (XVII سب‎ 
2۱۷۱۱۱ вв.), посвятивший многие свои труды делийскому правителю 
Мухинаддину Аурангзебу ‘Аламгиру 1 (1068/1658--1118/1707). Его 
перу принадлежат: «Весы медицины», «Кадырова фармакопея», «Ис- 
пытанные средства Акбара», «Радующий сердца», персидский перевох 
«Врачевания пророка» Джалаладдина ас-Суйути. 

Описываемый труд — персидская редакция комментария на араб- 
ском языке «Шарх ал-асбаб ва-л-аламат» (оп. № 84) Нафиса иба 
`Иваза; выполнена в 1112/1700—1701 г. для Мухйиаддина Аурангзеба. 
Автор дополнил упомянутое сочинение полезными сведениями по 
теме из других медицинских сочинений: «Қанона» Ибн Сины, «Сокра- 
щения Қанона» ал-Қарши, «Хорезмшахского сокровища» ал-Джурджа- 
пи и др. Труд состоит из вступления, 27 глав и заключения. Главы 
посвящены частной патологии (болезням «от головы до ног»); заклю- 
чение (2 гл.) — сложным лекарствам и медицинским терминам (мус- 
талахат). 

Начало (после басмалы): 


صحيحتر بن كلامى كه مششسام. ناطقة دانش آئین‌را که آئينة ادراك محسوسات ومعقولات: 


Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге. Названия 
лекарств и заглавия написаны киноварью. На полях — обильные глос- 
сы переписчика и читателей; кустоды и восточная пагинация, не сов- 
падающая с л. 2096 с евроцейской. Дата списка — 17 раджаба 1180/ 
19 декабря 1766 г. 509 л.; 17Ж27. 19. 

Переплет — кожаный, ветхий, со стертыми тиснениями. 


СВР, IX, 6488; Мунзави, І, 558—559. 


100 ТО ЖЕ 2830 


перс. Полный список, выполнен насталиком на восточной бумаге. 
заглавия написаны киноварью. В начале — посредственный унван, 
исполненный золотом и красками. Текст обрамлен цветными линиями, 
на начальных листах по краям страниц — узкий золотой цветочный 
орнамент. На полях — многочисленные глоссы, кустодъг и восточная 
пагинация. По палеографическим даннъм, список можно датировать 
XVIII в. 582 л.; 17,5X29. 21. 

Переплет — кожаный, с десятью тиснеными картушами на крышках. 


СВР, І, № 605. 


101 ТО ЖЕ 1641 


перс. Полный список, выполнен насталиком (не одной рукой) на 
европейской белой фабричной бумаге с водными знаками. Заглавия 
написаны киноварью, с л. 119а текст обрамлен красными линиями; 
кустоды. По палеографическим данным, список можно отнести к 
концу XVIII в. 587 л.; 19х29. 15. 

Переплет — из кожи бордового цвета с одним центральным тисне- 
нием в виде солнца. 


СВР, 1, № 606. 
102 ТО ЖЕ 211675 


перс. Полный список, переписан диагонально насталиком на спе- 
циально подклеенных полях из кокандской бумаги. В начале — фихрист 
и художественный унван, исполненный золотом и красками (лл. 2176 
и 2206). Заглавия написаны красной и синей красками. По палеогра- 
фическим данным, список можно отнести к ХІХ в. 344 л. (2176—560а). 
22х35. 

Переплет — из дерева, обтянут кожей, крышки украшены тисне- 
ниями с расписным орнаментом, в центральном из них — надпись: «Я 
оыл очень грешен от бесчисленных своих погрешений, но я чист от 
них, ибо я в религии Мухаммада, 1255/1839--1840». 


СВР, 1, № 602. 
103 ТО ЖЕ 3504/10 


перс. Неполный список, содержащий только вступление и часть 
первой главы, переписан насталиком на лошеной восточной бумаге. 
заглавия написаны красным. На полях — обильные глоссы, кустоды 
и восточная пагинация. Дата списка — 1260/1844 г. (л. 163а). 50 л. 
{736—122а); 19х30,5. 21. 

Переплет — кожаный, украшен шестью тиснеными ‘картушами с 
традиционным орнаментом. 


СВР, ІХ, № 6491. 
104 ТО ЖЕ 2629/1 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
отдельные слова выделены киноварью. На полях — разновременные 
глоссы, кустоды и восточная пагинация, после л. 2186 не совпадаю- 
щая с европейской. На полях лл. 496, 57а, 710, 74а, 2796 — схемати- 
ческое изображение глаз и ног с указанием названий отдельных час- 
тей. Дата списка — 1268/1852 г. 330 л. (16—390а); 20х26. 21. 

“Цереплет-- картонный, с шестью тиснеными картушами, в четырех 
из них надпись: «Да будет на сердце печать любви Саййида Мухам- 
мада, 1251/1835—1836». 


СВР, ТХ, № 6489. 


105 0 ТО ЖЕ 6 2924 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
заглавия вписаны красным. Перед началом текста фихрист и худо- 
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жественный унван, исполненный золотом и красками. Поля первых: 
двух страниц заполнены золотым, с цветными чашечками, иветочным 
орнаментом. Текст заключен в рамки из золотых и иветных полос. 
Кустоды и восточная пагинация. Переписчик — Мир “Исамаддин 
Ходжа Намурад. Дата списка — 1273/1857 г. 558 л: 16,5X32. 19.. 

Переплет — картонный, с шестью тиснениями на крышках, в четы- 
рех из них надпись: «Работа переплетчика Муллы ‘Абдаррашида,. 
1269 /1852—1853». 


СВР, 1, № 603. 
106 ` ТО ЖЕ 4759 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге: 
по распоряжению Саййида Амира Насраллаха Бахадурхана (1742/ 
1846—1277/1860). Названия глав, отдельные термины и подстрочные 
объяснения некоторых арабских слов выделены киноварью. На полях — 
глоссы, кустоды и восточная пагинация, расходящаяся с европейской 
на два листа. Переписчик —Абу На‘’им. Дата списка — 1275/ 
1858—1859 г. Фихрист составил Мирза ‘Абдалкадир катиб 
ибн Мирза ‘Абдалмумин (л. 76). 534 л.; 20 29,5. 22. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью стертыми: 


тиснениями. 


СВР, ІХ, № 6490. 


107 TO JKE 2770 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
В начале — фихрист в таблицах. Ключевые слова выделены красным... 
Кустоды и восточная пагинация. Дата списка — 1276/1859 г. 661 л. 


15х26. 19. 
Переплет — полукожаный, с множеством тисненых картушей на. 


крышках. 
СВР, 1, № 604. 


108 ميزان الطب‎ 2829/4 
ВЕСЫ МЕДИЦИНЫ 


перс. Автор —тот же Мухаммад Арзани (оп. № 99). Сочи- 
нение написано в качестве учебника (л. 16), где кратко изложены 
основы медицинской науки; состоит из предисловия и трех частей 
(макала): [ — о четырех состояниях организма (тепло, холод, влаж- 
ность и сухость); П — о простых и сложных лекарствах; ПТ — о част- 
ной патологии. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... اما بعد قال العبد الجانى محمد ارزانی المسمى محمد اكبر 
میکوید که الخ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, ۶ 
и ключевые слова выполнены киноварью. На полях — глоссы и кус 
тоды. Переписчик — Кадир Бахш Қалапури. По палеографи 
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ческим данным, список, вндимо, ХУШ в. 59 л. (153а—193а), 16,5 ж29,5. 
29. 

Переплет — полукожаный, с шестью лакированными тиснениями 
на крышках. | 


СВР, 1, № 599; Мунзави, 1, 605; КИНА, 1, № 4362. 
109 ۱ ТО ЖЕ 1630/1 


перс. Полный список, переписан насхом на европейской фабричной 
бумаге с филигранями; заглавия и термины вписаны киноварью; кус- 
тоды. Переписчик — ‘А бид ибн Лари. Дата списка — 1233/1818 г. 
110 л. (1а—1106); 20,5Ж 29,5. 21. 


СВР, 1, № 600. 
110 ТО ЖЕ 9603/1 


перс. Полный список, переписан курсивным насталиком на восто“- 
ной бумаге, заглавия выделены красным. Текст в рамках из красных 
и синих линий, на полях — редкие глоссы и кустоды. 

Переписчик — ‘Абдалфаттах Ахундзада, сын Аминал- 
лаха. Дата переписки — 25 раби‘ Г 1263/11 февраля 1846 г. 141 л. 
(10--141а); 13,5Ж24,5. 15. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями на крышках. 


СВР, 1Х, № 6497. 
111 | ТО ЖЕ 10810/2 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бу- 
маге, заглавия надчеркнуты тушью. На полях — кустоды, комментарии 
к некоторым арабским словам (лл. 263а—265а), оттиск печати с ле- 
гендой: «Кулдаш мирзабаши гулам-и дарбар-и “али («Раб высокого 
дома»), 1289/1872--1873», По палеографическим данным, список мож- 
но отнести ко второй половине ХІХ в. Деф.: нет конца. 45 л. (263а— 
307а); 15Ж26. 13. 

Переплет — полукожаный, с традиционными ‚ шестью тиснениями 
на крышках. 


СВР, 1Х, № 6498. 
112 ТО ЖЕ 8896/3 


перс. Полный список, выполнен небрежным насталиком на коканд- 
ской бумаге, на полях «Мураккаб-и Иусуфи» («Йусуфовы сложные 
лекарства») Мухаммада Маха ибн Хакима Шайха (оп. № 619). По па- 
леографическим данным, рукопись можно отнести к ХІХ в. 160 л. (16 
--160а); 21х30. 


СВР, ІХ, № 6499. 
113 ТО ЖЕ 11092/2 


перс. Неполный список, содержащий две первые статьи, переписан 
небрежным насталиком на кокандской бумаге; часть текста написана 
на полях (лл. 716—746); кустоды. Медицинские термины выделены 
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красным. По палеографическим данным, список, видимо, датируется 
ХІХ в. Деф.: вторая статья не закончена, поля многих листов заплес- 
невели. 39 л. (53а—916); 13Ж20. 11. 

Переплет — картонный, с тиснениями, попорчен сыростью. 


114 [МЕДИЦИНСКИЕ ЗАПИСИ] 7225/1 


перс. Анонимные записи без особого названия и порядка, сделан- 
ные из различных персидских и арабских сочинений, а также толково- 
го словаря лекарственных средств. 

Существующее начало: 


السافد قد يقال فى غير الانسان کالنکاح الخ 
Список выполнен насталиком на индийской бумаге. На полях —‏ 
дополнения к тексту; кустоды. Дата списка — 1131/1719 г. (л. 1746).‏ 


Деф.: текст на лл. 66, 86, 106, 116 не дописан. 11 л. (14--116); 15,5Ж20. 
16. 


115 الشامل قى الطب‎ 2637 
ВСЕОБЪЕМЛЮЩАЯ [КНИГА] ПО МЕДИЦИНЕ 


ар. Автор — Са‘ид ибн Муслим ибн Аби ал-Хайр, по 
прозвищу Гийас ат-Табиб. Труд состоит из предисловия и основной 
части. В предисловии автор называет свое имя, название труда и при- 
водит оглавление сочинения (л. 14--64). 

Основная часть состоит из двух разделов. Первый раздел посвящен 
здравоохранению каждого отдельного органа. 

Второй раздел состоит из введения (две главы: | — изучение пуль- 
са, 2 — исследование мочи и то, что с ней связано) и шести статей: 
Г — частная патология (182 главы); П — о лихорадках и др. (50 гл.); 
ПІ — о болезнях, появляющихся на наружных органах, таких как опу- 
холи, прыщи и др. (55 гл.); [У — о простых лекарствах; У — о сложных 
лекарствах (51 гл.); УГ — о ядах и противоядиях (15 гл.). 

В тексте имеются ссылки на медицинские труды знаменитых пред- 
шественников. 

Существующее начало (без басмалы): 


... الفقير المحتاج الى رحمة الرب الرقيب ابو سعيد الخ 


Рукопись переписана разными почерками (в основном, -насхом) на 
разной бумаге восточного производства. Названия глав, имена врачей 
и другие отдельные слова выделены киноварью. На л. 50а дана схема 
показаний пульса. На полях — кустоды и редкие глоссы к тексту. 
Имеются оттиски продолговатой фигурной печати с легендой: «Пе- 
редана в вакф ради Аллаха, 1260/1844». По палеографическим данным, 
рукопись относится к началу ХУШ в. Деф.: нет начала и конца; места, 
оставленные между текстами (лл. 686—73а) для рисунков, — пустые, 
499 л. (1а—4996); 16х26. 19. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


116 نظام صحت‎ 2905/2 
ПОРЯДОК СОХРАНЕНИЯ ЗДОРОВЬЯ 
перс. Автор — Саййид Мухаммад Хасрат (ХУШ в.), 
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служил при дворе Байрамали-хана (бъл убит 1200/1786) в Мерве. 
Описываемый стихотворный труд написан в 1188/1774 г., состоит из 
трех частей: первая — посвящена теории медицины; вторая — лечению 
болезней и простым лекарствам — названа «Тухфа-йи Хусайни» («По- 
дарок Хусайна») в честь старшего сына Байрамали-хана — Мухамма- 
да Хусайна. Третьей части в этой рукописи нет. 

Начало (после басмалы): г 


سياس حكيمى كه قانون حكمت از دار الشفاى رحمت او... حمدالله خالق الارواح * 
مظلم الليل فالق الاصباح الخ 

Рукопись переписана насталиком на кремового цвета лощеной вос- 
точной бумаге. Заголовки написаны красным; кустоды. Переписчик — 
Хаджи Мухаммад Самарканди. Дата списка — 1261/1845 


г. 170 л. (1556—324а); 14,5Ж23,5. 15. 
Переплет — кожаный, с традиционными тиснеными картушами. 


СВР, Т, № 614; Хакимлар хикояти, 9--10, 148—180.‏ 
2710/2 نوادر القوائد و مومع الجواهر 111 


РЕДКИЕ ПОЛЕЗНОСТИ И СОБРАНИЕ 
ДРАГОЦЕННОСТЕЙ 


перс. Автор — Мустафа ибн Мухаммад Ибрахим ал- 
Хурасани, посвятил свой труд, написанный в 1220/1805 —1806 г., 
своему учителю, шейху Са‘даддину Ахмаду Ансари, жившему в селе- 
нии Дих-и Йахйа, в окрестностях Кабула. Сочинение содержит вве- 
дение в стихах и 33 главы (файида). В вводной части речь идет о поль- 
зе знаний, втом числе медицинских. Слова свои автор подкрепляет 
хадисами на арабском языке. Первые 22 главы посвящены медицине: 
общие положения, лечение болезней внешних и внутренних органов, 
лечение укусов пресмыкающихся и хищников, приготовление сложных 
лекарств; 23—28-я главы — свойствам вещей: мумиё, чая, кофе, различ- 
ных сиропов, драгоценных и полудрагоценных камней и др.; 29—33-я 
главы — различным гороскопам, магическим действиям и другим «по- 
лезностям», 

Начало (без басмалы): 


الحمد لله الحكيم الذى جعل بمحض فضله و حكمته لكل داء دواء ولكل علة شفاء الخ 


Рукопись переписана каллиграфическим насталиком на тонкой ло- 
щеной индийской бумаге; заглавия вписаны киноварью, текст заклю- 
чен в рамки; кустоды. Переписчик — Гулам Мухаммад; дата 
списка — 19 джумада Т 1253/21 августа 1837 г. Место переписки — 
Кашмир. 252 л. (1466—3976); 18Ж28. 15. | 


Переплет — полукожаный, с тиснениями, работы Мир “Адила 
Ходжи. 

СВР, Г, № 617. 
118 ТО ЖЕ 2479/3 


перс. Полный список, переписан разными почерками «насталик» на 
кокандской бумаге, заглавия вписаны красным, кустоды и восточная 
пагинация. Переписчик — Нийаз Мухаммад Каршиги. Дата 
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переписки — 1278/1861—1862 г. Деф.: имеются пустые листы, но в 
тексте пропусков нет. 343 л, (146-3566); 15х26,5. 19. 


СВР, 1, № 620. 


119 ТО ЖЕ 2796/2 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
Заголовки, названия лекарств и сокращения (сиглы) вписаны кино- 
варью. На полях — кустоды и оттиски печати с легендой и датой: 
«Мирза ‘Абдаррахман караул-беги, 1295/1878». Дата переписки. — 14 
зу-л-ка‘да 1292/12 декабря 1875 г. Место переписки — Бухара. 235 л. 
(176--251а); 16х27. 14. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, 1, № 618. 


120 ТО ЖЕ 2716/6. 


перс. Полный список, переписан насталиком на желтого цвета вос- 
точной бумаге, заглавия и термины написаны красным, текст заклю- 
чен в цветные рамки; кустоды. По палеографическим данным, список, 
видимо, начала ХІХ в. 196 л. (3916—5866); 16,5Ж29. 15. 


СВР, 1, № 619. 
121 ТО ЖЕ 2249. 


перс. Полный список, переписан мелким каллиграфическим наста- 
ликом на лощеной восточной бумаге. Перед началом — художествен- 
ный унван, исполненный золотом и красками. Славословие и арабский 
текст написаны насхом. Текст обрамлен золотыми и синими линиями, 
а начальная часть его (лл. 16—2а) написана на золотом фоне. Загла- 
вия и термины вписаны киноварью; кустоды и восточная пагинация. 
По палеографическим данным, список относится к ХІХ в. 191 л.; 14х28. 
15. 

Переплет — картонный, крышки расписаны цветочными узорами. 
и покрыты лаком. 


122 [ТРАКТАТ] 9809/8: 


перс. Анонимный трактат без названия, состоит из 84-х глав, охва- 
тывающих широкий круг вопросов: 1—50-я гл. посвящены некоторым 
частным и общим болезням; 51—63-я гл. — фармакологии; 64—72-я 
гл. содержат полезные советы для быта; 73—84-я гл. посвящены вете- 
ринарии, астрономии и т.п. 

Существующее начало: 


... علاج ما لحولیا واصلاح دماغ و غيره الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, отдельнше 
слова выделены киноварью, кустоды. Дата переписки - после 1222/ 
1807 г. (л. 486). Деф.: нет начала и конца. 93 л. (73а—1650); 13X24. 
17. 
` Переплет — кожаный, без украшений. 
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5538/1 [اختبار از جمیع كتب حكما] 123 


[ИЗБРАННОЕ ИЗВСЕХ [ИЗВЕСТНЫХ] 
ВРАЧЕБНЫХ КНИГ] 


перс. Компилятивное сочинение анонимного автора, представляю- 
щее собой извлечение из сочинений известных арабоязычных врачей, 
в том числе Мухаммада ибн Закарийи ар-Рази (л. 16); содержит обзор 
простых и сложных лекарств, а также описание некоторых частных 
заболеваний, состоит из краткого вступления (лл. 16—44) и 70-ти не- 
больших глав (лл. 4а--1606). 
Начало (после басмалы): 
قال النبى صلى الله عليه و سلم العلم علمان علم الابدان و علم الاديان الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком на разных листах восточной бу- 
маги, отдельные слова выделены киноварью. На полях — редкие глос- 
сы, кустоды и оттиск печати с легендой: «Джахангир-бек ибн Джахан- 
‘бахш-бек, 1276/1859—1860». 
Переписчик — ‘Абдалгафур, сын Муллы Хатама Шахрисабзи. 
Дата переписки — 1234/1818—1819 г. Деф.: лакуны в тексте между 
лл. 226--25а, 596--63а, 1286--129а, 1386—139а, 2406—241а. 160 л. (16 


—1606). 13Ж20,5. 15. 
Переплет — полукожаный, крышки украшены множеством гисне- 


ний, 


СВР, 1Х, № 6503. 


124 | ش تحقيق القوائيد‎ 6794 
ИЗУЧЕНИЕ ОСНОВ [МЕДИЦИНЫ] 
перс. Автор — Джунайдаллах ибн Шайх ал-Ислам, 


по псевдониму Хазик «искусный» (убит в 1259/1843), известный сред- 
неазиатский поэт и врач; родом из Герата, отец его был гератским 
ученым. В 1216/1801—1802 г. Хазик переселился в Бухару и до конца 
своей жизни оставался в Средней Азии. Он жил и творил в Коканде, 
Бухаре, Хорезме, Шахрисабзе, где был известен не только как поэт, 
но и как искусный врач; хорошо владел арабским, персидским и уз- 
бекским языками. Хазик впал в немилость бухарского эмира Насрал- 
лаха (1242/1826—1277/1860) и был убит наемным убийцей Душабаем 
в 1259/1843 г. Описываемый труд представляет собой персидский ком- 
ментарий к «Маленькому канону» Махмуда ибн ‘Умара ал-Джагмини 
(оп. № 31); написан в 1238/1822—1823 г. в г. Коканде в правление 
эмира Умар-хана (1224/1809—1237/1822); состоит из введения (лл. 16— 
За) и десяти глав: І — о естественных действиях (лл. За—326); П — 
об анатомии (лл. 326—516); ПТ — о различных состояних человечес- 
кого организма, о причинах и признаках этих состояний (лл. 516—84а); 
ГУ — о пульсе и моче больного (лл. 84а—1036); У — об общем режи- 


ме здоровых и больных (лл. 1036—1260); УГ — о болезнях головы 
(лл. 1266—1426); УП — о болезнях других органов — от груди до 
низа живота (лл. 1426—-158а); VII] — о болезнях остальных органов 


(лл. 158а—167а); ІХ — о кожных болезнях и лихорадках (лл. 167а-- 
1696); Х — о силе обычных напитков и пищи (лл. 1696—1936). 
Начало (после басмалы): 


حمد نا محدود حكيمى را که ... اما بعد فقير حقير جنيد الله متخلص بحاذق الخ 
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Рукопись выполнена насталиком на восточной и частично на фаб- 
ричной бумаге; кустоды. Дата переписки — 1282/1865—1866 г. Деф.: 
четыре верхние строки л. 5206 частично срезаны. 193 л.; 1320. 13. 

Переплет — картонный, обтянут материей. 


СВР, 1Х, № 6505. 


125 ТО ЖЕ 1306 

перс. Полный список, копирован насталиком на среднеазиатской 
бумаге, заглавия вписаны киноварью. На полях — глоссы и кустоды. 
Дата завершения переписки — мухаррам 1317/декабрь 1899 г. 232 Jl; 
13Ж20,5. 12. 


Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 
СВР, 1Х, № 6506, 
126 ТО ЖЕ 710 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на среднеазиатской 
бумаге, заглавия выделены киноварью. Оттиски круглой печати с ле- 
гендой: «Йунусджан, сын Дада Мухаммада агалика кокандского, 1338/ 
1919—1920». По палеографическим данным, список можно отнести к 
концу ХІХ в. Деф.: нет конца, текст обрывается на третьем разделе 
седьмой главы. 90 л.; 13Ж20. 14.. 


СВР, ТХ, № 6507. 
127 طب المبارك‎ 7858/3 


БЛАГОСЛОВЕННАЯ КНИГА ПО МЕДИЦИНЕ 


ар. Анонимный труд, состоит из 143 глав. Первые 77 глав посвяще- 
ны дечепию болезней внутренних и наружных органов тела. В осталь- 
ных главах в алфавитном порядке даны простые лекарства и их наз- 
значение. Использовано много цитат из Корана; под ними другим, мел- 
ким, почерком написано правильное чтение медицинского термина на 
арабском языке. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... بعده المرض نوعان مرض القلوب و مرض الابدان الخ 
Список выполнен насхом на плотной бумаге восточного производ:‏ 
ства. Цитаты из Корана подчеркнуты красным. На полях -- кустоды‏ 


восточная пагинация и пропущенные в тексте слова. Дата переписки — 
1240/1824 г. 143 л. (686—205); 17,5ж22. 17. 


1810/7 رسالة حکمت 128 


ТРАКТАТ МУДРОСТИ 


перс. Автор — некий Мухаммад Салих ибн Кутлик-би! 
(жил после ХУІ в.). Медицинский трактат в четырех главах: | — по 
знание состояния человека, в частности больного и лекарства, примен 
яемые врачами-практиками, П — об осмотре больных и лекарства: 
врачей Мавераннахра, ПІ — о ликвидации недугов по надежным ис 
точникам; ІМ — о названиях лекарств в Мавераннахре, Индии и Ира 


56 


ке. Список неполный: содержит только первую главу с поэтическими 
вставками. 


Начало (после басмалы): 
سپاس و ستایش بيقياس صانعى راكه صوران صور بخو بترين صورت بنكاشت الخ‎ 


Список переписан насталиком на восточной бумаге; текст — в 
двойных красных рамках; кустоды. Дата переписки — после 1240/ 
1824—1825 г. (л. 2266). 19 л. (2276—2456); 14٠24. 17. 


2906 عمان الطب شرح ميزان الطب 129 


ОКЕАН ВРАЧЕВАНИЯ, КОММЕНТАРИЙ 
К УЧЕБНИКУ «ВЕСЫ МЕДИЦИНЫ» 


перс. Автор комментария — Мухаммад Шариф ибн Му- 
хаммад Нийаз-и Бухари-йи накшбанди, (ХІХ в.). В пре- 
дисловии он пишет, что в 1244/1828 г. некоторые почтенные люди по- 
просили его составить комментарий к «Мизан ат-тибб» Мухаммада 
Арзани (оп. № 99, 108), который хотя и написан на персидском языке, 
но изложен крайне лаконично, а части об этиологии, семиотике и тера- 
пии выражены только намеками. Труд был завершен в 1259/1843 г. 
и посвящен царствовавшему бухарскому эмиру Абу-л-Музаффару ал- 
Гази Саййиду Насраллаху Мухаммад-бахадур-султану (1242/1826-- 
1277/1860). При комментировании автор использовал 32 книги по ме- 
дицине, названия которых он перечисляет: 

Описываемый список заключает в себе первый том комментария на 
«Мизан ат-тибб». 

Начало (после басмалы): 


يا شا فى الامراض اشف قلو بنا عن امراض المعصية الخ 
Рукопись написана неряшливым насталиком на кокандской бума-‏ 


ге. Комментируемый текст выделен надчеркиванием; кустоды и восточ- 
ная пагинация. Автограф (л. 483а). 483 л.; 15х25. 17. 


Переплет — полукожаный, с шестью тиснеными картушами на 
крышках. 

СВР, 1, № 601. 
130 [МЕДИЦИНСКИЙ СБОРНИК] 10196/3 


узб. Компилятивный труд анонимного автора, содержащий разно- 
образные сведения по медицине, собранные из известных медицинских 
книг, в том числе из «Джами“ ал-фаваид» («Собрание полезностей») 
Иусуфа ибн Мухаммада ал-Харави: признаки ненормального состоя- 
ния четырех соков в организме человека; показания пульса; способы 
лечения болезней простыми и сложными лекарствами, лечение детских 
болезней; лечение бесплодия. 

Существующее начало: 


بيمار نينك كو ندوز آغریغی زياده بولسه البته قوروق ايسيغدين تورور الخ 


Гуъопись выполкена насталиком на кокандской бумаге, заглавия 
выделены киноварью. На полях — названия болезней и лекарств; кус- 
тоды. Переписчик — Закир Ходжа Аврак ибн Махмуд 
Ходжа ишан Андигани. Дата переписки — 1263/1846—1847 г. 
Деф.: нет начала — утерян один лист. 115 л.(95а—209а);16ж24. 11. 
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Переплет — картонный, поздней реставрации. 
СВР, УП, № 5457. 


131 ТО ЖЕ 5048 


узб. Начало (после басмалы): 
ليكدا اور نید ین قو بغا ند1‎ Фр! 4 „а? الجمد لله رب | لمین... اما بعك بيلكيل کیم‎ 
اغزی اجيغ بولسه صفرانينك زیاده لیکیدین ترور الخ‎ 


Сокрашенцая редакция сборника: опущены части сочинения о ло- 
чении детских болезней, бесилодия и др.; переписана крупнъгм наста- 
ликом на кокандской бумаге. Заглавия вписаны киноварью; кустоды. 
По палеографическим признакам, список можно отнести ко вгорой 
половине ХІХ в. 136 л.; 12х23. 11. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, УП, № 5458. 
132 ТО ЖЕ 11154 


J30. Неполный список, копирован небрежным насталиком на ко- 
кандской бумаге; термины и заглавия выделены киноварью; кустоды. 
По палеографическим данным, список, по-видимому, конца ХХ в. 
Деф.: нет конца. 84 л.; 15X 24,5. 13. 

Список заключен в один картонный переплет вместе с литографи- 
рованным изданием труда «Махзан ал-улум» («Сокровищница наук»). 


СВР, УП, № 5459. 
133 [МЕДИЦИНСКИЙ СБОРНИК] 8308 


узб. Анонимный труд без названия, составленный на основании 
различных преданий и медицинских книг известных врачей древности: 
Галена, ар-Рази и др. Описываются различные отклонения от нор- 
мальной жизнедеятельности организма, связанные с преобладанием 
одного из четырех соков в теле человека; лечение частных болезней 
простыми и сложными лекарствами. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... محمد ابن زكر با فخر رازى انداغ روايت قیلورلار كيم الخ 


Рукопись выполнена посредственным насталиком на восточной бу- 
маге. Заглавия выделены киноварью; кустоды. По палеографическим 
данным, список середины ХІХ в. Деф.: нет конца. 78 л.; 13Ж20. 11. 

Переплет — кожаный, без украшений. 


СВР, УП, № 5462. 
134 ТО ЖЕ 11327/3 


узб. Сокращенная редакция сбориика, переписана насталиком на 
кокандской бумаге; кустоды. По палеографическим данным, список, 
по-видимому, середины ХХ в. Деф.: листы перепутаны при переплете, 
и их нужно читать в следующей последовательности: 596—606; 53а— 
59а, 76-390. 42 л. (в указанном порядке); 14Ж23,5. 15. 

Переплет — полукожаный, со мпожеством тиснений на крышках. 


СВР, УП, № 5463. 
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436/2 ۱ رساله در علم خواص آلاشیا 136 


ТРАКТАТ О ПОЗНАНИИ СПЕЦИФИЧЕСКИХ 
СВОЙСТВ ВЕЩЕЙ 


перс. Анонимный медицинский трактат о необходимых для каждого. 
грача вещах, состоит из 36 глав, которые разбиты на разделы (фасл;. 
Начальные главы (1—3) посвящены некоторым теоретическим вопро- 
сам (каким должен быть врач, диагностирование по пульсу и анализу 
мочи, нарушение соотношения соков и т.д.), в остальных — приводят- 
ся признаки и лечение различных болезней (внутренних органов, общих 
болезней, кожных и т.д.), а также простые и составные лекарства, при- 
менямые в каждом отдельном случае. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذى علم الخواص الاشیا الخ 

Список выполнен неряшливым насталиком на кокандской бумаге, 

заглавия выделены киноварью, кустоды и восточная пагинация. Дата 

списка — 1272/1855 г. Деф.: нет двух листов между лл. 22 и 23; л. 9 
срезан на 2/3. 62 л. (56--бба); 13х21. 21. 


Переплет — полукожаный, в шести тисненых картушах надпись: 
“Работа переплетчика Рузибая, 1271/1854--1855». 


СВР, 1, № 658. 
136 ТО ЖЕ 3511/1 
перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия выделены киноварью; кустоды. Переписчик -- Падшах 


Ходжа ибн Дамулла Сами муфти. Дата переписки — 
1309/1891—1892 г. (л. 1566). Место переписки — одно из селений Балх- 
ской области. 134 л. (16—1346); 13х25. 13. 

Переплет — полукожаный, с шестью тиснениями, в четырех из 
них надпись: «Да будет конец благополучным». 


5534/7 راحة الانسان | 137 


ПОКОЙ ДЛЯ ЧЕЛОВЕКА - 


перс. Автор — Мухаммад Абу Тахир Ибрахим ибн 
Мухаммад ал-Газнави. Во вступлении к труду сообщается, что 
сочинение написано для багдадского халифа Харун ар-Рашида (170/ 
786—193/809) (л. 1766), в другом списке (Каталог Каир, № 851) гово- 
рится, что труд написан по поручению аббасидского халифа Ма‘муна 
(198/813—218/833). В действительности сочинение относится к более 
позднему времени, так как в тексте использованы цитаты из трудов 
Абу Бакра ар-Рази (251/865—313/925) (лл. 1766—1806). Труд посвя- 
щен профилактике и лечению некоторых болезней; состоит из вступле- 
ния и пятнадцати непронумерованных глав (фасл): 1--УШ о лечении 
диетой и лекарственными травами головных болей, болезней желудка 
ит.п.; ІХ — о причинах болезней (лл. 1806); Х — о цели создания 
данного труда (лл. 1806); ХІ — о раздаче больными милостыни (лл. 
1816); ХП — об установлении нарушения соотношения четырех соков 
в организме, вызвавшего заболевание (лл. 1816—185а); Х111—ХІУ — о 
свойствах простых растительных лекарств (лл. 185а—195а); ХУ — о 
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средствах борьбы с вредными насекомыми, змеями и о способах лече- 
ния от их укусов (лл. 195а—2016). 
Начало (после басмалы): 


جنين گوبند كه هارون И‏ خليفة بغداد بود حکیمانرا فرمودكه از طب چیزی 
نويسند كه مومنانرا و شمارا ثواب باشد الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, отдельные 
слова выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Мулла, Му- 
хаммад Мурад ибн Мирза Кулдаш. Дата окончания 


переписки -- раджаб 1279/декабрь 1862 г. 26 л. (1766—2016); 15х 26. 
7 


СВР, ІХ, № 6426, Мунзави, І, 543. 
138 ТО ЖЕ 2635/11 


перс. Неполный список, содержащий только начальную часть тру- 
да; переписан насталиком на восточной бумаге. Дата переписки — не 
раньше 1228/1813 г. (л. 150а). 3 л. (131а—1336); 14,5X25. 19. 


139 [МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 2588/2 
перс. Анонимный медицинский труд, состоящий из восьми глав: | 
{теоретическая) — содержит перечисление органов человеческого 


тела, названия 12-ти планет, влияющих на физическое состояние че- 
ловека, краткую характеристику четырех соков (крови, желчи, слизи 
и черной желчи); 11-117 главы — диагностирование болезней, возни- 
кающих от каждого из четырех соков; У1—УПГ главы — содержат спо- 
собы лечения болезней, перечисленных в предыдущих главах, просты- 
ми (минеральными и растительными) и составными лекарствами. В 
конце добавлена отдельная глава о сложных лекарствах, способствую- 
щих пищеварению. 
Начало (после басмалы): 


СИ ابعدك الله فى الدارين که خداى عزوجل اين عالمرا بيافرزيدا پر دوازده ركن‎ да 
Список выполнен скорописным насталиком на восточной бумаге. 
На полях — пропущенные в тексте слова. Переписчик — Казий 


Саййид Камар. Дата переписки — после 1283/1866 г. 7 л. (1626 
—168а); 21х35. 39. 


140 قانون علاج تاءلیف سراج‎ 10132/10 
КАНОН ЛЕЧЕНИЯ, СОЧИНЕНИЕ СИРАДЖА 


перс. Автор — Хаким Саййид Сираджаддин, сын Хакима 
Саййида Бахааддина Шахджаханабади. Сначала изучал медицину из 
доступных ему медицинских книг, затем некоторое время в г. Шахд- 
жаханбаде учился у знатоков медицинской науки: Зайналлаххана, Ша- 
рафаддинхана, Мухаммад Ашрафхана, Садика “Алихана, а у своего 
отца учился практической медицине. В данном труде, предназначенном 
для начинающих врачей, автор в сокращенном виде излагает приобре- 
тенные им знания по теории и практике медицины. Труд условно де- 
лится на три части: І. Введение (лл. 3776—378а) — сведения об авто- 
ре; П — об особых простых и сложных лекарствах, применяемых для 
лечения одного из органов (лл. 378а—384а); ПЕ — о простых и слож- 
ных лекарствах, действие которых является общим против всех болез- 
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ней (лл. 3846—401а). Далее приводятся лекарства, которые были ис- 
пытаны на практике автором и его отцом (л. 401а), а также меры веса 
сыпучих и твердых тел (л. 4016). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... اما بعد ميكو يد بندة کمترین حكيم سيد سراجالدين الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Название 

частей и отдельные слова выделены киноварью. На полях — кустоды 

и обильные глоссы. Имя переписчика — ‘А бдалваххаб. Дата пе- 

реписки — конец сафара 1295/конец февраля 1878 г. Место переписки 
— г. Наманган. 25 л. (3776—4016); 15х26. 23. 

Переплет — полукожаный, с десятью тиснениями на крышках, в 


четырех из них надпись и дата: «Работа переплетчика Мухаммада ‘Ази- 
ма, 1302/1884--1885». 


141 روايت ذكر يا و غيره]‎ 31 : 7389/3. 
[ИЗ ПРЕДАНИЙ ЗАКАРИИ И ДРУГИХ] 


узб. Анонимный трактат в основном состоит из преданий таких древ- 
них средневокевых врачей как Закарийа ар-Рази (лл. 166--23а), Лук- 
ман (л. 17а), Гиппократ (л. 18а); Гален (л. 23а) и др. Труд состоит 
из краткого введения и основной части. Во введении речь идет о тео- 
рии медицины; в частности, на основе преданий Закарии автор останав- 
ливается на семи основных внутренних органах человека, четырех жид- 
костях и их натурах. Затем, ссылаясь на древнего легендарного врача 
Лукмана, рассказывает о признаках нарушения природы человека и 
средствах, исправляющих ее (лл. 166—18а). В основной части труда 
автор сначала указывает названия болезней, затем приводит лекарст- 
ва, применяемые против них. В этой части труда нет определенного 
порядка изложения, не выдержан классический порядок изложения 00۰ 
лезней «от головы до ног». Каждая болезнь и применяемые для ее ле- 
чения лекарства составляют одну часть (их на каждом листе более 
пяти). Например: «Если у кого-то в глазу после болезни появится 
бельмо, полезно капать в него водный раствор меда» (л. 186). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... ذكريا انداغ روايت قيلورلار كيم الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдельнье 
слова выделены киноварью. На полях — редкие глоссы и кустоды. Год 
переписки — 1303/1886. 29 л. (166—444); 12,5X20. 13. 


2612/10 [قواند] 142 


х, 


[ПОЛЕЗНОСТИ] 


перс. Выдержка из какого-то анонимного медицинского трактата, 
рассматривающая признаки четырех свойств человеческого тела (жар, 
холод, влажность и сухость) и проистекающие от них состояния орга- 
низма; простые и сложные лекарства, восстанавливающие функции 
организма, нарушение которых является следствием избытка одного из 
вышеперечисленных свойств. 

Начало (без басмалы): 


مقاله اول در علامات كيفيات جهاركانه الخ 
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Список выполнен четким насталиком на кокандской бумаге, загла- 
вия выделены киноварью. Переписчик — Мулла Фазл Хираги. 
Дата переписки — 1306/1889 г. (л. 120а). Деф.: выписка не закончена: 
4 л. (3016—3046); 22х29,5. 17. 

Переплет — полукожаный, с шестью лакированными тиснениями, 
в четырех из них надпись: «Работа переплетчика Мир ‘Адила Ходжи». 


СВР, УТ, № 4355, | 
143 [رسالة فى الطب]‎ 9205/1 
[ТРАКТАТ ПО МЕДИЦИНЕ] 


ар. Медицинский трактат без пачала, что не позволило определить 
автора и название; содержит десять разделов (макала), разбитых на 
мелкие главы (фасл): 1-й раздел посвящен натуре и четырем сокам; 
2-й (л. 4а) — анатомии; 3-й (л. 86) — причинам и симптомам болез- 
ней; 4-й (л. 21а) — определению пульса и анализу мочи; 5—9-ые (лл. 
230--37а) — частным болезням; 10-й (лл. З?а--40а) — лечебному пи- 
танию. 

Существующее начало: 


...الفاضل و سسببه الفائى منها تغذية البدن و تسخينة و ترطيبة و الى الضواء سببها 
الفاعلی الخ 

Список копирован курсивным насталиком на серой кокандской бу- 
маге. Между строк и на полях — глоссы на персидском языке. По па- 


леографическим данным, список можно отнести к ХІХ в. Деф.: нет 
начала. 40 л. (1а--40а); 10,5Ж19. 13. 


СВР, VI, № 4357. 
144 ВЫПИСКИ] с 1058/3 


перс. Анонимные выписки из лечебников и фармакологических книг. 
Начальная часть содержит описание лабши (простудное заболевание), 
шесть причин бездетности. В фармакологической части значительное | 
место уделено сложным средствам (растительного и животного проис- 
хождения), усиливающим половую потенцию, лекарствам животного 
происхождения от некоторых болезней головы, глаз, груди, ран от ост- 
рых предметов, укусов змей. 
Начало (после басмалы): 
فصل در بیان 4444 بدانکه ليشه تر و خشك است الخ‎ 


-. 


Список выполнен насхом на кокандской бумаге. Названия болезней 
выделены красным. На л. 44а — оттиск фигурной печати с надписью 
«Завещание Мухаммада Шарифа, 1239/1823». По палеографическим 
данным, список ХІХ в. Деф.: список до конца не переписан — обры- 
вается на предложении о свойстве языка совы. Зл. (426--44а), 14х25. 
31. 
| Переплет — кожаный, потертый, без украшений. 


145 [ВЫПИСКИ] 11327/2 


перс.-узб. Медицинские записи, сделанные, видимо, для личного 
пользования. В изложении отсутствует определенный порядок: отдель- 
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ные медицинские предписания, описания свойств некоторых продук- 
тов перемежаются с диагностированием по показанию пульса и опре- 


делением натуры человека. Персидский текст чередуется с узбекским 
(лл. 109—37а). 


Начало (без басмалы): 
شاسم [شیلم] حكيدورا... الخ‎ Аа 


Список выполнен насталиком на кокандской бумаге; кустоды. По 
палеографическим данным, рукопись датируется ХІХ в. 33 л, (76—39а); 
13,524. 15. 


Переплет — картонный, украшен множеством тиснений различной 
формы и рисунка. 


146 قانون المبسوط‎ 8921 
РАСШИРЕННЫЙ КАНОН 


узб. Автор — Баситхан ибн Захидхан ибн Мухаммад 
Садикхан Шаши (1295/1878—22 мая 1959). Баситхан родился в 
семье врача в Ташкенте, где прожил всю свою жизнь. Отец автора 
Захидхан (1256/1841--1326/1908) жил в Себзарской части г. Ташкен- 
та и был известным врачом. Учителями Захидхана по медицине были 
Мулла Мухаммад Расул Хаким ибн Мулла Худайберган, по прозвищу 
Джам Шараб, и ташкентский врач Мулла Сиддик Ходжа Хаким. 

С семилетнего возраста Баситхан под руководством своего отца 
стал изучать медицину, и впоследствии стал видным врачом, поэтом и 
переводчиком персидских рассказов на узбекский язык. 

Поэтический псевдоним Баситхана — Харики («сжигаемъй»). В 
1907—1914 гг. в Ташкенте были изданы его узбекские переводы пер- 
сидских рассказов: «Вор и казий» и др. (лл. 1—3). 

До нас дошло (кроме описываемого) два медицинских сочинения 
Баситхана в автографе: «Польза лекарств и поддержание (здоровья) 
пищей» и «Медицинские термины для использования их друзьями» (оп. 
№ 721, 752). 

«Расширенный канон», или «Канон Басита», излагает основные тео- 
ретические и практические вопросы медицины. При написании данного 
труда автор пользовался, в основном, «Каноном» Ибн Сины, «Коммен- 
тарием к Канону» и другими медицинскими сочинениями (лл. 16, 2а, 
7а, 10а и т.д.). Причиной написания своего труда Баситхан называет 
просьбу современных ему врачей и ученых составить «Канон» по ме- 
дицине на узбекском языке, так как медицинские книги на арабском 
языке не были доступны населению (л. 2а). Год написания 17 зу-л- 
ка‘да 1361/26 ноября 1942 г. (л. 1а). 

Труд состоит из краткого введения (лл. 16—2а) и пяти статей (ма- 
кала), которые распределены на две книги. 

Описываемая рукопись представляет собой первую книгу «Расши- 
ренного канона» и содержит в себе три статьи: | — естественные дей- 
ствия (5 разд. — лл. 2а—376); П — анатомия органов (7 разд. — лл. 
376—754); ПІ — всякое телесное состояние и причины, его обусловли- 
вающие, и признаки, подтверждающие это (5 разд. — лл. 75а—1206). 

Начало (после басмалы): 


مظهر قدرت الهيه دور لکن الخ 
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Рукопись написана насталиком на тетрадной бумаге, названия ста- 
тей — более крупными буквами; в ряде мест отдельные слова и целые 
предложения зачеркнуты самим автором (лл. 46, 56, 7а, 236 ит.п.). 
На полях — глоссы к тексту, написанные рукой автора; кустоды и вос- 
точная постраничная пагинация, совпадающая с европейской. На лл. 
160а, 29а, 31a, 386, 3940, 40а и 58а имеются рисунки различных органов 
человека, исполненные тушью и красками. 

В третьей статье, при объяснении качеств пищи и действия, автор 
приводит две схемы (лл. 946, 1016). 120 л. + Зл. (в начале) с биогра- 
фическими сведениями об авторе и его фотокарточкой, представленной 
бывшим научным сотрудником ИВ АН РУз А. Насыровым, 22х35,5. 
29. 


147 ТО ЖЕ 8922 


узб. Вторая книга труда. содержащая две статьи: ГУ — о пульсе и 
моче больного (6 разд. — лл. 1а—576); У — об общих правилах гигиены 
здоровых людей и лечения больных (10 разд. — лл. 576—185а). После 
пятой статьи приведен фихрист обеих кинг (лл. 1856—190а).. 

Начало (без басмалы): 


تورتينجى مقاله نبض و تفسيره بيائيده و مقاله نی آلتى فصل برلان بیان قيلورميز 
الخ 
Рукопись-автограф написан насталиком на тетрадной бумаге в 17‏ 


1949 г. На полях глоссы самого автора, кустоды и восточная постранич- 
ная пагинация. 190 л.; 21Ж29,5. 29. 


148 ТО ЖЕ 12535/1 


узб. Сокращенная редакция труда выполнена насталиком с элемен- 
тами шикаста на фабричной бумаге. Редактор и переписчик — Хамид- 
хан ибн Захидхан ибн Мухаммад Садикхан Шаши. 
Дата переписки — не позже 1953 г. Деф.: нет конца; л. Заб — пустой. 
35 л. (16—35а); 17ж21. 21. 
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ТЕОРИЯ МЕДИЦИНЫ 


№№ 149—181 


10132/8 | [الرسالة القبر بة] 149 
[ТРАКТАТ «КАБРИПА»|‏ 


ар. Автор Гн ппократ (ок. 460 — ок. 377 до н.з.). Переводчик— 
Хунайн иби Исхак. Трактат состоит из краткого введения (л. 
3646) и основной частн. Во введенни, в частности, сообщается о том, 
что. оригинал трактата был написан на латыни, н что он был найден 
в могиле Гиппократа и поэтому назван «могнльным» (кабрийа). Ос- 
новная часть трактата состоит из 25 «случаев» (казиййа). В них опи- 
сываются внешние признаки заболеваний человека н нх последствия. 
Во всех «случаях» говорится о признаках неизлечимых заболеваний, 
в результате которых больные должны умереть примерно в течение от 
недели до полутора месяцев. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين و الصلوة و السلام على خير خلقه... وبعد هذا مختصر 
مشتمل على زبدة ما يجب استحضاره الخ 


Рукопнсь переписана насталиком па. бумаге среднеазиатского про- 
изводства. Отдельные слова выделены киноварью. На полях — кусто- 
ды и глоссы. Переписчик — ‘Абдалваххаб, дата списка — 1295/ 
1878 г., место переписки — г. Наманган (лл. 3456 и 4016). Зл. (3646 
—3666); 15х26. 15. | 


` СВР, 1, № 10: С1 | тпап, 34. 


+ 


150 м,. _ ТО ЖЕ | 12535/2 


узб. Переводчик — Хамидхан ибн Захидхан ибн Му- 
хаммад Садикхан Шашин, Узбекский перевод, сделанный с 
арабского варианта Хунайна ибн Исхака. Основному тексту предшест- 
вует краткое жизнеописание Гиппократа, перечень его трудов. 
' Слисок-автограф переводчика выполнен курсивным насталиком 
на тетрадной бумаге до 1953 г. Имеется восточная пагинация 4 л, (354 
—386). 17х21. 20. 


E TO ЖЕ 12544/3 


узб. Полный список, копирован курсивным насталиком на фабрич- 
ной бумаге. Переписзик — Хамндхан нбн Захидхан ибн 
Мухаммад Саҳикхан Шаши. Дата переписки — до 1953 г. 4 ۰ 
(876—905); 7х 12. | 


5-135 65 


152 от а 0102 Е 2746/1 


САДИКОВ [КОММЕНТАРИЙ К «КАБРИИ Е») 


ар. Автор — Иусуф ибн ‘Абдаллатиф ат-Табиб. Он жил 
при верховном главе мусульманской общины Мухаммаде Садике, по- 
зтому назвал свой труд его именем -- «Садикийа». 

Комментарий состонт нз краткого введения (лл. 16—26) и основ- 
ной части. В основной части в нескольких строках приводится содер- 
жание каждого из 25 «случаев» из «Кабрийи» Гиппократа. В данном 
спиєке: «случай» переименован в «главу» н комментарий к каждой гля- 
ве-начинается со слова «знай». Затем с медицинской точки зрения объ- 
ясняется причина смерти в указанных сроках. Автор ссылается на «Все. 
объемлющую книгу» («Хави») Абу Бакра ар-Рази (л. За) н труды ал- 
Илаки (л. 56). 

Начало (после басмалы): 


الخد لله الذی خلق المت والحياة وطار علی الانسان بحکمه а а‏ 


الخ 
Рукопись переписана насталиком на обыкновенной лощеной бума-‏ 
ге восточного производства. Отдельные слова: «глава», «знай» и над-‏ 
черкивания других слов — выделены красными чернилами. Текст в 30-‏ 
лотых и цветных рамках; кустоды. 1‏ 
Дата перепискн — 1307/1889--1890 г. (л. 21а). 20 л. (16--20а);‏ 
.13 .23,0 2 13 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения.‏ 


3135 | | [مسائل فى الطب] 153 


[ВОПРОСЫ ПО МЕДИЦИНЕ 


ар. Автор — Фахрадднн Абу ‘Абдаллах ибн ‘Умар 
ибн ал-Хусайни ар-Рази, известный хорасанский врач, поэт, географ и 
мусульманский законовед, псевдоним которого Ибн Хатиб ар-Рай. Он 
умер в Герате в 606/1209 г. 

Труд по теоретическим вопросам медицины составлен на основе 
ряда медицинских сочинений, в основном, — Ибн Сины, состоит из 
предисловия (мукаддима) и двух частей (джумла), состоящих из глаз. 
(фасл). В предисловии говорится о том, что необходимо знать врачу 
по теории медицины; первая часть посвящена описанню человеческой 
натуры; вторая — силе пульсации и т.п. 

Начало (после басмалы): 


قال مولانا افضل المتااخرين فخر الملة و الدین... محمد بن عمر الرازى الخ 


Рукопись переписана насхом на плотной хорасанской бумаге. На 
полях исравления н дополнения, сделанные, по-видимому, рукой само- 
го переписчика; кустоды. | 

Оттиск миндалевидной печати с легендой: «Из книг, переданных 
в вакф Ходжа Мухаммадом Парса, 1255/1839—1840». По палеографи- 
ческим данным, список; видимо, не позже ХУ в. Деф.: на лл. 58—55 
не вписаны названия глав; на л. 416 сверху нет четырех строк текста; 
нет конца; текст лл. 1—10 и 130—147 частично испорчен сыростью. 
147 л.; 1694, 5. 


СВР, ХІ, № 7121. 
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ТРАКТАТ ПО АНАТОМИИ ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО 
ТЕЛА 


перс. Автор — Мансур ибн Мухаммад HOH Ахмад 
ибн Йусуф ибн Факнх Илйас (ХЇТУ-ХУ вв.). Трактат по 
анатомни называется также «Ташрих би-т-тасвнр» («Анатомия с изо- 
бражениями») или чаще «Ташрих-и Мансури» («Мансурова анатомия»). 
Труд посвящен принцу Пир Мухаммаду Бахадуру, внуку Тимура, уби- 
тому в 808/1405 г.; состоит из введения, пяти глав (макала) и заключе- 
ния. Введение посвящено описанию различных органов человеческого 
тела: | глава описанию костей; 11 — нервов; ШІ -- мускулов; IV — 
вен; У — артерий и заключение — сложных органов. 

Начало (после басмалы): 


شکر و سیاس يادشاهى را سزد و حمدوثنا" بیقیاس خالقی را رسد که ... اما بعد پر 
نظر اصحاب بصیرت و بصر ار باب سربرت پوشیده نیست که الح 


Список выполнен каллиграфическим насталиком на кремового цве- 
та восточной бумаге по распоряжению аштарханида Субханкули-хана 
(1090/1680--1113/1702). Некто ‘Абдалгафур, по его повелению, внес 
исправления в текст, снабдил его шестью художественными миниатю- 
рами, изображающими скелет человека, нервную систему, внутренние 
органы и т.д. (л. 240). Заглавия вписаны киноварью; проставлены ог- 
ласовкн. На полях — кустоды и оттиски фигурной печати с легендой. 
и датой; «Мир Хайдар, властелин мира, высокородный господин пере- 
дал в вакф эту книгу ради воздаяния 1217/1802». 

Переписчик — ‘Арабшах. Дата списка — 1101/1683 г. Деф.: 
оторвана нижняя часть лл. 4006 и 5646, 57 л.; 15,5X24. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью традици- 
оннымн тиснеными картушами. 


СВР, 1, № 566; Мунзави, I, 508—509; Ullman n, 180. 
155 ТО ЖЕ 3663/5 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бу- 
маге в г. Кабуле, кустоды и две иллюстрацин, изображающие скелет 
человека (лл. 344а) и вены (л. 4514). 

Переписчик — Хаким Мир ‘Алим. Дата списка — не рань- 
ше 1216/1801—1802 г. (л. 3266). Деф.: утрачен один лист между л. 
3486 и 349а; лл. 3436, 3446; 3506, 3516, 3526 н 357а оставлены чисты- 
ми, возможно, для внесения иллюстраций. 37 л. (3316—367а); 16х 23,5. 
16. 

Переплет — картонный, традиционного исполнения. 


СВР, ІХ, № 6436. 


156 | ТО ЖЕ. 11763/3 


перс. Полный список, копирован насталиком. на кокандской бумаге. 
Ключевые слова выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 
1223/1808 г. Деф.: вырезаны поля отдельных листов (44а—546); неко- 
торые заглавия не вписаны. 35 л. (446—796); 13Ж23. 19. 
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157 вао ЖЕ + 3483/1 


перс. Полный список, переписан насхом на голубой фабричной бу- 
mare. На лл. 76 н 8а — схемы к первой статье. Переписчик— “А бда л- 
ваххаб ибн Мухаммад. Ннйаз ал-Муфти, год переписки 
— 1237/1822 (л. 85а). Деф.: лл. 12а, 16a, 18а, 20а, 25а, 27а — пустые, 
рисунки не исполнены; «пятая» статья ошибочно озаглавлена «четвер- 
той», но содержание не перепутано. 36 л. (16—366); 21х32. 19. 
Переплет — кожаный, в шести тнсненнях надпись: 


از عمل حيش (خویش) ندارم اميد # بر کرم توست مزا اعتميد . 


«Я ничего не ожидаю от [результатов] занятия своего и полагаюсь 
только на твою милость». - 


2631/1 | عين الحيات 158 


ИСТОЧНИК ЖИЗНИ 


ар. Автор — Мухаммад ибн Иусуф ат-Табиб ал-Ха- 
рави (ХУ--ХУ! в.). Труд написан в 939/1532—1533 г. (л. 656); по- 
священ изучению естественной теплоты человека с приложением сло- 
варя лекарственных средств, повышающих нли понижающих естествен- 
ную теплоту. Состоит из трех глав (максад): Г — об изучении естест- 
венной теплоты и о продлении жизни; П — о средствах, повышающих 
естественную теплоту и [обеспечнвающнх| долголетие; 1 — о факто- 
рах, понижаюших естественную теплоту. 
Начало (после басмалы): 
ان اقوى غذی يقوى به الحرارة الغريزية الغ‎ 
Список переписан курсивным насталиком на кокандскої бумаге; 
заглавные буквы и термины написаны красным, текст — в красных 
рамках. На полях — пропуски в тексте, кустоды. Оттиски печати вла- 
делъца с легендой: «Мир Сиддик 6. Саййид Амир Музаффар, 1924/ 
1877». Дата переписки — 1306/1888—1889 г. 65 л. (1а—656); 15,5X27. 


17. 
Переплет — полукожаный, работы переплетчика Мир “Адила. 


СВР, Х1, № 7129.‏ 
9974/1 سته ضرور به 159 


ШЕСТЬ НЕОБХОДИМЫХ УСЛОВИИ 
[ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ] 


перс. Автор — известный гератский врач Иусуф ибн Мухам- 
мад ибн Иусуф-и Йусуфн ал-Харави, служивший при дво- 
ре Бабура (933/1526—937/1530) и Хумайуна (937/1530—936/1556). Его 
перу принадлежит ряд медицинских трудов, написанных в прозе и 
стихах. Трактат написан в 944/1537 г.; состоит из введения и шести 
небольших частей, в которых говорится о зависимости здоровья чело- 
века от воздуха, пищи, питья, сна, бодрствования и занятий физичес- 
ким и умственным трудом. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله المنعم حيوت النغوس و صحه الاجسام على واضم قانون الشرع و من 
يتبعه الى بوم القيام الخ 
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Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на тонкой ло- 
щеной индийской бумаге. Текст н поля — в золотых и цветных рамках. · 
Перед началом — Е заставка; кустоды. Дата переписки 
. 50а). Место переписки — Кашмир. 


Зл. (16—3а); 17х30. 25. 
Переллет — картонный, поздней реставрацин. 


М. Хасанов. Олти зарурнарса ҳақида рисола. «Шарқшунослик», I, 1990, 50— 
59, Мунзави, 1, 550. 5 


160 _ | ТО ЖЕ 11776/5 


перс. Полный список, копнрован насталиком на восточной бумаге. 
На полях — редкне глоссы, кустоды. Переписчик — Мухаммад 
Гаус ибн Карамбахш ибн ‘Абдалхуда; список ХУШ в. 
Место переписки — г. Пешавар. 8 л. (896—966); 14Ж22,5. 18. 


161 | ТО ЖЕ | ا‎ nO 44 


перс. Неполный список, переписан насталнком на среднсазиатской 
бумаге. Дата списка — рамадан 1221/ноябрь 1806 г. (л. 56). Деф.: нет 
конца. 1 л. (16); 13,5X 23,5. 22. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушамн на крыш- 
ках. 


162 ТО ЖЕ 11665/6 


перс. Полный список, выполнен насталиком на индийской бумаге, 
отдельные слова выделены киноварью. На полях — глоссы переписчи- 
ка, кустоды. Дата переписки — 18 ша‘бана 1227/17 августа 1812 г. 4 
л. (48а—51а); 20X32. 17. 


СВР, IX, № 6462. 
163 1 _ ТО ЖЕ 3334/5 


Й 


перс. Полный список, переписан насталиком на фабричной бумаге, 
текст — в двойных коричневых рае Дата переписки — 1296/1879 
г. (л. 174а и 486a). 8 л. (435а—4426); 15х27. 13. 


СВР, ІХ, № 6463. 
164 ТО ЖЕ | 11153/8 


перс. Полный список, копирован насталиком на восточной бумаге; 
кустоды. По палеографическим данным, список относится к ХІХ в. 7л: 
(1616--167а); 15 23,5. 15. ۲ 
165 . [رساله در خواص انسانی]‎ 561/3 
[ТРАКТАТ О ФУНКЦИЯХ (ОРГАНОВ) ЧЕЛОВЕКА] 


перс. Отрывок из трактата, посвященного анатомии человеческого 
тела; содержит раздел о силах: пять внешних и пять внутренних. К 
внешним силам причислены слух, обоняние, зрение, вкус и чувстви- 
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тельность кожи; в числе внутренних — названы: общее чувство и во- 
ображение, способность к мышлению, понимание и память. 
Начало (без басмалы): 


رب زدنی علما فصل بدانكه خواص انسان‌ده باشد ينج » ينج باطن الخ 
Список выполнен каллиграфическим почерком насталик ‘на’ плотной‏ 
восточной бумаге. Ключевые слова выделены киноварью. Дата списка‏ 
г. (л. 1126). Деф.: синсок не закончен. 2.л. (66а—676);‏ :1054/1644 — 
16х24. 15.‏ 
Переплет — из коричневой кожи. Крышки украшены десятью орна-‏ 
ментальными тисненнямн.‏ 


166 مقرح القلوب‎ 11990 
РАДУЮЩИЙ СЕРДЦА 


перс. Автор — Мухаммад Акбар (оп. № 99). Комментарий к 
известному извлечению из «Канона» Ибн Сины, составленному Мах- 
мудом ибн Мухаммадом ибн ‘Умаром ал-Джагмини под названием «Ма- 
ленький канон» (оп. № 31). При комментированни автор использовал 
также комментарий к «Канону» “Алааддина “Али ал-Карши (оп. № 15). 

Труд состоит из вступления, пяти разделов (макала) и заключения. 
І раздел описывает вопросы натуры (5 гл.); П — анатомию чело- 
века (7 гл.); ПІ — органы, причины и симптомы, обусловливающие их 
состояние (6 гл.); ГУ — пульс и мочу больного (6 гл.); У — режим 
для здоровых и лечение больных (10 гл.). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... اما بعد فقير احقر جانی مجمد и‏ عرف محمد ارزانی الخ 


Рукопись выполнена насталиком на индийской бумаге разного цве- 
та. Заглавия вписаны насхом и выделены красным надчеркиванием 
как и комментируемый текст. На полях — кустоды и восточная паги- 
нация. Переписчик — Саййид Мухаммад. Дата списка — 1138] 
1725 г. Деф.: червоточины и повреждения полей отдельных листов. 420 
л.; 15х25. 20. 

Переплет — ветхий из коричневой кожи без украшений. 


М унзави, І, 601—602; КИНА, 1, № 4181—4182. 
167 ТО ЖЕ 720 


перс. Полный список, переписан курсивным небрежным настали- 
ком на лощеной кремовой бумаге восточного производства. Комменти- 
руемый текст выделен красным надчеркнванием. На полях — кустоды, 
восточная пагинация н оттиск печати владельца с легендой: «Йунус- 
хан Дода Мухаммад угли Агалик Хоканди, 1338/1919—1920». Дата спис- 
ка — 1157/1744—1745 г. 489 л.; 15х26,5. 21. 

Переплет — кожаный, с потертымн тиснениямн, 


СВР, Т, № 555. 
168 ТО ЖЕ 1650 


Полный список, выполнен насталнком на индийской бумаге. Ком- 
ментируемый текст подчеркнут киноварью. Текст обрамлен цветными 
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линиями, Кустоды и восточная пагинация, после л. 79 не совпадающая 
с европейско: „Оттнски двух печатей: квадратной с легендой: 


هذانب روسسيه حبيب الله اميد ъл‏ يا رسول الله 


«Опозоренный грешник Хабибаллах надеется (на твое посредничест- 


во} о, носланник Аллаха»; продолговатой с выступами в виде углов с 
двух сторон с легендой: 


وقف فى سسبيل الله ۱۲۰۰ 

«Я завещал в вакф во имя Аллаха, 1260/1844». 
Рукою переписчика вокруг квадратного оттиска написано, что Ха- 
бибаллах табиб был учеником Му‘алиджхана (врача хана). Рукопись. 
переписана в 1197/1782—1783 г. со списка, выполненного 15 сафара 


1125/13 марта 1743 г. в г. Джаханабаде. 430 л.; 14х24. 21. 


Переплет — картонный, с. шестью позолоченнымн тиснениями на 
крышках. 


СВР, 1Х, № 6492. 


169 | ТО ЖЕ 4455 


перс: Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
Заголовки и отдельные строки выделены киноварью. Текст взят в рам- 
ки из цветных линий. В начале — посредственный унван, исполненный 
золотом и красками; кустоды; оттиски одной квадратной и двух оваль- 
ных печатей владельцев рукописи с легендами: «Мир хан» (л. 3486), 
«Султан 6. Мухаммад» (л. 18) и “Абдалмаджид, 1243/1824—1828 г. (л. 
3486). По палеографическим данным, список относится к концу ХУШ 

в. 348 л.; 15Ж28,5. 21. 

Переплет -- кожаный, со множеством тисненых украшений. 


CBP, IX, № 6493: 


170 — то же 0. . 3501 


перс. “Полный список, переписан насталиком на светлой кокандской 
бумаге. Комментируемый текст надчеркнут киноварью. Восточная паги- 
нация. Дата списка — 1250/1834—1835 г. 325 л.; 15X26. 21. 


Переплет — полукожаный, на | крышках в тисненых картушах над- 
пись: «Род врача велик». 


СВР, IX, № 6494. 


3 + 


171 ТО ЖЕ 9669 

Неполный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. В 
конце — фихрист (л. 3426—348а). Заголовки выделены киноварью; 
отдельные строки надчеркнуты красным. Кустоды и восточная паги- 
нация, после л. 87а не совпадающая с европейской. Дата списка — 
сафар 1265/декабрь 1848 г. Утраченный первый лист восстановлен ав- 


тором настоящего описания с, 2) па основе других списков. 348 л., 
15х26. 21. ۱ 


СВР, ІХ, № 6495. 


7! 


172 ЕС . ТО ЖЕ # `` 1200 


перс. Полный список, выполнен среднеазнатскнм насталиком на ло: 
ценой светлой фабрнчной бумаге. Заголовки н арабский текст выде- 
лены киноварью. Кустодов H пагинацни — нет. Переписчик — Мулла 
Хабибаллах ибн Мулла ‘Абдассалам. Хорезми. Дата. 
переписки — 1297/1879—1880 г. 557 л.; 17,5 30,5. 17. 

Переплет — кожаный, с изящными тиснеными картушами на крыш- 


х КаК. 


СВР, 1, № 556. 
173 ТО ЖЕ 7 3509 
перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 


Арабский комментируемый текст надчеркнут киноварью. Текст обрам- 
лен красными линиямн. Кустоды и восточная нагинация, не совпадаю- 


щая с европейской после л. 47а; глоссы к тексту. Переписчик — Нин- 
маталлах ибн Мулла Хайраллах. Дата переписки — 22 
джумада 1 1301/21 марта 1884 г. 419 л.; 15,5х 29. 21. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. В тиснениях на 


крышках имеются надписн: «Да будет конец благополучным» и «Я слу- 
та ученых, а нмя мое Мунаввар, 1287/1870—1871». 


СВР, 1Х, № 6496. ۱ 
174 | 9809/2 


ОПИСАНИЕ СТРОЕНИЯ [ЧЕЛОВЕЧЕСКОГО]Ј. 
ТЕЛА 


перс. Фрагмент аноннмного персидского перевода труда Галена 
«Анатомия», Трактат состоит из нескольких маленьких частей, каждая 
из которых посвящена функции кровеносных сосудов организма чело- 
века. Например, на лл. 120-136 пишется «о пользе вены темени» и «O 
пользе головной вены». На л. 15а пунктиром изображено тело челове- 
ка и стрелками указаны названия внутренних органов человека. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... اين رساله است از كتاب جالینوس حکیم که انرا شرع البدن کویند الخ 
Рукопись перепнсана насталиком на кокандской бумаге. Дата пе-‏ 
реписки — 1222/1807 г. 4 л. (126—15а); 13Ж24. 23.‏ 
11634:6 راز گفتار <كممان] 175 
[ИЗ ВЫСКАЗЫВАНИЙ ВРАЧЕЙ]‏ 


перс. Анонимный труд, посвященный анатомии человека; состоит. 
из трех частей: І — 06 анатомии внешних и внутренних органов (лл. 
Эа—196); Н — о здравоохраненни (лл. 196—20а); ПТ — высказывания . 

врачей но этим вопросам (лл. 20а—206). 
Существующее начало: ۱ 
باب اول در 3% انسان بدانکه حق سبحان و تعلی آدمی را بیافر ید از نطفه همچنان‎ 
که حواست در وی گردآورد الخ‎ 
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Список переписан насталиком на среднеазиатской бумаге. На полях 
— рецепты сложных лекарств, кустоды. Дата переписки — между 
1221/1806—1223/1809 гг. (л. 56 и 239а). Деф.: нет начала и конца. 2 
Э. (94--200), 13,5ж23,5. 19. а 


9732/1 هدية الحب قى علم الطب 176 


ЗНАК ВНИМАНИЯ ОТНОСИТЕЛЪНО НАУКИ 
ВРАЧЕВАНИЯ 


ар. Небольшой медицинский трактат анонимного автора. В трак- 
тате четыре «сока» сравниваются с четырьмя временами года, а ус- 
‘тройство человеческого тела — с городом, проводятся соответствия 
между планетами и частями тела; в конце — высказывания врачей и 
‚медицинские анекдоты. 

Начало (после басмалы): 


قال رضى الله E‏ ان الله تعالى ركب مثال العالم و فى العالم اربعة میاه عذب 


وهر و ملح و منتن الخ 
Список выполнен курсивным насталиком на нелощеной восточной‏ 
«бумаге. Текст — в золотых и цветных рамках; на полях — глоссы; кус-‏ 
тодь и восточная пагинация. Дата переписки — 1297/1821—1822 г. (я.‏ 
142a). 8 л. (16—8а); 12х15. 11.‏ 
Переплет -- кожаный, со стертыми тиснениями.‏ 


СВР, УГ № 4352. 
177 ТО ЖЕ _ 3092/5 


ар. Полный список, переписан курсивным насталиком на серой ко- 
кандской бумаге; кустоды. Дата переписки — 1317/1899 г. (л. 516). 5 
-л. (81а—85а); 13х20. 19. 


СВР, У1, № 4353. 
38 تشر بح كتاب طر يق العلاج دين‎ 12535/3 
«АНАТОМИЯ» ИЗ КНИГИ «СПОСОБ ЛЕЧЕНИЯ» 


узб. Автор — Махмуд Хаким Иайфани Хуканди, сын 
“Шади Мухаммада (род. 1267/1851). Иайфани получил образование, в 
основном, в медресе Коканда. Впоследствии он стал поэтом, перевод- 
чиком и медиком. Его книга «Тарик ал-‘иладж» («Способ лечения»), 
состоящая из четырех статей (макала), была издана в 1915 г. До нас 
‚дошли ее третья и четвертая статьи. Данная рукопись содержит часть 
третьей статьи. В ней описывается анатомия легких (лл. 40а—416), 
«сердца (лл, 416—426), груди (л. 426), желудка (лл. 426—436), печени 
(лл. 44а—45а); селезенки (лл. 45а--47а). 

Начало (без басмалы): 


فصل اول تشر بح اوفكه بيانيده دور الخ 


Рукопись копирована курсивным насталиком на тетрадной бумаге. 
Переписчик — Хамидхан ибн Захидхан Шаши. Дата пе- 
реписки — до 1953 г. 8 л. (40а—47а); 17X21. 
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محمود حكيم شادى محمد اوغلی. طريق العلاج جلد ثانى. باسمه خانه شماکوف . 
رشا | ри‏ 


Кад ыр ов А. А. Турсунов. Видный узбекский ученый н врач Махмуд Ха-. 
ким Яйпани-Кокандн (к 110-летию со дня рождения). Медицинский журнал Узбекие- 
тана, 1966, № 12, с. 56—58. 


4639/5 [رساله طب] 179 


МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 


_ перс. Авторство приписывается Мухаммаду Рази. ۱ 
из одного или нескольких медицинских трудов, сделанные, видимо, для. 
лнчного пользования. Определенного порядка в расположении мате- 
риала нет. В начале — вступление религиозного характера, где, ссы-. 
лаясь на пророка Мухаммада, дается высокая оценка двум наукам:: 
медицине и религии (илми адйан). Затем перечислены: отдельные ор- 
ганы человеческого тела с указанием их натуры, четыре сока с физи- 
ческими характеристиками (цвет, вкус); со ссылкой на Галена приве-- 
дены признаки, возникающие от избытка одного из соков. Далее — 
некоторые рецепты лекарств, влияющих на половую потенцию. 
Начало (без басмалы): 


Список выполнен убористым почерком насталик на кокандской бу-- 
маге. По палеографическим данным, относится к ХІХ в. Деф.: список. 


до конца не переписан. 4 л. (1156—118а); 13,5х 20,5. 
Ветхий картонный переплет с кожаным корешком. 


1356/9 معتصر از كتاب الطب 180 


СОКРАЩЕННОЕ ИЗ МЕДИЦИНСКИХ КНИГ 


перс. Автор — некий ‘Абдаллатиф составил этот краткий ле-. 
чебник из других медицинских книг (л. 2104). Извлечение содержит 
некоторые теоретические вопросы медицины: назначение отдельных. 
органов, диагностирование болезней, связанных с нарушением соотно- 
шений соков. 

Начало (после басмалы): 


حمد نا задна‏ حکیمی را که بقا نون حكمت رافع انواع امراض که الخ 
Список переписан мелким насталиком на 1201 бумагс, ло.‏ 


палеографическим данным, относится к ХІХ в. 2 л. (2109—2116); 13х. 
21,5. 29. 


СВР, 1, № 633.‏ 
1115383 [رساژه ء طب] 181 


МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 


перс. Автор. — Сайфаддин ибн Кутбаддин ал-Бадах- 
ши. Трактат по гигиене без особого названия; посвящен шести необ-. 
‚ходимым условиям (воздух, пища, питье, сон; бодрствование и труд — 
` физический и умствейный), от которых зависит здоровое состояние ор-- 
ганизма. 
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Начало (после басмалы): 
الحمد لله الذى ارسل بالهدى من قال العلم علمان وصلوة و السلام على محمد الذى.‎ 
علمنا علم الابدان و علم الاديان الغ‎ 
Список копирован насталиком на восточной бумаге. Текст и поля — 
в цветных рамках; кустоды и оттиски восьмиугольной печати с леген- 


дой: « Абдалбасит, 1250/1844». По палеографическим данным, список 
‘можно датировать ХІХ в. 9 л. (46—12а); 15Ж23,5. 15. 


ЛЕЧЕБНИКИ 


سے مسن سے ن سے »<<< л‏ 


—————ы———"——=—-—_- 


№№ 182—341 


Уд. 
ر من ا و اد سو‎ 


жив جد‎ ЯВ” 


2200/1 برء الساعة 182 


ИСЦЕЛЕНИЕ В КРАТКИЙ ПРОМЕЖУТОК 
ВРЕМЕНИ 


ар. Автор — Абу Бакр Мухаммад ибн Закарийа ар- 
Рази (251/865—313/925), ученый-энциклопедист, более прославивший-. 
ся как врач и алхимик. Его перу принадлежат 56 сочинений по меди- 
цине, наиболее важными из них являются «Китаб ал-хави фи-т-тибб». 
(«Всеобъемлющая книга по медицине»), «Китаб ал-джудари ва-л-хас- 
ба» («Книга об оспе и кори») и «Китаб ат-тибб ал-Мансури» («Меди- 
цинская книга, посвященная ал-Мансуру»). 

Описываемый труд представляет собой лечебник, где описаны > 60-- 
лезни, не требующие длительного лечения (головная боль, опухание 
глаз, зубная боль, лечение различных язв, поноса, геморроя и т.п.): 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله... هذا كتاب الفه محمد بن ذكريا الرازى المتطبب الخ 


Рукопись переписана каллиграфическим насталиком на кокандской 
бумаге. Названия болезней вписаны киноварью. Текст обрамлен золо-- 
тыми и цветными линиями. В начале — художественный унван. На 
полях — кустоды и пропущенные в тексте слова. Дата списка 1258/ 
1842 г. (л. 316). 19 л. (16—196); 17Ж26,5. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и традиционными 
тиснениями на крышках. 


Каримов У. И. Неизвестное сочинение ар-Рази «Книга тайны тайн». Ташкент.. 
Изд. АН УзССР, 1957, 31—32; СВЕ, 1, № 538; Sezgin, I; 274—294; СВІ, 
№ 59; С\УНМЕ, 90—39; 011 тапа, 135. 


183 ТО ЖЕ ` 2612/2` 


ар. Полный список, выполненный насталиком на кремовой коканд-- 
ской бумаге. Названия болезней написаны красными и синими черни- 
лами; кустоды и восточная пагинация. Дата списка — 1270/1853—1854 
г. (л. (5ба). 7л. (576—636); 22х229,5. 21. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках в тис-- 
нениях имя переплетчика: «Мир “Адил Ходжа». 


СВР, 1, № 539. 
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~ 


184 | ТО ЖЕ Я 1769/3 


ар. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
„Дата переписки — между 1270/1853 н 1298/1881 гг. (лл. 240а и 283а). 
Деф.: текст до конца не переписан. 4 л. (259а—262а); 1422. 15. 

Переплет -- полукожаный, с традиционными тиснениями на крыш- 
жах. 


185 ТО ЖЕ 10132/9 


ар. Извлечения из труда, написанные курсивным насталиком на ко- 
скандской бумаге. Заглавия вписаны киноварью. На полях — кустоды 
и глоссы на персидском языке. Переписчик — “А бдалваххаб, дата 
списка — 1295/1878 г. (лл. 3456 и 4016), место переписки — г. Наман- 
тан. Зл. (3686—3706); 15х26. 22. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. Крышки украшены 
десятью тиснениями, в четырех из них надпись и дата: «Работа пере- 
плетчика Мухаммада ‘Азима, 1302/1884 — 1885». 


186 ТО ЖЕ 2988/1 


ар. Полный список, написанный каллиграфическим насталиком на 
кокандской бумаге, Заглавия вписаны красными и синими чернилами; 
кустоды. Дата списка — 1302/1884—1885 г. 24 л. (16—246); 14х25. 15. 


187 ТО ЖЕ 4623/1 


ар. Полный список, выполненный каллиграфическим насталиком 
на кокандской бумаге. Заглавия написаны киноварью. Дата списка — 
1308/1890—1891 г. 18 л. (296--46а); 15х26. 13. 


СВР, УТ, № 4328. 


188 ТО ЖЕ | 3092/1 


ар. Полный список, выполненный неряшливым курсивным наста: 
‚ликом на серой кокандской бумаге. На полях — названия разделов 
и кустоды. Дата переписки — 1317/1899--1900 г. 19 л. (16—196); 13 х 
790. 17. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках — 6 
‘тисненых фигурных картушей, в центральных имеется надпись и дата: 
«Мулла ‘Абдах “Ата, 1257/1841 —1842». 


СВР, VI, № 4329. 
189 ТО ЖЕ 6543/1 


ар. Полный список, написанный неряшливым насталиком на коканд- 
ской бумаге; кустоды. По палеографическим данным, рукопись можно 
‚датировать концом ХІХ в. 17 л. (16—17а); 16х25,5. 17. 

Переплет — полукожаный, с потертыми тиснеными картушами на 
крышках. 


СВР, У1, № 4330. 
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22 ТО ЖЕ . 8312/2 


‘перс. Начало (после басмалы): 


Анонимный персидский перевод, переписан мелким курсявным нас- 
таликом с элементами шикаста на белой фабричной бумаге. Названия 
болезней написаны кнноварью; кустоды. Переписчик-- Мухаммад 
ибн ‘Али аскар ал-Казаруни (л. 1196). Дата окончания пе- 
репнски — 1234/1818 г. Деф.: нет многих глав и конца З л. (54а—57а}; 
14,5х 20. 20. 


СВР, VIII, № 5680. 


191 ТО ЖЕ 2716/5 
перс. Начало (после басмалы): 
و در عقب ميا بد كتاب برء الساعة را داروهاى نافع از كتاب باه الخ‎ .... 
Извлечение из труда, в переводе на персидский язык содержит, в 
основном, рецепты средств, усиливающих половую потенцию и прочее, 
связанное с нею. Добавлены также рецепты лекарств против выпаде- 
ния волос, куриной слепоты и др. 
Список выполнен крупным бухарским насталиком на кокандской: 


бумаге. Заглавия выделены киноварью. На полях — глоссъ и кустоды.. 
Дата переписки — 1255/1839 г. 27 л. (3646—3906); 16,5х 29. 15. 


СВР, У, № 3941. 


192 ТО ЖЕ 3390/2- 
перс. Начало (после басмалы): 

"گفته است ابو بكر رازى رحمه الله كه حال من در تصنيف اين كتاب برء الساعة 

о‏ است الخ 

Анонимный персидский перевод труда включает в себя текст пре- 

дыдущих переводов (оп. № 190, 191); переписан насталиком на восточ-- 


ной бумаге. Заголовки написаны киноварью. Кустодов нет; страницы 
почти без полей. Дата списка — 1258/1842 г. 12 л. (206—316); 17х26,5.. 
29. 


СВР, 1, № 540. 


193 ТО ЖЕ 2828/3 


перс. Извлечение из предыдущего перевода (оп. № 192); написано» 
насталиком на кокандской бумаге. Заголовки написаны киноварью; 
кустоды. Дата переписки — 1259/1843 г. 3 л, (1396—1416); 19х31. 29. 

Переплет — кожаный, с шестью тиснениями на крышках, в четырех: 
из них надпись: «Мир Ма‘сум Ходжа бин “Абдаррахим Ходжа». 


194 ТО ЖЕ 2612/3 
перс. Полный список (оп. № 190); переписан насталиком на коканд- 
ской бумаге. Украшен так же, как предыдущий. Дата списка — 1270/ 


1853—1854 г. 4 л. (636—66а); 22х29,5. 21. 
СВР, Т, № 542. 
18 


195 -- ТО ЖЕ | о 2612/4 


перс. Извлечение из труда (оп. № 191); заключает рецептуру | 
средств, возбуждающих половую деятельность н прочее, связанное с нею. 
Список выполнен насталиком на кокандский бумаге кремового цвета. 
Дата списка — тот же 1270/1853—1854 г. 8 л. (710—786); 22х29,5. 21. 


СВР, 1, № 543. ۱ 
196 ۱ TO ЖЕ - 2612/6 


перс. Извлечение с тем же началом (оп. № 191); переписано нас- 
таликом на кокандской бумаге. Ключевые слова вписаны красными: и 


синими чернилами; кустоды. Дата перениски -- после 1270/1854 г. (л. 
-5ба). 8 л. (714—786); 22х29,5. 21 
СВР, 1, № 543. 
197 | ТО ЖЕ 2988/2 


перс. Полный список, переписанный насталиком на кокандской бу- 
маге. Заглавия написаны киноварью; кустоды. Дата списка — 1302/ 
1884—1885 г. (л. (л. 246). 9 л. (266—346); 14х25. 15. 


198 ТО ЖЕ 4623/2 


перс. Полный список (оп. № 190); переписан небрежным насталиком 
“на кокандской бумаге; кустоды. Дата переписки — 1308/1890--1891 г. 
(л. 46а). 10 л. (198—286); 15х26. 15. 

Переплет — кожаный, с несколько поврежденными тиснениями на 
крышках. | : 


199 ТО ЖЕ 4623/5 


перс. Извлечение из труда (оп. № 191); содержит рецепты возбуж: 

‚дающих средств; переписано насталнком на кокандской бумаге, отдель- 

ные слова выделены киноварью; кустоды. Дата переписки.-- 1308/ 
1890—1891 г. (л. 46а). 24 л: (796—1026); 15х26. 15. 


200 و المنی‎ ДАЛ كتاب‎ 5708 | 
ДОСТАТОЧНАЯ И ЖЕЛАННАЯ КНИГА 


ар. Автор — Абу-л-Мансур ал-Хусейн ибн Нух ал- 
Кумри (ум. ок. 390/999), крупнейший врач своего времени, учитель 
Ибн Сины в области медицины; родился и жил в Бухаре, пользовался | 
уважением у Саманидских правителей, особенно у эмира Мансура нон 
Нуха (350/961—365/976). Перу Кумри принадлежат 8 медицинских 
трудов, из них до нас дошли только два сочинения: «Китаб ат-танвир 
-фи-л-истилахат ат-тиббийа» («Книга освещения медицинских терми- 
нов»), (оп. № 732) и опнсываемая «Китаб ал-гина ва-л-муна», которая 
‘также называется «Куннаш» и «Шамсийа ал-Мансурийа». Это лечеб- 
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ник, содержащнй три статьи (макала): Г — о болезнях, случаюшихся: 
от Темени до пяток (120 гл., лл. 16—1096); П — о наружных заболева-- 
ниях (42 гл., лл. 1096—1286); ПІ -- о лихорадках (27 гл., лл. 1286 — 
1440): трн раздела: о кризисах (лл. 1445—1480); о режиме выздорав- 
лнвающих (лл. 148а—1506); о пульсе (лл. 1506—1516). После лако- 
ничного описания болезни автор тут же указывает способы ее лечения, 
включая рецепт изготовления нужного сложного лекарства. В конце: 
автор приводит интересные высказывания Абу Бакра ар-Рази по тем 

илн иным вопросам медицины (лл. 1516—154а). В своей книге Кумри 
цитирует более 30 авторов. 

Начало (после басмалы): 


الجمد لله رب العالمين قال ابو منصور الحسين بن نوح القمرى الخ 


Рукопись написана насхом на восточной бумаге, заглавия выделены: 
киноварью. На полях — разновременные записи, кустоды и восточная 
пагннация. По палеографическим данным, рукопись можно отнести к 
ХУ! в. 154 л.; 18х26. 27. 

Переплет. — полукожаный, без украшений. 


Каримову. И. Об учителях Ибн Сини. ОНУ, 1980. № 8—9. С. И—49; 
Ullmann, 147. 5 


437 - تقو بم الابدان قى تدد بير الانسان 201 


РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОРГАНИЗМА ЧЕЛОВЕКА 
С [УКАЗАНИЕМ] СПОСОБОВ ЛЕЧЕНИЯ 


ар. Автор — Иахйа ибн “Исаибн ‘Али ибн Джазла ат- 
Табиб ал-Багдади (ум. 493/1100), более известен под именсм 
Ибн Джазла, ученик крупного врача Абу-л-Хасана Са ида ибн Хиба- 
таллаха. Описываемый лечебник посвящен аббасидскому халифу ал- 
Муктади би-амраллаху (467/1075—487/1094); структурно построен в 
виде таблиц — после предисловия и фихриста (лл. 16--За) идут 44 
таблицы, каждая из которых посвящена определенной группе болезней. 
и занимает в рукописи один развернутый лист. Таблицы разбиты на: 
клетки с одннаковым количеством на каждом листе: 8 — по вертикали 
и 12 — по горизонтали. В первой клетке по горизонтали — названия 
разновидностей той или иной болезни, а со второй по двенадцатую — 
способы их лечения в зависимости от состояния организма и различ- 
ных обстоятельств: патура больного; возраст; время года; климат мест- 
ности; степень опасности болезни; ее причины и симптомы; действия» 
рвоты; лечение дорогостоящими средствами, так называемое «королев- 
ское лечение»; наиболее легкий способ лечения; общее лечение. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذى خلق فسوی و قدر فهدى امراض و شفا الح 

Рукопись выполиена сулсом черными и красными чернилами на 

самаркандской бумаге. Переписчик — Ибрахим Мухаммад. 

Дата переписки —- 19 сафара 697/26 ноября 1297 г.; список переписан 

с копии, сделанной 7 раби“ И 572/13 октября ' 1176 г., которая в свою 

очередь переписана со списка, имсющего дату 10 шаввала 507/20 мар-- 
та 1114 1 г. (л. 496). Деф.: нЕрвотозинн, ана л.; 27Ж41. 


СВР, ХІ, № 7118: СУУНМГ, ۰ 
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202 | [رسالة طب]‎ а 578 
[МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 


ар. Дефектный список труда без особого названия, который посвя- 
`цен теории и практике средневековой медицины; начинается с объяс- 
нения четырех элементов. Сохранились всего три следующие главы: 
«Вторая глава» — в ней излагается леченке болезней (л. 296), и при- 
ложена схема; разъясняющая виды натур (л. 496); «Вторая глава тре- 
тьей статьи — об анализе мочи» (л. 940); «Третья глава третьей статьи: 
— о лихорадках» (л. 1236). На основе вышеприведенных названий глав. 
можно предположить, что полный список труда состоял из нескольких 
статей, которые, в свою очередь, былн разбиты на главы. 

Существующее начало (без басмалы): 

فان الحرارة منبسطه على а‏ هم الخ 

Рукопись переписана насхом па толстой нелощеной бумаге восточ- 
ного производства. Название первой главы выделено красными черни- 
лами, остальных двух — крупными буквами черной тушью. На полях. 
— редкие глоссы к тексту. Имеются оттиски миндалевидной печати с 
легендой: «Этот список передан в вакф ради всемилостивейшего Аллаха 
ля [хранения] в библиотеке ‘Абдалазизхана» (л. 1346). По палео- 
графическим данным, рукопись можно отнести к ХШ в. Деф.: нет на- 
чала и конца. Перебиты листы. Старая пагинация не соответствует но- 
вой. По старой пагинации рукопись начинается с листа 17а и идет по 
порядку до л. 1776 (не хватает лл. 97 и 98). Далее следуют лл. 4—10. 
17,0x23. 19. 


Переплет — кожаный, черного цвета, с традиционными шестью тис- 
нениями. 


10426/2 شفاء المرض 203 


ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНИ 


перс. Автор — Шихабаддин ибн “Абдалкарим Кавам 
Нагури, ученик некоего Мухаммада из Кабула. (ХІУ в.). Медицинс- 
кий трактат в стихах; известен еще под названием «Тибби Шихаби»; 
написан в 790/1388 г. Труд состоит из введения н 160 глав, которые 
посвящены причинам возникновения частных болезней и лекарствам 
против них. 
Начало (после басмалы): 
نخستين كنم نوك خامه روان #* بتوحيد يروردكار جهان الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком на кремового цвета индийской 
бумаге в два столбца на странице; названия глав и надчеркивания от- 
дельных слов выполнены киноварью. На полях — обильные разновре- 
менные глоссы и кустоды. Переписчик — Хафиз ‘Абдалхай ибн 
Шайх Хисамаддин. Дата завершения переписки — раджаб 
1096/март 1685 г. Там же уточнено, что рукопись переписана в правле- 
ние Бабурида ‘Аламгира (1069/1659—1119/1707; л. 84а). 79 л. (76— 
84а); 14X21. 17. 
СВР, 1Х, № 6476; Хакимлар Хикояти, 14—57; Мунзави, 1, 554—555; А. н. 
۴۵ ممع‎ qi. Tibb-i рапа“. Studies іп History of Medicine апі Science, 1985, vol. ІХ, 
№ 1—2, 35—43. Е 
204 ТО ЖЕ 9261 


‘перс. Неполный список, содержащий 154 главы, переписан настали- 
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ком на восточной бумаге; заглавия выделены красными чернилами. 
На полях — многочисленные глоссы и кустоды. По палеографическим 
данным, список можно датнровать первой половиной XVIH в. Деф.: 
0 начала и конца, лакуна между лл. 66—7а и 76--8а 63 л.; ۱ 1۰ 
1 


СВР, 1Х, № 6477. 


205 ТО ЖЕ | 1355/8 


перс. Небольшой отрывок труда, озаглавленный «Об анализе мочи 
` и осмотре больного», переписан небрежпым насталиком на кокандской 
бумаге. На полях — рецепты укрепляющих средств. Дата списка — 
1256/1840 г. 1 л. (209а6); 13х20,5. 


Переплет — картонный, работы переплетчика Закира Ходжи. 
СВР, У1, № 4354. 


206 ТО ЖЕ 10425/2 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия вписаны киноварью. На полях — глоссы и кустоды. Дата 
окончания переписки — 25 шавваля 1267/16 мая 1860 г. Место пере- 
писки — Кеш, ханаках Шайха Шамсаддина. 114 л. (96—1226); 12х21. 
13. 


Переплет — полукожаный, работы переплетчика Мир Халила. 


СВР, 1Х, № 6478. 
207 شقاء الخانى‎ 4253 
КНИГА ИСЦЕЛЕНИЯ, ПОСВЯЩЕННАЯ ХАНУ 


перс. Автор — Шихабаддин ибн ‘Абдалкарим Кавам 
Нагури (оп. № 203). Медицинское сочинение, посвященное частной 
патологии; закончено 8 мухаррама 794/6 декабря 1391 г. и преподне- 
сено Зафархану, командующему войсками Мухаммад-шаха III, Гог- 
лукида (792/1390—795/1392), прибывшему в Нагур для подавления 
вспыхнувшего восстания (л. 2а). 

труд содержит предисловие (лл. 10—26); фихрист (лл. 26—56) и 
основную часть четырнадцати глав (лл. 56— 1106). | глава — о болез- 
нях головы (21 разд.; П--о заболеваниях глаз (26 разд.); ИТ — опи- 
сание и лечение заболеваний ушей, носа, рта, языка, зубов и горла 
(30 разд.); ТУ — о заболеваниях груди, легких, сердца и желудка 
(20 разд.); У — о болезнях селезенки, печени и кишечника (7 разд.); 
۷1 — о заболеваниях мочевого пузыря, почек, мужского полового 
органа, яичек и заднего прохода (15 разд.); МП — о заболеваниях 
матки (20 разд.); VIII — о болезнях суставов, спины, поясницы и тому 
подобных органов (10 разд.); ІХ — о кожных болезнях (43 разд.), 
Х--о признаках и леченин различных вндов лихорадки (4 разд.); 
ХІ — о половом сношении и о том, что имеет отношение к нему; 
А — о противоядиях, растительных и животных ядах (30 разд.); 
X111 — 06 установлении болезни и ее видах (19 разд.); XIV — о необхо- 
димых профилактических мерах (9 разд.). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... قال النبى صلى الله عليه وسلم لكل داء دواء الخ 
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Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге, названия 
глав н термины выделены киповарью, На полях — глоссы, восточная 
пагннация и кустоды. По палеографическим данным, список, по-видн- 
мому, ХУ в. Деф.: утеряны последние два раздела IV главы. У глава 
— целиком, два первых раздела VI главы (между ал, 726—73а), 
весь копец рукописи, начиная с Х главы (после первого раздела); 
утеряны также отдельные листы между лл. 1046 и 1054, 1066 и 107а — 
всего в рукописи отсутствует 70 листов; червоточины. 110 л.; 17ж27. 


Переплет — картонный, в двух тисиеных картушах надпись: «Му- 
хаммад Насир надеется на заступничество | Аллаха|». 


СВР, IX, № 6435; Мунзави, І, 554. 


208 قوانين ن علاج‎ 20} 11650 
СЛИВКИ ПРАВИЛ ЛЕЧЕНИЯ 


перс. Автор — Мухаммад ибн ‘Алааддин ибн Хайба- 
таллах ас-Сабзавари, по прозвищу Гийас ат-Табиб, посвятил 
свой труд вопросам частной патологии; закончил его в середине раби! 
1 871/сер, октября 1466 г. (л. 1046). Труд состоит из предисловия, 
14-ти глав и заключения: Г гл. — о болезнях головы (15 отд. — фасл); 
П — о болезнях глаз (15 отд.); Н1— о болезнях ушей. и носа (9 отд.); 
ТУ — о болезнях рта и горла (15 отд.); У — о болезнях груди, легких 
и сердца (9 отд.); ҮІ — о болезнях желудка, печени и селезенки 
(15 отд.); УП — о болезнях кишок и заднего прохода (12 отд.); VIII — 
о болезнях почек, мочевого пузыря, брюшины и половых органов 
{12 отд.); ІХ — о болезнях, свойственных только женщинам (6 отд.); 
Х — о болях спины и суставов (3 отд.); ХІ -— о лихорадках и днях 
кризиса (9 отд.); ХИ — об опухолях, прыщах и о том, что появляется 
на коже (18 отд); ХПІ — о падении, ударе, переломах, ожоге, об- 
морожении рук и ног, ранах (6 отд.); ХІУ — о ликвидации насекомых 
в помещениях, меры против укусов насекомых и диких животных, 06 
устранении действия ядов и холеры (6 отд.). 
Начало (после фихриста, без басмалы): 
باب اول در امراض سر مشتمل بر بانزده فصل الخ‎ 
Рукопись переписана местами насхом, местами насталиком на 
восточной бумаге. Заглавия выделены киноварью. На полях — обиль- 
ные глоссы к тексту и кустоды. Имеется слабый оттиск печати, в ко- 
тором удалось прочесть имя — «Мухаммад Иахйа». По палеографи- 
ческим данным, список можно датировать XVI в. Деф.: нет начала 
предисловия; листы повреждены от сырости, л. 91 — чистый. 104 л.; 
11,516. 14 17. 


Переплет — из кожи коричневого цвета со стертыми тиснениями на 
крышках. 


М унзави, 1, 547—548. 
209 ТО ЖЕ 2128/2 
перс. Начало (после басмалы): 
لله الذى خلق الانسان وجعله اشرف مواليد الاركان الخ‎ КАТ 


: Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на лощеной 
оумаге восточного производства. Заглавня написаны кнноварью, текст 
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окаймлен золотымн и цветными линиями; в начале — ۷ IOKECTBCIHDLH 
унван, нсполненный золотом- и красками; кустоды. Оттиск миндале- 
видной печати владельца с легендой: «Саййид Мир: Сиддик, 1294/1877». 
Переписчик — Мулла Мухаммад Амин муншн. По палео- 
графическим данным, список, по-вндимому, XVII в. 110 л. (3а--1126); 
10,5x19. 15. 

Перенлет — кожаный, с шестью тиснеными картушами на крышках. 


СВР, І, № 569. 


11541 ۱ رساله سهيليه در طب 210 


СУХАЙЛУ ПОСВЯЩЕННЫЙ МЕДИЦИНСКИЙ 
ТРАКТАТ 


перс. Анонимный медицинский компендий, составленный из различ- 
ных источников для «досточтимого правителя Сухайла»; по-видимому, 
здесь имеется в виду хранитель печати Султана Хусайна Мирзы (873/ 
1469 —912/1506) — амир Низамаддин Шайх Ахмад Сухайли (ум. ок. 
908/1503), которому был посвящен персидский перевод басен Бидпая 
«Калила и Димна», сделанный Хусайном ал-Кашифи (ум. 910/1505; 
СВР, П, № 1823; VIII, № 5767). 

«Сухайлийа» содержит 7 введений (мукаддима) и семь обобщений 
(джумла), в которых дается определение и названне болезней, их 
‘течение, лечение, рецепты лекарств. 

Начало (без басмалы): 


...مشهور و متداول با لفاظ فارسی ‏ با ندك تغير انتخاب کردم و بنام نامى و القاب. 
کرامی آنحضرت مزین ساختم و برساله سهیلیه در طب موسوم کردم الخ 

Рукопись переписана насталиком на лощеной самаркандской бу- 
маге; кустоды и обильные глоссы. Дата списка — 962/1555 г. (л. 1076). 


Деф.: перебиты листы; множество лакуи. 218 л.; 19,5х26,5. 27. 
переплет — картонный, поздней реставрацин. 


СВР, Х, № 6866. 
211 علاج امراض‎ 4544/4 
ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕН 


перс. Автор - Иусуф ибн Мухаммад ибн Иусуф-и 
Иусуфи ал-Харави. (оп. № 159). «Лечение болезней». Это — 
самое популярное сочинение Йусуфи, написано в форме рубан. Труд 
составлен в 915/1509--916/1510 гг.; содержит 291 четверостишие, каж- 
дое из которых посвящено отдельной болезни и содержит практические 
рекомендации по ее лечению. 

Начало (после басмалы): 


ای ديده دلت ز درد سر رنج عنا # ترك حركت كن طلب راحت را الخ 


Список выполнен насталиком с элементами шикаста на кокандской 
оумаге. Название рубаи сделаны киноварью, кустоды, Дата списка — 
1254/1838 г. (л. 404а). 34 л. (3500—383а); 13ж20,5. 13. 


Ҳакимлар ҳикояти, 63—102; КИНА, І, № 2942—2948; М унзави, І, 509 
84 


212 | جامع الفوائد‎ 4187/5 
СБОРНИК ПОЛЕЗНЫХ СВЕДЕНИЙ 


перс. Автор — тот же Йусуф ибн Мухаммад ибн Йусу ф-и 
Иусуфи ал-Харави (оп. № 159). Труд известен также под наз- 
ванием «Тибб-и Иусуфи» («Иусуфова медицина») и является своего 
рода комментарием к. собственному стихотворному трактату «Иладж 
ал-амраз» («Лечение болезней»). Дата заверщения труда — 18 рама- 
дана 917/9 декабря 1511 г. Описываемый список неполный, начина- 
ется с лечения болезни «коровий аппетит». 

Существующее начало (без басмалы): 


دا تنقى معده از طعام حون از بلغم زجاجى بود که الخ 

Список выполнен насталиком на бумаге восточного производства. 
На полях -- глоссы и кустоды, Дата списка — не раньше 1028/1618-- 
1619 г. (л. 536). Деф.: нет начала. 36 л. (65а-41006). 19х25. 15. 

Переплет — картонный, с шестью тисненымн медальонами на 
крышках, в четырех из них надпись: 

بود مؤ سیاه چون ابروی دلبرى 

«Были волосы черны подобно бровям возлюбленной». 


мунзави, 1, 513—514; Навоий даври табобати, 68—96. 
213 ТО ЖЕ 575/1 


перс. Начало (после басмалы): 
ضعيف وكمينة نجيف المستشفی‎ БА حمد نا محدود حكيمى را که ... وبعد جنين كويد‎ 
Полный список, выполненный насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия написаны киноварью. Восточная пагинация и кустоды. По 
палеографическим данным, список XVIII в. Деф.: многие листы пов- 


реждены от сырости. 71 л. (65а—135а); 15х21. 15. 
переплет — картонный, обтянутый материей. 


CBP, 1, № 579, 


214 ТО ЖЕ 11776/3 


перс, Полный список, переписан небрежным насталиком на восточ- 
ной бумаге; кустоды. Переписчик — Мухаммад Гаус ибн Ка- 
рамбахш ибн “Абдалхуда (л. 1216). По палеографическим 
данным, список можно датировать XVIII в. Деф.: пострадали от 


сырости отдельные слова ннжних строк большинства листов. 36 л. 
{476—82а); 14Ж22,5. 20. 


215 ТО ЖЕ 1405/3: 


перс. Полный список, переписан каллиграфическим насталиком 
на кремового цвета европейской фабричной бумаге с водяными знака- 
ми. Заглавия написаны .киноварью. По палеографическим данным, 
список относится к XVII в. Деф.: некоторые листы повреждены от 
сырости. 59 л. (56—636); 14х20. 14. 


СВР, 1, № 072. 
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216 ТО ЖЕ 9974;5 


перс. Полный список, переписан каллиграфическим насталиком на 
лощеной индийской бумаге. В начале — художественная заставка, 
исполнепцая золотом и красками, в которую вписано название труда. 
Нал. 176 — схема с изображением анатомии глаза. Текст и поля 
обрамлены золотыми и цветными линиями; кустоды и редкие глоссы, 
стертые оттиски печатн. Дата списка — 10 ша“бана 1212/29 января 
1798 г., г. Кашмир (л. 50а). 26 л. (126—370); 17х30. 25. 


217 ТО ЖЕ 2900/27 


перс. Неполный список, написанный частично (412а—417а) на 
полях другого сочинения небрежным насталиком на бумаге восточного 
производства. Кустоды; оттиски овальной печати с надинсью: «Ходжа 
Аабибаллах», По палеографическим данным, список конца ХУПГ в. 
Деф.: отсутствует заключение (хотима) труда. 49 л. (412а—4606); 
13,5 > 


СВР, 1, № 583. 
218 ТО ЖЕ 6277 


перс. Полный список, выполнен посредственным насталнком на 
кокандской бумаге. На полях — кустоды и глоссы к тексту. Дата пе- 
реписки — 1239/1823—1824 г. 75 л.; 13Ж23. 15. 


CBP, IX, № 6443. 
219 ТО ЖЕ 2011/6 


перс. Полный спнсок, выполнен насталиком на кокандской бумаге; 
кустодов нет. Переписчик — Ибн Кара Мухаммад ибн Бу- 
зи Хакберди-бай нбн Балди-бай (л. 30а). Дата списка — 
1250/1834 г. 46 л. (170а—2156); 14ж24,5. 19. 

Переплет — нз корнчневой замши более поздней ۰ 


220 ТО ЖЕ ` 1356/20 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бу- 
маге. Названия болезней и лекарств выделены красным. На полях — 
глоссы к тексту и кустоды. Дата списка — 1252/1836—1837 г. (л. 
144а). Деф.: в заключении отсутствует дата составления труда. 69 л. 
(2506—3186); 13Ж21,5. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках выбиты 
имя переплетчика и дата: «Нийаз Баки, 1251/1835--1836». 


СВР, 1, № 580. 


221 ТО ЖЕ 1355/9 


перс. Полный список с фихристом перед основным текстом, выпол: 
нен насталиком на кокандской бумаге. Заглавия впнсаны киноварью. 
На полях — кустоды н глоссы к тексту. Переписчик — Мухам мал 
"Ариф Хаким ибн Хаджа Мир Саййид Хаджанди 
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закончил ‘работу в г. Ташкенте в 1256/1840 г. 84 л. (1056--188а); 
12,5 < 20,5. 13. ۱ 1 ۱ 

переплет — картонный, с тиснениями на крышках. В четырех кар- 
тушах выбито: «Работа переплетчика Закира Ходжи, 1252/1836— 1837». 


сви, 1, № 281. 


222 ТО ЖЕ 7689/2 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
Ключевые слова выделены киноварью. На ‘полях — глоссы к тексту. 
Переписчик — ‘А бдалвахид Ходжа ибн Кази Шамсад- 
дин Ишан. Дата окончания переписки — 12 раби“ 1 1259/12 апреля 


1843 г. Деф.: после л. 2616 места, оставленные для названий лекарств, 
не заполнены. 96 л. (2426--297а); 13Ж20. 17. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. Крышки украшены 
1-ю тиснеными картушами. 


СВР, IX, № 6444. 


223 ТО ЖЕ 2992/3 


перс. Полный список, выполненный неряшливым насталиком на 
кокандской бумаге. Заглавия написаны красным; кустоды. Дата списка 
— 1268/1851—1852 г. (л. 130а). 44 л. (21а—63а); 14,5Ж25,5. 23. 


Переплет — картонный, с красным кожаным корешком и традици- 
онными шестью тиснениями. 


СВР, 1, № 582. 


224 ТО ЖЕ 9211 
перс. Полный список, переписанный насталиком на > кокандской 
оумаге. По палеографическим данным и по надписи на переплете: 


«На дело [рук] своих не надеюсь. На милость Твою |о, Аллах] пола- 
гаюсь, 1276/1859—1860», рукопись относится к сер. ХІХ в. 111 л, 
15х20. 11. 


СВР, VI, № 4348. 


225 ТО ЖЕ 5538/3- 


перс. Полный список, переписанный насталиком на кокандской 
оумаге. Отдельные слова выделены киноварью. На полях — кустоды 
и глоссы к тексту, сделанные рукой переписчика — Джахангир- 
бека ибн Джаханбахшбека. Дата списка — 12 шавваля 
1216/3 мая 1860 г. — период правления эмира Насраллаха Бахадур- 
хана (1242/1827—1277/1860). Деф.: на лл. 320а—345а — пустые места 
для заглавий. 93 л. (2536—345а); 13х20,5. 13. 

Переплет — картонный с кожаным корешком. На крышках, по 
пернметру и в центре — тиснения. 


СВР, 1Х, № 6445. | 
126 ТО ЖЕ 5534Л 
перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
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Ключевые слова выделены кнноварью. На полях — глоссы и кустоды. 
Переписчик — Мухаммад Мурад ибн Мирза Кулдаш, 
закончил работу в конце раби“ 1 1279/конце сентября 1862 г. в г. Бу- 
харе. 63 л, (16--636): 15х26. 17. Традиционный картонный переплет с 
ТИСНЄННЯМН, 


СВР, IX, № 6446. 


227 ТО ЖЕ 12125/2 


перс. Полный список, выполненный насталиком на кокандской бу- 
Mare. Отдельные слова выделены киноварью. Глоссы и кустоды. Нере- 
писчик — Мулла Саййид кул. Дата окончания переписки — 
рамадан 1286/декабрь 1869 г., в период правления Худайара. Место 
переписки — медресе Азиз Ходжи Ишана. Деф.: на л. 205а последняя 
строка замазана; после каждого листа текстом идет один чистый 
лист, 229 л. (176—235а); 13,5 «20,5. 11. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и тиснениями на 
крышках. 


228 ТО ЖЕ 3334/4 


перс. Полный список, переписан насталнком на фабрнчной бумаге. 
Текст обрамлен двойными коричневымн линнями; кустоды. Дата спис- 
ка — 1295/1879 г. (лл. 174а; 486а). 102 л. (3346—435а); 15х27. 13. 


229 ТО ЖЕ 504/43 


перс. Неполный список, переписан насталнком на восточной бумаге. 
Этдельные слова выделены киноварью. На полях — редкие глоссы, 
сделанные рукою переписчика; кустоды. Переписчик — Мирза Иб- 
рахим (л. 766), дата списка — 1297/1879—:1880 г. Деф.: лакуна между 
лл. 414а--415а; нет конца. 39 л. (400а—439а); 15х20. 15. 

Переплет картонный, с шестью тиснениями на крышках. В двух 
из них надпись: 

عاقيت محمود باد. 


«Да будет конец хвалимьш». 


230 ТО ЖЕ 8391 


узб. Узбекский перевод труда, выполненный в Хорезме (стихотво- 
рения оставлены на персидском языке). Переводчик — Мулла Му- 
хаммад ‘Амин, по прозванию Хадим ибн Мулла Мухаммад Захир 
Ходжа ал-Хусайни ал-Хорезми. Дата перевода — 12 зу-л-ка да 1299/25 
сентября 1882 г. 

Начало (после басмалы): 


حمد نا معدود حكيمى کا كيم قانون حكنت و كامل الصناعت بر له. رافع انواع امراض 3 

دافم اصناف اعراض‌دور الخ 

Список-автограф переводчика, выполнен насталиком на фабричной 
бумаге; кустоды. 143 л; 12,5 21. 11. 


Переплет — картонный, с шестью тисненымн картушамн на крьин- 
ках. В четырех из них надпись: 


عاقبت خير باد 


88 


«Да будет конец благополучным». 


СВР, УН, № 5448. | 
:231 ТО ЖЕ б 1404/1 


перс. Неполный список, выполнен небрежным насталиком на грубой 
синей и кремовой фабричной бумаге начала ХХ в. с водяными зна- 
ками «Ф. Ш.»; кустоды. По палеографическим данным, рукопись ХІХ 
в. Деф.: отсутствует начало — о болезнях головы, глаз, ушей, рта в 
‚зубов (начинается лишь с болезней горла) и заключение (хотима). 
-59 л. (1а—59а); 15,5 21. 13. 


СВР, 1, № 584. 
232 ТО ЖЕ | 3767/2 


перс. Неполный список, переписанный курсивным неряшливым 
насталиком на кокандской бумаге. Заглавия вписаны оранжевыми 
чернилами; кустоды. По палеографическим данным, список можно 
датировать ХІХ в. Деф.: нет конца. 65 л. (576—122а). 14,5X24. 15. 

11ереплет — картонный, с красным кожаным корешком. На позо- 
-лоченных тисненых картушах надпись: «Грешный “Ибадаллах». 


СВР, УГ, № 4347. 


233 ТО ЖЕ | 4936/1 


перс. Неполный список, переписанный насталиком на кокандской 
оумаге. Текст и поля обрамлены красными линиями. На полях — кус- 
тоды, редкие глоссы к тексту и оттиск печати владельца с легендой: 
«Мулла ‘Ибадаллах бин Фарса». По палеографическим данным, список 
ХІХ в. Деф.: утрачен текст между лл. 586--59а. 79 л. (16--79а); 
13х21. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках в тис: 
нениях надпись и дата: 

عاقبت خير باد ۱۲۲۱ 

«Да будет конец благополучным, 1261/1845». 


СВР, ІХ, № 6447. 
234 ТО ЖЕ 10448 


перс. Неполный список, выполненный на кокандской бумаге раз- 
ными почерками насталик, видимо, переписчик бъл не один. Заглавия 
написаны красным; кустоды. По палеографическим данным, список 
можно датировать ХІХ в. Деф.: лакуна между лл. 1126—113а; нет 
конца. 215 л.; 13х21. 13 и 17. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках тради- 
ционные тиснения. | 


235 ТО ЖЕ 9964/6 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на кокандской бума- 
те, отдельные слова выделены киноварью, На полях — глоссы и, в 
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основном, не совпадающие с текстом кустоды. По палеографическим 
данным, рукопись относится к ХХ веку. Деф.: в середине не хватает 
отдельных листов, нет конца; в нижнем углу л. 17аб оторван кусочек 
текста (ок. 7 см.) 22 л. (16—206); 16х27 и 21Ж 33,5. 21—26. 


236 ТО ЖЕ 11344/3 


перс. Полный список, выполненный насталиком на кокандской 
оумаге; кустоды. По палеографическим данным, список можно дати- 
ровать ХІХ в. 74 л. (556—1286); 14х25. 17. 


237 ТО ЖЕ | 11259 


перс. Неполный список, написанный насталиком на кокандской 
оумаге; кустоды и оттиск печати владельца рукописи с легендой на 
русском языке: «Баситхан Захидханов. Старый Ташкент Сырдарьин- 
ской области», а в середине печати на узбекском языке арабскими 
буквами: «Баситхан Захидхан угли». По палеографическим данным, 
список относится к ХТХ в. Деф.: лакуна между лл. 46--ба, 466--47а 
и 706—71а. После л. Ба места для заголовков не заполнены; нет 
конца. 83 л, 15X27. 12. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. Крышки украшены 
угловыми и центральными тиснениями. 


СВР, 1Х, № 6448. 


238 ТО ЖЕ 3504/13 


перс. Выборочные записи из труда начинаются с лечения кашля; 
выполнены насталиком на кокандской бумаге в конце ХІХ в. З л. 
(1766—1786); 19,5 30,5. 22. 


239 шин ТО ЖЕ 12544/1 


узб. Извлечения из узбекского перевода труда под названием «Тар- 
джима-йи Шахи» Мухаммад Шаха ибн Шах Файзаллаха Шахи (ли-- 
тогр. изд., Ташкент, 1898 г.; инв. № 9174) выполнены курсивным 
насталиком на фабричной бумаге кремового цвета. Переписчик — 
Хамидхан ибн Захидхан Шаши. Дата переписки — до- 
1953 г. 40 л. (1а—396);7Ж12. 13и 20. 


.2382/2 | طب الثبى Л‏ روضة الاحباب رت 2 240- 


|ВРАЧЕВАНИЕ ПРОРОКА |МУХАММАДА) 
ИЗ «САДА ВОЗЛЮБЛЕННЫХ»] 


перс. Трактат представляет собой выдержку из знаменитого труда. 
Ажалала ал-Хусайни (ум. 917/1511) «Сад возлюбленных» 
(СВР, ТУ, № 2828). 

В начале трактата сообщается, что пророк Мухаммад иногда за- 
нимался лечением болезней. Лихорадку он излечивал холодной водой. 
«Говорят, когда его лихорадило, он приказывал принести мускусную. 
воду, выливал ее на свою голову и купался в ней. Также наказывал 
другим при лихорадке лить воду на лицо и голову» (л. 966). Против. 
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головной боли пророк применял хну и рекомендовал другим, против 
глазных болезней — покой и бездействие (л. 966), против болезни гор- 
ла — индийский костус; против болезни живота — мед и т. д. В трак- 
тате говорится также о медикаментозном лечении водянки (лл. 97а), 
плеврита, кожных заболеваний и др. 

После изложения лечения того или иного заболевания, приводятся 
мнения ученых о данном способе лечения, которое применялось и 
раньше. Например, леченне холодной водой лихорадки применялось 
-до пророка населением Хиджаза (л. 966). 

Начало (после басмалы): 


از روضة الاحباب طب الثبی و از عادت انحضرت... ابن بود که گاهی امراض‌را “Ам мл‏ 
كردى الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге кремового 
цвета. Цитаты и подчеркивания отдельных слов выделены киноварью. 
имеются оттиски печатей владельцев рукописи. В двух овальных и 
одной ромбовидной печатях написано: «Мир Шамсаддин бин Джама- 
„ладдин ал-Хусайнн, 1284/1867—1868». В одной овальной печати -- 
«Мухаммад Шариф бин Кази ал-Кузат Дамулла “Абаушшукур 7 
1938—1939». Имя переписчика — Мирза ‘Абдалбаки, ученик 
Муллы Мирзы Мухаммада Йусуфа. Год переписки — между 1224— 
1225/1809--1810 гг. (лл. 95а и 1296). 4 л. (966--996):11,5х 18,5.. 21. 

Переплет — полукожаный, с шестью позолоченными тнснениямн. 


2382/3 طب النبی من مواهب اللدنية 241 


“ВРАЧЕВАНИЕ ПРОРОКА ИЗ МИСТИЧЕСКИХ 
ДАРОВАНИ Й» 


ар. Трактат представляет собой въдержку из знаменитого труда 
ал-Касталани (ум. 923/1517) «Мистические дарования» (см. еги- 
петское издание 1326/1907 г., т. И, с. 141—147); построен на основе 
«хадисов», т.с. рассказов из жизни пророка Мухаммада, и состоит из 
‚двух частей: І — врачевание пророка божественными лекарствами 
(лл. 100а--1146) — в основном, имеются в виду отдельные стихи Ко- 
рана; 11 — врачевание пророка естественными лекарствами (лл. 1146— 
1290): против головной боли — рекомендует кровопускание; против 
ооли в ногах — красить ногу хной (л. 115а); против глазных болезней 
рекомендует трюфели (кам‘а) и их сок (л. 1156). 

Медикаментозное лечение отдельных заболеваний, встречающихся 
в другом «Врачевании пророка» (оп. № 240), повторяется и здесь. 
папример, против глазных заболеваний (рамад) рекомендуется покой 
и бездействие (л. 1150); против болезни горла (узра) — индийский 
костус (л. 1166). 

Встречаются также рецепты сложных лекарств, назначенные протиз 
‘различных заболеваний. 

Начало (после басмалы): 


النوع الأول فى لبه صلى الله عليه و آلی و سلم بالادوية الالهية الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге кремового 
цвета. Имя переписчика — Мирза ‘Абдалбаки, ученик Муллы 
Мирзы Мухаммада Йусуфа. Год переписки — 23 зул-л-хиджжа 1224/ 
:29 января 1810 г. (лл. 95а и 1296). 30 л. (1000—1296). 11,5Х 18,5. 21. 
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-242 СЕЕ دستور العلاج‎ | 2264/Ф 
РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕВАНИЮ 


перс. Автор — Султан ‘А ли, «хорасанский врач» (ХУ— ХУІ вв.) ;. 
в течение 40 лет практиковавший при дворах правителей Хорасана и 
Мавераннахра. Настоящий труд составлен в 933/1526--1527 г. для 
самаркандского правителя Шайбанида Абу Мансура Кучкунджи-хана. 
(916/1510—936/1530), содержит общее учение о болезнях и частную, 
терапию; состоит из двух частей (макала): І часть — о лечении 60- 
лезней органов с головы до ног (24 гл.); П часть — о лечении лихора- 
док, опухолей, прыщей и других кожных болезней (8 гл). 

Начало (после басмалы): 


احتیاج تمامی آدمیان باحکام طبیه و قواعد علاجيه روشن و معلوم است الخ 


Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на плотной,, 
лощеной самаркандской бумаге. Текст обрамлен золотыми и цветными 
линиями. Перед началом — унван, исполненный золотом и красками. 
На полях — кустоды, восточная пагинация, заголовки подразделов и 
словарь терминов. На последнем листе оттиск четырехугольной печати. 
владельца с легендой: «Абдалазиз ибн Насраддин ходжа ал-Хусайни,. 
1212/1797--1798». 

Переписчик — Баки Мухаммад ибн Баба Ахмад. 


Сагарджи. Дата списка — 998/1589 г. 261 л. (106а—3666); 18х94. 
21. 


СВР, І, № 592; Мунзави, 1, 535. 
243 ТО ЖЕ 757/3: 


перс. Полный список, переписан курсивным насталиком на восточ- 
ной бумаге, заглавия вписаны киноварью. На полях — названия глав, 
глоссы, кустоды, восточная пагинация и оттиски круглой печати с ле-- 
гендой: «Абдаллах ибн ‘Абдалхафиз передал в вакф ради Аллаха». Пе- 
реписчик —Бек Мухаммад ибн Саййид Мухаммад.. 
110 палеографическим данным, список можно датировать ХУТ в. Деф.: 
поля последних двух листов срезаны. 190 л. (516--2406):18,5х 25. 23.. 

Переплет — полукожаный, с традиционными шестью тиснеными. 
картушами на крышках. 


СВР, 1, № 591. 


244 | | ТО ЖЕ 1261/۸ 


перс. Полный список с фихристом перед началом, переписан наста-- 
ликом на восточной бумаге. Заголовки выделены киноварью. На полях. 
выдержки из «Фармакопеи», «Тухфа-йи хани», «Асбаб ва “аламат»,. 
«Шифа-йи “алил», «Ихтийарат-и Бади и», кустоды и восточная пагина-- 
ция, не совпадающая с европейской после л. 10ба; оттиск печати вла- 
дельца с легендой: «Баситхан Захидханов, Старый Ташкент, Сырдарь- 
инская область». Список был переписан по поручению некоего хана 
Худайбанда Бахадур Гази ибн ‘Абдаррашид-хана, известного по проз- 
вищу Иркахан. Место переписки — местность Чу. Дата переписки — 
раджаб 1140/февраль 1728 г. 261 л. (16—2616); 18,5х 27,5. 19. 
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Переплет — полукожаный, без украшений. 


СВР, ІХ, № 6449. 
245 0 | ТО ЖЕ 3663/3 


перс. Полный список, переписан мелким насталиком на восточной 
бумаге. Заглавия вписаны киноварью; кустоды. Переписчик -- Мирза 
Салих Хаким, уроженец г. Лахора, житель Кабула, закончил 
переписку 11 мухаррама 1216/14 мая 1801 г. в г. Кабуле. Деф.: началь- 
ный лист первой статьи (л. 796) восстановлен позднее небрежным 
насталиком. 348 л. (796—3266); 16 «23,5. 21. 


СВР, ІХ, № 6450. 


246 ТО ЖЕ 11634/7 


перс. Существующее начало: 
СИ эхн توح جهارم در سرسام‎ 
Неполный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
Названия глав вписаны красным; на полях — разновременные глоссы, 


Дата списка — между 1221/1806 и 1223/1809 гг. (лл. 56, 239а). Деф.: 
Her начала и конца. 183 л. (29а—2126); 13,5Ж23,5. 19. 


247 ТО ЖЕ 11297 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
На л. 206 текст написан и на полях. Заглавия выделены киноварью. 
Ча полях — глоссы, кустоды, восточная пагинация, оттиск овальной 
печати владельца с легендой: «Мулла “Абдалвахид, 1307/1889—1890». 
!ереписчик — Мулла Хусайн ибн Мулла Курбан та- 
оиби Хирати. Дата переписки — 1281/1864 — 1865 г. 282 л.; 
18,5 26. 19. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными ксртушами на крыш- 
ках. 


СВР, ІХ, № 6451. 


248 ТО ЖЕ 7269/2 


перс. Полный список, переписан с делийского издания труда четким 
насталиком на русской фабричной бумаге (имеется клеймо: «Фабрика 
№ 4 A. 1. Гончарова»). Заглавия выделены красным; кустоды. Пере- 
нисчик — Хабибаллах ибн ‘Абдасаллам. Дата списка عب‎ 
1296/1879 г. 353 л. (946--446а), 17 х 30,5. 17. 

Переплет — кожаный, с шестью тиснеными позолоченнымн карту- 
шами на крышках. 


СВР, ТХ, № 6462. 
242 5 مقدمة" دستور العلاج‎ 1511! 
ВВЕДЕНИЕ В «РУКОВОДСТВО 
ПО ВРАЧЕВАНИЮ» 


перс. Автор — тот же Султан “Али (оп. № 242), приступил к 
написанию труда в 933/1526--1527 г. при дворе самаркандского пра- 
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вителя Шайбанида Абу Мансура Кучкунджи-хана (916/1510—936/ 
1530), а завершил его при сыне Абу Мансура — АбуСа‘иде Бахадур- 
хане (936/1530—939/1533), которому и посвятил сочинение (л. 86)- 
руд является дополнением к ранее написанному автором произведе- 
нню «Дастур ал-иладж» («Руководство по врачеванию», оп. № 242), 
делится на 16 глав (баб), где рассматриваются общие вопросы меди- 
цины: гигиена, здоровье и больнсс состояние различных органов, пульс, 
кризис и т. п. 
Существующее начало: 


از مخاديم و اعزةكه اکر بر عيبى مطلع شوند قلم عفو بران کشند الغ 


Рукопись переписана курсивным насталиком на восточной бумаге:. 
Заглавия вписаны кнноварью. На полях — глоссы, кустоды и оттиски 
круглой печати с легендой: «‘Абдаллах ибн “Абдалхафиз передал в вакф, 
раци Аллаха». Переписчик — Бек Мухаммад ибн Саййид 
Мухаммад (л. 2406). По палсографическим данным, список можно: 
отнести к ХҮІ в. Деф.: нет начала. 49 л. (1а—496); 18,5Ж25. 23. 


250 ТО ЖЕ 2264/7 


перс. Начало (после басмалы): 
بجواهر حمد وثنا خدايرا عز وجل كه حكيم حاذق است... و بعده عرضه میدارد فقير‎ 
Полный список, выполнен каллиграфическим насталиком на лоще-. 
‚ной восточной бумаге. Заглавия вписаны киноварью. На полях — от- 
дельные подзаголовки, кустоды и оттиск четырехугольной печати с 
легендой: «Абдалазиз Ходжа ибн Насраддин Ходжа ал-Хусайни,. 
1212/1797». По палеографическим данным, список, по-видимому, ۷ 1 


в. Деф.: текст на лл. 8а—136 местами пострадал от сырости. 91 л. 
(76—976); 18Ж24,5. 19. 


` СВР, ТХ, № 6453. 
251 ТО ЖЕ 3663/2 


перс. Полный список, переписан мелким насталиком на серой вос- 
точной бумаге. Заглавия вписаны красным. На полях — ‘разновремен- 
ные глоссы к тексту и кустоды. Переписчик — Мирза Салих Ха- 
ким. Дата переписки — 1216/1801 г. (л. 3266). 63 л. (156—776); 
16ж23,5. 20. 


СВР, IX, № 6454. 
252 ТО ЖЕ 109256 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге.. 
Заглавия выделены красными чернилами, текст обведен двойными 
красными линиями; кустоды. Имеется оттиск овальной печати с ле- 
гендой: «Мулла Амир Бадраддин, 1272/1855--1856». Переписчик — 
Нур Мухаммад Хутталанн. Дата переписки — 1261/1845 г.. 
64 л. (88а—151а); 15х26. 21. 


‚ СВР, IX, № 6455. и 
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253 TO ЖЕ 7269/1 


перс. Полный список, переписан четким насталиком на русской 
фабричной бумаге. Заглавия выполнены красными чернилами, кустоды. 
переписчик — Хабибаллах ибн “Абдассалам, Дата пере- 
писки — 1296/1879 г. (л. 446а). 94 л. (16—94а); 17Ж 30,5. 17. 


СВР, ЇХ, № 6456. 


254 ТО ЖЕ ого . 4 


узб. Существующее начало: 
نسبت شهنشاهی حضرت على خاقانی سلیمان امکانی طل سمیحا نی‎ нз! хивсэн 
دا مقرردور بعضى کبرای زمان الخ‎ 
Неполный список анонимного узбекского перевода труда, сделанно- 
го в г. Яркенде (л. 26); переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге, кустоды. По палеографическим данным, список 
можно отнести к первой половине ХІХ в. Деф.: при сравнении с пер- 
“сидским оригиналом, в списке в начале и в конце не хватает по одному 


листу; нумерация глав после 13-й — до конца — перепутана. 140 л. 
15ж25,5. 15. 


СВР, 1Х, № 5449. 


255 شقاء العليل‎ | 2477 
ИСЦЕЛЕНИЕ БОЛЬНОГО 


перс. Автор — ‘Убайдаллах ибн Йусуф “Али, окулист 
(УГ в.). Труд написан между 970/1562—1563 и 975/1567—1568 гг. в 
Ташкенте и посвящен ташкентскому правителю Мухаммаду Дарвиш 
Бахадур-хану (ХУ! в.). При написании автор пользовался известными 
медицинскими трудами — ар-Рази, Ибн Сины, Наджибаддина ас- 
Самарканди, Исма‘ила Джурджани и др. Сочинение представляет собой 
„лечебник, состоящий из двух самостоятельных книг; первая книга — 
частная патология; вторая — фармакопея (карабадин). Первая 
книга состоит из введения, 18-ти разделов (макала) и заключения. 
Введение посвящено объясненню пользы медицины, ее значению и 
обязанностям врача; в 18-ти разделах, каждый из которых разбит на 
главы (баб), приводятся лечение болезней органов «от головы до ног», 
вопросы гигиены, косметики, токсикологии, температурных заболева- 
ний; заключение посвящено рецидивам болезней, кризисам, причине 
смерти при болезни и т. п. Вторая книга состоит из предисловия, двух 
разделов и заключения. В предисловии рассказывается о промыванин, 
сушке лекарственных средств, способах составления сложных лекарств 
и т. п. Первый раздел, состоящий из 31 главы, содержит описания 
простых лекарств в алфавитном порядке; второй — описания сложных 
лекарств, таких как ма‘джуны, тарьяки и т.д. Заключение содержит 
аптекарские меры веса, медицинскую терминологию греческого проис- 
хождения и т.д. 

Начало первой книги (после басмалы): 


ХА‏ و سپاس پادشاهی را رسد و حمد و ثنا خالقی را سزد که در خلقت انسان. 
دقایقش بی پایان است الخ 
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Начало второй книги (после басмалъ): 
#لحمد لله الذی جعل لكل داء دواء و الهمنا منافع المفردات و المركبات يحفظ الصحة‎ 
| аи و الدواء الغ‎ 


Рукопись переписана разными почерками насталик на кремового» 
цвета восточной бумаге; заглавня вписаны красным. На полях — ред- 
кне глоссы, кустодь и восточная пагинация. Дата переписки — 25 джу- 
мада І 1072/16 января 1662 г. Деф.: утрачены лл. 440—441; нет конца. 
594 л. (16—471а; 472—5496); 18Ж25. 19. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, І, № 609; М унзави, І, 554. 
256 и ТО ЖЕ 2265, 


перс. Неполный список, переписан насталиком на лощеной восточ-- 
ной. бумаге. Заглавия вписаны киноварью, текст обрамлен золотыми: 
и синими линиями. Перед началом каждой книги — унваны, испол- 
ненные золотом и красками. На полях — исправления, глоссы, кустоды,. 
восточная пагинация. На л. 76 — оттиск четырехугольной печати с ле- 
гендой: «Кази Мирза Мухаммат Шариф Садр. 1318/1900—1901». Место: 
переписки —г. Балх. Переписчик — Муслим ибн Мухаммад 
ал-Абиварди. Дата переписки — рамадан 1972/май 1662 г. (л. 
343а). Деф.: нет конца, рукопись заканчивается на середине девятнад- 
цатой главы второго раздела второй книги. 400 л. 19х26. 21. | 

переплет — полукожаный, с шестью тиснениями, в четырех из них 
имя переплетчика и дата: «Фазил Ходжа, 1284/1867—1868». 


СВР, IX, № 6472. 
257 ТО ЖЕ 2275/7 


перс. Неполный список, содержащий 26—42 главы первого раздела 
(лл. 1369—1584) и 1—34 главы второго раздела второй книги (лл. 
1го8а--1716). 

Переписан насталиком на тонкой восточной бумаге. Заглавия вы- 
делены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, список. 
можно датировать XVIII в. 35 л. (136а—1716); 18,5Ж24,5. 19. 


СВР, 1Х, № 6471. 
258 ТО ЖЕ 7269/2: 


перс. Начало (после басмалы): 
مقاله هؤدهم در بیان تدبير اطفال و امراض و اسباب وعلامت و مغالجت ايشان !الخ‎ 


Неполный список, содержащий только пять глав из восемнадцатого. 
раздела первой книги, переписан небрежным насталиком на тонкой, 
желтоватой кокандской бумаге. Заглавия, рамки текста и полей вы- 
полнены красным. На полях — глоссы, кустоды, восточная пагинация. 
Дата списка — 7 шабана 1268/27 мая 1852 г. Деф.: пятая глава не 
окончена. 22 л. (3966—4176); 19х26. 17. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами, в четырех. 
из них надпись: «Да будет на сердце печать любви Саййида (Мухам- 
мада), 1251/1835—1836». 


СВР, IX, № 0473. 


96 


259 ТО ЖЕ 261 


перс. Полный список с фихристом в начале, переписан мелким кал- 
лиграфическим насталиком на кокандской бумаге. Заглавия вписаны 
красным; часть их написана на полях, имеются кустоды и восточная 
пагинация; оттиски овальной и квадратной печатей с легендой: «Мулла 
Мир Зухураддин махдум», 1298/1880— 1881». В конце — две хроно- 
граммы с датой написания труда — 970,/1562—1563 г. и 975/1567-- 
1568 г. По палеографическим данным, рукопись переписана несколь- 
кими лицами примерно в середнне ХЇХ в. Деф.: при переплете пере- 
биты листы н их следует читать в следующей > последователъности: 
3800, 38206, 38306, 38146, 38606, 384а0, 38506, 38766. 393 л.;20х 29,5. 
19.. 


СВР, 1Х, № 6474. ۱ 
260 ТО ЖЕ _ 2971/7 


перс. Неполный список, содержащий вторую главу 17-го раздела 
первой книги, переписан насталиком на кокандской бумаге. Заглавия 
выведены на поля; кустоды. Перепнсчик — Аманаллах ибн 
Акабир Ходжа. Дата списка — 1298/1880 г. 15 л. (576—716); 
15,5Ж26,5. 17. 

Переплет — полукожаный, в четырех тисиениях имя переплетчика: 
«Мир “Адил Ходжа». 


СВР, 1, № 644. 


261 | "ТО ЖЕ 3092/4 


. ‘перс. Неполный список, содержащий вторую главу семнадцатого: 
раздела первой книги труда, трактует о детских болезнях. Почерк — 
насталик, кокандская бумага; кустоды. Дата списка — 1317/1899— 
1900 г. Деф.: ошибочно назван второй главой семнадцатого раздела 
«Фармакопеи» (второй книги) труда. 24 л. (576—806); 13х20. 17. 
Переплет — полукожаный, с шестью традиционными тиснениями. 


дай 435.‏ .4 قى صناعة الطاب 262 


ФАЗЛОВА [КНИГА] ПО МЕДИЦИНСКОМУ 
ИСКУССТВУ 


ар. Автор — ал-Джани Мухаммад ибн ‘Али ибн 
Мухаммад ал-Гидждувани, известный еще под именем Шам- 
саддин Мухаммад ас-Суккари ал-Бухари. Лечебник в шестидесяти 
главах; содержит лечение частных болезней; посвящен учителю авто- 
ра Фазлаллаху Табризи и назван в его честь. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذى اذهب عنا الحزن الخ 


Список переписан насталиком на среднеазиатской бумаге. Заглавия 
вписаны красным. На полях — комментарии к терминам и недописан- 
ная часть текста; кустоды. По палеографическим данным, список, по- 
видимому, XVI в. Деф.: нет начала фихриста (1--419 главы). 231 л.; 
12х18. 17. 

Переплет — картонный, поздней реставрацин. 


7--135 97 


Начало второй книги (после басмалы): 
#الحمد لله الذى جعل لكل داء دواء و الهمنا منافم المفردات و المركبات يحفظ الصحة‎ 
۱ والدواء الخ‎ 


Рукопись переписана разными почерками насталик на кремового- 
цвета восточной бумаге; заглавия вписаны красным. На полях — ред- 
кие глоссы, кустоды и восточная пагинация. Дата переписки — 25 джу- 
мада І 1072/16 января 1662 г. Деф.: утрачены лл. 440—441; нет конца. 
594 л. (16—471а; 472--5490), 1825. 19. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениямн. 


СВР, І, № 609; М унзави, І, 554. 
256 пана, لك‎ ТО ЖЕ 2265, 


перс. Неполный список, переписан насталиком на лощеной восточ- 
ной. бумаге. Заглавия вписаны киноварью, текст обрамлен золотыми: 
и синими линиями. Перед началом каждой книги — унваны, испол- 
ненные золотом и красками. На полях — исправления, глоссы, кустоды,. 
восточная пагинация. На л. 70 — оттиск четырехугольной печати с ле- 
гендой: «Кази Мирза Мухаммад Шариф Садр. 1318/1900—1901». Место: 
переписки — г. Балх. Переписчик — Муслим ибн Мухаммад 
ал-Абиварди. Дата переписки — рамадан 1972/май 1662 г. (л. 
343а). Деф.: нет конца, рукопись заканчивается на середине девятнад: 
цатой главы второго раздела второй книги. 400 л. 19х26. 21. ! 

Переплет — полукожаный, с шестью тиснениями, в четырех из них 
имя переплетчика и дата: «Фазил Ходжа, 1284/1867—1868». 


СВР, 1Х, № 6472. 
257 TO ЖЕ 2215/Т 


перс. Неполный список, содержащий 26—42 главы первого раздела 
(лл. 1369—158а) и 1—34 главы второго раздела второй книги (лл. 
зо84--1716). 

Переписан насталиком на тонкой восточной бумаге, Заглавия вы- 
делены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, список. 
можно датировать ХУШ! в. 35 л. (1360—1716); 18,5х24,5. 19. 


CBP, IX, № 0171. 
258 ТО ЖЕ 7269/2: 


перс. Начало (после басмалы): 
اطفال و امراض و اسباب وعلامت و معا لحت ايشنان الخ‎ шири هژ دهم در بیان‎ 4) ма, 


Неполный список, содержащий только пять глав из восемнадцатого. 
раздела первой книги, переписан небрежным насталиком на тонкой, 
желтоватой кокандской бумаге. Заглавия, рамки текста и полей вы- 
полнены красным. На полях — глоссы, кустоды, восточная пагинация. 
Дата списка — 7 ша‘бана 1268/27 мая 1852 г. Деф.: пятая глава не 
окончена, 22 л. (3966—4176); 19х26. 17. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами, в четырех 
из них надпись: «Да будет на сердце печать любви Саййида (Мухам- 
мада), 1251/1835—1836». 


СВР, IX, № 6473. 


Начало (после басмалы): 
بدست بندگان قاهر شید الله ار كانها آمده برای منفعت اهل اسلام الخ‎ ... 


Спиток выполнен курсивным насталиком на плотной восточной бу- 
Mare; заглавия вписаны киноварью; кустоды. По палеографическим 
признакам, список датируется ХУП в. Деф.: нет конца — текст обры- 
вается на. 17-разделе, 32 л. (1196—1576); 15,5х23. 11. 


СВР, Х, № 6865. 
266 خير التجارب‎ 2829/1 
САМЫЙ ЛУЧШИЙ ИЗ ОПЫТОВ 


перс. Автор — Мухаммад Казим (ХУП-ХУШ вв), составил 
данный лечебник в 1117/1705 г. Труд содержит 23 главы (баб), каж- 
дая из которых разбита на параграфы (фасл): 1—21-я главы посвя- 
щены лечению болезней органов с головы до ног, кожным болезням, 
лихорадкам, укусам животных; 22—23-я — слабительным средствам 
и сложным лекарствам. ТЕ 

Начало (лосле басмалы): 1 0 


т ойж‏ شافی هر علیل و سقیم است الخ 


Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге. Заглавия 
написаны красным; кустоды. Переписчик — Кадир Бахш Кала- 

пури. По палеографическим данным, список, видимо, конца ХУШ в. 
55 л. (16—556); 16,5Ж29,5. 25. ща 


СВР, 1, № 610: Мунзави, 1, 532. 
267 | ТО ЖЕ 9809/6 


перс. Дефектный список извлечения из труда; переписан настали- 
ком на восточной бумаге. Дата переписки — 1222/1807 г. (л. Па). 
Деф.: нет начала и конца. 6 л. (640—696); 13х24. 15. 


268 дай حاقظ‎ 1855/2: 


ХРАНИТЕЛЬ ЗДОРОВЬЯ . 

перс. Автор -- тот же Мухаммад Казим; труд представляет 
собой краткое извлечение из медицинского сочинения «Хуласат ат- 
таджариб» («Квинтэссенция опытов») Бахааддаула Дайлами Нурбах- 
ша ар-Рази (оп. № 88) и посвящен Хайрандиш-хану. В начале дается 
лечение меланхолии, желудка, печени, причем особенно рекомендует- 
ся употребление двух средств: «хафиз ас-сихха» («хранитель здоро- 
вья») и «хаб аш-шифа» («зерно исцеления»), затем следуют рецепты 
приготовления ряда сложных лекарств. 

Начало (после басмалы): 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге разного 
качества, заглавия вписаны киноварью; кустоды. По палеографичес- 


ким данным, список ХІХ в. Деф.: нет конца. 9 л. (896—976); 12,5х 20,5. 
15. 


99 


Переплет — картонный, с тисненнями, в которых имя перенлетча- 
ка: «Закир Ходжа». 


СВР, 1, № 611; „Мувзави, 1 519. 
269 (ТО ЖЕ | 2479/6 


перс. Полнъй список, выполнен насталиком на кокандской бумаге; 
кустоды. Дата списка — после 1296/1879 г. (л. 516a). 6 л. (5416—5466); 
15х26,5. 17. 


СВР, У, № 3922. 
270 НТ 4 9769/5 
[МЕДИЦИНА] 


перс. Анонимный лечебннк, посвященный лечению заболеваний 
органов человека «с головы до ног»; состоит из 38-ми разделов. Автор 
использовал труды таких знаменитых и известных предшественников, ' 
как Гиппократ (17—11 в. дон. э.), Гален (ЇЇ в. н. э.), ат-Табари 
(IX в.), ал-Масихи (1Х-4Х в.), ар-Рази (1Х--Х в.), ал-Кумри (Х в.), 
Ибн Сина (Х--Х1 в.), Ибн Джазла (ХІ в.), Джурджани (ХІІ в), 
Ибн Тархан (ХІПІ в.), ас-Садиди (XIV в.), Кирмани (ХУ в.), Нур- 
бахш ар-Рази (ХУ! в.); Султан “Алн (ХУІ в.), Мир Мухаммад Дай- 
лами (ХУП в.) и некоторые труды анонимных авторов. По цитатам, 
а также по возрасту списка, можно предположить, что автор жил в 
конце ХУП — начале ХУШ в. 

Существующее начало: 


ВЕ за ИН‏ زرد بوست هليله كابله الخ 


Список копирован насталиком на индийской бумаге. Названия 
использованных трудов и термины выделены киноварью; текст — в 
золотых и цветных рамках..На полях — часть текста и кустоды. По 
палеографическим данным, список, видимо, начала ХУШ в. Деф.: 
нет начала и конца; лакуна между лл. 1854--186а. 107 л. (856—191а); 
15х26. 21. 


2744 | زاد المساقرين | 271 


ПУТЕВОЙ ЗАПАС СТРАНСТВУЮ ЩИХ 


перс. Автор — Мухаммад Махди ибн Али Накш аш- 
Шариф. По его словам, ок составил зтот труд в 1121/1709--1710 г. 
по просьбе своего друга, некоего Мирзы Исмаила, который большую 
часть своей жизни провел в странствовании и очень нуждался в прак- 
тическом медицинском руководстве. Лечебник состоит из введения и 
двух разделов (матлаб). В первом ۲ разделе описаны меры, которые 
должен принимать странствующий в пути в целях сохранения здо- 
ровья; во втором — практические ‘советы по лечению некоторых бо- 
лезней без врача. 

Начало (после басмалы): Е пети 


بياس افز ون از ا بیماران بشفا وشتایش متجاوز از شوق در دمندان به دوا 
ДЕ‏ و 


100 | 


Список копирован неряшливым насталнком на тонкой серой ко- 
кандской бумаге. На полях — глоссы, выноски и кустоды. Переписчик 
2 Кари Рахматаллах. Дата переписки — 29 раби“ П 1294/12 
мая 1877 г. 77 л.; 15,5X 25,5. 23. _ ۱ ۱ 

Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Работа 
лереплетчика Муллы Йулдаша, 1257/1841—1842»., _.. 


СВР, У, № 3948; Мунзави, 1, 546. 


ПЕТРИ 


272 TO XE 5698/2 


перс. Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге, 
отдельные слова выделены красным; на полях -- глоссы и кустоды. 
Место переписки — г. Бухара. Переписчик — Мухаммад Азад. 
Дата окончания переписки — 29 зу-л-ка‘да 1307/18 июля 1890 г. (л. 
1286). 113 л, (166—1286); 15х26. 15. 


СВР, 12, № 6515. 
273 [رسالة قى الطب]‎ = 9723/2 
| [ТРАКТАТ ПО МЕДИЦИНЕ] | 


ар. Анонимный лечебник без заглавия: состоит из 29 глав. Первые 
главы посвящены лечению болезней отдельных органов; последние — 


ядам, талисманам и т.п. Имеются ссылки на Галена, Диоскорида, 
Аристотеля. 


Начало (после басмалы): 
الباب الاول فى مداوات الحزاز الخ‎ 

Список копирован неряшливым насталиком на посредственной се- 
рой восточной бумаге. На полях — разновременные глоссы, кустоды, 
перед началом — фихрист (л. 93а). Переписчик — “Абдалхафиз 
ибн Ахунд Мулла ‘Абдалгафур ал-Бухари. Дата пере- 
писки — 1126/1714 г. (л. 91а). Деф.: нет конца. 30 л. (93а—1226); 13Х 
19,5. 17. 

Переплет — из коричневой кожи, со стертыми тиснениями. 


СВР, УГ, № 4349. 
274 [ЛЕЧЕБНИК] 9558/2 


перс. Анонимный лечебник компилятивного характера. Составлен 
из различных медицинских книг в прозе и в стихах. Стихотворная 
часть — отрывки из «Джами“ ал-фаваид», «Фаваид ал-ахйар» Йусуфи, 
а также отрывки из «Тибб-и манзум» (оп. № 301). 

Начало (после басмалы): 


Список выполнен насталиком на кокандской бумаге. Заглавия зпи- 
саны красным; текст — в двойных красных рамках. На полях — наз- 


вания болезней, кустоды. Дата переписки — 1135/1722 г. (л. 95а). 16 
л. (316--46а); 13х 20,5. 17. 


Переплет — полукожаный, крышки украшены лаковым рисунком и 
тиснениями. 


_ 108: 


275 [ЛЕЧЕБНИК] 10242/1 


перс. Анонимный лечебник без названия; состоит из 28-ми глав, 
Каждая глава посвящена болезни одного определенного органа чело- 
века и ее лекарствам животного происхождения. 

Начало (после басмалы): 
كد ھچ‎ АС قوق مين دمن را بيو‎ Е е الحمد لله. لكاب وتات‎ 

کنند الخ 

Список копирован насталиком на восточной бумаге, названия глав 
вынесены на поля; кустоды. Год переписки — 1195/1780. Деф.: нет вто- 
рой главы. 71 л. (126—846); 14Ж24,5. 17. 

Переплет — полукожаный, с традиционными шестью тиснениямн. 


276 خلاصة الحكماء‎ . 10671/4 
РЕЗЮМЕ ВРАЧЕЙ 


узб. Редактор — Хафизи Калан ибн Бадраддин Кари 
Ансари (ХУШ в). Узбекский перевод лечебника, написанного на 
арабском языке, на основании медицинских трудов предшествующих 
ученых: Аристотеля, Гиппократа, Галена, Ибн Сины и др.; состоит из 
53-х глав и посвящен лечению болезней отдельных органов. 

Начало (без басмалы): 

ب رگ زبتون بيش درم سنا" مکی بر ле‏ الخ 

Список выполнен насталиком на кокандской бумаге; заглавия въ- 
делены киноварью. Дата списка — 1240/1824--1825 г. Деф.: нет пре-. 
дисловия, первых двух глав и начала третьей. Утеряны листы между 
лл. 31—32; 41—42. 35 л. (Зба--64а); 15х25. 17. 


СВР, УИ, № 5451. 
277 ТО ЖЕ - 436/3 


узб. Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العا لمین... بیلگیل و آگاه بو لغیل بو کتاب‌نی بقراط حكيم و جالینوس‎ 
الخ‎ 
Полный список, переписан неряшливым насталиком на кокандской 


бумаге, заглавия вписаны красным; кустоды и восточная пагинация. 
Дата переписки — 1277/1860 г. 39 л. (666—1046); 13х21. 19. 


СВР, 1, № 631. 
278 | ТО ЖЕ 5054/1 


узб. Начало (после басмалы): 
الجمد لله رب العا لمین... بدان بدرسیتیکه این کتاب را خلاصة الحكما نام نهاده شد‎ 
الع‎ 
Полный список, переписан крупным насталиком на кокандской бу- 
маге, заглавия вписаны красным; кустоды. Дата списка — 1279/1862-- 


1863 г. 91 л. (16—91а); 13х21. 12. 
Переплет — картонный, с традиционными тиснениями. 


СВР, ҮП, № 5452. 
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279 TO ЖЕ 3334/2 


‚перс. Сокращенный вариант, содержит предисловне и 28 глав, пе- 
реписан насталиком на фабричной бумаге. Заглавия и рамки текста 
выполнены красным; رت‎ да Дата переписки -- згэвН 819 г. (лл. 175а 
и. 487а). 28 л. (1756—202а); 15м27. 13. 


СВР, ІХ, № 6512. 


280 ТО ЖЕ 715/2, 


перс.-узб. Неполный список, содержит предисловие и 48 глав; пос- 
вящен Абу-л-Файз-хану Аштарханиду (1123/1711— 1160/1747) (л. 42а); 
1--10-я главы (лл. 42а—59а) написаны на узбекском, а остальные — 
(лл. 59а—83а) — на персидском языке. 

Пачало (после басмалы): 


Ў‏ وحمد سزاوار مراد تعالى است الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской, частично — на‏ 


русской почтовой бумаге; кустоды. Дата перепискн — 1297/1879—1880 
г. (л.,416). 44 л. (406—836); 13X21. 11. 


СВР, УИ, № 5454. 


281 ТО ЖЕ 7192 


узб. Неполный список, переписан посредственным насталиком на 
фабричной бумаге; кустоды. Переписчик — Дамулла Худайбер- 
ган. По палеографическим данным, список, видимо, второй полови- 
ны ХІХ в. Деф.: нет начала (утерян один лист). 71 л, 11х18. 11. 
Переплет — кожаный, украшен изящными тиснениями. 


СВР, УП, № 5453. 
282 ТО ЖЕ 7793 


узб. Начало (после басмалы): 
حمد و ثنا اول قادريغه لابق تورور كيم دنيا و ما فيها الخ‎ 


Неполный список, переписан посредственным насталиком на фаб- 
ричной бумаге. Предисловие в этом списке представляет собой воль- 
ный перевод на узбекский язык персидского предисловия рукописи 
715/2 (оп. № 280). Текст последних 8-и листов (816—886) изложен 
на турецком языке. По палеографическим данным, список, по-видимо- 
му, относится ко второй половине ХІХ в. Деф.: конец утерян. 88 ла 
11х17. ۰ 


СВР, УП, № 5455. 


283 | ТО ЖЕ 12229/2 


узб. Полный список, выполнен насталнком на русской фабричной 
бумаге с филигранями. Названия глав написавы красным; кустоды. 
Дата списка — 1326/1908 г. Деф.: поля многих листов пострадали от 
сырости. 21 л, (686—88а); 21х33. 19. 
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284 ТО ЖЕ | 2892/1 


узб. Полный список, выполнен насталиком на кокандскей бумаге. 


Заглавия вписаны красным; кустоды. Переписчик — Мирза кара- 
ул-беги. Год переписки — 1328/1910. 65 л. (16—65а); 15х25. 15. 
Переплет — полукожаный, с позолоченными тисненнями, в четырех 


нз них надпись: «Работа переплетчнка Муллы Шарафаддина». 
СВР, УП, № 5456. 


285 الشفا"‎ ре 3954/1 
МОРЕ ИСЦЕЛЕНИИ 


перс. Анонимный труд, посвященный диагностированию и леченню 
различных частных и общих болезней. Написан на основе труда «Хо- 
резмшахское сокровище» Исма‘ила ал-Джурджанн (оп. № 48); состоит 
из 41 главы (баб). 

Начало самого трактата (после фихриста): 


فايده فصل اول در علاج درد سر الخ 

Рукопись выполнена насталиком на тонкой восточной бумаге, за- 
главия выделены киноварью. На полях — глоссы читателей, кустоды и 
восточная нагинация. Переписчик — Мулла Ибрахим Кабу- 
ли. По палеографическим данным, список, видимо, ХУШ в. Деф.: в 
начале отсутствует, вероятно, один лист. 175 л. (1а—174а); 12х20. 11. 


СВР, VI, № 4351. 
286 [ИСТОРИЯ БОЛЕЗНИ] 3023 


тур. Переводчик — Катибзаде Мухаммад Рафи (XVII 
в.), турецкий врач, поэт и каллиграф, перевел с арабского «Историю 
болезни» ученика Абу Бакра ар-Рази — Абу-л-Хасана Аллана (1Х—Х 
вв.). Труд состоит из предисловия и 31-го раздела: в 30-ти разделах 
излагаются способы лечения частных болезней, примененные ар-Рази 
и его учеником; в 31-м — описания сложных лекарств. 

Начало после басмалы: 


ان اولى ما افتتح به الخطاب # واجمل ما ابتدى به الكتاب СИ‏ 


Рукопись-автограф переводчика выполнена каллиграфическим нас- 
хом на свропейской фабричной бумаге с филигранями. Перед началом 
-- художественный унван, исполненный золотом и красками. Текст и 
заглавия — в золотых и цветных рамках; кустоды. Деф.: часть преди- 
словия (после л, 1а6); 1-й и начало 2-го раздела утрачены, 14-й раз- 
дел помещен перед 3-м. 130 л.; 12х21. 19. 

Переплет — полукожаный, крышки украшены позолоченными кар- 
тушами и рамкамн. ۱ 

СРВ, УН, № 5442. Абу Бакр Розий ва унинг шогирди зиб колдирген «касал- 


ликлар тарихи. Кириш, таржима, изох ва кўрсаткичлар Х. Хикматуллаевники. Т.: 
«Фан», 1974, 59—60. 


3504/4 ۱ 221 علتهاى كه بعلت دكر $15 شود] . 287 


[О БОЛЕЗНЯХ, ИСЧЕЗАЮЩИХ С ПОЯВЛЕНИЕМ 
233 ДРУГОЙ БОЛЕЗНИ] 


перс. Отрывок из шестой главы труда «Зубда-йн хикам» («Сливки 
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“мудростей» (366) с приведенным в заглавни началом. Перечислены 
несколько болезней, которые исчезают с появлением другой. Например, 
‘глухота исчезает от желчного поноса. 

Список написан небрежным насталиком на восточной бумаге, по- 
видимому, в XVIII в. 1 л. (366); 19,5ж30,5. 22. 


288 [ВЫПИСКИ] 3504/3 


перс. Выписки анонимного врача из известных медицинских книг: 
«Сливки врачевания» (л. 29, о меланхолни); «Руководство по врачева- 
“нию», «Основы лечения» (лл. 31а—32а; о любви и сифилисе); на л. 
ЗЗа описаны свойства чая. 

Начало (без масмалы): 


مالخو لیا وآنجه از بلغم سوخته باشد الخ 
Список переписан насталиком на среднеазиатской бумаге. На полях‏ 


-— глоссы и кустоды. По палеографическим данным, список можно 
‚отнести к XVIII в. 8 л. (296—364); 19,5 «30,5. 20. 


289 [ВЫПИСКИ] 2900/35 


перс. Выписки из анонимного учебника терапии болезней, содержат 
способ кровопускания путем пиявок, употребление нагнаивающих сред; 
ств и пр. 

Список переписан курсивным насталиком на восточной бумаге, 
текст и поля — в красных рамках; кустоды. На л. 5264 -- оттиск четы- 
рехугольной печати с легендой: «Хабибаллах Ходжа судур, 1272/1855 
--1856». Дата списка — 1215/1800—1801 г. (л. 5196). 5л. (5226—. 
-526а); 13,5ж23,5. 19. 


СВР, ۷, № 3944. 


290 کناب الاكسير‎ 2710/1 
КНИГА ЖИЗНЕННОГО ЭЛИКСИРА 
ар. Автор — ‘Абдалазиз ибн Ахмад ибн Хамид, напи- 


сал свой труд в Мултане, в шаввале 1218/январе-феврале 1804 г., по 
желанию Мухаммада Шах Наваз-хана. По содержанию представляет 
"собой лечебник. 
Начало (после басмалы): 
فدى لك لا ادرى ما انت حابرا فيما اسررت الخ‎ 


Список выполнен каллиграфическим пасталиком на тонкой, лоще- 
ной индийской бумаге. Текст и поля в желтых рамках. На полях — 
обильные глоссы на персидском языке; кустоды. Переписчик — Гу- 
лам Мухаммад. Дата переписки — 1253/1837 г. (л. 3976). 145 л. 
(16—1456); 1828. 15. 

Переплет — полукожаный, с лакированными тиснениями, выполнен 
переплетчиком Мир “Адилом Ходжой. 


СВР, У, № 3939. 


`291 ТО ЖЕ 2631/2 
ар. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
„заглавия выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1299/1881 — 
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1882 г. Место переписки — высшая. школа Бухары. 108 л. (686--174а);. 
15,5ж27. 17. 


Переплет — картонный, работы переплетчика Мир ‘Адила. 


202 ВЫПИСКИ] 1634/10. 


перс. Выписки анонимного врача из различных лечебников; содер- 
жат описание и лечение водянки (л. 2270), онемения (л. 227а), ме- 
ланхолин (л. 2286) и др. болезней. 

Список выполнен насталиком на среднеазиатской бумаге; кустоды.. 
Дата переписки — между 1221/1806 и 1223/1809 гг. (л. 56 и 239а). Деф.: 
нет начала н конца. 4 л. (227а—2306); 13,5ж23,5. 25—32. 


293 [رسالهء طب]‎ 8312/1: 
[МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 


перс. Анонимный лечебник, содержит признаки и лечение болезней 
«от головы до ног» и некоторые необходимые средства для лечения. 
Составлен главным образом на основании «Шарх ал-асбаб ва-л-. 
‘аламат» («Объяснение причин и симптомов») Нафиса ибн “Иваза ал- 
Кирмани. (оп. № 30, 84). 

Существующее начало: 
از هر بك ۲ يارو !کر ورم و وجم شبدت داشته باشد ابن ملین را مينما يند الخ‎ ... 

Список переписан убористым насталиком с элементами шикаста на 
белой европейской бумаге с филигранями, заголовки вписаны кино- 
варью; кустоды. Дата окончания переписки — пятница 29 числа месяца- 
дей 1233/декабрь 1818 г. Деф.: нет начала. 53 л. (1а—536); 14,5 20. 
20. ۳۳ 

Переплет — картонный, поздней реставрации. 


СВР, VIII, № 5686. 


ا 


294 ГЛЕЧЕБНИК) 5538/2 


перс. Анонимный лечебник без названия. Список дефектный, содер- 
жит только пять глав (1У—УІП). 1۷ глава — о выпадении волос (л. 
2016); У — о ранах (лл. 2096); VI — о язвах (2146); УП — о выкиды-- 
шах и ушибах (лл. 219а); VIII — о ядах (лл. 226a). 

Рукопись копирована насталиком на кокандской бумаге, заглавия 
и термины вписаны киноварью. На полях — редкие глоссы, кустоды и 
оттиск печати с легендой: «Джахангир-бек ибн Джаханбахш-бек,. 
1276/1859—1860». Дата переписки — 1234/1819 г, (л. 1606). Деф.: нет. 
начала и конца. 81 л. (1606—2406); 13Ж20,5. 15. 


СВР, ЇХ, № 6504. 
295 عين الحيات‎ 11285/7 
ИСТОЧНИК ЖИЗНИ 
перс. Автор — Мухаммад Муджир. Объемистый лечебник, . 
состоящий из 90 глав, в которых описаны симптомы и лечение болез- 
ней наружных и внутренних органов, инфекционных заболеваний. На-- 
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«тоящий список неполный: содержит только 80 глав и завершается на 
способах лечения бесплодия. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله... بدانكه حق تعالى علم طب را در کلام مجيد خويش فرمود الخ 


Список выполнен скорописным насталиком на голубого цвета ко- 
кандской бумаге. Переписчик — ‘Абдалхакимхан ибн Искан- 
дархан Ташканди. Дата списка 1235/1819 г. 112 л. (796 —190а); 
16,5х21,5. 


Мунзави, 1, 570. 


3483/2 [تقو یم الادواء و الادويه ] 296 
[РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ И ЛЕКАРСТВ]‏ 


перс. Настоящий труд анонимного автора составлен в качестве спра- 
‚вочного пособия для врачей по основным видам болезней и способам 
их лечения. | 

Основная часть труда состоит из 44-х таблиц, каждая из которых 
посвящена определенной группе болезней и занимает в рукописи один 
развернутый лист. Таблицы разбиты на одинаковое количество клеток 
на каждом листе: 8 — по вертикали и 12 — по горизонтали. В первой 
клетке по горизонтали размещены названия разновидностей той или 
иной болезни, а со второй по двенадцатую — способы их лечения в 
зависимости от состояния организма и различных обстоятельств: на- 
туры больного, возраста, времени года, климата местности, степени 
опасности болезни, причин, вызвавших болезнь, симптомов. Из спосо- 
бов лечения приводятся рвота, лечение наилучшими лекарствами и 
пищей, лечение легко добываемыми лекарствами, общее лечение. По 
структуре труд аналогичен «Распределению [болезней] в организме 
человека с указанием лечения» Ибн Джазлы (оп. № 201). 

Существующее начало (без басмалы): 


علامت الح 
Рукопись переписана насталиком на голубой фабричной бумаге.‏ 
Отдельные слова и схемы исполнены киноварью. Переписчик — “А 6-‏ 


далваххаб ибн Мухаммад Нийаз ал-Муфтн. Дата 
переписки — 23 рамадан 1237/14 июня 1822 г. Деф.: нет начала, на 
пяти листах (лл. 37а—-41а) в начале начерчены таблицы, но не запол- 
нены текстом. 49 л. (37а—55а); 2132. 25. 


297 الطب‎ ВАЗА 3336 


СБОРНИК МЕДИЦИНСКИХ СВЕДЕНИЙ 


узб. Автор — Джафар Ходжа ибн Насраддин Ходжа 
ал-Хусайни ал-Каруки Хазарасби (ХІХ в.). Компилятив- 
ный лечебник из 67-ми глав (фихрист, л. 10а), посвященный лечению 
различных болезней лекарственными средствами (гл. 1--66) и молит- 
вами (гл. 67-я); составлен на материалах произведений Ибн Сины, 
Имам Мухаммада Газзали (ум. 505/1111), Абу-л-Гази-хана и посвя- 


107 


щен хорезмскому шайху Саййид Ахмаду ал-Хусайни (ХІХ в.). Дата. 
завершения труда — 1239/1823—1824 г. (л. 1656). В конце (лл. 1656—. 
167а) помещена генеалогическая таблица автора. 

Начало (после басмалы): 


а зайлан сн ае А+.‏ بر له شفای اصنان 

امراض و نجات انواع امراض تورور الخ а‏ 

Рукопись выполнена посредственным насталиком на фабричной бу- 

маге. Заглавия и отдельные термины выселены киноварью. На полях 

— Названия глав или их краткое содержание на персидском языке; 

кустоды. Дата списка — 1243/1827—1828 г. (л. 1656). 167 л.; 16,5х 19,5.. 
13. 


СВР, УП, № 5467. 


298 ТО ЖЕ 13341/2 


узб. Полный список с другим славословием выполнен насталиком 
на среднеазиатской бумаге. На полях — глоссъ, кустоды. По палео- 
графическим данным, список можно датировать ХІХ в. 169 л. (4а- 
172а); 12х20. 11. 

Переплет — из черной кожи, без украшений. 


299 [ЛЕЧЕБНИК] 1810/3 


перс. Анонимный медицинский трактат компилятивного характера; 
составлен в виде конспекта отдельных частей трудов известных врачей 
древности: Лукмана, Гиппократа, Галена и др.; содержит около 30-ти 
небольших глав (фасл), где беспорядочно описаны лекарства и болез-: 
ни; лабша (простуда); напитки; бесплодие и его причины; лекарствен-. 
ные кашки; половая потенция; лекарства против головной боли; глаз- 
ные болезни и их лечение, гонорея; экзема и проказа; удаление нако- 
нечников стрел и лечение ножевых ран; кишечные колики; зубная боль; 
болезни желудка и кишок; камни мочевого пузыря; эпилепсия; лече-. 
ние укусов змей и средства удаления их из помещений; уничтожение 
мышей; лечение кашля и лисьей болезни; стимулирование роста и ок- 
рашивание волос. Имеются стихотворные вставки медицинского содер. 
жания. 

Начало (после басмалы): 


"الحمد لله رب العالمين...اما راويان اخبار و ناقلان 281 جنين 0132 میکنند الخ 


Список копирован насталиком на восточной бумаге, заглавия впи- 
саны красным; текст и поля — в красных рамках; кустоды. Дата пе- 
реписки — до 1240/1824—1825 г. (л. 2266). 22 л. (1686—189а);14ж24.. 
21. | 


300 | ТО ЖЕ 11846/6 , 


перс. Неполный список: отсутствуют главы, посвященные лисьей 
болезни и уходу за волосами; переписан небрежным насталиком на ко- 
кандской бумаге; заглавия выделены красным; кустоды. Дата перепис- 
ки — не раньше 1277/1860 г. (л. 71а). 16 л. (2646—2796); 13,5 24. 21.. 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 
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3 | [طب منظوم]‎ 00 6171/3 
[ТРАКТАТ В СТИХАХ] | 


перс. Неполный список стихотворного трактата о лечении недугов 
различных органов человека. Каждому заболеванию н его лечению 
посвящено одно двустишие, которое озаглавлено по его содержанню, 
например, «Даф‘и насур» («Удаление фистулы»). 

Начало (без басмалы): 


هر آنکسکه خورد شير خام ХА‏ # به هيجره نکند )№ مار بروی کار 


Список выполнен насталиком на кокандской бумаге. Переписчнк -- 
Ибн Кара Мухаммад ибн Бузн ибн Нур Мухаммад 
ибн Заманаллах-бек ибн Хакберди-бай ибн Балдн- 
бай (л. 30а). Дата переписки — 1250/1834 г. (л. 406). Деф.: нет конца. 
-4 л. (406—43а); 14х25. 19. 


302 БОКОВА гын ч 504/48 


перс. Начало (без басмалы): 
بر بان كن بخور زینهار *# زکرم معده درد شكم نما ند"‎ е; دقع کرم معد هم بسی که‎ 
آثار الخ‎ 
Неполный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, от- 
‚дельные слова выделены киноварью. Текст — в золотых и цветных 
рамках; кустоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур 
(л. 766). Дата переписки — 1297/1879—1880 г. Деф.: нет начала. 4 д. 
(4926—4956); 15X26. 15. 


` 303 ТО ЖЕ 2900/29 


перс. Список с тем же началом, копирован насталиком на восточной 
бумаге в два столбца на странице. Заглавия и рамки выполнены ки- 
новарью. Перед началом .— посредственный унван, исполненный крас- 
ками. По палеографическим данным, список можно датировать ХІХ в. 
-4 л. (4646--467а); 13Ж23,5. 18. 


СВР, ۷, № 3938. 


304 ТО ЖЕ 11772/1 
перс. Неполный список из 95-ти двустиший, переписан насталиком, 
на кокандской бумаге. На полях — рецепты лекарств, восточная па- 


гинация. По палеографическим данным, список ХІХ в. З л. (16—36); 
15ж25. 19. ке | 


305 ТО ЖЕ 8937/4 


перс. Неполный список, содержащий 32 двустншия; переписан нас- 
“таликом на восточной бумаге. По палеографическим данным, список 
можно отнести к ХІХ в. 1 л. (12646):16х27. 16. 


306 [از ذخيرة جاليئنوس]‎ | 6171/4 
[ИЗ «ГАЛЕНОВА СОКРОВИЩА] 


перс. Большой отрывок объемистого труда «Галеново сокровище» 
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(л. 43а); содержит множество глав (фасл), где описаны болезни «от 
темени до пятки» и лечение их лекарствами. 
Начало (без басмалы): ээ 


а ола‏ لا ا د الخ 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге; кустоды. Пе- 
реписчик — Ибн Кара Мухаммад ибн Бузи Хакберди- 
бай ибн Балди-бай (л. 30а). Дата списка — 1250/1834 г. (л. 406).. 
116 л. (43а—158а); 14х25. 19. 


307 [ТРАКТАТ] 1356/22: 


перс. Анонимная компиляция из различных медицинских трудов 
(лечебников и фармакопей), составленная без определенного порядка.. 
Начинается с описания средств, возбуждающих половую деятельность; 
затем — отдел о кровопускании (лл. 3336—3366), два стихотворения. 
о показаниях пульса и анализе мочи (лл. 3366—337а), отдел о приго- 
товлении некоторых сложных лекарств (лл. 337а—343а), способы ле- 
чения некоторых болезней (лл. 343а--3574), отдел об аптекарских ме- 
рах веса, названия которых расположены в алфавитном порядке (лл.. 
357а—3636), а затем — опять отдел о приготовлении разных. лекарств. 
и мазей. 

Начало (без басмалы): 

"نوع دیگر از برای درازى قضيب خراطين را خشك كرده الخ 

Список копирован насталиком на кокандской бумаге. Заглавия впи- 
саны красными чернилами. На полях — часть текста, кустоды и вос- 
точная пагинация. 

Переписчик — “Абдалазиз, сын Билалхана. Дата переписки — 
1253/1837—1838 г. Деф.: нет начала и конца. 56 л. (329а—3486); 13х. 
21,5. 15. 


СВР, 1, № 670. 
308 - ПРЕДПИСАНИЯ] 4873/2 


перс. Медицинские предписания пророка, извлеченные из коммен-. 
тариев к «Сират ал-мустаким» (л. 626), в них включены: исправление 
сухости натуры, увеличение половой потенции, лечение бездетности, 
болезней глаз, рта, живота растительными и животными средствами... 
В тексте несколько хадисов на арабском языке. 

Начало: (без басмалы): 


طب نبوی از شرح صراط المستقیم نوشته شده که الخ 


выполнен скорописным насталиком на кокандской бумаге.‏ و 
Хадисы и ключевые слова надчеркнуты красным; кустоды. Дата спис-‏ 
ка — 1255/1839 г. (л. 72а). 7 л. (626—68а); 11,5Ж21,4. 18.‏ 


309 محصول‎ 3512/1 
РЕЗУЛЬТАТ 


перс. Анонимный компилятивный лечебник из 42-х глав; охватывает- 
широкий круг вопросов: лечение частных болезней, общих болезней, 
яды и противоядия, диетическое питание, лечебные процедуры (рвота, 
кровопускание, прикладывание пиявок и др.), гигиена. 


410: 


Начало (после басмалы): · 
الحمذ لله ... اما بعد اين كتاب است كه از قول حكماء سايق و اطباى حاذق ... جمع,‎ 
хас کر داند الخ‎ 
Список переписан насталиком на кокандской бумаге. Заглавия и 
термины выделены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, 


список можно отнести к началу ХХ в. 167 л. (16—167а); 15x25. 15. 
Переплет — кожаный, с шестью тиснеными картушами. 


310 [ЛЕЧЕБНИК] 10196/5 


узб.-перс. Анонимный лечебник без названия, содержит рекоменда- 
ции (по-видимому, собранные из различных книг) для лечения некото- 
рых частных болезней. Часть текста написана на узбекском (лл. 213а 
-—2176), часть на персидском (лл. 2176—2186) языках. 

Начало (после басмалы): 


| کشی‌نی قار نیده هر نجوك بل بو لسه هزار اسفند اوروغينى اون قيليب... بسه 
به بولغای الخ 

Список копирован посредственным насталиком на кокандской бу- 
маге. Названия болезней и лекарств дополнительно вынесены на поля 


киноварью. По палеографическим данным, список, вероятно, середины 
-ХІХ в. Деф.: нет конца. 6 л. (213а—2186); 16х24. 17. 


СВР, УП, № 5461.‏ 
10124/2 كتاب الطب عجايبات 311 


КНИГА ПО МЕДИЦИНЕ — ЧУДОДЕЙСТВЕННЪЬ Е 
| [СПОСОБЫ ЛЕЧЕНИЯ] 


узб. Краткий лечебник анонимного составителя, содержит практи- 
ческие советы по лечению частных болезней с помощью простых ле: 
„карств. Первые три строки написаны на персидском, остальной текст-- 
„на узбекском языке. 

Начало (без басмалы): 


قوة باه... اگر کیشی‌نی صفراسی غالب بو لسه وايسيغى زياده بولسه الخ 
Рукопись переписана размашистым насталиком на кокандской бу-‏ 
маге; кустоды. По палеографическим данным, список, по-видимому,‏ 


середины ХІХ в. Деф.: некоторые строки разъедены едким > составфм. 
18 л. (546—716); 14х25. 11. 


СВР, УП, № 5460. 


312 [ВЫПИСКИ] 9254/8 


1 


перс. Выписки из известного труда «Карабадин-и Кадири» («Фар- 
макопея Кадыра») Мухаммада Акбара (оп. № 644), посвященные ле- 
чению поноса, мочевых путей, живота, запора, заболеваний ушей, зу- 
бов, глаз и венерических болезней (в основном, триппера) сложными 
. лекарствами. 

Начало (без басмалы): + 


ада Е 4 "үзэ‏ واه و ЭЛ‏ سود دهد الخ 
Выписки сделаны курсивным насталиком на кокандской бумаге.‏ 
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Названия лекарств и некоторых болезней повторены на полях кино-- 
варью. Переписчик — Мухаммад Хусайн ал-Булгари, за- 
тем ал-Бухари. Список, по-видимому, середины ХІХ в. 8 л. (158а— 
1656); 15 «26,5. 22. 


СВР, УНІ, № 5690. 


313 ВЫПИСКИ] 9254/12: 


перс. Анонимные выписки из медицинских трудов известных ученых” 
Гиппократа, ар-Разн, Ибн Сины, Нафиса ибн “Иваза и др.; посвящены 
различным частным болезням: болезням головы, глаз, внутренних ор- 
ганов и т.п. 

Начало (без басмалы): 


.ناب در امراض سر و آن مركب است از پوست و گوشت الثم 


Список выполнен курсивным насталиком на кокандской бумаге; 
заглавия выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Мухаммад. 
Хусайн ал-Булгари, затем ал-Бухари. Список середины 
ХІХ в. Деф.: нет конца. 43 л. (3036—345а); 15 26,5. 27. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, УПЬ № 5687. 


314 [ВЫПИСКИ] 13341 


перс. Анонимные выписки, сделанные для личного пользования из 
различных лечебников; содержат способы лечения болезней уха, ног, 
живота и т.п.; написаны небрежным насталиком на кокандской бумаге.. 

Существующее начало (без басмалы): 
علاج درد گوش با استسقا بابد که خر بوزة سکرا خشك كرده الخ‎ 


По палеографическим данным, список середины ХІХ в. 2 л. (1а— 
26); 12х20. 11. 


315 مخاص المعالج‎ 436/7 
ИСКРЕННИЙ ДРУГ ВРАЧА 


перс. Анонимный лечебник из 26-ти глав, содержит способы лечения 
болезней внешних и внутренних органов, лихорадок, ожогов, укусов 
насекомых и животных; яды и противоядия. 

Начало (после басмалы): 


.سياس حكيم و شافی کل علیل و درود مر هادی سبیل مر همة پی‌روان او که الخ 
Список выполнен небрежным насталиком на кокандской бумаге,‏ 


заглавия вписаны киноварью; кустоды. Дата списка — 1270/1853 г. 
25 л. (1306—1546); 13х21. 13. нь 
Переплет -- картонный, с кожаным корешком, в шести тисненых 


картушах надпись и дата: «Работа переплетчика Рузибая, 1271/1854-- 
1855». 


СВР, І, № 627. 
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316 2122 ооу! АВШ رسالة‎ 5 ` `` 486/5 
| ТРАКТАТ ОБ ИСЦЕЛЕНИИ ТЕЛ — 


‘узб. Анонимный лечебник, составленный на основании извлечений 
из различных медицинских книг; содержит предписания по лечению. 
болезней головы, ушей, носа, зубов, живота, половых органов. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذى خلق الداء و الدواء و عرف الابتداء و التميم خلاصة الاشیا" الخ 


Список переписан неряшливым насталиком на кокандской бумаге; 


заглавия вписаны красным; кустоды. Дата списка — 1271/1854 г. 15л. 

(1146—1286); 13х21. 17. ти 
СВР, 1, № 629. 

317 [ВЫПИСКИ] ин 436/4 


перс. Выписки. из различных лечебников, в основном, из «Тибб-и 
Йусуфи» Йусуфа ибн Мухаммада (оп. № 212), содержат способы ле- 
чения болезней отдельных органов, укусов ядовитых животных и на- 
секомых. : 


Начало (без басмалы): 
اگر زن بار نگیرد ابن دعارا نوشته بر بازوی بر بند الخ‎ 
Список переписан неряшливым насталиком на кокандской бумаге, 


заглавия выделены киноварью, кустоды. Дата списка — 1271/1854 г. 
19 л. (105а—1146); 13X21. 17. 

СВР, 1; № 661. 
318 Е ] لقمان حکیم‎ Ала | : 2479/5 


[СОЧИНЕНИЕ МУДРЕЦА ЛУКМАНА] 


перс. Автор — легендарный мудрец Лукман. Трактат состоит из 
введения, написанного в прозе, и основной части в стихах, которая, как 
указывается во введении (л. 5226—5236), состояла из 42-х глав. Из 
них в описываемом списке сохранились 34 главы: 1—13-я — посвяще- 
ны магии и талисманам; 14—28-я — половым отношениям; 29—34-я — 
посвящены лечению скопления газов, гиперемии, заболеваниям глаз, 
кожи и Т.Д. | 

Начало (после басмалы): 


حمد موفور و ثنا" نا محصور ۰ که اين كتاب تصنیف لقمان حكيم الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Текст зак- 
лючен в рамки из черных 11 красных линий, названия глав выделены 
красными чернилами; кустоды. Дата переписки — 1278/1861 —1862 г. 


Деф.: нет конца; л. 5326 — пустой. 18 л. (5226—5396). 15х26,5. 15. 
Переплет — полукожаный, работы Мухаммада-переплетчика. 


319 | [ЛЕЧЕБНИК] 6651/2 


перс. Лечебник анонимного автора, посвящен медикаментозному 
лечению органов человека. Полный список его, по-видимому, состоял 
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из введения и 40 глав. Описываемый дефектный список содержит 
только 30 последних глав: 11-ая — о конвульсни, 12--05-я — 0 различ- 
ных болезнях глаз; 26—30-я — о различных болезнях ушей; 31—32-я — 
о болезнях носа; 33—34-я — о болезнях зубов; 35-я — о болезнях рта; 
36-я — о болезни языка; 37-я — о дифтерии; 38-я — о болезни горла и 
кашле; 39-я — о менингите; 40-я — о туберкулезе. 

Существующее начало (без басмалы): 


Рукопись написана насталиком на кокандской бумаге. Названия 
глав и отдельные слова выделены киноварью; кустоды. Дата перепис- 
ки — раби“ | 1281/август 1864 г. Деф.: нет начала и конца. 9 л. (159а 
—1676); 24,5х 26. 17. 


320 [ЛЕЧЕБНИК] 12125/1 


узб.-перс. Анонимный трактат, состоит из трех частей: первая начи- 
нается после басмалы на узбекском языке с рассказа 06 ощупывании 
пульса (лл. 16—36); вторая также начинается после басмалы на уз- 
бекском языке, и описывает четыре сока (лл. 36—4а). В третьей части. 
в схематичной форме перечислены названия многих болезней, затем 
(лл. 46—15а) это перечисление продолжается в обычной форме. 

Начало первой части (после басмалы): 


تامور توتماقنى بيانى الخ | 
Начало второй части (после басмалы):‏ 
“الحمد لله رب العالمين... اما بعد ييلكيل و آكاه بولغيل كم الخ 


Список копирован крупным насталиком на кокансской бумаге; кус- 


тоды и восточная пагинация. Дата переписки — не позже 1285/1869 г. 
(л, 235а). 15 л. (16—156); 13,5х20,5. 7--22. 
Переплет — полукожаный, со множеством тиснений на крышках. 
321 | و ری بو شقاء القلوب‎ 11164/2- 
ИСЦЕЛЕНИЕ СЕРДЕЦ 
изб. Автор — Бадраддин. Он вел записи своей практической: 


деятельности и фиксировал положительные действия отдельных ле-- 
карств. По поручению правителя автор написал этот трахтат на основа- 
нии своих записей. Труд состоит из введения и основной части. Во вве-- 
дении говорится, что в работе были использованы такие сочинения на 
персидском языке, как «Хорезмшахское сокровище», «Объяснение при-- 
чин и симптомов», «Избранная | фармакопея, посвященная] Бати“ [ал- 
Джамал], «Руководство по врачеванию», «Иусуфова медицина». 

Основная часть трактата состоит из сорока глав, каждая глава, В. 
свою очередь, делится еще на несколько частей: 1--ХХУ! главы — пос- 
вяшены болезням отдельных органов; XXV — мужским болезням;. 
ХХУІ — женским болезням; ХХУП — болезням конечностей; ХХУШ-- 
ХХІХ — лихорадкам и опухолям; ХХХ—ХХХУТГ — косметике; ХХХУИ. 
— укусам ядовитых животных и ХХХУШ — лечению детей. 

Начало (после басмалы): 
على الاطلاق‌غه کیم حکمت جشمه لاری بر له تدیم ابداننى سير مسین‎ кг اول‎ Аж حمد‎ - 

و حرم قیندی الخ “ул‏ 


Рукопись копирована насталиком на кскапдской бумаге, номера 
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17125 выделены красным; кустоды. Дата переписки — 1293/1875 г. Деф.: 
недостает последних двух глав. 152 л. (126—163а); 12,5х 20. 9. 
Переплет — полукожаный, с традиционными картушами. 


322 ТО ЖЕ 11935 


узб. Существующее начало (без басмалы): 
شاه و شرح اسباب علامات و اقسرائى و احتيارات بد بعى و الخ‎ ... 


Неполный список охватывает только 11 глав труда; переписан нас- 
таликом на лощеной бумаге среднеазиатского производства. Номера 
глав выделены красными чернилами. На полях — кустоды и редкие 
глоссы к тексту. По палеографическим данным, рукопись можно отнес- 
ти к ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 43 л. (14--430); 16х23. 13. 


54/32 ]25 بيان معالجة بعضى از دردها] 323 


[О ЛЕЧЕНИИ НЕКОТОРЫХ НЕДУГОВ} 


перс. Анонимный трактат в стихах без особого названия. В тексте 
сначала приводятся названия болезней различных внешних и внутрен- 
них органов (глаз, живота и т.д.), затем перечисляются устраняющие 
их лекарства. Хотя в конце трактата написано: «Конец испытанных 
и упорядоченных лекарств», на самом деле в трактате не соблюдается 
порядок изложения болезней органов «с головы до ног». 

Начало (после басмалы): 


در بیان معالجة بعضى از دردها كه بنظم ادا كرده ميشود الخ 


“Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, отдельные 
слова выделены киноварью. Текст — в золотых и цветных рамках; кус- 
тоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). 
Дата переписки — 1297/1879—1880 г. Зл. (3106—312а); 15х26. 15. 


324 [МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 7389/6 


перс. Анонимный трактат со стихотворным началом (л. 92аб), где 
первое двустишие посвящено лечению заболевания глаз. Содержит 
несколько разделов, посвященных натуре человека (л. 93а), кашлю 
(л. 94а), половой потенции (л. 950), александрийскому листу (л. 9ба), 
«эликсиру философов» (л. 986), свойству удода (л. 1016). 

Начало (после басмалы): 


هر کشی‌نی کوزبدن سو اقسه بیل سرمه تار تسه بخشی بولغاى اى اصل الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдельные‏ 
слова выделены киноварью. На полях — редкие глоссъ и кустоды.‏ 


Дата переписки — 5 джумада 11 1303/7 июня 1886 г. 11 л. (92а— 
1026); 12,5Ж20. 13. 


325 مجرب‎ 7195/2 
ИСПЫТАННЫЕ [МЕТОДЫ В МЕДИЦИНЕ] 


перс. Трактат анонимного автора, посвящен медикаментозному ле- 
чению различных частных болезней, содержит 42 главы (баб), каждая 
из которых посвящена отдельному заболеванию: головная боль, глаз- 
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ные болезни, болезни ушей, языка, живота и т.п. Главы начинаются 
с краткого теоретического вступления, затем приводятся лекарства, 
применяемые против того или иного заболевания. 

Начало (после басмалы): 


... و اقلان آثار چنین روايت میکنند كه علم بر دو نوع است الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, отдельные 
слова и надчеркивания сделаны красными чернилами; кустоды. Год 
переписки — 1304/1886—1887 г. 68 л. (96—76а); 1425. 13. 

Переплет -- полукожаный, работы переплетчика ‘Ибадаллаха Ход- 
жи. 


СВР, ХІ, № 7130. 
326 [ЛЕЧЕБНИК] 3588/3 


тур. Анонимный лечебник без названия, содержит слособы лечения 
некоторых органов тела, в том числе половых. 
Начало (после басмалы): 


استغفر الله ... هر كيم اكر ارسلان بور کن و باخود قوی دنك дэ»‏ قورودب الخ 


Слисок копирован насхом на европейской фабричной бумаге. По- 
палеографическим данным, список, по-видимому, второй половины ХХ 
в. Деф.: нет конца. 11 л. (16а—26а); 10х 19,5. 11 


327 [ЛЕЧЕБНИК] | 3533. 
узб. Анонимный компилятивный лечебник, содержит пять глав из 
узбекского перевода «Резюме врачей» (оп. № 276) — извлечения из 


неизвестного медицинского труда некоего Мухаммада Иузбай хакима 
(врача) и других книг. Текст лл. 40а--4ба и 476—486 написан на пер- 
сидском языке. : 


"آبتیپ‌دورلار كيم از سوزلامك انينك اجون بخشیراق ابرور كيم هر کشی کوب سو ز لاسه 
میاسیفه تقصان بولفای الخ 

Начало (после басмалы): 

Рукопись выполнена насталиком на кокандской бумаге. На полях — 
глоссы на персидском языке, резюмирующие содержание отдельных 
мест текста; кустоды. По палеографическим данным, список датирует- 
ся второй половиной ХІХ в. 66 л.; 12Ж19. 11. 


Переплет == полукожаный, с традиционными шестью тиснениями. 
СВР, УП, № 5465. 
328 [ЛЕЧЕБНИК} 3588/2: 


тур. Анонимный лечебник без названия, содержит способы лечения 
некоторых часто встречающихся болезней простыми лекарственными 
средствами. 

Начало (после басмалы): 

:هر كيم که چوق سویله‌سه اول كشيده باش اغرسى و شقيقه اغرسى بلور الخ 

Список копирован по диагонали листа насхом на европейской фаб- 
ричной бумаге с филигранями. По палеографическим данным, список 
можно отнести к концу Х[Х в. Деф.: нет конца. 7 л. (108--166):10х 19,5. 

Переплет — картонный, поздней раставрации. 

СВР, УИ, № 5466. 
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329 [ВЫПИСКИ] 2745/4 


перс. Выписки из лечебника с рецептами лекарств от головной и 
зубной боли, от болезни глаз и пр. 
Начало (без басмалы): 


روايت كرده اند باسناد صحيح از реже‏ صلی الله عليه وسلم الخ 


Список копирован небрежным насталиком на кокандской бумаге, 
видимо, в конце ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. Зл. (104а—106а); 
15ж25,5. 23. 


СВР, У, № 3950.‏ 
1969/3 24 باب علاج قلب و غيره] 330 


[О ЛЕЧЕНИИ БОЛЕЗНЕЙ СЕРДЦА И ПРОЧЕМ] 


перс. Отрывок из неизвестного лечебника, содержащий лечение не- 
жоторых болезней сердца, укусов насекомых, змей и других животных. 
Начало (без басмалы): 


در علاج خفقان يعنى طبيدن دل خواه با وى بود و خواه غير آن فرمايد الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, кустоды. 
По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. Деф.: места, 
оставленные для заголовков, не заполнены; список не закончен. 10 л. 
(159а--168а); 13ж20,5. 11. 

Переплет — полукожаный, с традиционными тиснеными картушами. 


СВР, 1, № 626. 


331 [ВЫПИСКИ] 1355/19 


перс. Выписки из медицинских и кабалистических книг. Содержат 
некоторые способы лечения зубов, глаз, ушей; приготовления талисма- 
нов для привораживания. 

Начало (без басмалы): 


مرهم از براى ناصور هر نوع كه الخ 


Список выполнен насталиком на кокандской бумаге, видимо, в ХЇХ 
в. 17 л. (2096—2256); 12,5Ж20,5. 14. 


СВР, 1, № 671. “Эн 
332 00 خواص الاشياء‎ 2544 
СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ 


перс. Компилятивный труд анонимного автора, посвящен медика- 
ментозному лечению различных заболеваний органов человека «с го- 
ловы до пят», состоит из вступления с фихристом, 36 глав, списка наз- 
ваний лекарственных трав и заболеваний, упомянутых в самом сочине- 
нии. Первые две главы — о правилах, которым должен следовать 
врач, о теоретических вопросах медицины; последующие — посвящены 
вопросам частной и общей патологии. 

Начало (после басмалы): 
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الحمد لله رب العالمين... و بعد علم خواص الاشساء الانسان الخ 


Рукопись выполнена бухарским насталиком на кокандской бумаге. 
Заглавия вписаны киноварью; кустоды. По палеографическим данным, 
список, видимо, ХХ в. 100 л. 12,5X20. 15. 

Переплет — полукожаный, в тисненых картушах — имя переплет- 
чика: «Мулла Мухаммад “Иса», 


СВР, У, № 3952. 


333 ТО ЖЕ 10814 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
отдельные названия болезней приведени с переводами на узбекский 
язык. Названия глав, отдельные слова и фразы выделены красными 
чернилами. На полях — глоссы к тексту, кустоды и восточная пагина- 
ция, не совпадающая с европейской. На лл. 466, 71а, 1106, 1306 и 132а 
— образцы письменных амулетов от различных заболеваний. Дата 
переписки — 1321/1903—1904 г. 155 л.; 14,5 «26. 15. 

Переплет — полукожаный, на крышках в тисненых картушах над- 
пись: «Работа переплетчика Лутфаллаха Ходжи, 1325/1907—1908». 


СВР, IX, № 6519. 


334 а 1356/19 


[ОТРЫВОК ИЗ НЕИЗВЕСТНОГО ЛЕЧЕБНИКА] 


перс. Начинается с болезней ушей, зубов, бессоницъ и т.д., обрыва- 
ется на болезнях полости живота. Во всех случаях для лечения реко- 
мендованы простые лекарства растительного, животного и минераль- 
ного происхождения. Имеются ссылки на «Хуласат ат-таджариб» Шур- 
бахша ар-Рази, «Ихтийарат-и Бади‘» Зайн ал-Аттара и «Тибб-и Йу- 
суфи» Иусуфа ибн Мухаммада. 

Начало (без басмалы): 


бо...‏ دفع درد كوش الم 

Список выполнен курсивным насталиком на кокандской бумаге, 

слово «дигар» вписано красными чернилами. По палеографическим 

данным, список ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 17 л. (2314—2476); 
13ж21,5. 15. 


СВР, У, № 3953.‏ 
9796/4 رنج بدن از باد وتلخه واخلاط است 335 


РАССТРОЙСТВО ТЕЛА ОТ ВЕТРОВ, ЖЕЛЧИ 
И СОКОВ 


перс. Фрагменты лечебника, посвященпого лечению болезней от’ 
«головы до ног». Содержит несколько выборочных глав, где описыва- 
ются признаки состояния организма от увеличения одного из 4-х соков, 
и болезни, возникающие по этой причине; лечение мигрени, менингита, 
плеврита, паралича лица; болезней дыхательных путей, внутренних 
органов, язв и ран. 

Начало (без басмалы) после указанного заглавия: 
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علامت تلخه كرمى و خونى و تشنکی وزردى روى و سرعت ثبض الخ 
Список выполнен скорописным насталиком на кокандской бумаге.‏ 
Ключевые слова выделены красным; кустоды. По палеографическим‏ 


данным, список ХІХ в Деф.: список не закончен. 23 л. (4816—5036); 
12,5 Х 20. 


Хакимлар хикояти, 20. 


10833 بهتر الاطباء 336 


ЛУЧШЕЕ [РУКОВОДСТВО] ДЛЯ ВРАЧЕЙ 


перс. Автор — “Абдалкарим Хаксар. Труд по частной пато- 
‚логии, состоит из краткого введения и тридцати глав, посвященных 
лечению болезней головы (лл. 5а—15а), рта (л. 176), языка и горла 
(л. 19а), груди (л. 22а), сердца (л. 246), живота (л. 26а), печени (л. 
296), селезенки (л. 33а). геморроя (л. 38а), мочевого пузыря (л. 390), 
почек (л. 426), лечению лихорадок (л. 45а) и др. 

Местами автор прибегает к молитвам и заклинаниям. 

Начало (после басмалы): | 


حمد بيحد مر حكيمى را که ... وبعد از حمد ... عبد а КИ‏ خاکسار مختصرى چند از 


Рукопись копирована насталиком на кокапдской бумаге; кустоды. 
По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 48 л.; 15Ж26,5. 
15. 

Переплет — полукожаный, на крышках шесть тисненых картушей 
с надписью; «Работа переплетчика Муллы Мухаммада Шарифа Ход- 
„жи, 1299/1881—1882». 


337 | [ВЫПИСКИ] 4873/5 


перс. Анонимные медицинские предписания, извлеченные из лечеб- 
ников и фармакологических книг; разделены на пять глав: 1 — лече- 
ние болезней головы; 11 — болезней глаз; ПГ — болезней уха, IV ب‎ 
болезней зубов, У — болезней носа. Фармакологическая часть четкого 
‚разделения не имеет — смешанно приводятся лекарственные средства 
растительного и животного происхождения. 

Начало (после басмалы): 


در بیان كتب طب و در بیان داروهاى را بیان كرده شود الخ 


Переписаны убористым насталиком на кокандской бумаге. Абзацы · 
‘надчеркнуты красным; кустоды. По палеографическим данным, список 
можно датировать ХІХ веком. 7 л. (82а—886); 11,5х21,5. 15—18. 


338 ГЛЕЧЕБНИК ۳۳ 504/31 


перс. Анонимный трактат, посвященный лечению болезней различ- 
ными молитвами и заклинаниями. Приводятся несколько аятов из Ко- 
рана, прочитав которые, по указанным правилам можно избавиться от 
некоторых болезней головы, ушей, сердца, лихорадок, отдельных жен- 
ских и детских болезней; даются заклинания для устранения озноба 
при температурных заболеваниях, а также способы определения сос- 
тояния больного, Свои слова автор подкрепляет именами пророка, 
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имама Джа фара ас-Садика, Хакима Термизи, шейха Бахааддина и. 
др. 
` Начало (без басмалы): 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью; текст — в золотых и цветных рамках, на полях — 
глоссы и кустоды. По палеографическим данным, список можно отнес- 
тик ХІХ в. 41 л. (2706—3106); 15х26. 15. 


:3332 اكسير اعظم 339 


АЗАМОВА ПАНАЦЕЯ 


перс. Автор — Хаким Мухаммад А зам ибн Шах А ‘зам 
ар-Рампури (или Хаким Мухаммад А‘замхан; ум. 1320/1902): 
был крупным индийским ученым широкого диапазона. Его перу при- 
надлежат труды: «Карабадин-и А‘зам» (в двух томах) — о сложных 
лекарствах; «Румуз-и А‘зам» (в двух томах); «Рукн-и А‘зам» — о поз- 
нании кризисов; «Наййир-и А‘зам» — о показаниях пульса, «Мухит-и 
А‘зам» — о простых лекарствах и «Иксир-и А‘зам» (в четырех больших 
книгах}. Последний составлен по аналогии с «Каноном» Ибн Сины и. 
охватывает многие теоретические и практические вопросы медицины (ле- 
чение болезни «с головы до ног»). 

Описываемая рукопись является третьей книгой «Иксир-и А‘зам» и: 
включает описание и лечение болезней печени (17 разновидностей), 
кишечника, почек, матки, мочевых путей. Для каждой болезни отдель- 
но приводятся лекарства индийской медицины. Много ссылок на тру- 
ды Галена, ‘Али ибн Раббана ат-Табари (род. 192/808}, Сабита ибн 
Курры (919/834— 288/901), Абу Мапсура ал-Хасана ибн Нуха ал-Кум- 
ри (ум. ок. 390/999), Абу Сахла “Исъ ибн Йахйи ал-Масихи (ум. 401/ 
1010), Ибн Сины, Исма‘ила Джурджани, Исма‘ила ибн Йусуфа (ХУІ 
в.), Иусуфа ибн Мухаммада ал-Харави (ХУІ в.) и до. 

Начало (после басмалы): 


Рукопись выполнена курсивным насталиком на кокандской бумаге. 
Заглавия выделены киноварью; текст обрамлен розовыми и синими ли- 
ниями; кустоды. Переписчик — Хазараспн дамулла, дата пе- · 
реписки — 1308/1890 г. 824 л.; 25х30. 21. 

Переплет -- картонный, с кожаным корешком, крышки украшены 
орнаментальными тиснениями, в четырех из которых надпись: «Работа. 
7 Муллы Мухаммада Амина Махдума>. 


عبد الحى الحسنئ = الثقافة الاسلامية فى الهند ۳ 
(Исламская культура в Индии). Дамаск, 1377/1958, 313, 320.‏ 


340 1 ТО ЖЕ = 20003333 


е 


перс. Четвертая книга названного сочинения, посвящева болезням 
спины и конечностей, т.е. рук, ног, половых органов (всего 13 болез- 
ней: горб, боль и пояснице, боль в боку, расширение вен, слоновая бо- 
лезень, боль в суставах, воспаление седалищного нерва, боль в бедре, 
колене, голени; подагра, боль в задней части и ступне), описанию ядов 
и противоядий, лечению язв, укусов гадов, насекомых, диких животных. · 
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Начало (после басмалы): 


امراض ظهر واطراف يعنى بيماريهاى يست ودست و پا الخ 
Рукопись переписана разными почерками «насталик» на кокандс-‏ 
кой бумаге. Заглавия выполнены киноварью; кустоды. Переписчик —‏ 
Мулла Саййид ‘Абдаллах Ходжа ибн ‘Аваз Ходжа‏ 
И шан. Дата списка — 1308/1890 г. 646 л. 25х30. 21.‏ 
Переплет — картонный, с кожаным корешком. Крышки украшены‏ 
традиционными тиснениями, в четырех из которых надпись: «Работа‏ 
переплетчика Муллы Мухаммада Амина Махдума».‏ 


841 [ЛЕЧЕБНИК] 8257/9 


узб.-перс. Составитель — Мулла Нур Мухаммад, по проз- 
вищу Мулла Йамгур-бай. Компилятивный лечебник, составленный, по- 
видимому, для личного пользования из различных медицинских тру- 
дов; содержит некоторые практические советы с применением прос- 
тых лекарств. Текст на лл. 456—496 написан на персидском, на лл. 
50а—54а — на узбекском языках. 

Начало (после басмалы): 


در بيان مجاز و ادويه طبيعة ادمى از جهار جيز امنت الخ нет чо‏ 


Список-автограф написан курсивным насталиком на кокандской 
бумаге в 1320/1902 г. (л. 21а). 10 л. (456—54а); 13х20. 13. 


СВР, ХИ, № 5468. 
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СПЕЦИАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ 


№№ 342—469 


342 نصایح بقراط حكيم‎ 504/23 
НАСТАВЛЕНИЯ МУДРЕЦА ГИППОКРАТА 


перс. Автор — Гиппократ (460—355 до н.э.). Натавления но- 
сят медико-воспитательный характер. Приводятся практические реко- 
мендации для сохранения здоровья, перечисляются некоторые из ве- 


щей, вредящих зрению человека. 
Начало (без басмалы): 
نصایح بقراط حكيم فرموده است که هر که دوست دارد که الخ‎ 


Рукопись переписана насталнком на восточной бумаге, огдельные 
слова выделены киноварью. Текст —- в золотых и цветных рамках; кус- 


тоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мира хур (л. 766). 
Дата переписки 1297/1879—1880 г. 2 л. (171а--1726); 15х26. 15. 
383 جوامع كتاب جالینوس فی البول‎ 2746/4 


ВСЕОБЪЕМЛЮЩАЯ КНИГА ГАЛЕНА О МОЧЕ 


ар. Автор — Клавдий Гален (129 — ок. 200), знаменитый римс- 
кий врач, анатом, фармаколог и философ, считается крупнейшим после 
Гиппократа теоретиком античной медицины. После себя Гален оставил 
огромное научное наследие — около 400 сочинений, из которых сохра- 
нилось 117. Почти все его основные труды были переведены на сирийс-. 
кий и арабский языки. 

Арабский перевод труда, выполненный Хунайн ибн Исхаком, по- 
священ анализу мочи и диагностированию на его основе. В начале объ- 
ясняется зависимость состояния мочи от соотношения четырех соков 
организма. Далее описаны отличительные признаки мочи животных 
и человека; дифференциация мочи человека (мальчиков, молодых, муж- 
чин средних лет, стариков и женщин). В качестве показательного ма- 
териала приводится сравнительное изучение мочи людей с больной се- 
лезенкой, печенью и больных лихорадкой. Ко всем случаям даны схе- 
мы (40 шт.), изображенные в виде стеклянного сосуда. 

Начало (после басмалы): 


الاشیا" التى بها يتم كون الانسان ثلثة كلها حارة الخ 
Рукопись копирована насталиком на лощеной восточной бумаге.‏ 


Заглавия и схемы выделены красными чернилами. Дата переписки — 
1307/1889--1890 г. 8 л. (1256-—1326); 13ж23,5. 13. 


Абу Райхан Беруни. Фармакогнозия в медицине. Избр. произвед., т. 1У. 
Исследование, перевод, примечания и указатели У. И. Каримова. Ташкент: «Фан» 
1974, 70—71; 5 ,مزع دع‎ Ш, 127—128; СВЕ, № 24; Ullmann, 44. 
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344 رسالة قى وجع المفاصل‎ 9770/5 
ТРАКТАТ О БОЛЯХ СУСТАВОВ 


ар. Автор — Абу Бакр Мухаммад ибн Закарийа ар- 
Рази (оп. № 182). Труд написан по просьбе эмира Абу Иа‘куба (по- 
видимому, это Амр ибн Иа‘куб ибн Мухаммад ибн ‘Амр — 299/912-- 
300/913); содержит описание причин заболеваний суставов, 
лечения и лекарств; разделен на 22 отдела (фасл). 

Начало (после басмалы): 


ИХ ВИДОВ, 


Аа)!‏ لله رب العا لمین... و بعده فهذه رسالة محمد بن زكر یاء الخ 
Рукопись переписана насталиком на лощеной восточной бумаге.‏ 
Заглавия выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Йусуф ибн‏ 
Шайх Фатх Мухаммад. Дата переписки — 1129/1717 г. (л. 676). Дан-‏ 
ный список переписан с копии, сделанной неким Мухаммадом ибн Му-‏ 
суфом ибн Мухаммадом ас-Садидом, который окончил ее 15 рамадана‏ 
апреля 1305 г. в г. Табризе: 41 л. (68а— 1086); 13х25. 19.‏ 704/11 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения.‏ 


СВР, VI, № 4327; Sezgin, ПІ, 288. 
345 كتاب القولنج‎ 9720,6 
КНИГА О КУЛАНДЖЕ 


ар. Автор — Абу Бакр Мухаммад ибн Закарийа ар- 
Рази (оп. № 182). Медицинский трактат о сущности, причинах, приз- 
наках и способах лечения куланджа (кишечных колик), который опре- 
деляется автором как «неестественная закупорка толстых кишок, 
сопровождаемая болями» (л. 1136); состоит из трех статей (макала), 
которые разбиты на отделы (фасл). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله اهل .كل حمد ان يكون له وینا بان )9( يكون عليه ... وبعد فقد خاطبنی СИ‏ 


Список копирован насталиком на восточной бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью; кустоды. Переписчик — Йусуф ибн Шайх 
Фатх Мухаммад. Дата списка — 1129/1717 г. (л. 676). Этот спи- 
сок сделан с копии, переписанной Мухаммадом ибн Иусуфом ибн Му- 
хаммадом ас-Садидом в 714/1314 г. в Табризе в доме махдума Бадрад- 
давла ва-д-дина (л. 1366). 28 л. (1096—1366); 13х25. 19. 


СВР, VI, № 4331; Sezgin, HI, 286: Ullman n, 134. 
346 بة و مضارها‎ му! مناقع‎ 9732/2 


ПОЛЬЗА ИВРЕД ЯСТВ 


ар. Автор — Абу Бакр Мухаммад ибн Закарийа ар- 
Рази (оп. № 182). Небольшой трактат, имеющий отношение к качест- 
ву пищи и ее соответствию различным натурам. 

Начало (без басмалы): 


کتاب منافع الاغذية ومضارها وباردها و حارها من كتاب محمد بن زكريا الرازى الخ 
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Список выполнен курсивным насталиком на восточной бумаге, текст 
— в золотых и цветных, а поля — в красных рамках. На полях — 
глоссы на персидском языке, поясняющие арабские названия лекарств; 
кустоды и восточная пагинация. 

Дата переписки — 1237/1822 г. (л. 1424). 14 л. (8а—21а); 12х15. 
11. 

Переплет -- кожаный, со стертими тиснеными картушами. 


СВР, VI, № 4359; Sezgin, Ш. 286—287. 


347 ТО ЖЕ 8092:6 


ар. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
На полях — редкие глоссы и кустоды. По палеографическим данным, 
список относится к концу ХІХ в. 4 л. (85а—88а); 1326220. 19. 


СВР; УГ, № 4360.‏ 
وا كتاب الحميات 348 


КНИГА ОЛИХОРАДКАХ 


ар. Автор - Исхак ибн Сулайман ал-Исраили. (род. 
320/932). Труд является редким; в нем автор рассказывает, в основном, 
© причинах, порождающих лихорадки, особенностях и лечении их, мес- 
тами он ссылается на Галена (лл. 2а, 12а). Труд состоит из двух боль- 
ших частей. Первая часть делится па четыре статьи: І — «О сущности 
лихорадки и ее границах» (лл. 26--124): П — «Об однодневной лихо- 
радке, известной под названием афиларсус» (лл. 12а—25а); Ш — «О 
лихорадке туберкулеза, известной под названием афтикуса» (лл. 256-- 
450); 1У — «Об острых лихорадках, случающихся при тяжелых болез- 
нях» (лл. 4660—1106}. Вторая часть состоит из одной статьи (У) — 
«О лихорадках, возникающих от гниения четырех соков» (лл. 111а— 
1576). 

Начало (после басмалы): 


كتاب مجموع حما عنی )9( يجمعه و تاليفه اسحق بن سلیمان الاسرائیلی وهو خمس 
مقالات الخ 

Рукопись переписана насхом на толстой, плотной бумаге Восточного 
производства. Названия статей и отдельных лекарств выделены кино- 
варью. На полях — редкие глоссы к тексту. Переписчик — Сулай- 
ман ибн Амир ибн Рафи. Дата переписки — 16 мухаррама 
612/17 мая 1215 г. Деф.: рукопись источена книгоедом; от сильной 
сырости на некоторых листах появились желтые пятна; текст верхних 


4—5-ти строк размыт (лл. 16—86); л. 460 — чистый. 157 л. (16— 
1576); 17X26. 21. 


Переплет — кожаный, с тиснеными картушами. 


Ullmann, 137. 


349 تذكرة الكحائين‎ 9723/1 
ПАМЯТНАЯ КНИГА ДЛЯ ОКУЛИСТОВ 

ар. Автор — “Али ибн ‘Иса ал-Каххал (ум. после 400/ 

1010), врач-христианин. Полный трактат по окулистике из трех частей 

(макала): І — об анатомии и физиологии глаза; П — о внешних бо- 
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лезнях глаз, их причинах, признаках, лечении; ПІ о внутренних (неви- 
димых) болезнях глаз, их причинах, признаках, лечении и лекарствах, 
применяемых при этих болезнях. Лечение указывается в соответствии 
с книгами Галена в переводе Хунайна ибн Исхака, Диоскорида, Йухан- 
ны ибн Сарабийуна (IX в.), Павла Эгинского (УП в.) и др. 

Начало (после басмалы): 


соо‏ معرفة امراض العين و علاحاتها وادويتها الخ 
Список выполнен курсивным насталиком на восточной бумаге раз-‏ 
ного сорта, названия глав вынесены на поля, там же — редкие глоссы,‏ 
и восточная пагинация. Переписчик — ‘Абдалхафиз ибн‏ أطت кусто‏ 
Ахунд мулла “Абдалгафур ал-Бухари. Дата списка —‏ 
г. 92 л. (16—92а). 12,5х 19. 19.‏ 1126/1714 
Переплет — кожаный, со стертыми двумя тиснениями.‏ 


СВР, УГ, № 4332; КАР, 1, № 10247; СВІ, № 89—91; СУНМЕ, 194; ОН тапа, 
208. 


2385/49 سياسة البدن و فضائل الشراب و منافعه و مضاره 350 


УХОД ЗА ТЕЛОМ, О ДОСТОИНСТВАХ ВИНА, 
ЕГО ПОЛЬЗЕ И ВРЕДЕ 


перс. Автор — Абу ‘Али ибн Сина (оп. № 4). Трактат, по- 
священный правилам охраны здоровья и диете, называется также «Хам- 
рийат» («Учение о вине»). В нем Ибн Сина описывает достоинства, 
пользу, вред вина и последствия, возникающие в связи с его неумерен- 
ным употреблением. «Вино — яд, — пишет автор, — а пьяный человек 
теряет стыд и человеческое достоинство. Вино — лекарство, если его 
принимать умеренно: оно возбуждает аппетит, успокаивает душу, при- 
дает человеку силу, бодрость и т.п. Когда оно больше нормы, человек 
лишается разума, теряет авторитет и здоровье». 

Начало (после басмалы): 


اعلم هذا كتاب سياسة البدن و فضائل الشراب و منافعه و مضاره الخ 


Рукопись переписана пасталиком на плотной восточной бумаге. 
Дата переписки — 1075/1664 г. (л. 299а). 1 л. (183а); 18х24,5. 14. 


Талабов 3. Абу Али ибн Синонинг соғлиқни сақлашга доир рисолалари. Тош- 
кент, 1978, 37—38, 95—96-бетлар; Вахабова, 17. 


3008/7 ترجمة قول الحکیم تباذق من ابو على قى حفظ الصحة ١‏ 851 


УЧЕНИЕ МУДРЕЦА ТАЙАЗУКА О СОХРАНЕНИИ 
ЗДОРОВЬЯ В ИЗЛОЖЕНИИ АБУ АЛИ 
[ИБН CHH BI] 


ар.-перс. Согласно названию автор — Абу ‘Али ибн Сина 
(оп. № 4). Стихотворпый трактат из одиннадцати двустиший о гигиене, 
с последующим переводом на персидский язык, как указано в рукопи- 
си, построен на учении Тайазука (VII в.), врача известного при первых 
Омейадах. 

Начало: 
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توق اذا استعمت ادخال مطعم # على مطعم من قبل فعل الهواضم الخ 


Список переписан каллиграфическим насталиком на кокандской 


бумаге, заглавия вписаны киноварью. Переписчик — Мулла ‘Уза- 
маддин катиб. Дата списка — 1310/1899 г. 2 л. (431а—432а); 
13 х20,5. 

СВР, У, № 3919: Вахабова, 14. 
852 | شرح فصول البقراط‎ 3139 


КОММЕНТАРИИ К «А ФОРИЗМАМ ГИППОКРАТА», 
ИЗВЕСТНЫЙ ПОД НАЗВАНИЕМ «ОБИЛЬНЫЕ 
КОММЕНТАРИИ» 


ар. Автор — Абу-л-Касим ‘Абдаррахман ибн ‘Али 
ибн Аби Садик ан- Нишабури, прозванный «вторым Гиппо- 
кратом» (ум. после 460/1068). Комментарий состоит из краткой вступи- 
тельной части (лл. 1—26) и семи статей (макала): 1--посвяшена общим 
вопросам медицины, питанию больных и въздоравливающих и т.д.; П 
— сну; ПІ — временам года; IV — беременным женщинам; У — приз- 
накам смерти; УІ — болезням кишок. Сначала приводятся высказы- 
вания Гиппократа, затем комментарий к ним. 

Начало (после басмалы): 

ان العناية تبعت الخلق الخ 

Рукопись переписана насхом на нелощеной толстой бумаге восточ- 
ного производства. Названия статей и ключевые слова выделены крас- 
ными чернилами. На полях — редкие глоссы к тексту на арабском и 
персидском языках; кустоды. Имеются оттиски печати с легендой и да- 
той: «В вакф передал Ходжа Парса ибн Махмуд ал-Бухари, 1244/1828 
--1829». 

Дата переписки — 6 зу-л-хиджжа 691/19 ноября 1292 г. Деф.: нет 
седьмой статьи. От сильной сырости появились желтые пятна (лл. 146а— 
163а); зачеркнуты восемь строк текста самим переписчиком (л. 94а). 
163 л. (16—163а); 13,5Ж15,5. 19. 


СВР, У, № 4050.‏ 
2215/4 رساله اندر تدییر اطفال از ذخيرة خوارزمشا [هی] 353 


ТРАКТАТ ОБ УХОДЕ ЗА ГРУДНЫМ РЕБЕНКОМ, 
[ИЗВЛЕЧЕННЫЙ] ИЗ «ХОРЕЗМШАХСКОГО 
СОКРОВИЩА» 


перс. Автор — Зайнаддии Абу Ибрахим Исмаил (оп. 
№ 48). Трактат представляет собой извлечение из пятой статьи второй 
части третьей книги «Хорезмшахского сокровища» и посвящен уходу 
за грудным ребенком; содержит восемь глав: | — 06 отрезании пупо- 
вины у ребенка и купании; П — о вскармливании ребенка грудью; Ш 
— о выборе няньки; ІМ — об обилни и недостатке, качественности и 
некачественности молока; У — об отнятии ребенка от груди; УГ — 0 
появлении зубов; УП — о различных детских заболеваниях; УШ — об 
уходе за ребенком после отнятия его от груди. 

Начало (без басмалы): 
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مقاله ينجم از بخش دوم از كتاب سيومين اندر بیان كردن تد بير اطفال الخ 
Список переписан насталиком на тонкой восточной бумаге. Назва-‏ 5 
ния глав написаны киноварью на полях; кустоды. По палеографичес-‏ 
ким данным, список, видимо, ХҮП в. 4 л. (89а—92а). 18,5ж24,5. 19.‏ 
Переплет — кожаный, со. стертыми тиснениями.‏ 


СВР, 1Х, № 6434. 


354 من كتاب الباه‎ хо 2213/20 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ КНИГИ О ПОЛОВОМ 
ОБЩЕНИИ 

ар. Автор извлечения — Ибн Джаузи. По-видимому, имеется 


в виду плодовитый арабский писатель Джамаладдин Абу-л-Фарадж 
‘Абдаорахман ибн Абу-л-Хасан ибн “Али ал-Джаузи (ум. 597/1200), 
который наряду с богословием, правом, этикой и историей занимался 


также и медициной. Извлечение слелано, по-видимому, из нескольких 
книг на указанную тему и посвящено культуре полового общения и 
средствам против половых аномалий. В конце — специальная цитата 


из труда Абу ‘Али ибн Сины. 
Начало (без басмалы): 


قال الجكما حمسة تهد البدن كثير الجماع و السهر الخ 


Рукопись написана диагонально на полях насхом на кремового цве- 
та восточной бумаге. Заголовки выполнены красными и синими черни- 
лами. Дата списка — 745/1344 г. Деф.: часть текста при реставрации 
полей была заклеена; червоточины. 2 л. (62а—636); 17х23,5. 


СВР, 1, № 544. |‏ 
8239 رجوع الشیخ الى صبا قى نقوبة الباه 355 


ВОЗВРАЩЕНИЕ СТАРЦА К МОЛОДОСТИ 
УКРЕПЛЕНИЕМ ПОЛОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 


перс. Автор — Шайх Шихабаддин Абу-л-Аббас Ахмад 
ибн Йусуф аш-Шариф ат-Гай фаши (ум. в 651/1253). Перевод с 
арабского; переводчик — Мухаммад Саид ат- Табиб ибн 
Мухаммад Садик ал-Исфахани. Трактат в двух частях, в 
каждой — 30 глав. Первая глава посвящена мужчине, вторая — жен- 
щине; в них излагается гигиена брачных отношений, наставления по 
поводу вреда половых излишеств и медицинские средства для лечения 
некоторых половых болезней, для укрепления половой деятельности. 

Существующее начало: 


...در طبا حيوانى سرشته كردانيد چنانچه فرمود زین الناس تا توارع طبيعت الخ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, заглавия 
выделены красным. По палеографическим данным, список, по-видимо- 
му, ХУШ в. Деф.: недостает нескольких строк введения; лакуна после 
лл. 15, 38, 41; нет конца — текст обрывается на 24-й главе П части: 
88 л.; 15,5Ж25,5. 15. 


СВР, 1Х, № 6861. 
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356. | ТО ЖЕ 
перс. Начало (после басмалы): 

الحمد لله الذى خلق الانسان من ماء المهين ثم جعله لفظه قرار مكين الخ 

Неполный список, копирован насталиком на кокандской бумаге, 


заглавия выделены киноварью; кустоды. По палеографическим дан- 


ным, список можно отнести к ХЇХ в. Деф.: нет конца — текст преры- 
вается на 22-й главе ЇЇ части. 126 л.; 16х26,5. 17. 


СВР, \, № 3928. 


2718 


357 مقتاح الحكمة‎ 2992/2 
КЛЮЧ МУДРОСТИ 

перс. Автор — Дарвиш Мухаммад Хаким Киласаба- 

ди, ученик известного индийского шейха — суфня Фаридаддина Ша- 


карганджа (ум. 664/1265). Стихотворный медицинский трактат с вве- 
дением и заключением в прозе. Во введении отмечается, что труд был 
написан по требованию вышеназванного учителя. В основной части 
автор подробно останавливается на показаниях пульса; в конце отме- 


чает, что упомянутые в трактате названия лекарств — частично ин- 
дийские, частично греческие. 


Начало (после басмалы): 
حمد نامحدود و منت نامعدود مر حکیمی را که بقا ون حکمت بالغه و صفت کامله دافع‎ 


اواع امراض و دافع اصناف اغراض الخ 
Рукопись переписана небрежным насталиком на кокандской бума-‏ 
те. Заглавия вписаны красным; на полях — пропущенные в тексте‏ 


слова и кустоды. По палеографическим данным, список относится к 
ХІХ в. 16 л. (560—206); 14,5ж25,5. 18. 


Переплет === картонный, с кожаным корешком и шестью традицион- 
ными тиснеными картушами. 


СВР, 1, № 563. 


358 ТО ЖЕ 1858/3 


перс. Полный список, переписан скорописным насталиком на ко- 
кандской бумаге; кустоды. Дата списка 1247/1831—1832 г. (л. 2986). 
24 л. (2996—3226); 14,5 х 24. 15. | 
Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью тиснения- 


ми на крышках, в четырех из них надпись: «Работа переплетчика 
Мир ‘Адила Ходжи». 


СВР, 1, № 564. 


9974/9 | معنصر 359 


КРАТКИЙ ТРАКТАТ | 
перс. Автор — А бу-л-Музаффар Мухаммад ат-Табиб 
Харави (ХИТ в.). Трактат по диететике; написан по поручению Аргун- 


хана (683/1284—690/1291); состоит из 24-х глав о хлебе, воде, злаковых, 
видах мяса и рыбы, органах животных, пище, молоке, яйцах, овощах, 
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фруктах, сухофруктах, сладостях, халве, сиропах, опьяняющих сиропах, 
видах масла, ароматических веществах, джуваришнах, одежде, запа- 


хах растений, искусстве при изготовления пищи. Особое внимание уде- 
лено гигиене питания. 


Начало (после басмалы): 
سياس و ستایش مر خدايرا جل جلاله كه آفريدكار جهان و جهانيا نست الخ‎ 


Рукопись переписана каллиграфическим насталиком на лощеной 
индийской бумаге. Текст и поля — в золотых и цветных рамках. В на- 


чале — художественная заставка, исполненная золотом и красками; 
кустоды. Послелняя часть текста написана на полях (л. 50а). Дата 
переписки — рамадан 1212/февраль 1798г. Место переписки — г. 


Кашмир. Деф.: между лл. e нет семи глав (8—14). бл. (456-- 
50а); 17х30. 25. | иа АР | 


360 ода 9091/2 
МЕДИЦИНСКАЯ ТАБЛИЦА 
перс. Автор — тот же Мухаммад ал-Харави (оп. № 359) 


же 
составил таблицу по поручению Аргун-хана (683/1284--690/1291). Она 
состоит из 24-х глав, каждая из которых оформлена в виде таблицы и 
предназначена для одного вида продукта. По словам автора, при сос- 
тавлении таблиц он пользовался трудами Платона, Аристотеля, Сок- 
рата, Галена и ар-Рази. В вертикальных графах размещены разновид- 
ности данного продукта, а в горизонтальных — свойства его (натура, 
польза, вред, режим потребления). Но таблица неполная — вписаны 
только 1-я и 2-я главы, посвященные хлебу и различным водам. Ос- 
тальные 22 таблицы только озаглавлены. 

‚Начало (после басмалы): дарсан 


الحمد لواهب العطية والصلوة على خير البرية الخ шэг‏ 


Рукопись переписана насталиком па кокандской бумаге. Названия, 


глав вписаны сулсом. Таблицы и ключевые слова выделены красным. 
Список — 1275/1858 г. 19 л. (2546—2726); 15,5 х 26,5. 


361 الطعمة المرضى‎ 3291/5 
ПИЩА ДЛЯ БОЛЬНЫХ 


ар. Анонимный трактат, посвященный лечению больных диетой; 


состоит из нескольких частей, каждая из которых — об отдельной 60- 
лезни. 


Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العالمين... ان احد العلوم التى ينفع بها الناس هو علم الطب الخ‎ 


Рукопись переписана насхом без днакрнтических знаков на плотной 
восточной бумаге; названия болезней выделены киноварью. В начале 
и конце рукописи — оттиски ромбовидной печати с легендой и датой: 
«Из переданных в вакф книг Хаджи Мухаммада Парса, 1255/1840». 
Дата переписки — 21 зу-л-када 725/9 января 1325 г. (л. 73а). 23 л. 
(516—73а); 10х17. 23. 

Переплет — кожаный, в тисненых картушах имя переплетчика: 
«Мирак Хаджи». 


Эллис, 5719; Мешхед, ШІ, 9. 
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362 | ТО ЖЕ 0 1225/2 


ар. Полный список, переписан насталиком на индийской бумаге; 
названия болезней выделены краснымн чернилами. На полях — ис- 
правления и уточнення к тексту, кустоды; оттиски овальной печати с 
легендой и датой: «Нур Мухаммад Мунаввар, 1252/1837» (л. 12а). 


Переписчик -- Вильям Фаранги табиб (л. 35а). Дата пере- 
писки — 1131/1719 г. (л. 1746). 24 л. (12а--Зба); 16,5х20. 16. 

| кая 
363 ] منظومه ]22 قن تحالی‎ ол) 4935/2 


СТИХОТВОРНЬ И ТРАКТАТ [ОБ ИСКУССТВЕ 
ОКУЛИСТА] 
перс. Автор — Шах ‘Али ибн Сулайман ал-Каххал, 


потомственный окулист. Стихотворный трактат по окулистике написан 
в форме маснави в 905/1499—1500 г. (хронограмма, л. 41а); состоит 


из введения (лл. 96—116) и четырех глав (гуфтар): І — ‘об анатомии 
оболочек глаза (7 разд., лл. 116—156); И — о способах лечения глаз 
и частично о гигиене глаз (л. 156—186); ПІ — о составных лекарствах 


для глазных болезней (4 разд., лл. 180—27а); ІУ — о мазях и других 
подобных средствах (лл. 27а—41а). 
Начало (после басмалы): 
يعد حمد ثناى حكيم ازلى صانع و قديم لم يزلى كه الخ‎ 
Рукопись перепнсана насталиком на среднеазнатской бумаге; за- 
главия выделены киноварью. На полях — глоссы, кустоды и оттиски 
лечатей с легендами: «Абдалазиз ‘Абдалхаким ибн Ходжа "Абдал- 
халик» и «Мухаммад Баки ибн “Абдаллатиф, Аллах милосердный»: 
Переписчик — Маулана “Абдалазиз, Дата переписки — 25 
раби‘ И 1008/25 октября 1599 г. (л. 41а). 33 л. (96—41а); 12х18. 19. 
Переплет — картонный, без украшений. 


СВР, ІХ, № 6439. 
364 کتاب تذكرة الكحالين‎ 1832 
ПАМЯТНАЯ КНИГА ДЛЯ ОКУЛИСТОВ 


перс. Редактор-- Шах “Али ибн Сулайман (оп. №263) сделал 
персидскую редакцию вышеназванного труда “Али ибн “Иса ал-Каххала 
(оп. № 349) на арабском языке в 951/1544—1545 г. в г. Ташкенте при 
Наврузе Ахмад-бахадур-хане, который был в то время правителем 
Ташкента. Редактор не ограничился только переводом арабского текс- 
та, но дополнил его по таким авторитетным источникам, как «Китаб 
ал-хави» ар-Рази, «Канон» Ибн Сины, «Захира-йи хоразмшахи» Ис- 
ма‘ила Джурджани. Труд разделен на четыре части (макала), кото- 


“рые в свою очередь разбиты на главы (баб): I часть — устройство 
глаза; П — наружные болезни глаз и их лечение; 11] — скрытые глаз- 
ные болезни и их лечение; ГУ — простые и сложные лекарства, упо- 


требляемые при лечении глазных болезней. 
Начало (после басмалы): 


حمد وثناى я‏ سياس و ستايش بلا نهايت مرحکیمی‌را سزاوار است الخ 
Список выполнен насталиком на кокандской бумаге. Заглавия вы-‏ 
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делены красным; кустоды и восточная пагинация. Дата списка — 
1225/1810 г. 144 л, 14Ж24,5. 21. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках в тис- 
неннях имеется надпись: «На дело рук своих не надеюсь, на щедрость. 
твою [Аллах] полагаюсь, 1276/1859--1860». 


СВР, І, № 545; М унзави, І, 494—495. 
365 دلائل البول‎ 11776/2 
ПОКАЗАНИЯ МОЧИ 


перс. Автор — Исуф ибн Мухаммад ибн Исуф-и Йу- 
суфи. (оп. № 159). Трактат посвящен анализу показаний мочи больно- 
го; состоит из семи глав (джинс), которые разбиты на разелы (табака) 
и заключения, где приведена хронограмма, согласно которой труд напи- 
сан в 942/1535 г. 

Начало (после басмалы): 


بعد از سياس حكيم مطلق جل و على و يس از درود رسول بر حق الخ 


Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге. Заглавия 
вписаны киноварью; кустоды. Переписчик — ‘А бдалбайани Сий- 
алкути (л. 406). По палеографическим данным, список, видимо, от- 
носится к ХУ! в. Деф.: нет конца, некоторые листы пострадали от сы- 
рости; червоточины. 7 л. (406—466); 14Ж22,5. 14. 


Мунзави, 1, 536—537. 
366 ТО ЖЕ ` ° 9974/3 


перс. Полный список, выполнен каллиграфическим насталиком на 
лощеной индийской бумаге. Текст заключен в рамкн из золотых и цвет- 
ных линий. Перед началом — художественная заставка, исполненная 
красками, в которую киноварью вписано название труда; кустоды. 
Список переписан в г. Кашмире в рамадане 1212/феврале 1798 г. (л. 
50а). 3 л. (ба—86); 17х30. 25. 


367 ТО ЖЕ 31776/8 


перс. Неполный список, переписан небрежным насталиком на вос- 
точной бумаге; кустоды. Переписчик — Мухаммад Гаус ибн 
Карамбахш, место переписки — г. Пешавар (л. 1216). По палео- 
графическим данным, список можно отнестн к XVII] в. 

Деф.: нет заключения, листы пострадали от сырости. 4 л. (113а— 
1160(: 14Ж22,5. 18. 


368 ТО ЖЕ 11634/3 


перс. Полный список, перепнсан неряшливым насталиком на вос- 
точной бумаге. Дата переписки — рамадан 1221/ноябрь 1806 г. 4 л. 
(24--56), 13,5х 23,5. 24. 


369 ТО ЖЕ 11665/5 
перс. Полный список, переписан насталиком на индийской бумаге. 
Заглавня вписаны киноварью; кустоды. Дата перепискн — ша*бан 
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1227/август 1812 г. (л. Dla). Деф: червоточины. 6 л. (436--48а), 
20х32. 17. | : | ЕТУ 


СВР, ІХ, № 6460. 
370 ТО ЖЕ 2992/5 


перс. Полный список, выполнен небрежным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Заглавия ааписаны красным; кустоды. Дата списка 
— 1269/1852— 1853 г. (л. 1160). Деф. л. 72 с другим текстом впле- 
тен ошибочно. 7 л. (676--7За); 14,5х 25,5. 23. 


СВР, І, № 589. 
371 ТО ЖЕ 3334/7 


перс. Полный список, переписан четким, крупным насталиком на 
фабричной бумаге. Дата списка — 1296/1878-—1879 г. (лл. 1744, 486а). 
Ил. (4526—462а); 15х27. 13. 


_ СВР, ІХ, № 6461. . 
372 23 دلائل النبض‎ 9974/2 
ПОКАЗАНИЯ ПУЛЬСА 


перс. Автор — упомянутый ранее Иусуф ибн Мухаммад. 
(оп. № 159). Трактат посвящен анализу основных разновидностей бие- 
ния пульса и различным их комбинациям с объяснением вызывающих 
их причин. В пояснение этих комбинаций приводятся графические 
изображения в виде двух таблиц. Трактат написан в 942/1535— 1586 г., 
как следует из хронограммы, приведенной в заключении. 
Начало (без басмалы): 
الحمد لله النافع الحكيم العلام و الصلوة ... وبعده يوشيده نماند كه اين سطری چند‎ 
از صناعت طب در اوله نبض الخ‎ 
Список выполнен каллиграфическим насталиком на тонкой лоще- 
ной идийской бумаге. Текст заключен в рамки из золотых и цветных 
линий. Заглавие `и таблицы выделены киноварью; кустоды. Дата пере- 


писки — 1212/1798 г.; место переписки — г. Кашмир. (л. 50а). 4 л. 
(За--ба); 1730. 25. 


Мунзави, |, 537. 
373 ТО ЖЕ 11634/2 


перс. Неполный список, переписан небрежным насталиком на вос- 
точной бумаге. Дата списка — 1221/1806 г. (л. 56). Деф.: нет более 
трех четвертей начальной части. | л. (2а); 13,5Ж23,5. 23. ۱ 

Переплет — картонный, с шестью традиционными тиснеными кар- 
тушами.. жи „а 


874 0 وت‎ ВО ЖЕ е 1000/4 


перс. Полный список, выполнен насталиком на индийской бумаге. 
Ключевые слова выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 
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рамадан 1226/сентябрь 1811 г. (л. 32а). Деф: червоточнны. 6 л. (386 
—436); 20х32. 17. 


“ СВР, ІХ, № 6457. 


375 : ТО ЖЕ ۱ 2992/4 


перс. Полный список, переписан неряшливым насталиком на ко- 
кандской бумаге; кустоды. Список — 1269/1852—1853 г. (л. 1166). 
5л. (63а—676); 14,5Ж25,5. 23. 

Переплет — полукожаный, с четкими тиснеными картушами на 
крышках. 


СВР, 1, № 588. 


376 ТО ЖЕ я 5534/6 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
Отдельные слова и таблицы выделены красным; кустоды. Переписчик 
-- Мулла Мухаммад Мурад ибн Мирза Кулдаш. 
Дата списка — 1279/1863—1864 г., г. Бухара (л. 2016). 5 л. (1Ла-- 
1756); 15х26. 17. 


СВР, 1Х, № 6458. 


377 ТО ЖЕ ми 3334/8 
перс. Полный список, выполнен насталиком на фабричной бумаге, 
текст заключен в рамки; кустоды. Дата переписки — 1296/1878—1879 


г. (лл. 142а, 486a). 11 л. (4426—4526); 1597. 13. 
СВР; [Х, № 6459. سس‎ 


9974/1 قصيده در ШЕР‏ صحت 378 


КАСИДА О СОХРАНЕНИИ ЗДОРОВЬЯ 


перс. Автор — тот же Йусуфи ибн Мухаммад (оп. № 159). 
Стихотворный трактат по гигиене; посвящен Эзхирэрлину Мухаммаду 


Бабуру (933/1526--937/1530). 

Начало (после басмалы): 
بعد از حمد حكيم دانا و تحیت ز بدغ رسل و انبیا صلی الله عليه و على اله الخ‎ 

Начало самого трактата: 
داری تندرستی از در حکمت درا # تا بعلتهای کوناکون نکردی مبتلا الخ‎ Ч 


Рукопись переписана индийским насталиком на индийской бумаге. 
В начале художественная заставка, исполненная красками, в которую 
киноварью вписано название труда. На полях — глоссы и кустоды. 
Текст заключен в рамки из золотых н цветных линий. Согласно записи 


на л. 50а, рукопись переписана в г. Кашмире в рамадане аврал» 
1798 г. 2 л. (446—45а); 17х30. 25. 


Мунзави, 1, 523. | و‎ а 
379 ТО ЖЕ 575/5 


перс. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия написаны киноварью. На полях — глоссы и кустоды. По па- 
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леографическим данным, список ХУШ в. Деф.: листы сильно постра- 
дали от сырости. 5 л. (586—624); 15х21, 15. 

Переплет — картонный, обтянут материей, корешок из кожи зеле- 
ного цвета. 


СВР, 1, № 573. 
380 ``” ТО ЖЕ 2900/28 


перс. Неполный список, переписан. насталиком на кремового цвета 
восточной бумаге. Заглавия написаны киноварью; в начале — посред- 
ственный унван; текст и поля — в красных рамках; кустоды. Оттиски 
двух печатей с легендой и датой: 1. «Падшах Ходжа из рода благо- 
честивых передал в вакф данный список ради Аллаха, 1331/1912—1913»; 
2. «Хабибаллах Ходжа Судур, 1272/1855—1856». По палеографическим 
данным, рукопись можно датировать XVIII в. Деф.: в начале ошибочно 
вставлены 12 строк из трактата «О пище и напитках» этого же автора; 
нет последних четырех строк. 4 л. (461а—464а); 13,5X25. 18. 


СВР, 1, № 574. 
381 . ТО ЖЕ . 1405/1 


перс. Неполный список, переписан каллиграфическим насталиком 
на кремового цвета европейской фабричной бумаге с водяными знака- 
ми. Заглавия двустиший написаны киноварью, кустоды. По палеогра- 
фическим дапным, список относится к ХУПГ в. Деф.: нет начальных 
двустиший; листы сильно пострадали от сырости; источены червем. 
Зл. (2а--4а); 14х20. 14. 


СВР, Г, № 572. 


382 ТО ЖЕ 11776/9 


перс. Полный список, переписан небрежным насталиком на восточ- 
ной бумаге. Заглавия написаны красным, кустоды. Переписчик — М у- 
хаммад Гаус ибн Карамбахш. Дата списка по палеогра- 
фическим данным — XVIII в. Место переписки — г. Пешавар (л. 121 
б). Деф.: листы пострадали от сырости. З л. (116а—118а); 14х22,5. 
18. 


383 ТО ЖЕ 11634/4 


перс. Существующее начало: 
СИ شيررا بسيار خوردن ابکه عادت كردة #۴ ترك عادت کن که انتى در غم و رنج وعنا‎ р 


Дефектный список, выполнен неряшливым насталиком на средне- 
азиатской бумаге: По сходству палеографических данных и датам на 
лл. 66 и 239а, можно предположить, что рукопись переписана между 
1221/1806 и 1223/1809 гг. Деф.: в начале недостает 6-ти строк, в конце 
— 4-х. 1 л. (баб); 13,5х23,5. 23. 

Переплет — картонный, с традицнонными тиснениями на крышках. 


384 | ТО ЖЕ | 1355/6 
перс. Существующее начало: 
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ای که خواهى تندرستی از در حكمت درا # تا بعلتهاى كو ناكون نكردى مبتلا الخ 
Неполный список, выполнен насталнком на восточной бумаге кре-‏ 


мового цвета. Дата списка — 1256/1840 г. Деф.: отсутствует введение 
и обращение к Бабуру. 2 л. (2064—2076); 125Ж20,5. 15. 
Переплет — картонный, с тиснеными украшениями, в четырех из. 


них выбито: «Работа переплетчика Закнра Ходжи, 1352/1933—1934». 


СВР, 1, № 576. 


385 | ТО ЖЕ 1356/17 


перс. Неполный синсок с тем же началом, что и предыдущий, пе- 
реписан мелким насталиком на кокандской бумаге. Заглавия вписаны 
красными чернилами. По палеографическим данным, список начала 
ХІХ в. Деф.: отсутствует введение в прозе и обращение в стихах к Ба- 
буру. Зл. (2276—2296); 13Ж21,5. 15. Би 

Переплет картонный, с кожаным корешком. На крышках выбито: 
«Работа переплетчика Муллы Нийаза Баки, 1251/1835—1836». 


СВР, 1, М 575. 
386 ТО ЖЕ 3014/11 


перс. Полный список, выполнен мелким насталиком на кокандской 
бумаге. Стихи обрамлены зелеными линиями. Переписчик — Абу Ша- 
раф Хусайн, дата переписки — 1267/1850 г. 2 л. (2576—2586); 13Х, 
21. 17. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком, работы Муллы Ка- 
ландара Джуйбарн. 


387 ТО ЖЕ 2992/7 


перс. Неполный список, содержащий только введение и обращение 
к Бабуру, переписан скорописным насталиком на кокандской бумаге. 
Дата списка — 1268/1851 (л. 36). 2 л. (206—21а); 14,5х 25,5. 19. 

Переплет — картонный, с традиционными тиснениями на крышках. 


СВР, 1, № 577.‏ 
ТО ЖЕ 5534/5‏ 888 
перс. Существующее начало:‏ 
شاه جم قدر بابر غاذى # كف او غیرت سحاب آید الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдель- 
ные слова выделены красным; кустоды; Переписчик — Мулла Му- 
хаммад Мурад, закончил работу в 1279/1863 г. в г. Бухаре (лл. 
149 6, 2016). Деф.: нет начала н конца; лакуна в тексте между лл. 
1706--171а. 3 л. (169а—171а); 15х26. 17. 


СВР, 1Х, № 6467. 
389 ТО ЖЕ 3334/9 


перс. Полный список, переписанный насталиком на фабричной бу- 
маге. Текст обрамлен двойными коричневыми лнниямн. Дата списка 
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— 1296/1878--1879 г. (лл. 175а, 487а). 4 л. (4666--469а); 1527. 13. 
Переплет — картонный, с кожаным корешком; крышки украшены 
множеством тисненых карту шей. 


е 


СВР, ІХ, 6468. - пера 
390 ТО ЖЕ | шиш 


перс. Список переписан среднеазиатским насталиком на кокандской 
бумаге. Текст обрамлен золотыми и сипими линиями; кустоды. Пере- 
писчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). Дата списка — 
1297/1870—1880 г. Деф.: ошибочно озаглавлен как «Трактат о пище и 
питье», включены фрагменты еще двух сочинений Йусуфи. 4 л. (487а6, 
4906—4926); 15X26. 15. 


391. : ТО ЖЕ : 7389/1 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
"Отдельные слова выделены киноварью; кустоды, редкие глоссы. Дата 
списка — не позже 1303/1886 г. (лл. 446, 1026). 7 л. (16—7а); 12,5х20. 
13. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью тиснеными 
картушами. 


392 ٠ رسالة ماكول و هشروب‎ 1405/5 
ТРАКТАТ О ПИЩЕ И ПИТЬЕ 


перс. Автор — тот же Йусуф ибн Мухаммад (оп. № 159). 
“Стихотворный медицинский трактат, посвященный правилам приема 
пищи и питья в целях сохранения здоровья. 

Начало (после басмалы): 


Рукопись переписана мелким каллиграфическим насталиком на ев- 
ропейской фабричной бумаге с водяными знаками. Начало двустиший 
выделено киноварью, кустоды. По налеографическим данным, список 
можно датировать ХУШ в. Деф.: нет заключения (хотима). 4 л. (836 
--868),14х20. 14. 


СВР, 1, № 572; Табобат дурдоналарн. Тузувчи-таржимон, изох ва курсаткичларни 
тайёрловчи М. Ҳасаний. Тошкент: Ибн Сино номидаги нашриёт, 1990, 79—83-бетлар; 
М увзави, I, 592—593. 


393 5 ТО ЖЕ 6547/33 


перс. Полный список, переписан убористым насталиком в три сто- 
-лбца на тонкой восточной бумаге. Переписчик — Мир Закир ибн 
Мир Шариф ибн Мир Насраддин Бухари. Дата пере- 
писки — 1213/1798--1799 г. Место переписки — г. Бухара. Деф.: нет 
начала. 3 J1. (2846—286а); 13х23. 25. 


364 ТО ЖЕ 1177671 


“2 перс. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге. 
Персписчик — Мух аммад Гау с ибн Карамбахш. Место 
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‘переписки — г. Пешавар. Дата переписки — XVII в. (л. 1216). 5 л 
{109а—113а); 14х22,5. 18. . 


-395 | ТО ЖЕ 575/9 
перс: Полный список, выполнен насталиком на плотной, темной 
восточной бумаге. На полях -- глоссы. По палеографическим данным, 


‚список можно отнести к концу ХУШ в. (л. 27а). Деф.: на листах темные 
пятна. 5 л. (1546—1586); 14х21. 15. 


СВР, 1, № 587. 
. 396 ТО ЖЕ 11634/5 


перс. Неполный список, копирован насталиком на оа 
бумаге; кустоды. Дата списка — между 1221/1806 г. (л. 56) и 1225/ 
1809 г. (л. 239a). Деф.: нет начала. З л. (66—86); 13,5 «23,5. 23. 


-497 ТО ЖЕ 4544,9 


перс. Полный список, выполнен насталиком с элементами шикаста 
на кокандской бумаге; кустоды. Дата списка — 1254/1838 г. 5 л. (400а 
-—404а); 13 х 20,5. 13. 


398 Е ТО ЖЕ 5604/6 | 


перс. Полный список, переписан по диагонали листа кокандской 
бумаги убористым насталиком. По палеографическим данным, · руко- 
пись можно датировать первой половиной ХІХ в. (лл. 52а, 2936, 4946, 
5026). 2 л. (1376—138); 12,5х 19,5. 26. 


СВР, ХІ, № 7126. 
-899 ТО ЖЕ 5534/4 


перс. Начало (без басмалы): 


3 ذكر رغبت صادق آبد ترا # غذا خواستن لابق آید ترا‎ 
Неполный список, переписан насталиком на кокандской бумаге; 
кустоды. Переписчик — Мулла Мухаммад Мурад ибн 


„Мирза Кулдаш. Место и дата переписки — г. Бухара, 1279/1863 
г. (лл. 1496, 2016). Деф.: нет начала и конца. Зл. (1666—1686); 15х26. 
17. 


Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью традицион- 
‚ными тиснениями на крышках. 


СВР, IX, № 6465. юм 
-400 ТО ЖЕ _ ` 3334/6 


перс. Полный список, переписан насталиком на фабричной бумаге; 
кустоды. Дата списка — 1296/1879 г. (лл. . 1740, 486а)..4. л.,(469а-- 
-4124), 15х27. 13. 

Переплет — полукожаный, с десятью тиснеными картушами. “на 
крышках. | 


СВР, IX, № 6466. | 
37 


401 ۱ و‎ ТО ЖЕ 504/477 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бума- 
ге. Текст взят в рамки из золотых и цветных полос; кустоды. Перепис-. 
чик — Мирза Ибрахим. Дата переписки — 1297/1879 г. (л. 
563а). Деф.: нет второй части, посвященной напиткам. 5 л. (4876-- 
4916); 15х26. 15. 

Переплет — картонный, с позолоченными тиснеными картушами. В- 
двух из пих — надпись: «Работа переплетчика Мир “Адила». 


402 ТО ЖЕ 3257/2 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на кокандской бума-. 
ге, перед началом — краткое посвящение Бабуру; кустоды. Дата спис-. 
ка — 1297/1879 г. Деф.: нет конца. 2 л. (17а--18а); 16х26. 15. 

Переплет —- картонный, с шестью тиснениями на крышках, в четы- 
рех из них надпись: «Работа Муллы Мухаммада Шади, 1270/1853— 
1854». 


: 3334/8 مخننصر البيان قى ضروربات البحران 403 


КРАТКОЕ ПОЯСПЕНИЕ ОСНОВНЫХ ЧЕРТ 
КРИЗИСА [В БОЛЕЗНЯХ] 


перс. Автор — тот же Иусуф ибн Мухаммад (оп. № 159). 
Руководство называстся также «Рисола-йи бухран» («Трактат о кри- 
зисе»); посвящено описанию кризисов в болезнях вообще. Автор останав- 
ливается на разъяснении термина «бухран» и в специально составленной 
таблице (л. 4666) показывает, как проходят дни кризиса (всего 40 е 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الحكيم الوهاب... بدانکه لفظ بحران يونانى ست الخ 


Список копирован насталиком на фабричной бумаге, текст — в. 
двойных коричневых рамках. Дата переписки — 1296/1879 г. (лл. 1754 
и 487а). 5 л. (462а—4666); 15х27. 13. 


СВР, 1Х, № 6464. 
404 تحقيق الحميات‎ 2975/9 ۰ 
ИЗУЧЕНИЕ ЛИХОРАДОК 


перс. Авто — Мулла Мухаммад Йусуф, окулист (ХУ! 
в.), личный врач правителя Самарканда Шайбаннда ‘Абдаллатиф-хана. 
(947/1540—959/1551). Трактат посвящен описанию и лечению разных 
видов лихорадок; состоит из двух частей (макала): І — о причинах, . 
признаках н методах лечения лихорадок (4 гл.); П — о кризисе 60-. 
лезни и его видах (4 гл.). При написании труда автор пользовался 
сочинениями предшествующих врачей и наставлениями своего учителя. 
Маулана Мир Калана (л. 189а). 

Начало (без басмалы): 


. شاهد است برین كما قال عليه السلام العلم [علمان] علم الابدان و علم الاديان الخ 


Список выполнен насталиком на тонкой восточной бумаге. Назва- 
ния глав н цитаты выделены киноварью. На полях — глоссы перепис-- 
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чика, кустоды. По палсографическим данным, список можно отнести 
ж концу ХУП в. 24 л. (179а—2026); 18,5х 24,5. 19. ۱ 


СВР, 1Х, № 6469. 


-405 الكحالين‎ ор 5 2275/8 


СЛИВКИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ОКУЛИСТОВ 


перс. Автор — Мухаммад Йусуф, окулист (оп. № 404). Трак- 
"тат о глазных болезнях; посвящен некоему Му‘изаддауле Ходже 
Пайанда Мухаммаду (л. 172а); состоит из предисловия и четырех глав 
(фасл): І — о болезнях слизистой оболочки глаз и их лечении (лл. 
1726—1746); 11 — о болезнях роговой оболочки и их лечении (лл. 1746 
-—175а); ПІ — о болезнях зрачка (лл. 1750—1766); ТУ — о болезнях 
век, уголков глаз и их лечении (лл. 1766—178а). 
Начало (после басмалы): 


. مستدام و ثناء علی الدوام صافی را که ... اما بعد چنین كويد بنده شکسته يال‎ А 
محمد بوسف بن عبد اللطیف کحال الخ‎ 


Список копирован насталиком на тонкой восточной бумаге. Назва- 
"ния глав выделены киноварью; глоссы и кустоды. По палеографичес- 
ким данным, список можно отнести к ХҮП в. 7 л. (172а--178а); 
:18,5Х 24,5. 19. 

Переплет -- кожаный, со стертымн десятью тиснениями на крыш- 
‚ках. | 


СВР, 1Х, № 6470. 
-406 ТО ЖЕ 11261/2 


перс. Полный список, переписан насталиком на полях плотной вос- 
“точной бумаги, заглавия выделены киноварью. Труд посвяшен “Абдал- 
лах-хану (л. Зба). Дата списка — до 1112/1700—1701 г. (л. 2626). 3 
-л, (356—47а); 18х37. 19. 

Переплет — полукожаный, без тиснений. 


407 ТО ЖЕ 11153/12 


перс. Полный список, выполнен насталиком на восточной бумаге. 
“Текст и поля — в цветных рамках; кустоды. По палеографическим 
данным, список, видимо, начала ХІХ в. 21 л. (2656—285а); 15 23,5. 


408 رساله در تحقبق نبض و تقسیره‎ 2275/6 
ТРАКТАТ О ПУЛЬСЕ И МОЧЕ [БОЛЬНОГО] 


перс. Автор — Мухаммад Йусуф, окулист (оп. № 404). в пре- 
‚дисловии сообщает, что настоящее сочинение написано на основе его 
многолетнего опыта с учетом медицинских трудов греческих и восточ- 
ных медиков и особенно — наставлений учителя автора — ‘Имададди- 
на Масуда (Маулана Мир Калана, м. 1086). Трактат завершен после 
смерти “Абдаллатиф-хана и посвящен другому самаркандскому прави- 
‘телю — Султан Саид-хану (975/1567—980/1572) (л. 1086); состоит из 
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двух частей (максад): первая -- посвящена пульсу и всему, что свя-- 


зано с ним (5 гл.); вторая — исследованиям мочи (4 гл., сл. 1212 до. 
конца). 


Начало (после басмалы): = 
سياس و ستاشی بيقياس مقلب القلوبى را که ... بدانكه ترتيب كرده شد ايبن رساله‎ 
را بر دو مقصد الخ و‎ 
Рукопись написана насталиком на тонкой восточной бумаге, назва-. 
ния глав выделены киноварью. На полях — глоссы перелисчика, кусто- 


ды. По палеографическим данным, список по-видимому, ХҮН в. 25 л.. 
(108а—1326); 18,5Ж24,5. 19. 


СВР, IX, № 6479. 


А 


409 حملة من الفوايد المتعلقة بالطعن و الطاعون‎ 3187/10- 
НЕСКОЛЬКО ПОЛЕЗНОСТЕЙ, КАСАЮЩИХСЯ 
ЧУМЫ 
ар. Составитель — Наджмаддин ал-Ханафи (ум. 957/` 


1550), собрал приведенные в этом трактате сведения из книг Джала- 
ладдина Суйути и Мухийаддина ан-Насави в 950/1543 г. в Египте. 

Трактат разбит на 10 коротких глав, где разъясняется значение 
слов тан и та‘ун, описываются симптомы чумы — язвы на различных. 
частях тела, острая боль, сопровождающаяся жаром. Автор отличает. 
чуму от холеры (ваба) и говорит, что лучшее лечение от холеры —. 
хирургическое. 

Приводятся две даты появления чумы: по словам Насави чума впер- 
вые появилась во времена пророка в 6/627 г., но Суйути говорит, ۰ 
это было во время правления халифа ‘Умара ибн Хаттаба (13/634-- 
23/644). Приведено несколько хадисов относительно чумы. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله... وبعد فهذه جملة من الفوايد المتعلقة بالطعن الخ 


Список выполнен насхом на кремового цвета восточной бумаге.. 
Названия глав выделены красным; кустоды. Автограф. бл. (746—79а); 
12,5Ж20,5. 17. 


410 شقائيه ]25 معالجة حميات]‎ 2746/2: 
ТРАКТАТ ШИФАИ [0 ЛЕЧЕНИИ ЛИХОРАДОК] 


перс. Автор — Музаффар ибн Мухаммад ал-Хусай-. 
ни аш-Шифаи, уроженец Кашана (ум. 963/1556). Трактат, посвя-. 
ценный лечению различных видов лихорадок, написан в 963/1555— 
1556 г. (хронограмма); состоит из вступления, введения, основной час-. 
ти и заключения. Во вступлении (лл. 236—246) автор лишет о причи- 
нах, побудивших его написать этот труд; во введении (лл. 25а—326) — 
дает некоторые теоретические положения: этимология и значение тер- 
минов, дифференциация лихорадок со ссылкой на труды Галена (л.. 
276), Гиппократа (л. 28а), Ибн Сины (л. 28а) и др. 

Основная часть состоит из трех статей: І — о лечении лихорадок. 
в общем порядке и однодневной лихорадке (2 гл.; лл. 33а—45а); П — 
.о лихорадках, происходящих от четырех соков, и о сложных лихорад-- 
‘ках (5 гл.; лл. 45а—62а); ПІ — о лихорадке «дикк» (лл. 62а--666).. 
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Заключение состоит из двух частей: 1 — о кризисе (лл. 666—696); П — 
о простых и сложных лекарствах, применяемых для лечения лихора- 
„док (лл. 696—79а). 

Начало (после басмалы): 


حمد Ажо‏ وغايت حكيمىرا كه ... اما بعد چنین я‏ نامراد و بی بضاعت شفائی که الخ 


Рукопись выполнена насталиком на лощеной восточной бумаге. 
-Отдельные слова выделены красным, текст — в золотых и цветных 
рамках. Перед началом — посредственная цветная заставка; кустоды. 
Дата переписки — 23 джумада 1 1307/15 января 1889 г. 57 л. (230-- 
79а); 13 х23,5. 13. 


411 [در بیان امراض مفاصل]‎ ща 12201/2 
[О БОЛЕЗНЯХ СУСТАВОВ] 


перс. Анонимный автор пишет, что он, основываясь на авторитетных 
“книгах, подробно изложил сущность, причины и признаки болей в сус- 
тавах, а также профилактику, разновидности и способы лечения этих 
болезней. Руководство содержит 14 глав: 1 — о сущности болезней, 
связанных с болями в суставах; П — о причинах этих заболеваний; 
ПІ — о признаках; ІУ — о сохранении здоровья и профилактике згих 
болезней; У — (текст стерт, не поддается чтению); УГ — о пище при 
этих заболеваниях; УП — о лечении этих болезней в целом; УШ — о 
лечении подагры; ЇХ — о лечении воспаления седалищного нерва; Х — 
“O лечении боли в бедре; ХІ — о лечении боли в пояснице; ХИ — о 
мясе и фруктах, разрешаемых при этих болезнях; АП — о веществах, 
которые по своему свойству полезны при этих болезнях; ХІУ — о 
‚ сложных лекарствах, применяемых против этих болезней. | 
Начало (без басмалы): 


الحمد لله الروف الذى لم يخلق دا" الا )٩(‏ و خلق له شفاء الخ 


Почерк — небрежный насталик, почти без диакритических точек; 
бумага восточного производства; кустоды. Дата списка — 967/1560 г. 
(л. 2116). Деф.: верхняя часть текста на всех листах повреждена от 

„сырости. Зл. (412а—414а); 17,5X24. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком; крышки украшены 

множеством тиснений. 


412 5 ضیای عبون‎ ۱ ` 29 
СВЕТ ОЧЕЙ 


перс. Анонимный обширный трактат, посвященный окулистике, на- 
писан в 978/1570 г. (хронограмма, л. 102а); содержит 4 главы и зак- 
лючение. В главах дается описание глазных болезней, их причины и 
лечение. В заключенни — названия простых и сложных лекарств, прн- 
меняемых при глазных болезнях, расположенные в OB TION поряд- 
“ке. Имеются частые ссылки на «Канон» Ибн Сины. 

Существующее начало: 


аА‏ در بستان جاى ناظر اورا بلند سار ند الخ 


Рукопись написана насхом с элементами сулса на плотной восточ- 
НОЙ бумаге. Заглавия и их повторы на полях выделены киноварью; 
глоссы и кустоды. 
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-- Переписчик — ‘Араб Мухаммад ал-Бухари. Дата спис- 
ка — 978/1570 г. Деф.: нет начала. 102 л.; 11,5X18. 15. 
Переплет — картонный, без украшений. 


СВР, Х, № 6867. 
413 | جام جهان نماى عباسى‎ 9269/8 
“МИР ПОКАЗЫВАЮЩАЯ “АББАСОВА ЧАША 


перс. Автор — Мирза Кази ибн Кашифаддин Му- 
хаммад (ум. 1075/1665), сын лейб-медика шаха ‘Аббаса | Сафавида 
(995/1587—1038/1629), родился в Исфахане и достиг поста шайх ал- 
ислама родного. города, автор труда «Тухфа-йи Мухаммадийа». 

Описываемый трактат о вине составлен по распоряжению шаха 
‘Аббаса в раджабе 1037/марте 1628 г.; состоит из введения, тридцати: 
глав и заключения. 1—18-я главы посвящены изготовлению и свойст- 
вам вин; 19--00-я — влиянию вина на различные человеческие натуры, 
лечению алкоголизма, целебным, возбуждающим свойствам вин, спо- 
собам и порядку их употребления; имеются упоминания о табаке и сти- 
хотворные вставки. 

Начало (после басмалы): 


صاف ترین صبای که از پرتو اشعه انوار آن ديده دل سلاطين اقليم معرفت روشئاى 
یل برد الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия 

и рубрикация на полях выделены киноварью; кустоды и восточная па- 
гннация. Дата окончания переписки — 7 раджаба 1240/25 февраля. 


1825 г. 83 л. (1а--830); 16,5 27. 17. 
Переплет из светлой кожи со стертымн тиснениями. 


СВР, УШ, № 5689; Мунзави, 1, 512; КИНА, 1, № 889. 
414 ТО ЖЕ _ 2873/1 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия на полях выделены киноварью; кустоды. Этот список перепи- 
сан в мухарраме 1277/июле— августе 1860 г. с копии, оконченной в зу- 
л-ка да 1093/ноябре 1682 г. 130 л. (16—1306); 15,5X26. 15. 


СВР, ۷۲, № 4365. 
415 رسالة قاضى حافظ تولك‎ 2320: 
ТРАКТАТ КАЗИЯ ХАФИЗА ТУЛАКА 


‚ перс. Автор — Казий Хафиз Тулак-и Андигани, ан- 
дижанский муфтий (ум. 1048/1638, хронограмма, л. Па), пишет о вре-- 
де и запретности курения табака, опия и потребления индийского оре- 
ха (джавз-и бава), приводит ссылки на труды ученых и богословов,. 
рассказы из жизни знаменитых людей. Трактат написан для Аштар- 
ханида Надир Мухаммада (1051/1642—1055/1645) в бытность его ца-- 
ревичем. | 
Начало (после басмалы): 
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هيه خلق كاينات فكرت کنند الخ 


Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на плотной, 
. лощеной бумаге восточного производства. Текст — в золотых и цветных 
рамках, в начале — унван, исполненный золотом и красками; кустоды 
и восточная пагинация. На л. 58а оттиск трех печатей владельцев; на 
‚одной из них легенда и дата: «Насраллах, 1212/1797—1798». 

Список переписан до 1055/1645 г. (Надир Мухаммад помянут, как 
здравствующий — л. 40). Деф.: текст некоторых листов поврежден сы- 
`ростью. 58 л.; 9,5Ж17. 10. 


СВР, У, № 4054. 
-416 ТО ЖЕ ` 2900/3 


перс. Неполный список, начинается с рассказа о Шахрухе (808/ 
1405—851/1447) (л. 41а предыдущего списка); переписан насталиком 
“на кокандской бумаге. Текст — в золотых и цветных рамках, перед 
„началом — посредственный унван; кустоды. Переписчик — Исмат- 
-аллах ал-М арази. Дата переписки — 1215/1800 г. (лл. 5a, 112а). 
Деф.: нет начала. 9 л. (236—316); 13,5х23,5. 


СВР, У, № 4055.‏ 
9027/7 معتصر قى الطب 417 


СОКРАЩЕННОЕ ИЗВЛЕЧЕНИЕ 
ПО МЕДИЦИНЕ 


ар. Сокращенное извлечение анонимного автора из трудов восточ- 
‘ных врачей, посвященное в основном, гигиене: четырем причинам за- 
болеваний человека (чрезмерный сон, еда, разговор и половые изли- 
„шества; л. 616). В извлечении также говорится о колите и геморрое. 
Начало (после басмалы): 


وبعد فان هذا الكتاب مختصر فى الطب عما صنفه الحكما الخ 


Рукопись переписана насталиком с злементами шикаста на бумаге 


восточного производства. Дата переписки — 1054/1644—1645 г. (л. 
446). 3 л. (616—636); 13х20. 
418 [ВЫПИСКИ] 2128/1 


перс. Выписки из медицинских трудов, посвященные определению. 
‚болезни, возникающей от преобладания одного из соков, по пульсу; 
познанию медицины в общих чертах и т.п. 


Начало (без басмалы): 
بطريق اختصار الخ‎ „а تسب در شناختن‎ 


Список выполнен мелким насталиком на лощеной бумаге восточ- 
ного производства. На полях — глоссы и оттиск четырехугольной пе- 
чати с легендой и датой: «Аллах мудр и могуществен, 1056/1646— 
1647». По палеографическим данным, список, видимо, ХУП в. 2л. 
416--26); 10,5Ж19. 21. 


СВР, 1, № 695. 


EXE 
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1 ا 00 ۱ حفظ صحه | O р.‏ 


А 


ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ 


перс. Трактат по здравоохранению, написан при Абу-л-Музаффаре 
Абу-л-Мансур-шахе Сулаймане ас-Сафави (1077/1667—1105/1694). 
Из-за дефектности списка не удалось установить имени автора. Труд. 
состоит из краткого введения и основной части. Во введении речь идет, 
о роли диеты для здоровья человека (лл. 1а—2а). 

Основная часть состоит из 16 разделов, повсвященных сохранению» 
здоровья человека: 

Г — «Сохранение здоровья человека в его здоровом состоянии». 
(8 гл.) — о зависимости здоровья человека от воздуха. занятий физи- 
ческим и умственным трудом, бани, пищи, питья, сна, бодрствования; 
опорожнения и совокупления (лл. 2а—76); 

П — «О четырех сезонах года» (4 гл.) — о влиянии каждого сезо- 


на на здоровье человека и сохранение здоровья в каждом из них (лл. 
76—10а); 


ПІ — «Меры для сохранения здоровья людей от детского до по- 
жилого возрастов (4 гл., лл. 10а— 19а); 
ГУ — «Меры здравоохранения главенствующих органов человека: 


головы и головного мозга, сердца, печени, глаз, ушей и зубов» (6 гл 
лл. 12а—15а); 


У — «Меры здравоохранения беременных женщин» (л. 15аб); 
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УГ — «Меры здравоохранения путешествующих по суше и морю». 
(2 гл., лл. 156—18а); 

УП — «Меры, принимаемые при рождении детей» (лл. 18а--206);: 

УПІ — «Меры здравоохранения для тех, кто самостоятельно не: 


может выполнять рекомендации (лл. 206—216); 

ІХ — «Меры против ненормального состояния тела» (л. 216); 

Х — «Меры, принимаемые для исправления горячей натуры» (лл.. 
216--22а), 

ХІ — «Меры для исправления холодной натуры» (л. 22а); 

ХИ — «Меры для выздоравливающих» (лл. 126—236); 


ХПІ — «О ликвидации вреда несоответствующей пищи» (лл. 236— 
24а); 
ХГУ — «Меры устранения усталости человека, постигшей от дви- 


жения и тяжелого труда» (лл. 24а—256); 
ХУ — «О холере и мерах предосторожности от нее» (лл. 256--266);. 
XVI — «О мерах, предостерегающих от плохих случаев» (лл. 266- 
--286). 
° В написании трактата автор пользовался высказываниями гречес-- 
‚ких н восточных ученых-медиков (лл. 16--27а). 


гг. „Существующее начало: 

انی عشر نوكل بوستان مصطفوى خلف دودمان مر تضوی الخ 
Рукопись переписана насталиком на европейской бумаге с водяны--‏ _ 
ми знаками. Заглавия и надчеркивания отдельных слов сделаны крас-‏ 
ными чернилами. На полях лл. 16—286 написаны арабские пословицы’‏ 
(всего 28) с персидским переводом; кустоды и арабская пагинация, не‏ 
соответствующая европейской. Текст рукописи после завершения сли-‏ 
чен с текстом оригинала слово в слово (л. 286). Дата переписки — раби“‏ 


Г 1128/февраль 1716 г. Деф.: утрачен первый лист, а также текст меж- 
‚ду лл. 66—7а. 28 л. (1а—286); 15х21. 16. 
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а 9696‏ فعا fs‏ [رسالهء طب] 420 


[МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ) 


перс. Анонимный медицинский трактат компилятивного характера. 
В начале (лл. 16—46) — рецепты некоторых маджунов (кашек) с 
указаннем их назначения. С л, 46 начинается пятый раздел «Фавойид-и 
Садийа» («Са‘диевы полезности»), где речь идет о половых органах’ 
и отношениях, о влиянии планет на состояние и действие людей в оте 
дельные дни недели; в последующих разделах, посвященных главкым 
образом эротике, использованы труды (в том числе и поэтические) Ибн 
Сины, ар-Рази, Исма‘ила Джурджани, Йусуфн и др. 

Начало (лослс басмалы): 


صفت مفرح ياقوتى دلرا قوت دهد الخ 

о Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге, заглавия 
вписаны красным. Текст — в голубых рамках; кустоды и восточная 
пагинация. Переписчик — Шихабаддин. Дата переписки — шаввал 


1122/ноябрь — декабрь 1710 г. ара повреждены поля начальных лис- 
тов. 113 л; 11,5X18. 14. که‎ ۱ 


СВР, J, № 649. 
421 ` [رسالة طب]‎ 9523/2 


[МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 


перс. Медицинский трактат анонимного автора, состоит из следую- 
щих четырех разделов: І — «Об испорченности воздуха из-за небла- 


гоприятных условий (л. 304); И — «О климате различных местностей 
и его влиянии на человека» (лл. 30а—33а}; ИТ — «О познании вод»; 
состоит из семи глав (лл. 33а—40а); ІУ — «О познании хорошей и 
плохой пищи». Этот раздел, в свою очередь, делится на две главы: 
1} «О познании состояния и видов пищи» (24 части, лл. 40а--476); 
2) «О природе, действиях и свойствах пищи» (13 частей, лл. 476— 
62а). 

При написании автор пользовался трудами как греческих, так и 
восточных врачей: ар-Рази (лл. Бба и 596) и др. 

Начало (после басмалы): 


در بیان شناختن تغيير هوا بسببهای بد غير طبيعى الخ 

Рукопись переписана насталиком на фабричной бумаге с водяными 
знаками. Заглавия и надчеркивания отдельных-слов сделаны красны: 
ми чернилами. На полях лл. 306—616 написаны арабские пословицы 
(всего 32) с персидским переводом. Имеются кустоды и арабская па+ 
гинация, не соответствующая европейской. Дата переписки — не рань» 
ше раби І 1128/февраль 1716 г. Деф.: утрачены начало и конец. В 


первой главе ГУ раздела не достает трех частей, а во второй главе — 
одиннадцати частей. 33 л. (30а—62а); 15х21. 16. 


9770/10 مسئلة 422 


ВОПРОС 


ар. Анонимный трактат, содержащий · десять вопросов и ответов, 
затрагивающих глазные болезни. 


10—135 149 


Начало (без اج‎ 


لم منع فى اخراج الدم НОЕ НСИ‏ الع 
Список копирован насталиком с злементами шикаста на индийской‏ 

бумаге. Переписчик — Иусуф ибн Шайх Фатх Мухаммад. 
Дата списка — 1129/1717 г. (е 676 и др.). 2л. (2116—212а); 13Ж25. 18. 


СВР, У1, № 4350. | | 
423 [ОТРЫВОК] 10242/3 


перс. Содержит три небольших раздела по гигнене с практическими 
рекомендациями для трех времен года: весны, лета и осени. На л. 
1104 запись: «Эта «Мансурова медицина», но из-за дефектности списка 
идентифицировать его не удалось. 
Отрывок написан насталиком на восточной бумаге. Год. переписки 
— 1195/1780 г. Деф.: нет начала и конца. 2л. (1106—111а); 14ж24,5. 17. 


2774/2 تسيم الصبا لاصلاح هواء الو باء 424 


ПРОХЛАДНЫЙ ВЕТЕРОК ДЛЯ ОЧИЩЕНИЯ 
ВОЗДУХА ОТ ХОЛЕРЫ 


перс. Автор — Сафа Мухаммад Вафа ибн Саййид 
“Абданнаби ибн Мир “Абдалаввал Хусайни (ХУШ 
в.), жил в Индии в г. Шикарпуре (л. 135). Труд написаң в 1199/1785 
г. (л. 136 и 6240) и посвящен одному из правителей Афганистана — 
Абу-н-Насру Хадииаддину Тимур-шаху ибн Ахмаду (1187/1773—1207/ 
1793); содержит предисловие (лл. 116—156), введение (лл: 156—19а) 
и две главы: в первой (лл. 19а--З7а) — автор приводит высказывания 
восточных врачей и филологов относительно терминов «чума» и «холе- 
ра» и описывает эти заболевания; во второй (лл. 37а—98а) описывает 
причины и симптомы холеры и ее. лечение лекарствами. Е 

Начало (после басмалы): 


| | میکردد الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком` на кокандской „бумаге. На. полях 
سب‎ глоссы переписчика и кустоды. Текст снабжен четырьмя схемами: 


І — числа и названия дней месяцев мусульманского года (л. 626) 
П — названия знаков зодиака (л. 63а); ПІ — названия дней недели 
на персидском и арабском языках (л. 646); ТУ — признаки ۰ 687 


дания крови в организме (л. 916). Оттиск круглой печати с легендой: 
«Кази Мулла Мир Бадраддин Садр Раис ибн Қази ал-кузат Маулави 
Мир Садраддин кази калан». Дата переписки -- ова г. 
88 л. (116—98а); 15,5 х 26. 15. 


Переп лет — полу кожаный, традиционного исполнения. 
СВР, ІХ, № 6501. | 


3954/2 [رساله ] . .425 


(ГРАКТАТ!| 


“перс, Анонимный. трактат, зосвящениеи, средстваво “Укрепиакюшан 
половую способность. 
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ар 0 


- Начало (без басмалы): 20705 


نسخه قوة باه الخ Век‏ 
2 120443 م مامه و مر > БЭЭ‏ 

“Переписан: неряшливым- насталиком на восточной ° бумаге. “Пере- 

писчик — Мулла. Ибрахим Кабули (а. дига) Список, ВИДИ- 


мо, XVIII в. 8 л. (174а--1816); 12х20. п. Щи 
426 المعصومين‎ яз нь санаан 2612/1 
ПОДАРОК БЕЗГРЕШНЫМ (МЛАДЕНЦАМ) 


перс. Автор - Салих ибн Мухаммад ибн Мухаммад 
Салих ал-Кандахари, уроженец Герата, жил в Бухаре в прав- 
ление эмира Шах Мурада. Ма сума (1200/1785— 1215/1800). Описывае- 
мый лечебник содержит учение о детских болезнях, состоит из введе« 
пия, двух разделов (макала) и заключения: введение посвящено воп- 
росам экологии (воздух, вода, жилье); первый раздел -- бесплодию, 
беременности, болезням беременной женщины, режиму кормящих 
грудью и некоторым болезням грудей; второй раздел — всем видам 
детских болезней; заключение — жарким вредным ветрам и укусам 
змей и насекомых. 

Начало (после басмалы): 

شایسته ترين تحفه که شفای دردمندان مهد عصمت تواند بود الخ 

Рукопись переписана четким насталиком на кокандской бумаге. 
Ключевые слова выделены киноварью; кустоды и восточная пагина- 
ция. Рукопись переписана в сафаре 1275/сентябрь— октябрь. 1858 г. со 
списка, копированного с автографа (л. 564). 26 л. (16--56а), 22х 29,5. 
25. 


Переплет — полукожаный, на крышках в тиснениях указано имя 
переплетчика: «Мир “Адил Ходжа». 


СВР, Т, № 616. 
427 с TO ЖЕ | 2785 


перс. Неполный список, переписан неряшливым насталиком на 
кокандской бумаге (л. 16 написан другим почерком); ключевые слова 
вписаны красным; кустоды. По палеографическим данным, слисок, 


видимо, ХІХ в. Деф.: в предисловии не хватает примерно | л. 158 л.; 
15х 25,5. 18. 


Переплет — полукожаный, с тиснеными картушами на крышках. 
СВР, 1, № 615. + 
428 [نصايح]‎ гл 2900/31 


[НАСТАВЛЕНИЯ] 


перс. Анонимный трактат в стихах, содержащий наставления для 
поддержания здоровья, воспитания тела, распознавания болезней, буд- 
то бы собранные для Александра Македонского из. высказываний Лук- 
мана, Галена, Аристотеля, Бузурджмихра и Сократа; всего их девять: 
восемь небольших, размером по три-пять байтов в каждом, девятое 
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наставленне — «О распознавании болезней» — в пятнадцать байтов. 
Начало (после басмалы): 


بدانکه ابن رساله ایست صحيح و مطبوع و موزون از قول لقمان الخ 

Список копировак насталнком на тонкой восточной бумаге. Загла- 
вия выделены киноварью, текст н поля — в красных рамках. ۴ 
четырехугольной печати с легендой и датой: «Хабибаллах Ходжа су- 
дур, 1272/1855—1856». Пере началом — посредственный унван, ис- 


полненный красками. Дата списка — 1215/1800 г. 5 л. (4776--481а), 
13,5 х 23,5. 13. 


СВР, У, № 3937. 
429 ТО ЖЕ 504/50 


перс. Полный‘ список, ١ переписан насталиком на восточной бумаге, 
отдельные слова выделены киноварью, текст — в золотых и цветных 
рамках; кустоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирах 
(л. 760). Дата переписки — 1297/1879—1880 г. 7 л. (514а—520а); 
15х26. 15. 


430 ТО ЖЕ 3257/3 


перс. Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге. 
„Дата переписки — 1297/1879—1880 г. 4 л. (18а—216); 16х26. 15. 


431 [ФРАГМЕНТ] 2900/34 


перс. Выдержки из анонимного медицинского труда, содержат чет- 
вертую часть (макала), посвященную распознаванию чумы н ее лече- 
нию. 

Начало (без басмалы): 


مقاله جهارم اندر تب الخ 

Переписан неряшливым насталиком на восточной бумаге; текст — 

в цветных рамках. В начале — посредственная цветная заставка. На 
полях — рецепты лекарств с добавлением различных масел (оливко- 


вого, миндального и т.п.). Дата списка — 1215/1800—1801 г. (л. 5196). 
Зл. (5176—5196); 13,5ж23,5 16. 


СВР, У, № 3943. 
432 [НАСТАВЛЕНИЯ] 3663/4 


перс. Наставления анонимного автора о времени половых сношений, 
о вреде половых излишеств и т.п. Наставления написаны’ на основе 
высказываний таких видных врачей, как Гален, Абу ‘Али ибн Сина, 
Мухаммад Арзани (лл. 327а—328а) н др. 

Начало (после басмалы): 


خواص و فوايد باينا (؟) فر نكى اکر کسی جيزى از اشيا سمى در دهان بكيرد الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Перепис-‏ 


чик — Мирза Салих Хаким. Дата списка — 1216/1801—1802 
г. (л. 3266). Деф.: нет начала и конца. 4 л. (327а—-3306); 16Ж23,6. 


СВР, ХІ, № 7131. 
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433 [ТРАКТАТ] | ` 9809/9 


перс. Трактат анонимного автора о половых отношениях; состоит 
из трндцати глав: | 


Существующее начало (без басмалы): 


си کر دد نوع ديكر‎ раз» 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдель- 
ные слова выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — не рань- 
ше 1222/1807 г. (л. 486). Деф.: имеются только девять глав; на лл. 
170—171 — стихи, не имеющие отношения к трактату, по-видимому, 


они ошибочно переплетены при реставрацин. 8 л. (л. 166а—1736); 
13х24. 


434 арЫ 2382/1 


ТРАКТАТ О СЕКСУАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЯХ 


перс. Автор — Хаким Шарифхан Кирмани (л. 203a). 
Стихотворный трактат состоит из введения и нескольких разделов. Во 
введении автор сообщает, что он свой трактат написал по просьбе не- 
коего просвещенного человека. Разделы следующие: 1 — о временах 
совокупления (лл. 2036—2046); 2 — о внешнем виде женщин (лл. 2046 
--206а); З — о пище (лл. 206а—207а); 4 — о мазях (лл. 207а--208а); 
5 — о пользе пояса (л. 208а); 6 — о стеснении женскога полового ор- 
гана (лл. 208а—2086); 7 — о видах сношения (л. 2086). 


‚Начало (после басмалы): 
سر نامه كردم بنام خدا # که نام خدايست مشكل کشا الخ‎ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге кремового 
цвета. Названия разделов выделены кнноварью. Имеются оттиски 
печати владельцев рукописи. В двух овальных и одной ромбовидной 
печатях надпись: «Мир Шамсаддин бин Мир Джамаладдин ал-Хусай- 
ни, 1284/1867—1868»; в одной овальной печати — «Мухаммад Шариф 
бин Кази ал-Кузат дамулла ‘Абдушукур; 1357—1938—1939». Пере- 
писчик — Мирза “Абдалбаки, ученик Муллы Мирзы Мухамма- 
да Иусуфа. Год переписки — не раньше 1225/1810 г. (л. 95а). 6 л. 
(2036—2086); 11,5 Х 18,5. 19. 


435 تر باق استمثاء‎ 2971/2 
МЕРЬ ПРОТИВ ОНАНИЗМА 


перс. Автор — Имамаддин ибн Шайх Пир Мухам- 
мад ибн Шайх Мухаммад “Умар ибн Шайх Ахмад 
Хаким. Труд содержит исследование порока рукоблудия и указание 
путей борьбы с ним; приведены простые и сложные лекарства в алфа- 
витном порядке для медикаментозного лечения. Дата написания тру- 
да — 1246/1830 г. 


Начало (после басмалы): 
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الحمد لله كه Е ЕС ой‏ ايه دن را از مجر بات قانون 


` Рукопись переписана ‘насталиком. на кокандской BE. заглавия: 
سب‎ киноварью; кустоды и восточная пагинация, не совпадающая с ев- 


ропейской. На полях — глоссы, отрывки из известных медицинских 
трудов: «Салихов подарок»; «Исцеление в краткий промежуток вре- 
мени», «Агзамова панацея» и др. Переписчик — ‘Аманаллах ибн 


Акабир Ходжа. накшбанд. Дата списка — 1298/1880 г. 111 
л: (956—2056); 15,5Х 26,5. 19. 


Переплет -- полукожаный, с тиснениями, в которых узаказано имя 
переплетчика: «Мир “Адил Ходжа», 

СВР, 1, № 623. 
436 | [وصين نامه‎ 3 9750/ Е 


(ЗАВЕЩАНИЕ) 


перс. Анонимный трактат, составленный в виде завещания пророка 
Мухаммада своему зятю — четвертому правоверному халифу “Али 
(35/656—40/661). В завещании ‘говорится о пользе и вреде кровопуска- 
ния в зависимости от дня месяца. 

Начало (после басмалы): 
وصیت‌نامه حضرت رسول اكرم صلی الله عليه و سلم مرامير المؤمنين على کرم‎ 

الله وجه )211 

Список копирован насталиком на фабричной бумаге. На полях — 
глоссы. Дата списка — 1249/1833 г. (лл. 1а, 3586). 2 л. (16—2а); 
20х 33. 14 и 11. 


Переплет -- кожаный, крышкн по периметру и центру украшены 
тиснеными картушами. 


СВР, 1Х, № 6509.‏ 
1356/5 منتخب از کناب جالينوس كه مسمى بتشر يح البدن 437 


ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ КНИГИ ГАЛЕНА, 
ОЗАГЛАВЛЕННОЙ «АНАТОМИЯ» 


перс. Анонимное извлечение, посвященное кровопусканию, содер- 
жит правила этой процедуры (выбор времени, подходящей вены для 
кровопускания при тех или иных болезнях), сведения о пульсе. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... واما بعد ابن رساله اسنت که از كتاب جالينوس که الخ 


Рукопись переписана курсивным насталиком на кокандской ۰ 


ге; кустоды и восточная пагинация. Дата переписки — 1252/1836— 
1837 г. (л. 144а). 5 л. (1446—1486) .. 18х 21,5.. 15. 
Переплет — полукожаный, с шестью тиснеными картушами, в че- 


тырех из них надпись: «Работа переплетчика Муллы Нийаза хас 
1251/1835—1836». 


СВР, 1, № 630. و‎ 
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435 قطعه ير على سينا‎ 45447 
КИТА АБУ ‘АЛИ ۱۳ 5 11[ СИНЫ 


перс.-ар. Стихотворные отрывки медицинского содержания аноним- 
ного составителя, который приписывает их Ибн Сине. В первом из них 
(на арабском языке) речь идет о достоинствах «ма‘джун-и джавидан» 
— вечного лекарства; во втором — «кит‘а-Йн ‘араби» (арабском кит- 
ъа) — о правилах питання. 
Начало (без басмалы): 


بو على كفت أن حكيم باخرد الخ 

Список выполиен насталиком с редкими элементами шикаста на 

кокандской бумаге. Заглавия написаны киноварью. Кустоды. Дата 
списка — 1254/1838 г. (л. 404а). 1 л. (392а—3926); 13Ж 20,5. 


4157/1 وصف الدواً فى :شف آقات الوباء 439 
ОПИСАНИЕ ЛЕКАРСТВ ПРОТИВ ЧУМЫ‏ 


ар. Автор - “Абдаррахман ибн Мухамад ибн “Али 
ибн Ахмад ал-Бастами. Труд посвящен лечению чумы меди- 
цинскими и нными средствами; состоит из введения, четырех глав и 
заключения. Во введении приводятся примеры из практики лечения 
чумы в древности (упоминается труд Аристотеля «Книга о камнях»), 
в І главе описываются гигиенические меры при чуме; во П — лечение 
чумы магическими средствами; в Ш — лечение чумы чтением отдель- 


ных айатов и сур Корана; в ГУ — лечение зуны различными лекарст- 
вами и талисманами. ЗГЕ 


Начало (после басмалы): 
للقايه يقول من فى ملك الله سايح الم‎ тас الا الله‎ ИУ 


Рукопись выполнена насхом на фабричной бумаге; кустоды. Преж- 
ним владельцем (1831—1837 гг.) рукописи являлся муфтий ‘Абдалвахид. 
Сулайман ал-Аренбурги (лл. 1а, 102а, 3626). По палеографическим дан- 
ным, список можно отнести к началу ХІХ в. 19 л, (14--19а); 15х21. 15. 

Переплет — кожаный, с клапаном и шестью тиснениями на крыш- 


СЕН $ 


440 | [در مجامعت‎ 11153/3 
| [О СОВОКУПЛЕНИИ] 


перс. Анонимный трактат, в котором даны практические рекомен- 
дацин по предмету, рецепты блюд; напитков и сложных лекарств для 
укрепления половой функции. 
Существующее начало: 
از روز برد الح‎ ле بحقايق الاشيا‎ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге. Текст и поля 
-- в цветных рамках; кустоды. По палеографическим данным, список 


можно датировать началом ХІХ в. Деф.: нет начала: рукопись начи- 
нается с 20-й главы. 20 л. (47а—666); 15Х 23,5. 15. 
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441 تحقة الملوك.‎ -- 11153/4 
ПОДАРОК ГОСУДАРЯМ 


перс. Трактат анонимного автора, посвященный различным аспек- 
там половых отношений; состоит из 17 глав, в которых приводятся 
рецепты простых и сложных блюд и лекарств, действующих на поло- 
вую потенцию и зачатие, способы предохранения и пр. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... اما بعد اين مختصر مفيد است الخ 


Список выполнен насталиком на восточной бумаге. Текст и поля-- 
в цветных рамках; кустоды. По палеографическим данным, список 
можно отнести к началу ХІХ в. 22 л. (67а—886); 15Ж23,5. 15. 


11153/7 تحقه ازشمسیه 442 


СОЛНЕЧНЫЙ ПОДАРОК 


перс. Автор — Мухаммад ибн Махмуд. Труд посвящен 
вопросам здравоохранения и диететики; состоит из введения (лл. 1336 
—-1856) и трех статей (макала): І — о здравоохранении (18 гл.). В 
данном списке только 17 глав первой статьи. Автор пользовался тру- 
дами ар-Разн, Ибн Сины и других восточных врачей; имеются стихог- 
ъорные вставки на арабском и персидском языках. 

Начало (после басмалы): 


حمد و ثناى که و سپاس و آفرینشی عقل و وهم و ВЕ‏ فهم بغايت و نهايت أن. 
ау‏ زستید الخ 
Счисок копирован насталиком на восточной бумаге; текст и поля---‏ 


в цветных рамках; кустоды. По палеографическим данным, список, 
видимо, начала ХІХ в. 27 л. (1336—1596); 15Ж23,5. 15. 


2971/3 | رساله در بارة جماع 443 
ТРАКТАТ О СОВОКУПЛЕНИИ‏ 


перс. Эротический трактат анонимного автора; составлен по меди- 
цинским книгам врачей древности; описана анатомия половых органов 
И их СВЯЗЬ с другими внутренними органами. 

Начало (после басмалы): 


حمد مر صانعی را سزد که الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге; кустоды.‏ 


По палеографическим данным, список можно отнести к первой поло- 
вине ХІХ в. З л. (2076—2090); 15,5Ж26,5. 18—29, 


444 ] [تصایح‎ 2504/7 
[НАСТАВЛЕНИЯ] 
| перс. Наставления. о том, как узнать, с какого дня появилась болезнг, 


день ее кризиса и в чем заключается выздоровление больного. При- 
водятся различные вычисления, нспользуемые при гаданиях, сведения 
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зо вреде, причиняемом духами, их обычном местопребывании, прино-: 
„симом ими людям зле, лечение последствий этого зла и т.п. да 
Начало (после басмалы): 


ЁОЛРЭ‏ بدانی كه بيمارى از كدام روز بيدا شده است الخ 


Список копирован неряшливым насталиком на кокандской бумаге; ° 
жустоды. Дата переписки — 1267/1851 г. (л. 1806) 5 л. (1826—1866); 
13 < 20,5. 13. 


СВР, У, № 3945,, 
-445 ВЫПИСКИ] нэ 2504/18 


-” 


перс. Рецепты средств, возбуждающих половую деятельность. 
Начало (без басмалы): 


خصیته الديك خصيته خروس در سايه خشك كند الخ 


Написаны неряшливым насталиком на кокандской бумаге по диа- 


‚гонали страниц. Дата списка — 1267/1851 г. 2 л. (197а—198а); 

13 х 20,5. | 4 
СВР, У, Хе 3946. 

-446 ВЫПИСКИ; 2612/7 


ар. Выписки относительно гигиены человека, пользы некоторых 
"фруктов и трав, сделанные из труда Абу ‘Али ибн Сины (названия, 
‘труда нет). ээн 

Начало (после басмалы): | 


Сали пода Ва ل‎ а 
е! 
Список выполнен мелким насталиком по диагонали страниц на 
‘кокандской бумаге. Дата переписки — 1270/1854 г. (л. бба). 1 л. (79 
.а6); 22х 29,5. 
. Переплет — картонный с кожаным корешком; на крышках в тис- 
“нениях надпись: «Работа переплетчика Мир ‘Адила Ходжи». 


СВР, 1, № 548. 
4447 جمن دنا‎ 2612/8 
ЛУГ МИРА 


перс. Автор — Мухаммад Заман, известный под именем 
“Фарангихан, Труд представляет собой персидскую редакцию сочине- 
ния Тахмаспа табиба на арабском языке. В предисловии автор пишет, 
что этот перевод он сделал во время длительного и трудного пути из 
Исфагана в Индию. Труд состоит из 50 глав (фасл), которые тракту- 
ют о превосходстве земли, землетрясениях, различных явлениях при” 
„роды, небесных светилах, камнях и минералах, растениях, о рождении 
человека, гигиене беременной женщины и т.п. 

Начало (после басмалы): 


ет‏ بيجون و نقش بند مبدعات كن فيكون الثم 
Рукопись переписана каллиграфическим насталиком на кокандской‏ 
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бумаге, заглавия вписаны красным; восточная пагинация. Дата спис-. 
ка — 1273/1856—1857 г. 39 л. (806—1186). 22ж29,5. 17. 


СВР, 1, № 607.‏ 
уәл] 10489/3‏ مشتمل بر قواعد صنعت و حكمت جاليئوس و مناقع قصد] ۲ 48 


[НЕСКОЛЬКО ВЕЩЕЙ, ВКЛЮЧАЮЩИХ В СЕБЯ 
ПРАВИЛА ИСКУССТВА И МУДРОСТИ ГАЛЕНА 
И О ПОЛЬЗЕ КРОВОПУСКАНИЯ] 


перс. Трактат анонимного автора без названия, начинается с поль-. 
зы кровопускания. В нем автор указывает сезон кровопускания и рас- 
сказывает о пользе этой процедуры. По его мнению, имеются тридцать. 
кровопускаемых сосудов. 

В целом трактат носит характер конспекта из различных медицинс- 
ких трудов: ие доводя до конца одну тему, автор переходит к изложе- 
нию другой. В трактате имеются также сведения о медицинских тер-. 
минах, пульсе, простых лекарствах и высказывания мудреца Галена. . 

Начало (после басмалы): 


بعد از انقضاى حمد ... اما بعد اهم اوقات از فصول در نصد الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Названия 
глав выделены киноварью. На полях — обильные глоссы. Дата пере- 
писки — 1278/1860--1861 г. (л. 47а). Деф.: лл. 646 и 65а до конца 


не дописаны, л. 656 — пустой; трактат не имеет конца; лл. 666--б7а 
пострадали от сырости. 44 л. (576—100а); 12,5Ж20. 13—17. 


449 [ТРАКТАТ ПО ГИГИЕНЕ] 10489/4 . 


перс. Трактат анонимного автора без названия, состоит из 74 ма- 
леньких глав, в основном, относящихся к гигиене: | глава — «О режи- 
ме здорового человека» (л. 1006); Н — «О бане» (л. 101а); ПІ — «Об 
увеличении спермы» (л. 1014), IV — «О способах питания» (л. 101а); 

У — «O том, что увеселяет сердце» (л. 101а) и т.д. 34 главы написаны 

на лл. 1006—1126, остальные 40 (35—74) — написаны на полях лл.. 
1086—123а. 

Существующее начало (после басмалы): 


ياب اول در بیان دانستن يرهيز كردن الخ , . 


Рукопись переписана, в основном, насталиком по диагонали на. 
бумаге среднеазиатского производства. Названия глав выделены кино- . 
варью. Дата списка — 1278/1860—1861 г. (л. 47а). Деф.: нет начала 
и ‘конца. 24 л. (1006—123а); 12,5х20. 15. 


450. | [ИЗВЛЕЧЕНИЯ] 5534/8 


“перс. Конспект анонимного составителя по различным медицинским 
трудам: «Хорезмшахское сокровище» (оп. № 48), «Йусуфова медици-- 
на» (оп. № 212) и др. Содержит рекомендации по гигиене, употребле- 
нию слабительных средств, лечению половых органов и т.п. 

Начало (без басмалы): 


01 بسرشند وحب سازند شر بتى دو نيم درم الخ 
Рукопись переписана насталиком на среднеазиатской бумаге, от--‏ .. 
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дельные слова выделены красными чернилами; кустоды. Переписчик-- 
Мулла Мухаммад Мурад ибн Мирза Кулдаш. Дата 
списка — 1279/1862—1863 г. (лл. 1496, 2016). 2 нет начала н кон- 
ца. 77 л. сети, 15х26. 17. | ۰ 


“СВР, IX, № 6510; Сэгс: Ёо 30 22 23 Жо р И 
-451 | سید و‎ ө رساله در‎ HiT 2572/34 


ТРАКТАТ О ПОЛОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ 


перс. Автор — бухарский муфтий Казий Мир Саййид Ка. 
мар. ибн Казий Мир Саййид ‘Алим ал-Хузайни ал- 
Мусави ар-Ризави (ХІХ в.). Трактат о половых отношениях, 
о возбуждающих средствах и т.п. Имеются обильные ссылки на Арис- 
“тотеля, Гиппократа, Сократа, Платона, Галена и других ученых древ- 
ности. Состоит из ряда разделов (фасл) и глав (баб). 
Начало (без басмалы): 


СИ اما آنچه حکماء و اطباء گفته اند اتفاق نموده‌اند‎ 
Переписан неряшливым насталиком на кокандской бумаге. Дата 
‚списка — 1283/1866 г. (л. 767а). 8 л. (7709—7870); 19,5ж26. 24. 


СВР, ۷, № 3947. : Е .‏ 
7269/3 تحفة العاشقين المعروف بمعر بات ابو على سينا 452 


ПОДАРОК ВЛЮБЛЕННЫМ, ИЗВЕСТНЫЙ 
ПОД НАЗВАНИЕМ «ИСПЫТАННЫЕ СРЕДСТВА 
АБУ ‘АЛИ ИБН СИНЫ» 


перс. Анонимный трактат эротического содержания. В предисловия 
„сообщается, что трактат заключает в себе избранные высказывания 
разных авторов по данной теме, в том числа и Ибн Сины (л. Аа). 
Содержит наставления об устройстве пиршеств и изготовлении раз- 
ных сортов вин, о способах наслаждения женщинами, о возбуждаю- 
щих средствах и т.п. 

Начало (после басмалы): 


ثناها همه ايزد ياك را # ثريا ده طارم تاكرا الخ 


Список выполнен каллиграфическим насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге, названия глав и надчеркивания выделены киноварью. 
Переписчик — Хабибаллах ибн ‘Абдассалам, дата пере: 
писки — 1296/1879 г. (л. 44ба). 168 л. (4486—6156); 17Ж30,5. 17. — 

Переплет — кожаный, с традиционными тиснениями. | 


CBF, IX, № 6513. 


-458 ТО ЖЕ 882 


перс. Полный список, копирован с каунпурского издания Нул Ка- 
шура 1287/1870 г. насталиком на европейской фабричной бумаге, за- 
главия выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — ‚1296/1879 г. 
286 л.; 14,5Ж21. 11. 

Переплет - ی اس‎ тредиционцого исполнения. 


“ СВР; У, № 3921. 
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454 | ТО ЖЕ во 334/6: 


перс. Неполный список, переписан крупным насталиком на коканд- 
ской бумаге, заглавия вписаны киноварью; кустоды. Дата переписки—. 
1310/1892 г. (л. 1596). Деф.: нет конца. 64 л, (2746—3376); 13 х 20,5. 
13. 

Переплет — картонный, с шестью четко тиснеными картушами. 


СВР, У, № 3920. 


455 كان لذت و خوان نعمت‎ | 27/۳ 
РОДНИК НАСЛАЖДЕНИЯ И СТОЛ ДАРОВ 


перс. Автор — Кари Рахматаллах ибн Мухаммад. 
“Ашур ал-Бухари, известный бухарский поэт второй половины 
ХІХ в. с литературным псевдонимом Вазих (ум. в 1311/1893—1894). 
Сочинение написано в 1300/1882—1883 г. на основе ряда медицинских 
трудов, о которых автор сообщает в предисловии (л. баб), и посвяще- 
но полезности той или иной пищи при какой-либо болезни. Попутно“ 
приведены рецепты приготовления хлебных изделий, сладостей и дру- 
гой пищи; состоит из предисловия и двух частей: 1 — о хлебе и пище; 
П — о сладостях. 

Начало (после басмалы): 


لذيذتر آبائیکه آشنای اشتها و ذائقه ء ار باب عرفان تواند بود الخ 


Список переписан цасталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 


делены киноварью; кустоды. Дата переписки — 1304/1887 г. 83 л. (16- 
—836); 15Ж26,5. 15. 
Переплет — полукожаный, в позолоченных тиснениях надпись: 


«Работа переплетчика Салиха Ходжи; 1306/1892». 
СВР, ۷, № 3949. ۰ 


456 ТО ЖЕ 5021/2- 


перс. Полный список, выполнен четким насталиком на кокандской 
бумаге; заглавия выделены киноварью. На полях -- глоссы и кустоды. 
Переписчик — Мухаммад Иусуф-бек караул-беги, сын 
Усман-бека ишикага-баши. Дата окончания переписки — 6 раби 11: 
1311/17 октября 1893 г. Место переписки — "Бухара, 141 л. (56—145а); 
13х26. 15. 


СВР, ІХ, № 6514. 


457 ОБ ИЗЖОГЕ 2920/3 : 


ар.-перс. Фрагмент из какого-то медицинского труда на арабском. 
языке с подстрочным персидским переводом; содержит описание ۰ 
которых болезней желудка. 

Начало (без басмалы): 


-حرقة المعدة سيبها تناول اغذية غليظة الخ 
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Переписан. крупным насталиком на кокандской бумаге, персидский 
‘текст выделен киноварью. Дата списка — 1309/1891 г. 2л. (2896— 
4908), 26х30,5. 34 и 18. _ 


СВР, У, № 3951. 


ай يا‎ А فيه‎ А ко. - 


4623/4 | در بیان نفع و ضرر جماع 458 


О ПОЛЬЗЕ ИВРЕДЕ СОВОКУПЛЕНИЯ 


перс. Анонимный трактат на указанную в заглавии тему; состонт 
из 15 глав, где рассматриваются с медицинской точки зрения многие 


вопросы, связанные с данной темой. Имеются ссылки на ар-Рази и 
Ибн Сину. 


Начало (после басмалы): 


Список выполнен насталиком на серой кокандской бумаге. Загла- 
вия выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1308/1890—1891 г, 
(л, 46а). 17 л. (536—69а); 15х26. 15. 


-459 ТО ЖЕ 3092/2 


перс. Полный список, копирован насталиком на серой кокандской 
«бумаге. На полях — заглавия и кустоды. Дата переписки — 1317/ 
1899—1900 г. 12 л. (236--34а); 13Ж20. 17. 


3079/11 خلاصه علم نفس до‏ معرقت دم | 460- 


СУЩНОСТЬ НАУКИ О ДЫХАНИИ, 
ИНАЧЕ — ПОЗНАНИЕ ДЫХАНИЯ 


перс. Анонимный трактат, посвященный тренировке и способам уп- 
равления дыханием в духе индийских йогов. Автор пишет, что весьма 
‚авторитетным в этой дисциплине был «учитель и ученый» Фаррух Ху- 
‚сайн, что наука эта, не описанная в ученых книгах философов, мудре- 
цов Ирака и Хорасана (л. 1996), ведет свое происхождение из Индии, 
от йогов, живущих в одном из ущелий Кашмира и постигших в совер- 
“шенстве эту науку. Знание ее дает возможность людям ходить по 
воле, исцелять болезни тела и т.д. 

Начало (без басмалы): 


. اسم سیحانه و تعالى مخدومى استاد ملا فرخ حسين در علم رمل معجزه دانیال عليه‎ ۰ 
| السلام ست الخ‎ 
Список копирован курсивным насталиком на фабричной бумаге; 
“кустоды. Дата списка — 1308/1891 г. 5 л. (1996—203а); 11х17. 17. 
Переплет — полукожаный, с шестью позолоченными тиснениями, 


‚в четырех из которых — надпись: «Работа переплетчика Салиха Ход- 
„жи, 1306/1888--1889». 


СВР, ۷], № 4356. 
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461 فضل ذر حجافت]‎ | 3095/2: 
ГЛАВА О КРОВОПУСКАНИИ] | 


перс. Глава о пользе и времени кровопускания из какого-то лечеб- 
ника; за основу взяты хадисы пророка له‎ 


: “Сушествуюшее начало: 5934-0293 


فصل در ححامت الخ 
Список копирован насталиком на восточной бумаге. По палеогра-‏ 


фическим данным, его можно отнести к ХІХ в. Деф.: нет начала. З л. 
(486—454); 1219,5. 17. 


О МЕ: 


462 | датах 0 1356/6. 
НАСЛАЖДЕНИЕ ЖЕНЩИНАМИ 


перс. Редактор — Хайбаталлах ибн Абу-л-Муза ффар 
ибн Мухаммад ибн Ардашир ибн Мирас Джамасп 
Хаким. Персидская редакция индийского анонимного трактата, пос- 
вященного вопросам полового общения, состоит из восемнадцати глав. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمین... اما بعد حنين ميكو بد كه هيبت الله ابن ابو المظفر ابن محمد 
ابن اردشير ابن ميراث جاماس حكيم الخ 

“Рукопись переписана ‘насталиком на кокандской бумаге; заглавия 
вписаны красным; кустоды и восточная пагинация. По палеографи- 
ческим данным, список, видимо, ХІХ в. 16 л. (1486—1636); 13Ж21,5. 15. 


Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Рабо- 
та переплетчика Нийаза Баки, 1251/1835—1836». . 


СВР, 1, № 634. | е 7 
463 وم‎ ТО ЖЕ | ` 111565 


перс. Неполный список, охватывающий введение и одиннадцать 
глав, переписан насталиком на восточной бумаге; текст — в рамках 
из цветных линий; кустоды. Па палеографическим данным, список, 
видимо, ХХ в. 6 л. (89а—946); 15Ж23,5. 15. 

Переплет — полукожаный, с традиционными тиснениями. 


464 — | در رگ کشادن]‎ ар С 1355/10 
[РАЗДЕЛ О КРОВОПУСКАНИИ] 


перс. Отрывок анонимного медицинского труда, содержит сведения, 
касающиеся правил кровопускания. Сначала называются артерии, при- 
годные для этой процедуры, их месторасположение; затем — перечис- 
ляются болезни, при которых пускают кровь из той или другой вены. 
° Начало (без басмалы): 


فصل در رگ كشادن الخ 
Список выполнен скорописным насталиком по диагонали на коканд-‏ 
ской бумаге, видимо, в ХІХ в. 2 л. (229а—230а); 12,5 20,5.‏ 
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Переплет — картонный, работы переплетчика Закира Ходжи, 1252] 
1836—1837. 


СВР, 1, № 672. داب‎ 


465 0 | ВЫПИСКИ] 2168/3 


перс. Описание болезней, связанных с нарушением функции голов- 
-ного мозга и нервными расстройствами (бессоница, меланхолия, бе- 
зшенство и т.п.); выписки сделаны, в основном, из «Дастур ал-иладж» 
Султана “Али (оп. №:242} насталиком на кокандской бумаге. 

Начало (без басмалы): 


طريقه ء لين سماب از ملا عبيدالله الخ 
“По палеографическим данным, список можно датировать ХЇХ в. 6‏ 
л. (614—666); 13x 19,5.‏ 


466 ‚ [O ПОЛОВОЙ ПОТЕНЦИИ] 3313/9 


перс. Фрагмент анонимного медицинского труда, посвященного воп- 
росам полового общения. Приведены некоторые средства, усиливаю- 
щие половую потенцию. 

Начало (без басмалы): 


در بیان قوة باه بیاردکرم خراطين خشك كند الخ 

Переписан небрежным насталиком па кокандской бумаге. Абзацы 
‚выделены надчеркиванием. Кустоды. По палеографическим данным, 
список относится к ХХ в. Деф.: В текст вклинены не относящиеся к 


‚медицинской теме стихи (лл. 82а—836). 3 л. (806—816 и 85а—856); 
13х20. 13. 


436/12 [رساله ] 467 - 


[ТРАКТАТ] 


узб.-перс. Анонимный труд, в основном, по астрологии; содержит 
различные гороскопы, талисманы, способы составления приворотных 
средств и определения начала болезни в зависимости от положения 
„небесных светил. 

Начало (после басмалы): 


اك کیمرسه نينك طالعين توتار بو لسانك اناسی آتين اوز آتى الا خرفلارنى جمع قليب . 
الخ 

Список выполнен трудночитаемым неряшливым насталиком на ко- 
кандской бумаге до л. 2756 на узбекском, с л. 2756 и до конца — на 
‚персидском языках. Заглавия написаны красным; кустоды. По палео- 


графическим данным, список, видимо, ХІХ в. Деф.: нет конца, 64 ۰ 
(249а--3126); 13Ж21. 19. 


СВР, 1, № 624. 


2529/1 قصل در بان بيمارى كودكان ومعالعات 468- 


РАЗДЕЛ 0 ДЕТСКИХ БОЛЕЗНЯХ 
И Их ЛЕЧЕНИИ 


перс. Анонимное извлечение из какого-то медицинского труда; содер- 
„жит описания различных детских болезней (корь, состояние ребенка при 
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появлении молочных зубов, рвоте; поносе, запоре), болезней глаз; носа: 
ушей и их лечение. 
Начало (после басмалы): 


فصل در بیان بیماری كودكان و معا لجات آن الخ 


{Рукопись выполнена насталиком на кокандской бумаге, заглавия на- 
писаны красным, рамки текста -- золотом и цветными чернилами; кус- 
тодь, По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 16 л, (16-- 
46а); 13х21. 13. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, І, № 632. 
469 | لذة الوصال‎ ۱ 361/6 
НАСЛАЖДЕНИЕ ОТ СОВОКУПЛЕНИЯ ۱ 
перс. Анонимный трактат в стихах и прозе, посвященный половым: 


отношениям. 
Начало (без басмалы): 


رژهی خسته سواليكه كا نعل ليان + رر 


Список переписан насталиком на кокандской бумаге. Дата списка حب‎ 
не раньше 1320/1902 г. (л. 896). 1 л. (1266); 14,5X25. 


ав 


MATERIA MEDICA Биг 
лее 470—560 _ 


470 | ار [خواص حيوان]‎ 0 
[ОСОБЫЕ СВОИСТВА ЖИВОТНЫХ] 


перс. Анонимный трактат о полезностях животных, составленный по 
книга Галена «Хаввас ал-ашйа» («Особые свойства вещей») в 365/975— 
976 г. (л. 289а); содержит некоторые свойства человеческого волоса, 
конского волоса; полезности зайца, лисы, собаки и др. 

Начало (после басмалы): 


شکر و سپاس مر خدای عز وجرا كه اشيارا بیافر بد و دروی منافع نهاد الخ 


Список переписан почерком шикаста по диагонали листа восточной 
бумаги. Дата списка — после 1011/1602 г. (л. 1646). 3 л. (289а—291а); 
12х19. 23. 


471 ТО ЖЕ 7389/2 
перс. Начало (после басмалы): 

سياس ستایش مر خداى را که هزده هزار عالم بيافريد الخ 

Полный список переписан насталиком на кокандской бумаге. В 

этом списке годом написания труда указан 324/935—936 г. На полях — 


названия болезней, кустоды. Дата переписки — 1304/1886 г. (л. 446). 
бл. (7а—146); 12,0X20. 13. 


3761 [منهاج البيان قيما ستعمله الانسان] 472 


[ОПИСАНИЕ ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ, 
УПОТРЕБЛЯЕМЫХ ЧЕЛОВЕКОМ] 


ар. Автор — Ибн Джазла. Сочинение содержит алфавитный 
перечень простых лекарств; применяемых ‘при лечении болезней, пора- 
жающих многие органы человека. Автор пользовался трудами Абу 
Бакра Рази (л. 606), Абу Райхана Беруни (л. 2286), Ибн Сины (л. 
666), Малаки (л. 2304) и других, а также собственными (л. 886). 
Начало (после басмалы): 


الباب الاول في معالجات امراض الرا'س الصداع الخ 


Рукопись переписана насхом на самаркандской бумаге. Некоторые 
листы (лл. 1—Зи 12—15) дополнены позже, неряшливым почерком. 
На полях — поздние глоссы на персидском языке; оттиск овальной 


11--135 101 


печатн владельца рукописи; с: легендой н. датой: «Мухаммад Салих Ка- 
дири, 1180/1766 г.» (л. 232аб). 

По палеографическим данным, список можно отнести к ХУ веку: 
Деф.: нет предисловия; утрачено 30 л. между л. 706-714. 232 л. (16— 
232а); 13х24. 


СВР, ХІ, № 7119; КАР, Т, № 10978-10279; CWHML, 132: СВЕ, № 141--145. 
473 كتاب الاغذية و اشر بة‎ 1225/5 
КНИГА О ПИЩЕ И НАПИТКАХ 


ар. Автор — Наджибаддин Абу Хамид Мухаммад 
ибн ‘Али ибн “Умар ас-Самарканди, был убит при взя- 
тип Герата монголами в 619/1222 г. Труд по фармокологии в шести 
частях: [ — о семенах различных растений; 1] — о мясе; ПГ — о яйцах; 
ГУ — о молоке; У — о фруктах н овощах; УГ — о воде, варенье и со- 
жах. По стилю изложения близок ко второй книге «Канона» Ибн. Сины, 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله رك الما لحت .. وبعد فان الشيخ الامام الخ . б‏ ۰ 


Список копирован насталиком на индийской бумаге; кустоды: от- 
тиск овальной печати с легендой и датой: «Нур Мухаммад. Мунаввар, 
1251/1835». Переписчик — Вильям табиб, сын Зуджуфа, англича- 
нин, христианин. Дата переписки — джумада I 1131/марта 1719 г. (л, 
1746). Место переписки — г. Пешавар. 79 л. (96а—1746); 16,5х 20. 
16. 


СВІ, № 175—177; Ullman n, 201—202.‏ 
3237 کتاب المغئى قى 9251 & المفردة 474 


| ДОСТАТОЧНАЯ КНИГА О ПРОСТЫХ 
۱ ЛЕКАРСТВАХ 


ар. Автор — Дийааддин ибн ‘Абдаллах ибн Ахмад 
ибн Мухаммад ал-Малики, известный под именем Ибн ал- 
Байтар («сын ветеринара») (ум. 646/1248); известный арабский бота- 
ник и фармакогност. Труд написан около 637/1240 г. для правителя. 
Египта и Сирии ал-Малика ас-Салиха Наджмаддина Аййуба (637/1240 
--647/1249); посвящен целебным свойствам простых лекарств; ‘состоит 
из введения и двадцати глав: |-ХУГ — посвящены лекарствам от 60- 
‚лезней отдельных органов (головы, ушей, глаз и т.п.); ХУП — космети- 
ческим средствам; ХУШ — жаропонижающим лекарствам; ХІХ — Еро. 
тивоядиям; ХХ — прочим простым лекарствам. 

Существующее начало (после басмалы и не полностью сокраннв- 
е славословия о 


е! 
۰۰ ۳ 7 FE ЗУТ 28 


Рукопись переписана насхом на плотной восточной бумаге, назва- 
„ния глав и параграфов вписаны сулсом тушью и киноварью; куётоды. 
Переписчик — Йусуф ибн Мустафа. ал Малики ал- 
Хамили. Дата переписки -- 24 зу-л-хиджжа 641711 мая 1243 г. Спи- 
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сок. копирован с оригинала. Деф.: текст верхней частн первого листа 
поврежден; червоточины. 232 л.; 25х31. 27. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениямн На крышках. 


Ч СВР, 1, № 635, ماظن‎ № 199; КАР, 1, № 10296, CWHML, 1, 633—664; 011 папа, 
281. | е: 


٠ 3099‏ الجامع قى المقردات الادو بة والاغذية 475 


СБОРНИК О ЛЕКАРСТВЕННЫХ И 
ПИТАТЕЛЬНЫХ ВЕЩЕСТВАХ 


‚ар. Автор — тот же Днйааддин ибн ал-Байтар. Ценный 
фармакологический справочник, содержащий более 1000 наименований. 
простых. лекарств, причем большинство из них не встречаются в анало- 
гичных трудах греческих ученых. Труд написан около 641/1244 г. для. 
ал-Малика ас-Салиха Наджмаддина Аййуба. Автор признает, что его. 
книга является компиляцией из пяти книг Диоскорида (1 в.), шести 
трактатов Галена по диететике и лекарствам, а также из трудов арабс- 
ких авторов: Динавари (ум. 282/895), Ибн Вафида (Ұ/ХІ в.), ал-Гафи- 
ки (ум. 560/1165), Ибн Синът, ар-Рази и др. 

Начало (после басмалы): 


ديف الشين شاهترج الخ 
Список переписан мелким насхом на лощеной индийской бумаге.‏ 
Заглавия вписаны киноварью; на полях — некоторые термины и кусто.‏ 
ды. По палеографическим данным, список можно датировать ХУП в.‏ 
Деф.: нет начала: начинается с буквы «шин», некоторые заглавия не‏ 
вписаны; червоточины. 243 л. 16Ж27. 24.‏ 
Переплет — полукожаный, без тиснений.‏ 


СВР, У, № 3956; КАР, І, № 10297—10298; СВІ, № 194—198; СУУНМГ, 144; 
Ullmann, 281—282. 


476 нэ تذكرة سويدى‎ 2464 
ПАМЯТНАЯ КНИГА СУВАЙДИ 


ар. Автор — “Иззаддин Абу Исхак Ибрахим ибн 
Мухаммад ибн Тархан ас-Сувайди ал-Ансари (600/ 
1204--690/1291). Фармакологический труд, посвященный свойствам и 
действиям простых лекарств при частных болезнях; известен также под, 
названиями «ат-Тазкира ал-хадийа» («Путеводная тазкира») и «Муф- 
радат ас-Сувайди» («Простые лекарства Сувайди»). 

Существующее начало: 


۰ و زهر Мж!‏ و ماورد ینفع من صداع الحار ضمادا الخ . 

Рукопись выполнена насхом на плотной лощеной восточной бумаге, 
названия лекарств вписаны киноварью, кустоды и восточная пагинация. 
По палеографическим данным, список, видимо, XVI в. Деф.: в начале 


не хватает примерно двух листов, нет конца. 418 л.; 17,5X26. 23. 
Переплет — полукожаный, с шестью позолоченными тиснениями 


на крышках. 
ХХ. 1, 973: CWHML, 495; О11тапп, 284. 


163, 


مناقع الحياث ' 28 Та‏ 


5 С 2892/2 
ПОЛЕЗНОСТИ ЖИВЫХ СУЩЕСТВ 
перс. Автор — Мухаммад Харавн (оп. № 359) во вступи-. 


тельной части пишет, что свою книгу составил из извлечений, взятых 
из не встречавшейся нам ранее «Китаб манафи’ ал-хайат джунай- 


дийа». Состоит из трех статей (макала): 1 — посвящена полезным‘ 
свойствам отдельных органов человеческого тела; ЇЇ — свойствам жи- 
вотных (начиная с. диких, коичая грызунами); ІН — свойствам птиц. 


В тексте встречаются ссылки на труды Галена. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لخالق البرايا والشكر بواهب العطايا الخ 
Рукопись переписапа насталиком на кокандской бумаге. Заглавия‏ 


и ключевые слова выделены красным. Дата списка — 1328/1910 г. 20 
л. (696—986); 14,5Ж25. 15. | 
Переплет — картонный, с кожаным корешком. На крышках позо- 


лотой выбито имя переплетчика: «Мулла Шарафаддин». 


478 تحقه طب‎ 10032/2 
ДАР МЕДИЦИНСКИЙ [ПО СОДЕРЖАНИЮ] 
перс. Составитель — ал-Хандамир ибн ал-Авн Мухам- 


мад ибн Мухаммад алБалмави ал-Джунайди (XIV 
в). Это краткое изложение «Китаб-и Санджари» («Санджаровой 
книги») Хакима Абу Музаффара Мухаммада ибн ал-Мунтасира; сос- 
тоит из введения, 18 нумерованных и трех дополнительных таблиц в 
алфавитном порядке названий — сравнительных свойств продуктов 
питания, сопоставление их (с медицинской точки зрения) полезности, 
вредности и устранение их вредных свойств. 
Существующее начало: 


بیان هر جنس و نوع محل خود و ترتیب مصالح كتاب تحفه طب الخ 
Список переписан курсивным насталиком на плотной восточной‏ 
бумаге; заглавия написаны киноварью, на полях — записи рецептов,‏ 


кустоды. По палеографическим данным, список относится к ХУІІ в. 
„Деф.: начальные две строки размыты. 10 л. (32а—416); 15,0X23. 11. 


СВР, Х, № 6863. 
49 о قواند الاخبار‎ 1405/4 


ПОЛЕЗНЫЕ СВЕДЕНИЯ | 
ДЛЯ ДОБРОДЕТЕЛЬНЫХ | 


перс. Автор — Йусуф ибн Мухаммад ибн Йусуф-а 
Иусуфи ал-Харави (оп. № 159). Стихотворный трактат о. нското- 
рых простых лекарствах растительного, животного и минерального 
происхождения, способах лечения отдельных болезней. Год заверше- 
ния труда — 913/1507 — приведен в хронограмме в конце сочинения 
в словах фавонд-и ахйар». 

Начало (после басмалы): 


بدان جونكه كفتى سياس و درود # که در فن طب است اين قطعها الخ 


4164 


Рукопись переписана мелким четким насталиком па кремового цве- 
та европейской фабричной бумаге с водяными знаками; кустоды. Цо. 
палеографическим данным, список можно отнести. к ХУШ в. 21 
(63а—836). 14х20. 10. 


СВР, 1, № 572; Мунзавн, 1, 575—576; Ҳакимлар хикоять, 107—124. 


480 | . ТО ЖЕ ۳ 2 11776/6 


перс. Полный список, выполнен небрежным скорописным настали- 
ком на восточной бумаге; кустоды. Переписчнк — Мухаммад Гаус 
ибн Карамбахш, место переписки — г. Пешавар (л. 1216). По 
палеографическим данным, список, по-видимому; ХУШ в. Деф.: лис- 
ты пострадали от сырости. 12 л. (976—1086); 14Ж22,5. 18. 


481 ТО ЖЕ 9974/6 


перс. Начало (без басмалы): 
آمده است # بشنو از وسفی بسمع رضا الخ‎ уж غرض از طب دو‎ 
Неполный список, переписан в четыре столбца каллиграфическим 
насталиком на индийской бумаге. Текст заключен в рамки из золотых 
и цветных полос. Перед началом — художественная заставка, исполнен- 
ная золотом и красками, куда вписано название сочинения; кустоды. 
Дата переписки — рамадан 1212/февраль 1798 г. (л. 50а). Место пе- 


реписки — г. Кашмир. Деф.: нет начальных десяти строк. 5 л. (406— 
446); 17х30. 95. | 


482 | ТО ЖЕ 9687/2 


перс. Неполный список, переписан неряшливым, скорописным нас- 
таликом на восточной бумаге. На полях — разновременные глоссы и 
кустоды. По палеографическим данным, список можно датировать 
XVII в. Деф.: переписка на закончена — не хватает 34-х двустиший. 
12 л. (3566—3676); 12х22. 15. 

Переплет — полукожаный, с традиционными шестью тиснеными 
картушами на крышках. 


СВР, IX, № 6441. 
483 ` TO ЖЕ _ 575/8 


перс. Полный список, выполнен насталиком на плотной лошеной, 
потемневшей бумаге восточного производства. На полях — глоссы. По 
палеографическим данным, список можно отнести к концу XVIII в. 
Деф.: листы сильно пострадали от сырости. 23 л. (1356—1576), 
15х21. ۰ 


СВР, 1, № 585. 
484 1 “ТО ЖЕ 2900/30 


перс. Полный список, выполнен насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия написаны киноварью, текст заключен в рамки из красных 
полос. Перед началом — посредственный унван, исполненный краска- 
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ми; кустоды. На полях =- заглавня — и оттиск печати с легендой и да- 
той: ма Ходжа судур, 1272/1855». Дата списка -- 1217/1802 
т. (л. 519а). 9 л. (4680—4766); 13,5х 23,5. 19. 


485 ТО ЖЕ : а 1356/21 
перс. Неполный список, переписан насталнком на кокандской бу- 
маге. На полях — обильные глоссы и кустоды. Перенисчик — “Абдал- 


‘азизхан (джан), сын Билалхана (джана), афганца, закончил ра- 
ббту вг. Шаше в 1253/1837 г. (л. 382а). Деф.: много орфографических 
ошибок; нет конца (2—3 л.). 12 л. (3186--329а), 13Ж21,5. 15. 

я Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью тиснения- 
ми на крышках, в четырех из них надпись: «Работа переплетчика Ни- 
йаза Баки, 1251/1835--1836». 


СВР, ۷, №, 3926. 
486 ТО ЖЕ 4544/6 


перс. Неполный список, переписан насталиком с элементами ши- 
каста на кокандской бумаге. Некоторые отрывки выделены красным; 
кустоды. Дата списка 1254/1838 г. (л. 404а). Деф.: не достает послед- 
них 8 строк. 14 л. (385а—398а); 13 х20,5. 13. 

Переплет — полукожаный, с традиционными тиснениями на крыш- 
ках. 


487 С ТО ЖЕ | 1355/4 


перс. Неполный список, выполнен скорописным насталиком на ко- 
кандской бумаге разного качества; кустоды. Дата списка — 1256/1840 
т. (л. 206а). Деф.: нет конца; порядок стихов местами перепутан. 17 л. 
(1886—204а); 13,5X20. 11. 

Переплет — картонный, на крышках шесть тисненых картушей, 
в четырех из них надпись: «Работа риа Закира Ходжи, 1202/ 
1836». 


СВР, У, № 3927. | у 
488 ТО ЖЕ 1404/2 


перс. Неполный список, переписан размашистым насталиком на 
толстой русской бумаге. Каждый стихотворный отрывок озаглавлен; 
кустоды. По палеографическим данным, список относится к началу 
ХХ в. Деф.: список не закончен — недостает 72 строк. 18 л. (606— 
719), 15,5Ж21. 15. 


ССВР, ү, № 3925. | | 
489 ТО ЖЕ 11153/10 


перс. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия написаны киноварью, текст взят в рамки из цветных полос; 
кустоды и восточная пагинация, не совпадающая с европейской. По 
палеографическим данным; список можно датировать началом ХХ в. 
19.л. (2406—2586); 15 «23,5. 15. 

Переплет -- полукожаный, с шестью тиснениями на крышках. 
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4801 но „лето ЖЕ e ` 1 


“перс. “Полный список, переписан наста: ликом. на “фабличцол: бумаге: 
Названия отдельных лекарств написаны краснъм. Текст обрамлен 
двойными коричневымн линиями. Список перепнсан в 1296/1879 г. с 


каунпурского: литографированного изданци 10/1874 г. | (колофон). 15 
л. (472а--48ба); 15х27. 13. 5 


Переплет — полукожаный с десятью | тнснеными картушами раз- 
личной формы. 


СВР, 1Х, № 6442. 


4917 | ТО XE . та 504/49 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на кокандской бума- 
ге; отдельные слова и заглавия выделены киноварью; текст — в цвет- 
ных и золотых рамках; кустоды. Переписчнк — Мирза Ибрахим 
М ирахур (л. 760). Дата переписки — 1297/1879—1880 г. Деф.: нет 


заключения (хатима). 19 л. (49а—514а); 15х26. 15. 


492 ТО ЖЕ 361/5 


перс. Выборочные отрывки с тем же началом переписаны настали- 
ком на кокандской бумаге. Текст заключен в двойные синие рамки. 
Строки разделены колонной, в которую синим вписаны заглавия сти- 
хотворных отрывков. На полях по периметру записаны хронограммы к 
дате ‘смерти некоторых исторических лиц и родословное древо пророка 


Мухаммада. По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 6 л. 
(121а—126а), 13,5х 25. 15. 


СВР, 1, № 590. 


493 رسالة ذکر مناقع بیخ چینی‎ 2873/3 
ТРАКТАТ С ПЕРЕЧИСЛЕНИЕМ ПОЛЕЗНОСТЕЙ 
КИТАЙСКОГО КОРНЯ 


перс. Автор — Ала‘аддин Нураллах Табиб (жил в хи 
в.), написал свой труд в 944/1537 г. Во вступлении он пишет, что «про- 
вел двадцать лет в Индии; где у тамошних ученых изучил целительные 


свойства китайского корня, о которых и сообщает (в настоящем трак- 
тате)» (л. 1596). 


Начало (без басмалы): 
ا خادم الحكما نور الله ا‎ “Эре ат зуе اما‎ 
5 | | ۱ بعلا که الع‎ 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге. Заглавия и 
рубрикация на полях выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 
1277/1860 г. 5 л. (1596—163а); 15,5Ж26. 15. 


СВР, VI, № 1364; Му изави, І, 400, ; { 
494 +0 [رساله در خواص اقيون]‎ 7225/9 
[ТРАКТАТ ОБ ОСОБЫХ СВОЙСТВАХ ОПИЯ] 


_ перс. Автор — Хаким ‘Имададдин Махмуд ибн Мас- 
“уд Ширази (ум. 1000/1592). Фармакологический труд о пользе и 
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вреде опня; состоит нз 15 глав н заключения. Наряду с опытом пред- 

шественников, автор рассказывает о своих экспериментах с этим ле- 

карством. .. . „я 

‚ Начало (после басмалъ): аи цан, | 

ши . :الحمد لله المحمود فى كل فعاله الخ‎ 
Список написан насталиком на нндийской бумаге. На полях — наз- 

вания глав и кустоды. Переписчик — Вильям Фаранги, дата пе- 


реписки — 1131/1719 г. (л. 1746). Деф.: нет конца, содержит 14 глав 
33 л. (2916—3236); 16,5Ж20. 16. нэ 


Мунзави, І, 474, Hakim $. 2111 иггаћһ тап, Hakim Чтадид п Shirazi. 
Studies іп History ої Medicine апа Science (India), 1985, vol. ТХ, № 1—2, 15--16. 


3494/2 رسالة عطر نامة عادل شاهى 495 


ТРАКТАТ О БЛАГОВОНИЯХ, ПОСВЯЩЕННЫЙ ' 
'АДИЛ ШАХУ 


перс. Автор — Йусуф Ходжа б. Абу-л-Фатх ал-Карши 
(XVI в.), посвятил свой труд ‘Адил-шаху IV (985/1577--1005/1597) — 
султану из династии Фарукидов в Хандеше (Индия), который был лю- 
бителем различных благовоний. 

Труд состоит из 21-й главы, в которых описаны свойства и разно- 
видности благовоний минерального, растительного и животного проис- 
хождения, используемых в целях личной гигены, а также способы аро- 
матизации некоторых средств. Труд написан в Индии, на что указыва- 
ет наличие индийской терминологии. 

Начало (после басмалы): 


سياس بيقياس و تنا يدابع الاساس مشکین نفحات مر حضرت صمد بت را که ... 


Рукопись написана мелким индийским насталиком на тонкой индий- 
ской бумаге. Названия глав и веществ выделены красным. На полях 
— кустоды и разновременные глоссы. Текст взят в рамки из красных 
и синих линий. В колофоне имя переписчика — Мухаммад А зам. 


Дата списка — после 1155/1752 г. (л. 1266). 17 л. (1276—1436); 
14x25. 19. 
496 | قوايد الانسان‎ 2514/3 


ПОЛЕЗНЫЕ ДЛЯ ЛЮДЕЙ ВЕЩИ) 


перс. Автор - Дарвиш Хаким Даваи Гилани Шира: 
зи (ХУІ в.), врач и поэт; служил при Бабуриде Джалаладдине Мухам- 
маде Акбаре (963/1556—1014/1605) и по его поручению написал дан- 
ный труд в 1004/1597 г. «Фаваид» — стихотворное сочинение о полез- 
ных свойствах растений, животных, птиц Средней Азии, Ирана, Турции 
и арабских стран, а также некоторых блюд. 

Для краткости названия веществ даны в форме «мувашшах» с их 
‚арабскими синонимами, что позволяет использовать данный труд в ка- 
честве персидско-арабского словаря названий простых лекарств. 

Существующее начало: 


... وتوران و روم و هندوستان که بخوردن و آشاميدن آن عاده و ادمان داشته 
باشند الخ 
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Список выполнен каллиграфическим насталиком на индийской бу- 
тмаге, заглавия и начальная буква каждого двустишия написаны кино- 
гварью; текст — в цветных и золотых рамках; кустоды. По палеографи- 
`ческим данным, список, видимо, ХУЦ в. Деф.: нет начала; червоточины. 
115 л, (43а—157а); 10х19. 15. 


Переплет -- полукожаный, традиционный, более поздней работы. 
«Ҳакимлар ҳикояти», 126—146; Мунзавн, 1, 577. 
-497 [فى خواص الاشجار والاثمار]‎ 1 


[О СВОЙСТВАХ РАСТЕНИЙ И ПЛОДОВ! 


перс. Автор — анонимный. Фармакологическое сочинение, представ- 
-ленное в данном списке в неполном виде, посвящено, в основном, опи- 
санию простых лекарственных средств, применяемых против заболева- 
ний различных органов человека. В начале (лл. 1а—7Та) приведены 
‚суждения автора о положительном и отрицательном влиянии движения 
небесных светил на здоровье людей, а также на свойства растений (раз- 
‚личаются первая и вторая половины лунного месяца, период лунного 
затмения и т.п.), даны названия и порядок месяцев мусульманского 
‚лунного года. 

Полный текст сочинения, видимо, состоял из двух частей, первая 
из которых посвящалась толкованию положений астрономии примени- 
тельно к медицине, а вторая — описанию лекарственных срелств. 

В сохранившейся второй части труда в алфавитном порядке назва- 
„ний излагаются свойства простых лекарств от «абанус» (эбен, черное 
дерево} до «йакут» (яхонт). Свои слова автор часто подкрепляет ссыл- 
ками на Беруни, Ибн Сину (лл. 746, 86) и др. 

Существующее начало (без басмалы): 

... الاعظم ثلثة الاف فرسخ الى ان يفرق رجليه ويكون »5 بعض الافلاك الى جانب. 
المشرق الخ 

Рукопись переписана насталиком с элементами шикаста на бумаге 
восточного производства, отдельные слова написаны или надчеркнуты 
‘красными чернилами. В рукописи встречаются чистые места, оставлен- 
ные для дальнейшего заполнения их рисунками и схемами (лл. 1а, 46, 
66). На полях — редкие глоссы; кустоды. Встречаются слабые оттиски 
двух миндалевидных печатей (лл. За, 126, 34а и 56a). Легенда на од- 
ной из них: «Нет бога кроме Аллаха, обладателя явной истины, его раб 
Хумайун (счастливый)» (л. 5ба). Дата переписки — мухаррам 1037/ 
‚сентябрь 1627 г. (л. 676). Деф.: нет начала, лакуны между лл. 100--Па 
и 666—67а. 67 л. (14--676). 12х20. 13. 

Переплет — полукожаный, на крышках — шесть тисненых картушей, 
в четырех из которых указано, по-видимому, имя переплетчика: «Му- 
хаммад Шариф ибн Джасур-хан», в двух — вытиснено имя: «Султан 
.Абу Хусайн ‘Али ибн Муса ар-Риза». 


СВР, Х1, № 7132.‏ 
2482/17 رسالة الطب التام لجميع الاقسام 498- 


ПОЛНЫЙ МЕДИЦИНСКИИ ТРАКТАТ 
ПРОТИВ РАЗЛИЧНЫХ ЗАБОЛЕВАНИЙ 


ар. Автор — “Али ибн Хисамаддин, известный под псев- 
‚донимом ал-Муттакий (т.е. благочестивый), По словам автора, при 
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составлении данного трактата он широко использовал хадисы, т.е. пре- 
дания-о поступках и изречениях пророка Мухаммада. | | 

„Трактат состоит из введения, трех разделов (фасл) и заключения. · 
Введение (л. 1426) посвящено гигиене и поведенню человека. В нем, в. 
частности, пишется об умеренности в потреблении лекарства, пищи и · 
т.д. Наставление закрепляется рассказом на арабском и его персидс- 
ким вариантом в стихах. ۱ а 2 

Г раздел посвящен лекарствам для всех болезней: П-- духовным 
средствам лечения, взятым из хадисов (напр. «лучшее лекарство — это. 
Коран); ПІ — посвящен природным лекарствам (мед, дождевая вода, 
мироболан, черный тмин, чернушка посевная и т.д.), а также примене- 
нию медицинской банки, прижиганиям, кровопусаниям и др. 

Заключение состоит из полезных медицинских советов, приложенных . 
к данному трактату. 
"Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذى خلق بقدرته و حكمته الدا" والدواء الخ 


Рукопись переписана насхом на индийской бумаге кремового цве- 
та, отдельные слова и название трактата выделены киноварью. На по- 
лях — редкие глоссы и кустоды. Переписчик — ‘Абдаллах ар- 
Рум и. Дата переписки — 1059/1649 г. Место переписки — г. Сурат, 
провинции Куджарата в Индии. 5 л. (1426—1466); 15х26. 25. 

Переплет — кожаный, со множеством тиснений на крышках. 


499 ТО ЖЕ 2479/2 
ар. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге; 

кустоды. Дата переписки — 1296/1879 г. Деф.: названия глав не впи- 

саны, .5 л. (96—13а); 15х 26,5. 20. | 
Переплет — полукожаный, традиционный, работы переплетчика 


Мир Мухаммада. 


۰ 


500 зол 9269/2 ۰ 
КИТАЙСКАЯ ПАЛОЧКА 


‚перс. Автор — Мирза Кази ибн Кашифаддин Мухам- 
мад (оп. № 413). Фармакологический трактат, посвященный шаху ‘Аб-. 
басу 11 Сафавиду (1052/1642—1077/1666), состоит из трех глав: | — о 
китайском корне, его целительных свойствах, способах применения (12: 
отделов) (лл. 133а—1556); П — о свойствах кофе (лл. 1556—158а); 
ПА -- о полезных свойствах чая (л. 15846). 

"Начало (после басмалы): 


:الحمد لله رب العالمين ... چون بتوجه خاطر آفتاب ماثر اشرف اقدس а‏ 
Список копирован насталиком на восточной бумаге. На полях —‏ 


глоссы и кустоды. Дата переписки — 1240/1825 г. (лл. 836, 130а). 20. 
л. (846—1036); 16,5X27. 17. 


Мунзави, 1, 414. 


1-2: 


+ امیا ج НА‏ 3 


501 | ТО ЖЕ | 2873/2 - 
„. перс. Полный. список, переписан насталиком на кокандской бумаге, . 
190: 


‘заглавня выделены киноварью, кустоды. Дата ПАРЕ — 1277/1860 
эг. 27 л. (1326—1586); 15,5Ж26. 15. 


СВР, УТ, № 4366. | ое тва 


-502 تحقه سليمانى‎ 9269/3 
ПОДАРОК СУЛАЙМАНУ 


перс. Автор — Мухаммад "Хашим ибн Мухаммад Та- 
хир, по прозванию Табиб-и Тихрани (ХУП в.), написал свой 8 
1079/1668 г. для шаха Сулаймана 1 Сафавида (1077/1667—1105/1694). 
Трактат состоит из введения и трех глав: 1— о свойствах цитварного 
жорня (10 разд.); П — о свойствах противоядий (рарьякон, 5 разд.); Ш 
-— 0 свойствах мумиё (3 разд.). 

Начало да, оа. 


Рукопись переписана насталиком на кокандской и заглавня. 
выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 25 ша‘бана 1240/14 
„апреля 1825 г. 27 л. (1046—130а); 16,5ж27. 17. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, УШ, № 5683. 
-503 ТО ЖЕ . 3383/2. 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бума- 
ге, заглавия и цитаты выделены киноварью; кустоды. По палеографи- 
ческим данным, список можно отнестн ко второй половине ХІХ в. Деф.: 
‘нет конца (1 лист). 38 л. (336—706); 15,5х 26. 15. 

Переплет — картонный, поздней реставрации. 


СВР, УШ, № 5684.‏ 
2459/4 مناقع آب نیسان 504 


ПОЛЬЗА ВОДЫ НИСАНА 


перс. Анонимный трактат частично религиозного характера. Под 
водой нисана подразумевается ранний весенний, т.е. апрельский дождь. 
По словам пророка Мухаммада, «прочитав в воду нисана 70 раз «Фа- 
тиху» и другие суры Корана, затем в течение семи дней утром и вече. 
ром употребив ее, человек может излечиться от головной и зубной боли, 
‘болезни глаз, спины и др.». 

Начало (после басмалы): 


از رت وسات ان از من و سلم منقول است الخ 


Список переписан насталиком по диагонали листа восточной бумаги. 
Переписчик — Саки ибн Маула Мухаммад ‘Амин (л. 
1216). Дата переписки — 1097/1685 г. (л. 1656). 1 л. (1256); 11х17. 

Переплет — кожаный, с традиционными тиснениями. 


505 ТО ЖЕ _ 500/18 
перс. Полный список, выполнен пасталиком на кокандской бумаге. 


171 


0 


Заглавие написано киноварью. Дата списка — 1275/1859 г. (л. Е 
1 л. (2096); 15,5 25,5. 22. 


СВР, У, № 3874. 
506- - ТО ЖЕ 504/24. 


перс. Полный список, переписан крупным насталиком на кокандской 
бумаге. Текст — в золотых и цветных рамках. Переписчик — Мирза 
Ибрахим Мирахур. Дата переписки — 1297/1879—1880 г. (л. 
766). 1 л. (17За); 15х26. 15. 


507 - ТО ЖЕ . 3313/20- 


перс. Полный список, выполнен посредственным насталиком на ко-- 
кандской бумаге. Дата переписки — 1305/1887 г. (л. 137а). 2 л. (1375 
—1386); 13Ж20,5. 13. 


508 ВЫПИСКИ] 11788- 


перс. Анонимные выписки, сделанные, видимо, для личного пользо- 
вания; содержат: а) объяснения отдельных медицинских терминов (л. 
14), 6) алфавитный список простых лекарств (л. 5а); в) список замени- 
телей простых лекарств (л. 70); г) фрагменты из трактатов Иусуфи (л. 
166), «Хорезмшахского сокровища» Исма‘ила Джурджани (л. 30а), 
«Достаточной книги Мансури» (Кифайа-йи Мансури) (л. 4ба) и др. 

Существующее начало (без басмалы): 


باب ساختن افيون الخ 
‚Выписки сделаны насталиком разной рукой на нелощеной восточной.‏ 
бумаге; кустоды. По палеографическим данным, список можно отнести.‏ 


к концу ХУП в. 100 л. (1а—1006); 13х20. 21. 
Переплет — картонный, поздней реставрации. 


.9723/3 [ادوية] 509 


[ЛЕКАРСТВА] 


ар.-перс. Анонимный травник, без названия. Объяснение арабских 

названий простых лекарств, расположенных в алфавитном порядке. 

(абджад). ۱ 
. Нача: ло (без ин 


Список копирован неряшливым насталиком на тонкой восточной. 
бумаге, поля — в красных рамках; кустоды. Дата списка — 1126/1714 
г. (л. 91а). Деф.: текст неполный, обрывается на слове «кундус». 14 л. 
(1256—1386); 13 Х 19,5. 16. 

` Переплет — кожаный, со стертыми тиснениямн. 


СВР, УГ, № 4369. 


230 [خواص الحيوان]‎ | 9067/3: 
ОТО [ОСОБЫЕ СВОЙСТВА ЖИВОТНЫХ] 
перс. Анонимный трактат, посвященный целебным свойствам раз-. 


личных органов и продуктов животных и птиц. Приводится применение, 
как домашних (овцы, козы, верблюда, собаки, кошки), так и диких 
животных (шакала, лисы, зайца и других грызунов). Второй раздел 
отведен для птиц (аиста, вороны, удода, филина, горлицы, . петуха н 
„др.}. 

Существующее начало: 


... برآن МУ‏ هر که از آن در چشم كشد شنب کوری را الخ 

Переписан неряшливым насталиком — на кокандской бумаге. На 
Узких полях — записи аналогичного содержания. Дата списка — 1184/ 
1770 г. Деф.: верхние поля с текстом. сильно пострадали от сырости; 


начало не переписано (л. 546). 8 л, (31а—386); 12ж15,5. 22. 
Переплет — картонный, с реставрированной крышкой. 


10242/5 قصيده در اسما" اجناس اد به 511 


КАСИДА О НАЗВАНИЯХ РАЗЛИЧНЫХ 
ВИДОВ ЛЕКАРСТВ 


перс. Анонимный трактат о применении простых лекарств при лече- 
нии отдельных органов тела. Автором использованы «Дастур ал-‘иладж» 
Султана “Али и «Ихтийарат-и Баци‘и» Зайн ал-Аттара. 

Начало (без басмалы): 


Жэ‏ درد كوش اكر زهرهء بز در كوش حكانى دردرا ببرد الخ 
Список выполнен небрежным насталиком на восточной бумаге; кус-‏ 
"тоды. Названия болезней повторены на полях. Год переписки — 1195/‏ 


1780 (л. 1108). Деф.: нет начала и конца. 12 л. (1786—1896); 14х24. 
17. 


С 10242/4‏ [در ادوبه مفرده ] 512 


[О ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВАХ] 


перс. Анонимный трактат о простых лекарствах, составленный по 
типу П книги «Канона» Ибн Синът; содержит названия простых лекарств 
“от «алифа» до «айн». В каждом параграфе указан синоним назва- 
ния. 

Начало (после басмалы): 


انکور اورا بعر بی عنب کو А‏ و سفیدوی نيكوتر از سياه بود الخ 


‚ Список выполнен насталиком на восточной бумаге. Дата переписки 
— 1195/1780 г. 66 л. (1136—1784); 14х24. 17. 


7815. [رساله در بیان ادوبه و خواص 01[ 513 


[ТРАКТАТ О ЛЕКАРСТВАХ И ИХ СВОЙСТВАХ]. 


перс. Трактат анонимного автора о свойствах различных простых и 
сложных лекарственных веществ; состоит из введения и 10 глав. Оци- 
сываемый список является дефектным, так как охватывает только пос- 

‚ ледиюю часть введения и шесть глав: І — «О зелени (лл. 26—416); И 
_ — «О пряностях» (лл. 416—606); 111 — «О постижении пользы и вре- 
„да фруктов» (лл. 6006—1046); ТУ — «О постижении пользы и вреда сла: 


: 173 


достей» (лл. 1046—112а); У — «О постижении пользы и вреда варенья»- 
(лл. 112а—1186); УГ — «О постижении пользы и вреда соков» (лл. 
1186—1236). 

` Существующее начало (без ۳ 


مر باء الکمثری امرود مر با الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отделънъгз:‏ 
слова и заглавия выделены красными чернилами. На полях — кустодьь‏ 
и разновременные глоссы.‏ 
По палеографическим данным, рукопись можно отнести к ХУШ в.‏ 
Деф.: нет начала и конца трактата. 123 л.; 13X22. 17.‏ 


514 | ضيا" العلوم‎ 49/5 
СВЕТ ЗНАНИЙ 


перс. Фрагмент из анонимного труда по фармакологии. Название: 
приведеко в конце списка (л. 1236). Список содержит описание физи- 
ческих и целебных свойств простых лекарств, названия которых распо» 
ложены в алфавитном порядке. 

Начало (после басмалы): 


“فصل اول در بیان ادويه مفرده بترتیب حروف ابجد الخ 
Список копирован мелким каллиграфическим насталиком на вос-‏ 
точной бумаге, заглавия вписаны киноварью. На полях — записи ре-‏ 
лигиозного характера, кустоды. По палеографическим данным, список, .‏ 
видимо, ХУШ в. 11 л. (113а—1236); 13х20. 13.‏ 
Переплет — полукожаный, с лакированными крышками. В тисне--‏ 
ных картушах надпись: «Мир Саййид Ахмад Ходжа, 1238/1823».‏ 


СВР, 1, № 664. 


мо Ваня 


515 . ВЫПИСКИ| 1295/3- 


перс. Выписки из книг; содержат сведения о свойствах драгоценных. 
камней: алмаза, яхонта, изумруда, жемчуга, бирюзы, коралла, рубина, 

Список копирован неряшливым насталиком на восточной бумаге,. 
по палеографическим данным, видимо, в XVIII в. Деф.: нет начала и 
конца. 2 л. (181а—1826); 13,5Ж25. 17. 


СВР, 1, № 669. 


:3080/22 [رساله در خواص اشياء] 516 
ТРАКТАТОСВОЙСТВАХ ВЕЩЕЙ]‏ 


перс. Анонимный труд, посвященный полезным свойствам веществ,. 
состоит из восьми статей (макала): | — о пользе частей человеческого 
тела и животных; П — о пользе птиц и насекомых; ПІ — о пользе де-- 
ревьев и животных; [У — о пользе трав; У — о пользе камеди; ۷] — о 
пользе самоцветов и драгоценных камней; УП — о пользе масел и жи-. 
ров; УШ — о пользе науки и проницательности. 

Начало (после басмалы): 


с! اص اشيا‎ ро لله رب العالمين ... أما بعد این رساله است مسمی‎ ар 
Рукопись копирована скорописным насталиком на восточной бума-. 
174 


те. По палеографическим данным, еписок, видимо, 1011113 хупта. Деф 
имеются орфографические ошибки. 44 л. (1596—202а); 12 х 18,5. 15. 


517 ТО ЖЕ ^ 1048975 


перс. Неполный список, переписан насталиком по Диагонали листа 
‘среднеазиатской бумаги. Заглавия выделены киноварью. На полях (лл. 
1126—123а) — продолжение «Трактата о гигиене» анонимного автора, 
Дата переписки — 1278/1860—1861 г. (л. 47а). Деф.: нет конца; л: 145а 
== чистый. 50 л. (1126—161а); 12,5 20. 14. 


2900/33 ]22 بیان توصیف 4921[ | 518 


[ОПИСАНИЕ ЛЕКАРСТВ] 

перс. Анонимный трактат, посвященный описанию и варке лекарств 
“из жасмина (лл. 4986—4994) и «китайской палочки» (лл. 499а—5196). 
Автор дает ботаническое описание жасмина, различия между дикорас- 
тущим и культивированным видами, целебные свойства. Много места 
‚уделено «китайской палочке»: подробно перечислены свойства, разно- 
видности лекарств, приготовленных из нее, способы применения ‘при 
различных болезнях с учетом натуры больного. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... بدانكه اين تحر ير در بیان توصيف ادويه الخ 


Список копирован курсивным насталиком на восточной бумаге. 
“Текст — в красных рамках. На полях — обильные записи медицинских 
предписаний и описаний лекарств; рисунки в виде растений и орнамен- 
“та и оттиски двух печатей с легендой и датой: 1) «Хабибаллах Ходжа 
-судур, 1272/1855); 2) «Этот список передал в вакф Падшах Ходжа: из 
рода благочестивых, 1221/1806». 

Дата списка — 1217/1802 г. 22 л. (4986—5196); 13,5 «23,5. ``“ 


СВР, ۷, № 3960. | ЭРРЭЭ 3 


519 ТО ЖЕ : 8251/5 


перс. Неполный список, переписан насталиком на серой кокандской 
бумаге. На полях -- отрывки из фармакологического труда о простых 
„лекарствах. Дата переписки — 1297/1879—1880 г. Деф.:-нет конца. 2 л. 
(45а—466); 16х26. 15. 


520 _ 10 ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВЕННЫХ , 9809/1 
СРЕДСТВАХ] цэл, 


перс. Дефектный список трактата анонимного автора без-названия, 
"посвящен естеству, действиям и свойствам простых лекарственных 
‚ средств. В тексте метами имеются стихотворные вставки. 
° Существующее начало (без басмалы): 


ай Ва‏ غذانی لطيف تن درستی بهتن فگاه دارد الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдельные 
слова выделены киноварью. Текст — в цветных рамках. Дата перепис: 


#175 


ки — 1222/1807 г. (л. Па). Деф.: нет начала и конца текста, сущест-- 
вующая часть пострадала от сырости. 10 л. (16—10а); 13х24. 23. 


521 ВЫПИСКИ] 11634/12' 


перс. Анонимные выписки из различных фармакологических трудов, 
сделанные, видимо, для личного пользования; посвящены свойствам: 
простых лекарств. 

Начало (без басмалы): ۰ 


رز بل الاطفال آنحه اول از طفلان ببرون е)! љї‏ 

„ Список копирован насталиком на среднеазиатской бумаге; кустоды:. 

Дата переписки — 1223/1809 г. (л. 2394). 37 л. (239а—2756); 13,5х 23,5.. 
19—30. 


522 ВЫПИСКИ] | 1235/8: 


перс. Анонимные выписки из медицинских книг, главным образом! 
из фармакологических трудов о Materia Medica. Содержит предписа-- 
ние по лечению заболеваний головы, глаз, носа, зубов, горла, желудка, 
с использованием различных частей животных и птиц, растительных. 
лекарств. وت‎ OE و‎ 

Начало (без басмалы): 


:د ندان کنده Л!‏ خون رود از لب پايانی دورلدرا رك زند شفا ۳ بد الخ 
Список выполнен скорописным насталиком на голубой бумаге ко-‏ 
кандского производства. Переписчик — ‘Абдалхакимхан ибн:‏ 


Искандархан Ташканди. Дата списка — 1235/1819 г. бл.. 
(1906—195а); 16,5Ж21,5. 20. 


523 У ВЫПИСКИ] 1123511 


перс.-узб. Выписки из фармакологических книг о простых лекарст-- 
вах, посвященные целебным свойствам некоторых фруктов и овощей. 
Начало (без басмалы): 


اکر جيكدهنى قايناتيب ساقالين يوسه قرا بولغاى الخ 


Список выполнен скорописным насталиком на голубой кокандской: 
бумаге. Переписчик — ‘Абдалхакимхан ибн Искандархан 
Ташканди. Дата переписки — 1235/1819 г. 4 л. (2116—2146);. 
16,5х21,5. 21. 5 


.467/5 [رساله در باب ادوية مسو به بكواكب سبعه ] 524 


[ТРАКТАТ О ЛЕКАРСТВАХ, СВЯЗАННЫХ С 
СЕМЬЮ СВЕТИЛАМИ] 


перс. Автор — Казий Мир Саййид Камар ибн Ка- 
зий Мир Саййид “АлималХусайни ал-Мусави ал-. 
Ризави. Труд по фармакологии посвящен влиянию планет Сатурна, 
Юпитера, Марса, Солнца; Венеры и Меркурия на лекарственные рас- 
тения. В схемах даны свойства этих лекарств. 

Начало (после басмалы): 


176 


Список-автограф написан небрежным насталиком на среднеазиат- 
«ской бумаге в 1238/1822—1823 г. (лл. 22а, 60а). Деф.: нет конца. 12 л. 
(366—470); 18,5Ж25,5. 22. 


143 معتصر هقید‎ 1356/7 
ПОЛЕЗНОЕ СОКРАЩЕННОЕ РУКОВОДСТВО 


перс. Анонимный краткий фармакологический труд, составленный 
‘для Хосрова Ануширвана (531—579 н.э.), чтобы он мог пользоваться 
им в отсутствие врачей. Согласно введению, труд состоит из 19 глав: 
‘первая — трактует о целебных свойствах волос человека и некоторых 
выделений человеческого тела, а остальные — о целебных свойствах 
животных, птиц, растений и минералов, о некоторых укрепляющих 
‚средствах и талисманах. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... اما بعد آنكه اين مختصر است مفيد است که الخ 


Рукопись переписана курсивным насталиком па кокандской бума- 
те. Заглавия написаны киноварью; кустоды и восточная пагинация. 
„Дата списка — 1240/1824—1825 г. Деф.: в тексте 18 глав, причем их 
‘содержание не всегда совпадает с тем, которое указано во введении; 
‘во введении названия некоторых глав не дописаны (15—19 гл.). 39 л. 
(1636—2016); 13Ж21,5. 15. 

Переплет — картонный, с шестью традиционными тиснениями, в 
четырех из них надпись и дата: «Работа переплетчика Муллы Нийаза 
„Баки, 1251/1835— 1836». р 


СВР, 1, № 537. 
526 ТО ЖЕ 5054/2 


Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العالمين... اما بعد چنین گوید 47 خارون الرشيد در خلافت نشسته‎ 
та بود كه الخ‎ 
Полный список с кратким вступлением, где объясняется, что Харун 
ар-Рашид (170/786--193/809) велел своим многочисленным врачам 
написать полезную книгу, которой пользовались бы в последующие 
поколения. Копирован крупным курсивным насталиком на кокандской 
бумаге. Названия лекарств выделены киноварью; кустоды. Дата спис- 


ка — 1279/1862—1863 г. 20 л. (91а—110а); 13х21. 12. 
Переплет — картонный, с тиснеными картушами на крышках. 


527 ТО ЖЕ 9594/3 


перс. Список содержит начальную вставку о свойствах и пользе 
`удода со слов пророка Мухаммада (лл. 1906—193а). 
Начало (после басмалы): 


در بیان منافع هدهد СИ‏ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге; кустоды. 
Дата переписки — не раньше 1293/1876 г. (л. 232а). 19 л. (1906—2086); 
13,521. 13. 
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528 قرح الانسان‎ : 6065/12- 
РАДОСТЬ ЧЕЛОВЕКА 


перс. Анонимный трактат в стихах о действин простых лекарств;. 
составлен из высказываний Лукмана, Гиппократа и Абу Исхака. Ав- 
тор перечисляет ряд овощей, чрезмерное употребление которых может” 
принести вред. 

Начало (без басмалы): 


Слисок копирован насталиком на кокандской бумаге; кустоды. По- 
следние несколько бейтов написаны на полях л. 14846. Дата переписки: 


— 1246/1830—1831 г. Зл. (146а—1486); 12х 19,5 17. 
Переплет — кожаный, с тиснеными картушами. 


СВР; 1Х, № 6508; Мунзави, Г, 571. 
529 ТО ЖЕ | 3080,21: 


перс. Полный список, копирован насталиком на восточной бумаге; 
кустоды. Дата переписки — до 1356/1937—1938 г. (л. 218а). 6 л. (1546- 
—1596); 12х18,9. 15. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


:6171/2 ]22 داروهای ساده] 530 


[О ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВАХ] 


перс. Анонимный трактат без названия; составлен из фармакологи- 
ческих книг о простых лекарствах; содержит сведения о полезных дей- 
ствиях некоторых растений, отдельных органов животных и птиц при“ 
частных болезнях. Использованы труды Гиппократа, “Исы, Ибн Махира. 
и др. (л. 30аб). 

Начало (после басмалы): 

هركه بسیار خورد معده‌اش تبه شود الخ 

Список переписан насталиком на кокандской бумаге. Переписчик-- 
Ибн Кара Мухаммад ибн Бузи ибн Нур Мухаммад” 
ибн Заманаллах-бек ибн Хакберди-бай ибн Балди- 
бай (л. 30а). Дата переписки — 1250/1834 г. 11 л. (30а--406); 14Ж25.. 
19. 

Переплет — замшевый, без украшений. 


:6171/5 : خواص اشبا 531 


ОСОБЫЕ СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ 


перс. Анонимный труд по фармакологии, где в виде извлечений из: 
книг мудрецов древности (в частности, Галена) изложены целебные и 
другие полезные свойства различных веществ растительного и живог- 
ного происхождения: фрукты, злаковые и бобовые растения, пряности, 
различные виды жиров, мяса, рыбы, напитков, лекарственные травы, 
яды и т.п. В каждом разделе названия расположены в алфавитном: 
порядке. 
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Начало (после басмалы): 
اکنون شروع كرديم خواص اشياء ما" کولات و غیرها الخ‎ 
Список копирован насталиком на кокандской бумаге. Ключевые 


слова надчеркнуты красным; кустоды. Дата переписки — 1250/1834 г. 
13 л. (158а—170а); 14х25. 


532 TO XE TT 3512/2 


перс. Полный список, выполнен небрежным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Заглавия выделены киноварью; кустоды. По палеографи- 
ческим данным, список можно датировать ХХ в. 14 л. (167а—180а); 
15х 25. 15. 

Переплет — кожаный, с шестью традиционными тиснениями. 


533 تاقع المؤمنين‎ 4813/3 
ПОЛЕЗНЫЕ [СОВЕТЫ] ДЛЯ ПРАВОВЕРНЫХ 
перс. Составитель — Султан Мухаммад, выписал из ано- 


нимной «Книги об охоте» («Сайдийа») некоторые разделы о полез- 
ности животных и птиц, целебных свойствах отдельных органов и при- 
готовлении лекарств с их участием. 

Начало (после басмалы): 


СИ چ بن‎ ета 
Список переписан скорописным насталиком на кокандской бумаге. 


Абзацы надчеркнуты красным; кустоды. Дата списка — 1255/1839 г. 
Бл. (680—72а);11,5ж21,5. 20. 


0 رساله. خواص ببرية قى علم الطب اورصحه روزماريئى ماصلى „Ура‏ 534 


ТРАКТАТ О СВОЙСТВАХ [ЛЕКАРСТВА| «БАБРИЯ» 
В МЕДИЦИНСКОЙ НАУКЕ, КОТОРОЕ ПО-РУССКИ 
НАЗЫВАЮТ «РОЗМАРИНОВОЕ МАСЛО» 


тур. Анонимный вольный перевод древнегреческого трактата, пос- 
вященного сущности, натуре, действию и свойствам «бабрия». 

Автор, в частности, пишет: «бабрия» — это растение, цветущее два 
раза в год. Листы его не опадают и зимой. Это вечнозеленое расте- 
ние по-арабски называется: «иклил ал-джабал», а по-персидски — 
«хамиша бахар» (л. 1386). 

Начало (без басмалы): 


طيب کتا بينده ببريه ديكان دارونينك خاصیتلاربنی تركيجه تفسير قيلوب يازايق الخ 


Рукопись переписана насталиком на русской фабричной бумаге; 
кустоды. Переписчик — Мир Хайдар ибн Шахи Ахмад 
Махмудов. Год переписки — 1265/1848 г. (л. 143а). бл. (1386— 
143а); 15,5X21. 24. 


535 ТО ЖЕ 12089/3 


тур. Трактат начинается без басмалы с тем же началом. Переписчик 
и год переписки — те же. 10 л. (816—90а); 15,5Ж21. 19. 
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536 [ТРАКТАТ] 1208917 


тур. Трактат анонимного автора без особого названия о свойствах. 
простых лекарственных средств животного, растителъного и НЕО ЛЬ- 
ного происхождения. 

Начало (после басмалы): 


باب بو باب اكر آدمننك ازوتيشى برله هدهدننك اوننك قانات الخ 


Рукопись переписана насталиком на русской фабричной бумаге. 
Перелисчик — Мир Хайдар ибн Шахи Ахмад Махму- 
дов. Год переписки — 1265/1848 г. (л. 143а). 5 л. (143а—147а); 15,5Ж 
21. 24. 


537 а ТО ЖЕ иа 12059/4 


тур. Полный список, переписан насталиком на русской фабричной. 
бумаге; кустоды. Переписчик и дата переписки — те же. 3 л. (90а--92а); 
15,521. 19. 


:11153/2 تحفه نادره | 538 


РЕДКИЙ ПОДАРОК 


перс. Автор — Мухаммад Рашид Руми. Труд по диетети-. 
‚ке; посвящен Абу Са‘иду Бахадур-хану Гази (1242/1826—1277/1860). 
Состоит из предисловия (лл. 146—166) и 9глав (лл. 166—456), в ко- 
торых описаны разные виды, польза и вред хлеба, мяса, молока, зеле- 
ни, свежих и сухих фруктов, пряностей, а также простые лекарства и; 
пища, возбуждающая аппетит. Имеются поэтические вставки. 

Начало (после басмалы): 


حمد و سياس و شكر بی قياصمر حكيمى راكه با حكمت يد بعه وفطرت صنيعه هرزهر یرا 
ازازهار و شجريرا از اشجار و حبىرا ازحبوب,در عالم غيب الغيوب باحا/ صيات عجيبه 
و فوايد غريبه مزين داشت الخ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге. Текст и‏ 
поля — в цветных рамках; кустоды; оттиски восьмиугольной пе--‏ 
“чати с легендой и датой: «‘Абдалбасит, 1260/1844» (л. 14а). По палео-‏ 
графическим данным, список можно отнести к началу ХІХ в. Деф.:‏ 


нет конца; л. 4ба — пустой; лл 286, 496, 606 — не дописаны. 32 л. (146 
— 456); 15Ж23,4. 15. 


:49/8 [رساله هنظو مه | 539 


(СТИХОТВОРНЪ ۲ ТРАКТАТ] 


узб. Анонимный поэтический трактат без названия, в котором опи- 
саны достоинства злаковых растений (рис, пшеница, ячмень) и овощей 
(репа, лук, дыня) с упоминанием их лечебных свойств. 

Начало (после басмалы): 


ایرورسن جمله مخلوقين پناهی *# كه اون سكين مينك عالم پادشاهی الخ 


Список копирован насталиком на фабричной бумаге; по-видимому, 
в начале ХІХ в. 4 л. (1436—1466); 13х20. 15. 
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Переплет — картонный, работы Мир Саййида Ахмада Ходжи, 1238/ 
1822. 


12089/2 كناب العلاج كل دائى | 540 


КНИГА О ЛЕЧЕНИИ ВСЯКОЙ БОЛЕЗНИ 


тур. Трактат по фармакологии анонимного автора, посвящен сущ- 
ности, натуре, действиям и свойствам ряда простых лекарств. Арабские 
‘названия описываемых лекарств сопровождаются местами тюркскими, 
‚а местами русскими синонимами. Напр: 


»3 بوا اورصجه موشكات اوريح الخ 


«джавз — это по-русски орех мускатный» (л. 73а). 
Существующее начало (без`басмалы): 


رسيست [راسن] 55 اندوز ديد وكلارى نسنه دور الخ 


Рукопись переписана насталиком на русской фабричной бумаге. 
На лл. 96а и 152а — оттиски квадратной печати владельца с легендой: 
«Мир Хайдар ибн Шахи Ахмат Махмудов». Переписчик — названный 
владелец рукописи (я. 137а). По палеографическим данным, список 
выполнен в первой половине ХІХ в. Деф.: нет начала 10 л. (72а—816); 
15,5Ж21. 


541 сз TO XE | | 12089/9 


тир. Неполный список, переписан насталиком на русской фабричной 
бумаге. На полях — редкие глоссы и кустоды. Переписчик и владелец 
рукописи — Мир Хайдар ибн Шахи Ахмад Махмудов 
(л. 137а). Дата переписки — 1265/1848 г. (л. 145а). Деф.: глава «Ку- 
рица» — не дописана. 5 л. (1336—137а); 15,9X21. 24. 


542 جنگ صالعی‎ 2716/2 
САЛИХОВ СБОРНИК 
перс. Автор — Ибадаллах ан-Нари, известный под именем 


Мухаммад Салих ал-Бухари (л. 1136). Труд посвящен свойствам прос- 
тых лекарств, названия которых даны в алфавитном порядке. 

Автор использовал сочинения Йусуфи и Мухаммада Акбара. 

Начало (после басмалы): 
و سپاس بیعدد جناب مستطاب الوجودی را که ۰ اما بعد بر ضمائر نکته‎ Джо За» 

سنحان الخ 

Список переписан насталиком на голубой русской фабричной бума- 
те с филигранями (1807—1808 г.). Заглавия вписаны киноварью. На 
полях — глоссъ и подзаголовки к тексту; кустоды. По палсографичес- 
ким данным, список можно датировать первой половиной ХІХ в. Деф.: 


нет конца. 224 л. (1136—336а); 15,5x29. 19. 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, У, № 3940. 
543 ВЫПИСКИ] | 9254/9 


перс. Выписки о свойствах и применении простых лекарств из из- 
вествых медицинских трудов: «Тибб-и Акбари» Мухаммада Акбара 
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(оп. Хо 99). «Тухфат ал- -Муминин» Мир Мухаммада Мумина Хусайни 
(оп. № 621), «Хайат-и хайванат» анонимного автора. > 
Начало (без басмалы): 


بعضى ضر وربات ادويهء مفرده انتخاب نموده نوشته شد الخ 
Список копирован насталиком по диагоналям страниц бумаги ко-‏ 
кандского производства. Заглавия написаны киноварью. Переписчик —‏ 


Мухаммад Хусайн ал-Булгари, затем ал-Бухари. Список — 
середины ХІХ в. 39 л. (174а--2126), 15Ж26,5. 26. 


СВР; УШ, № 5691. 


544 [خواص بعضى حيوانات]‎ 4203/2: 
СВОЙСТВА НЕКОТОРЫХ ЖИВОТНЫХ] 


перс. Анонимный труд без названия, посвященный некоторым це-- 
лебным свойствам животных (домашних и диких) и птиц (вороны, го- 
лубя, куропатки, фазана; курицы, совы, аиста и др.). Например, при 
проказе рекомендуется смазывать кожу смесью из крови мыши и чер- 
ного ворона (л. 1246). Текст начинается молитвой, прочитав которую, 
по словам автора, можно обезвредить врагов и радовать друзей. 

Начало (без басмалы): 


.رسول صلی الله عليه و سسلم فرمود هركه ماه بيند اين دعارا خواند حاصيت سيار 


»2 الخ 


Переписан насталиком на бумаге кокандского производства. Клю- 
чевые слова выделены красным. Кустоды. Дата списка — ин 
9 л. (1226—130а). 13х 19,5. 


:1768 قهرست | 545 


КАТАЛОГ 


перс. Автор — Мубарак Муджир. По его словам, в настоя- 
щем фармакологическом трактате собраны высказывания мудрецов и 
несколько испытанных и несложных лекарств из знаменитых книг (л.. 
80а). 

Трактат состоит из 85 глав (баб). Глави 1--79 посвящены различ- 
ным лекарствам, которые применяются при заболевании определен- 
ного органа человека (лл. 1а--бба). В заглавиях часто приводятся ин- 
дийские синонимы названий болезней. В начале каждой главы дается: 
краткое определение болезни, затем рецепты и способы приготовления 
и применения различных рекомендуемых лекарств. Главы 80—81 пос- 
вящены талисманам (лл. бба--706); 82—84 — лечению голубей и 
вьючных животных (лл. 706—738); 85-я глава — комментарию назва: 
ний лекарств, и здесь каждое название лекарств сопровождается индийс- 
кими синонимами (лл. 786—896). 

Существующее начало (без басмалы): 


:وهمه مسلمانانرا در رضاء خويش دارد الخ 
Рукопись переписана насталиком на индийской (кашмирской) 6۳‏ ‚ 


маге, отдельные слова выделены красными чернилами; кустоды. Дата: 
переписки -- 1275/1858 г. Деф.: при переплетения перебиты семь пер- 
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"вых листов. Они помещены между лл. 786--864. 89 л. (1а—896).. 
11х23. 19. 
Переплет — кожаный, с десятью тиснеными картушами. 


4544/3 [در خواص حيوان] 546 
СВОИСТВАХ ЖИВОТНЫХ]‏ 0] 


перс. Отрывок из труда, посвященного свойствам животных; описа- 
ны различные полезные свойства птиц и животных (диких и домаш- 
‚них), их отдельных органов. Напр., при сильной забывчивости рекомен- 
дуется есть глаза и язык удода (л. 334а). В конце труда — практиче- 
‚ские рекомендации по приготовлению полезной пищи и лечебного сред- 
‚ства. ۲ : 

Существующее начало: `5 577 лот 


. جنین آوردهاند که عكه وف را ر ن د 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге; кустоды, 
Дата переписки — 1281/1864 г. Деф.: нет начала. 18 л. (3326—349а); 
13Ж20,5. 13. 


.547 | [О ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВАХ 302/7 
ПРЕДШЕСТВУЮШИХ ВРАЧЕЙ| 


перс. Анонимный труд по фармакологии, где приводятся практичес- 
кие рекомендации для лечения некоторых болезней (наружных язв, 
сердца, желудка, астмы, укусов змей и т.д.), целебные и другие полез- 
‘ные свойства растений, напр., для избавления от насекомых рекоменду- 
ется окуривать помещения гранатовыми корками и т.п. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... این جند ادؤيه از حكماء ماتقدم بوده است الخ 


Список переписан крупным насталиком на кокандской бумаге. Кус- 
тоды. Дата списка — 1296/1878 г. (л. 177a). 5 л. (1816—1854); 13х21. 
16. 


Переплет — традиционный, картонный с тисненымн украшемнями. 
‚548 طب الثبی [ منتخبة من الصحاح]‎ 2479/1 


ВРАЧЕВАНИЕ ПРОРОКА [МУХАММАДА] 
[ИЗБРАННОЕ ИЗ ДОСТОВЕРНЫХ ХАДИСОВ] 


ар. Составитель — Абу-л-Вазид ибн ал-Ахмад ал- 
Абхари. Трактат представляет собой вытержку из знаменитого тру- 
да Абу “Абдаллаха Мухаммада ибн Исма‘ила ал-Бухари (ум. 256/870) 
«Достоверные хадисы» (см. СВР, ТУ, № 2965). В нем, в основном, при- 
ведены рассказы пророка о простых лекарствах, пище, напитках, а 
"также о режиме питания и питья (л. 10). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله... اما بعد فهذه احاديث فى أدوية والاطعمة الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Надчерки- 
звания отдельных слов выделены красными чернилами; кустоды. Дата 
„списка — не раньше 1296/1879 г. (л. 516а). 8 л. (10--8а);:15х26,5. 15. 
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504/52 در بیان توصيف ادويه و اوصاف طبخ و عمل... 549 


ОПИСАНИЕ ЛЕКАРСТВ, ИХ ПРИГОТОВЛЕНИЕ 
И ПРИМЕНЕНИЕ 


перс. Труд анонимного автора представляет собой сокращенную 
редакцию трех трактатов: «О сассапариле» (лл. 5356—530а); «О ки- 
тайской палочке» (лл. 5400—5616); «О холерной лихорадке», где в. 
основном, разъясняется термин «холера» (лл. 5616—563а). Затем, как 
и в предыдущих частях труда, автор переходит к объяснению полез- 
ности «китайской палочки» в лечении различных заболеваний, а также 
указывает на близость свойств сассапарила и «китайской палочки». 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله ... بدانكه اين تحرير در بیان توصيف ادو به الخ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, отдельные 
слова выделены киноварью. Текст — в золотых и цветных рамках; 
кустоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). 
Дата переписки — 1297/1879—1880 г. 29 л, (5356--563а); 15х26. 15. 


-7389/4 [طبى 22192[ 550 


[МЕДИЦИНСКОЕ ПРЕДАНИЕ] 


узб. Предания анонимного автора, посвящены пользе простых лекар- 
ственных средств животного происхождения. На одном листе более. 
шести преданий и каждое из них начинается со слов «приносящий 
пользу» (аннафи) или «свойства» (хасийат). 

Начало (после басмалы): 

.روايت قيلورلار كيم اکر قارچیغای‌نيك ابچ ياغىنى آليب عنانی بولغانغه الح 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдельные 
слова выделены киноварью. На полях — кустоды и редкие глоссы. Год 
переписки — 1303/1886 г. 7 л. (446—506); 12,5x20. 13. 


3313/17 [خاصيت ثناءمكى] 551 


[СВОЙСТВА АЛЕКСАНДРИЙСКОГО ЛИСТА] 


перс.-узб. Анонимный трактат, посвященный свойствам различных. 
простых лекарств, в том числе александрийского листа. Трактат, в 
основном, состоит из цитат, взятых из различных медицинских трудов, 
а также из хадисов пророка Мухаммада. Часть текста написана на, 
персидском (лл. 1266—1276; 129а—1306); часть — на узбекском (лл. 
1276—1296) языках. 

Начало (без басмалы): 


ТЭЛЭЭ"‏ از حضرت رسالت پناهی صلی الله علیه و سلم الخ 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге, рубрикации 
выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 1305/1887--1888 г. 
(лл. 104а--137а). 5 л. (1266—1306); 13х20. . 13. 

Переплет — полукожаный, с десятью четко исполненными тиснены- 
ми картушами. : 
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552 خواص حبوانات]‎ 22 2343/5- 
[О СПЕЦИФИЧЕСКИХ СВОЙСТВАХ ЖИВОТНЫХ] 


перс. Трактат без особого названия анонимного автора, излагающий 
свойства разных частей организма животных и насекомых, употребле- 
ние или применение которых устраняет разные болезни, преодтвраща-- 
ет несчастные случаи. 

Начало (после басмалы): 


هر که بيه شيررا بر تن خود مالد همه جانواران درنده از وى بكر يزند الخ 

Список переписан насталиком на кокандской бумаге, заглавия вьг- 

ведены на поля; кустоды. Переписчик — Мулла Бузург Ход- 

жа урак ибн Ачилди Ходжа урак-и Саййид Атайи. 
Дата списка — 1305/1888 г. 8 л. (446—51а); 12 20,5. 15. 


СВР, VI, № 4372, 
553 ТРАКТАТІ 3511/8: 


перс. Компилятивный трактат анонимного составителя, составлен 
как пишется в предисловии, из высказываний Лукмана, Платона, Га- 
лена, Аристотеля и др. (л. 1466). Посвящен действиям и свойствам 
простых лекарственных средств. Арабские названия лекарств сопровож- 
даются персидскими синонимами. 
Существующее начало (после басмалы): Р 
'الحمد لله رب العالمين... بدا نكه اين كتابست از تصنيف حكيمان كامل الخ‎ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, названия 
глав и выведенные на поля названия лекарств и болезней написаны: 
киноварью; кустоды. Переписчик — Падшах Ходжа ибн Да- 
мулла Сами муфти. Дата переписки — 1309/1891--1892 г. 
Место переписки — одно из селений Балхской области. 11 л. (1456-- 
1566); 13х25. 13. 


554 = | [49198] шуу 1873/4 
ПОЛЕЗНОСТИ] 


перс. Стихотворные отрывки из трудов Йусуфи, Даваи (ХУІ в.) и 
других поэтов, описывающих действия на человеческий организм неко-- 
торых простых лекарств (вроде кунжута, гороха, жира, человеческого. 
волоса и пр.). Всего — 13 «полезностей». 

Список копирован насталиком на кокандской бумаге, заглавия впи- 
саны киноварью. Дата переписки — до 1309/1891—1892 г. (л. 1596).. 
2 л. (1126—1136); 14,5 Ж 26. 


СВР, У, № 3942.‏ 
7157/1 [قسم انی از نبات تجومست] 555 


[ВТОРАЯ ЧАСТЬ, ПОСВЯЩЕННАЯ РАСТЕНИЯМ, 
НЕ ИМЕЮЩИМ ВЫСОКИХ КРЕПКИХ СТЕБЛЕЙ] 


перс. Вторая ‘часть какого-то травника: описаны лекарственные 
свойства растений. 


185, 


Существующее начало: : . 3;1, 


тээ 


قسم ثانى از نبات грис ите‏ .8 انرا سناق عالى صلب نباشد الهم 


Список переписан насталиком на русской фабричной бумаге, от- 
„дельные термины выделены киноварью; кустоды. По. палеографическим 
„данным, список можно отнести к концу ХІХ в. Деф.: нет начала. 33л. 
(1а--ЗЗа); 17ж21. 11. 


Переплет — картонный, украшен десятью тиснеными картушами. 
556. | [خواص الاشیاء]‎ . 1157/2 


ОСОБЫЕ СВОЙСТВА ВЕЩЕЙ]. 


перс. Неполный труд, посвящен целебным свойствам минералов и, 
частично, растений, животных и птиц; приведены анатомия человека, 
функции отдельных органов; охота на птиц, рыб и насекомых. Свои 
‘слова автор подкрепляет хадисами пророка и айатами из Корана. 

Существующее начало: 


تم تتصدى النظر الى الكاينات و هی الاجسام المتولد من الامهات الخ 


Список копирован насталиком на русской фабричной бумаге; кус- 
тоды. По палеографическим данным, список относится к концу ХІХ в. 
Деф.: нет начала. 202 л. (336—2346); 17ж21. 11. 


3080/20 ]22 منافع آدم و حيوانات] 557 


]0 ПОЛЕЗНОСТИ (ОРГАНОВ) ЧЕЛОВЕКА И 
ЖИВОТНЫХ| 


перс. Анонимный трактат о применения отдельных органов человека 
и животных при лечении различных заболеваний. 
Существующее начало: 


... بلرشتی و تحر به فرستادى و منفعت كرفانى و انحقيق ابن عللها واقف شدى الخ 


Список выполнен насталиком на восточной бумаге; кустоды. По 
палеографическим данным, список, видимо, ХХ в. Деф.: нет начала. 
13 л. (142а—1546); 12Х 18,5. 15. 

Переплет — кожаный, традиционного исполнения. 


558 Гол 1134471 


1 


[ИЗВЛЕЧЕНИЕ] 


перс. Извлечение из анонимного труда, посвященного полезным 
действиям простых лекарств и продуктов для организма человека; со- 
держит разделы о семенах (лл. 98--106), приправах (лл. 106 —13а), 
зелени и огурце (лл. 13а—15а), о базилике н приятном запахе красной 
розы (лл. 15а—18а), о сухофруктах (лл. ‚18а—24а), о различных видах 
мяса (лл. 244—356). 

Существующее начало: 


. سر 43 از خشكى باشد دنم كند الخ 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге; отдельные 
слова выделены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, 


186 


список можно датировать ХЇХ в. Деф.: нет начала конца; 


пропуск. 

между лл. 86—9а. 35 л. (16—356); 14ж25. 17. 

559 {СВОЙСТВА ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВ] 8937/5 
перс. Анонимный трактат о лечении частных болезней простыми 


лекарствами. 
Существующее начало: 


۰..سرو درد شقيقه را دفع كند و چشم‌را روشن كند الخ 
Список выполнен насталиком на восточной бумаге; кустоды. По па-‏ 


леографическим данным, список, по-видимому, ХІХ в. Деф.: нет нача- 
ла и конца. 10 л. (131а—140а); 16х27. 16. 


560 [ТРУД ПО ФАРМАКОЛОГИИ]. 11092/1 


перс. Анонимный труд компилятивного характера, в котором опи- 
саны свойства и разновидности противоядий, мумиё, китайской палоч- 
ки, чая, кофе и так далее, а также рецепты изготовления различных 
лекарств (в том числе радующих сердце средств) из трудов знамени- 
тых врачей: Галена, ар-Рази; упоминаются имена “Имададдина Мах- 
муда Ширази и накоего Мисри. Каждое описание содержит легенду 
о происхождении данного лекарства. Труд изобилует индийскими наз- 
ваниями — видимо, был написан в Индии. 

Основному тексту предшествует вступление (лл. 46—9а) фило- 
софского содержания о сотворении мира. 

Начало (без басмалы): 


هو الله الاحد و الله الصمد که يايه حقيقت چون از دايره در يافت واحاطه نشناخت 


ро‏ است الخ 

Список выполнен неряшливым насталиком на кокандской бумаге. 
На полях — различные рецепты и кустоды. Названия лекарств выделе- 
ны красным надчеркиванием. В начале — плохо исполненный ۰ 
По палеографическим данным, список ХХ в. Деф.: рисунок унвана 
замазан; листы сильно пострадали от сырости; верхняя часть текста 


на л. 5а (3 строчки) замазана синей краской. 50 л. (46—53а); 13х20. 
11. 
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ФАРМАКОПЕИ 
№№ 561—721 


2772 [مجر بات محمد زكريا دازی] 561 


[ИСПЫТАННЫЕ СРЕДСТВА МУХАММАДА 
ЗАКАРИИА АР-РАЗИ] 


перс. Трактат по фармакопее, представляет собой вольный аноним- 
ный перевод с арабского на персидский язык сочинения о сложных ле- 
карствах Абу Бакра Мухаммада ибн Закарийа ар-Рази (л. 2а; оп. 
№ 182); состоит из введения (лл. 16--2а) и основной части (лл. 2а-- 
516) с рецептами сложных лекарств против болезней органов «от го- 
ловы до ног», косметических и укрепляющих средств. Переводчик ис- 
пользовал также «Руководство по врачеванию» Султана ‘Али (л. ба), 
«Муминов подарок» Мир Мухаммада Мумина (лл. 316, 41а), труды 
Самиджана Самарканди (л. 126), “Аминаддаула (л. 41а), Мир Афзала 
и др. (лл. 43а; 486; 51а). 
Начало (после басмалы): 
بداتكه اين رساله ابست از مجر بات ساختن حكيمان از آنجه ضرور بود و اكثر اوقات‎ 
بر آن اختياج داشت الخ‎ 


Рукопись персписана насталиком на кокандской бумаге, термины 
выделены красными чернилами: кустоды. По палеографическим дан- 
ным, список можно датировать ХІХ в. 51 л.; 14Ж25. 13. 

Переплет — полукожаный, с тиснеными картушами, в которых над- 
пись: «Работа “Абдашшукура, 1301/1883--1884», 


СВР, IX, № 6520. 


2 رسالة فى اصلاح الادو & المسهلنة و قوتها و مقاديرها من كناب المصور 562 


ТРАКТАТ ОБ УРЕГУЛИРОВАНИИ 
ПОСЛАБЛЯЮЩИХ ЛЕКАРСТВ, ОБ ИХ 
СИЛЕ И ДОЗАХ, ИЗ КНИГИ «АЛ-МУСАВВАР» (0) 


ар. Автор — тот же Абу Бакр Мухаммад ибн Закари- 
йа ар-Рази (оп. № 182). Возможно, это выписка из медицинского 
труда автора «Китаб ал-Мансури фя-т-тибб». Содержание: применение 
скаммония, колоквинта, турбита, агарика, алоэ и прочих средств для 
приготовления составных слабительных лекарств. 

Начало (без басмалы): 


السقمونيا يسهل الصفرا” بقوة نافع باذن الله تعالى ال ` 
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Список копирован насталиком на нелощеной восточной бумаге. 
Термины выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — > до 1129/ 
1717 г. (л. 46а). 2 л. (54—66); 13х25. 22. 


СВР, VI, № 4358. 
563 . | ' الادو بة القلبية‎ 2275/5 
| СЕРДЕЧНЫЕ ЛЕКАРСТВА 


ар. Автор — Абу ‘Али ибн Сина. Трактат известен также. 
под названием «Рисала фи-л-ахкам ал-адвийат ал-калбийа» («О 
правилах составления сердечных лекарств»), написан в Хамадане ок. 
411/1021 г. и посвящен Са‘иду Абу-л-Хусайну ‘Али ибн Абу-л-Хусайну 
ал-Хасани (926). Это первый в истории медицины специальный труд, 
пөсвященный изучению деятельности сердца, методам борьбы с забо- 
Леваниями сердца и способам приготовления сердечных лекарств; сос- 
тоит из 19-ти глав: 1--1-- посвящены характеристике пневмы (рух) 
‚и состояниям души (лл. 16--За); Ш-4У-- душевным состояниям чело- 
века (лл. 34—46); У—УГ — причинам, приводящим человека к радос- 
ти и печали (лл. 46—7а); УП — различным состояниям сердца; УП1-- 
душевному состоянию человека в зависимости от качества крови (лл. 
76—8а); IX — проявлениям затаенной злобы (лл. Ва--да); Х — увесе- 
ляющим средствам (лл. 92—96); ХІ — лечебным свойствам душистых 
и сладких веществ; (лл. 96—10а); ХИ-ХШ — прироле, свойствам и 
качеству лекарств (лл. 108--150), ХЇУ--ХУ — признакам и качествам 
лекарств, используемых как сердечные (лл. 15а—166); ХУГ — 65-ти 
простым сердечным лекарствам (лл. 166—23а); ХУП — сложным ле- 
карствам предшествующих врачей, испытанных в практике Ибн Си- 
ной (лл. 23а—256); ХУШ — сложным сердечным лекарствам, изобре- 
тенным самим автором (лл. 25а--27а); ХХ — методам предваритель- 
ного очищения всего организма или же одного из главенствующих ор- 


ганов до начала лечения сердечных болезней, возникших от расстрой- 
ства соков (лл. 27а--28а). 


Начало (после басмалы): 

Рукопись переписана насталиком на тонкой индийской бумаге для 
султана ‘Имададдина Мас‘уда, прозванного «Мири Калан» («Великий 
эмир») Нураллах. Абзацы и термины выделены киноварью; кустоды. 


По палеографическим признакам, список можно отнести к XVIII в. Деф.: 


ы середине листов 99—101 — пятно, залившее текст. 17 л. (926—108а); 
18< 24,5. 19. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, VI, № 4361; Х. Хикматуллаев. Ибн Синонинг «Юрак дорилари» рисо- 
ласи. Тошкент: «Фан», 1966; КАР, 1, № 10272; CWHML, 74; СВІ, № 95—96; 
Ullmann, 155. 


564 رسالة قى السکنعن‎ 2572/21 
| ТРАКТАТ О СИКАНДЖУБИНЕ 


ар. Автор — Абу ‘Али ибн Сина (оп. № 4), написал этот 
трактат по просьбе некоего Абу Са‘ида. Другое название трактата «Ма- 
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наф‘и аш-шараб ал-мусамма сиканджубин» («Полезности напитка, 
называемого сиканджубином»). В нем описаны целебные свойства си- 
канджубина — напитка, приготовляемого из винного уксуса и меда 
(или сахара) с добавлением семян или корней некоторых лекарствен- 
ных растений. 

Начало (после басмалы): 


رسالة السكنحبين ابى على الحسين بن عبد الله بن سینا الخ 
Список выполнен насталиком на лощеной восточной бумаге. По‏ 


палеографическим данным, список, видимо, ХУШ в. Деф.: нет конца. 
1 л. (3706). 19,5х26. 18. 


СВР, У. № 3954; Вахабова, 17—18; Абу Али ибн Сино. Тиббий 
рисолалар, Нашрга тайёрловчилар: У, И. Каримов, Х. Хикматуллаев. Тошкент: «Фан», 
1987, 18, 289—295-бетлар. ‚ _. 


565 | [معجون بو على سيئا]‎ 10132/11 
[ЛЕКАРСТВЕННАЯ КАШКА АБУ АЛИ ИБН СИНЫ] 


перс. Анонимная персидская стихотворная редакция известного 
трактата Ибн Сины на арабском языке, написанного в прозе в форме 
вопросов и ответов под названием «Рисала фи-л-бах» («Трактат о по- 
ловой способности»). В ней речь идет о том, что:у одного сановника: с" 
возрастам (в арабском списке —с 62 лет) снизилась половая способ- 
ность. Сановник по этому поводу обращается к Ибн Сине за помощью. 
В ответе Ибн Сины указываются лекарства и другие меры, усиливаю- 
щие половую потенцию. 

Трактат в свое время был написан Ибн Синой в качестве ответа на 
письмо Абу Сахла Хамдави, который при Мас‘уде, султане Газны (421/ 
1030—432/1041), занимал высокие посты. 

Начало (без басмалы): 


حكيم حاذق كامل نظام ملت (ро‏ كه با تو جرخ ستیزه نمای نستیزد الخ 

Рукопись написана насталиком на бумаге среднеазиатского произ- 
водства, названия частей трактата и отдельные слова выделены кино- 
варью. На полях — глоссы. Переписчик — ‘Абдалваххаб, дата 


списка — 1295/1878 г., место переписки — г. Наманган (л. 3456 и 4016). 
Деф.: нет конца. 1 л. (402а); 15х26. 23. 


3925 قرابادين القلانسى 566 


ФАРМАКОПЕЯ КАЛАНИСИ 


ар. Автор — Бадраддин ибн Мухаммад ибн Бахрам 
ал-Каланиси ас-Самарканди (ум. 590/1194). Труд о сложных 
лекарствах, состоит из введения и 49-ти глав, где описаны не только 
различные сложные лекарства (пилюли, мази, свечки, отвары и т.п.), 
но и некоторые медицинские принадлежности и процедуры (клизмы, 
спринцевание). Для терапевтических целей автор также использовал 
минеральные вещества и их производные, например, окислы металлов. 
В конце приводятся аптекарские меры веса. Во введении перечислены 
сочинения, которыми пользовался автор. Названия в тексте даются 
сокращенно: «Канон» Ибн Сины — К; «Хави» и «Тибб ал-Мансури» 
ар-Рази — Хи М соответственно; «Камил Маджуси» — К. 


190 


Начало (после басмалы): эгээ 
قال الامام العالم البارع... محمد بن بهرام بن محمد القلانسی الطبيب الخ‎ 


Рукопись переписана курсивным насталиком на лощеной самар- 
кандской бумаге. На полях — глоссы и кустоды, восточная постранич- 
ная неправильная пагинация. По палеографическим данным, список, ви- 
димо, относится к XVI в. Деф.: начинается (после введения) с 4-й главы 


и заканчивается на 38-й, в середине отсутствуют многие листы. 124 л.;. 
13 19,5. 15. 


СВР, У, № 3955; СУУНМГ,, 79—80; СВТ, № 173; О шапп, 307. 


567 ТО ЖЕ 4641 


ар. Начало (после басмалы): 
الحمد لله القاهر العزير القادر المتفرد بالازلية المتوحد بالايدية الخ‎ 
Неполный список, содержит 47 глав, переписан насталиком на тон- 
кой восточной бумаге; кустоды. Переписчик — ‘Абдалваххаб. 
Список, по видимому, ХУ1Ш в. Деф.: введение не полное, нет двух по-- 
следних глав. 114 л.; 14х25. 20. 


.2275/8 اصول التراكب ١‏ 568 


ОСНОВЫ СОСТАВЛЕНИЯ [СЛОЖНЫХ 
ЛЕКАРСТВ] 


ар. Автор — Наджибаддин Самарканди (оп. №21). Фар- 
макологический труд, иначе называемый «Таракиб ал-адвийа-л-мурак- 
каба» («Составление сложных лекарств»), посвящен приготовлению. 
сложных лекарств различных видов; структурно близок к «Фармако- 


пее» (т.е. 5-ой книге «Канона») Ибн Сины и состоит из вступления и“ 
19-ти глав. 


Начало (после басмалы): 

АР‏ لله رب العالمين... قال الشيخ ... محمد بن على بن عمر السمرقندى... أن 
الواجب على كل ذى تب الخ 

Рукопись переписана курсивным насталиком на восточной бумаге. 
Заглавия вписаны киноварью. На полях — кустоды и восточная паги-- 
нация. По палеографическим данным список, видимо, начала ХУШ в. 
24 л. (6ба—89а); 18,5Ж24,5. 19. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, VI, № 4362; Каримова С. У. Из истории фармакологической литературы 
в Средней Азии. В сб.: «Исследования материалов по истории науки и культуры наро-- 
дов Средней Азии». Ташкент: «Фан», 1993 г., с. 69—75; CBL, № 187; Ullman n, 308. . 


569 ТО ЖЕ 7225/8: 


ар. Полный список с подстрочным персидским переводом в некото- 
рых местах; выполнен насталиком на индийской бумаге. На полях — 
уточнения к тексту и кустоды. Переписчик — Вилйам табиб Фа- 
ранги. Дата переписки — 1131/1719 г. (л. 1746), т.е. в четвертом 
году правления Фарруха пир Падшаха. 53 л. (366—88а); 16,5x20. 16. 
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7225/8 رساله در باب معجونات ياقوتى و غیره ۰ | 570 


ТРАКТАТ О ЯХОНТОВЫХ ЛЕКАРСТВЕННЫХ 
КАШКАХ И ДРУГИХ 


перс. Автор — Кутбаддин аш-Ширази (оп. № 12). Трак- 
тат о приготовлении и действии яхонтовых ма‘джунов. Автор приводит 
рецепты, изобретениые Иби Синой (л. 2346), своим дедом Фахрадан» 
ном и им самим (л. 239a). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله المحمود فى كل فعاله و الصلوة والسلام الخ 


Список переписан насталиком на индийской бумаге; кустоды. Пере- 
лисчик — Вильям Фаранги табиб. Дата переписки — 1131/ 
1719 г. (л. 1746). 12 л. (2806—291а); 16,5х20. 16. 


571 [ОТРЫВОК ИЗ «ФАРМАКОПЕИ»] 3291/6 


ар. В нем говорится о различных видах слабительных средств. Пе- 
реписан насхом на плотной самаркандской бумаге. Дата переписки — 
21 зу-л-ка‘да 725/9 января 1325 г. (л. 73а). бл. (736--78а); 10х 18. 
23. 


1598 اختبارات بد بعى 572 


ИЗБРАННАЯ |ФАРМАКОПЕЯ|, 
ПОСВЯЩЕННАЯ БАДИ: АЛДЖАМАЛ 


перс. Автор — ‘Али ибн ал-Хусайн ал-Ансари, извест- 
ный под прозвищем Ходжа Зайн ал-Аттар (730/1330—807/1404) — при- 
дворный врач Музаффарида Джалаладдина Шах-Шуджа (765/1364-- 
786/1384) в Ширазе. Настоящий труд был написан в 770/1369 г. и пос- 
вящен принцессе Бади‘ ал-Джамал, о чем свидетельствует название 
труда. При чаписании автор использовал свои ранние труды, в особен- 
ности, «Мифтах ал-хазаин» («Ключ сокровищниц»). Сочинение состо- 
ит из двух статей (макала), первая посвящена простым лекарствам, 
приведенным в алфавитном порядке, вторая — сложным лекарствам 
{16 глав). 

Начало (после басмалы): 


امداد حمد بيحد و اعداد سياس بی قیاس مبدعى را كه اثار ابداع او بر هر ورقى از 
اوراق و شجرى از اشجار الخ 


Список переписан каллиграфическим насталиком на лощеной вос- 
точной бумаге. Заглавия вписаны киноварью, текст — в рамках из 30- 
лотых и цветных полос. На лл. 16—2а — двусторонний художествен- 
ный фронтиспис, исполненный золотом и красками; на л. 26 — такой 
же унван; имеются 594 русунка растений, животных, сосудов для при- 
готовления и хранения лекарств, исполненных красками. Переписчик 
— Мухаммад Хусайн ибн ал-Мираки ас-Самаркан- 
ди — изготовил этот список для Шайбанида “Абдаллатиф-хана (л. 2а) 
в 948/1541 г. Деф.: на лл. 97 и 122 варено по одному рисунку. 281 л.; 
24235. 21. 


СВР, І, № 636; КИНА, І, № 33—39; М унзави, І, 465—469. 
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573 ТО ЖЕ 3503. 


перс. Полный список, перепнсан насталнком разными лицами на 
индийской бумаге. Названня глав и ключевые слова написаны кино- 


варью. На полях — разновременные глоссы, восточная пагинация и 
кустоды. Переписчик — Хаджи “Абдалхаким ибн Хаджи 
“Али. Дата переписки — 5 ша‘бана 993/3 августа 1585 г. (л. 133a). 


Деф.: л. 1336--чистый, л. 16 не дописан, но пропусков в тексте нет. 
150 л.; 20х30. 31. 


Переплет — кожаный, без украшеннй. 


СВР, 1Х, № 6521. 
574 ТО ЖЕ 3620 


перс. Полный список, переписан насхом на восточной бумаге, загла- 
вия вписаны киноварью. На полях — глоссы, кустоды и восточная па- 
гинация. Переписчик — Мулла Бахрам Кашмири (л. 283а). 
Дата списка — рамадан 998/нюль 1590 г. (л. 283а). Настоящий списек 
копирован с рукописи, переписанной в 863/1458—1459 г. Мухаммадом 
ибн Махмудом ибн Мухаммадом иби Хибаталлахом ибн Насром ибн 
Мухаммадом ибн Абу-л-Фатхом. Деф.: вторая статья ошибочно оза- 
главлена «Третья статья из «Ключа сокровищниц», но по содержанию 
— это «Вторая статья Ихтнйарати Бади‘и». 283 л.; 17Ж27,4. 27. 

Переплет — кожаный, со стертъми тиснениями. 


СВР, 1Х, № 6522. 


575 ТО ЖЕ 763/1 


перс. Полный список, переписан мелким пасталиком на лощеной 
восточной бумаге, ключевые слова выделены красным. На полях — 
глоссы, заголовки, кустоды; оттиск четырехугольной печати с легендой 
и датой: «Абдаллах Ходжа ибн Насраддин Ходжа ал-Хусайни, 1221 
1806—1807». Переписчик — Ибн Султан ‘Али. Дата переписки — 
сафар 1006/сентябрь — октябрь 1597 г. 171 л. (16--171а); 19,5х25,5. 
25. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, 1, № 639. 
576 ТО ЖЕ 1354 


“перс. Неполный список, переписан каллиграфическим насхом на ло- 
щеной тонкой. индийской бумаге; заглавия вписаны красным; текст зак- 
лючен в цветную с золотом рамку. На полях — объяснения арабских 
терминов, кустоды. По палеографическим данным, список, видимо, ХҮІ в. 
Деф.: содержит только первую часть труда: червоточины. 354 л.; 10х19. 
23. 77 


СВР, 1, № 637. 
577 ТО ЖЕ 3507 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на индийской бумаге. 
Отдельные слова выделены киноварью, кустоды. Переписчик — Са й- 


13-135 193. 


HHA Ни‘мат ал-Хусайни ал-Ахсикати, известный под име- 
нем «Нанм», Дата списка — 24 зу-л-хиджжа 1059/30 декабря 1649 г. 
Место переписки — г. Акбарабад. Деф.: между листами (16--2а утеря- 
на вторая половина вступительной части до описания шелка (ибришим), 
не хватает текста между лл. 56--ба; на л. 216 сверху срезан текст раз- 
мером 4X6 см. 234 л.; 16х25. 20. 


Переплет — полукожаный, в тиснениях — имя переплетчика: «Мул- 
‘ла “Ашур Мухаммад». 


СВР, У, № 3958. 


578 ТО ЖЕ = 5 7518 


перс. Неполный список, выполнен мелким каллиграфическим наста- 
ликом на лощеной восточной бумаге. Заглавия вписаны красным; текст 
-- в золотых и цветных рамках; на лл. 16 и 2746 — унван, исполненный 
золотом и красками; кустоды. Дата перепискн — 1067/1656--1657 г. 
Деф.: утрачено З л. (между лл. 66—7а); размазана часть текста на л. 
. 1510, 322 л.; 15х25. 19. 
Переплет : — полукожаный, на крышках шесть позолоченных тисне- 
ных картушей. 


СВР, ТХ, № 6523. 


579 ТО ЖЕ 9687/1 


перс. Полный список, переписан насхом (лл. 736--1586) и настади- 
ком (лл. 16--7За и 158а--3546) на восточной бумаге. Ключевые слова 
и заглавия написаны киноварью; кустоды. В начале — фихрист (лл. 
4а--136). Переписчик — ‘Абдассалам. Дата окончания перепис- 
ки — раби‘ І 1123/апрель 1710 г. (л. 3456). 354 л.; 13,5 х 23. 20. 

Переплет -- полукожаный, с традиционными шестью тиснениями. 


СВР, IX. № 6524. 


580 ТО ЖЕ 1201/2 


перс. Неполный список, содержащий вторую часть, переписан уборис- 
тым насхом на восточной бумаге; заглавия н названия лекарств выде- 
‚лены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, список, по- 
видимому, ХҮ! в. 74 л. (3146 —387а); 17х26. 25. 
_ Переплет — картанный, крышки украшены двумя красочнымн мн- 
ниатюрами поздней работы (ХХ в.). 


СВР, 1, № 64. 


581 ТО ЖЕ 9402 


перс. Полный список, копирован разными почерками насталик на 
-кокандской бумаге, текст — в розовых рамках; ключевые слова выделе- 
ны красным; кустоды. Дата списка — 1222/1807—1808 г. Деф.: на лл. 
‚3246—3406 не вписаны‘ названия лекарств; размазан текст на лл. 52а 
(частично) и 526. 340 л.; 14,5 24. 17. 
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582 ТО ЖЕ 11634/11 


перс. Неполный список, содержащий вторую статью труда, но с вы: 
борочным включением сложных лекарств (л. 2314): переписан наста- 
ликом на среднеазиатской бумаге; кустоды. Дата завершения перепис- 
2 2 джумада И 1223/19 августа 1809 г. 9 л. (231а—239а); 13,5Х: 


г 


583 ТО ЖЕ 8500 


перс, Полный список, переписан насталнком на кокандской бумаге; 
ключевые слова вписаны красным, текст — в цветных рамках. На л. 
16 и 3946 — посредствениый унван, исполненный золотом и красками; 
кустоды. Имеется оттиск овальной печати с легендой и датой: «Мулла 
`Абдалхамид Садр-и раис ибн Мулла ‘Абдал‘азиз Хаджи урак, 1309/ 
1891—1892». Переписчик-- Рахматаллах. Год переписки 1253/ 
1837—1838 г. Место переписки — г. Ахча (лл. 394а и 4416). 441 л.; 
16х27,5. 17. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 
584 ТО ЖЕ 8506 


перс. Полный список, копирован насталнком на фабричной и коканд- 
ской бумаге. Ключевые слова написаны киноварью. На полях — редкие 
глоссы, кустоды и восточная пагинация. Год переписки — 1262/1845— 
1846 г. 224 л.; 16Ж28. 15. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


585 ТО ЖЕ 3496/1 


перс. Неполный список, содержащий только первую часть (макала) 
труда, переписан насталиком на кокандской бумаге. Заглавия выделе- 
ны красным; кустоды. Дата списка — 1264/1847—1848 г. 294 л. (16- 
294a); 1625,5. 21. 


Переплет — кожаный, без украшений. 
СВР, 1, № 6525. 


586 ТО ЖЕ 11153/13: 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на восточной бумаге. 
Текст — в рамках из цветных линий; глоссы и кустоды. На л. 411а— 
оттиск печати с датой — 1260/1844. По палеографическим данным, ру- 
копись. видимо, начала ХЇХ в. Деф.: нет конца; лл. 40106, 402а, 41206, 
413а, 41646, 419аб, 420а6, 421a, 4236, 42840 — пустые. 143 л. (2866— 
4286); 15х 23,5. 15. 


587 ТО ЖЕ 1295/2 


перс. Неполный список, содержащий часть первой статьи, переписан 
насталиком на темной, индийской бумаге. Ключевые слова выделены 
красным, кустоды и восточная пагинация. По палеографическим дан- 
ным, список, возможно, начала ХІХ в. Деф.: не закончен — переписка 
обрывается на букве «син». 174 л. (76—180а); 13,5 х 27. 19. 

Переплет — кожаный, украшен тиснениями. 


СВР, І, № 638. 
195. 


588 ТО ЖЕ 10031 


перс. Неполный список, охватывающий часть первой статьи, копиро- 
ван посредственным насталиком на кокандской бумаге, заглавия выде- 
„лены киноварью; кустоды. На л. 1а — оттиск круглой печати с легендой 
«Мулла Мухаммад “Алим ибн Тахир Суфи — покойный». По палеогра- 
фическим данным, список можно отнести к первой половине ХІХ в. Деф.: 


нет конца — кончается описанием простого лекарства «шаханджир». 
136 л. 16х23. 21. 
Переплет — полукожаный, с десятью четкими тиснениями, в кото- 


рых имя переплетчика и дата: «Ишан Хаджи, 1265/1848 — 1849». 


589 ТО ЖЕ — ЕТТ 


перс. Полный список, выполнен крупным насталиком на кокандской 
бумаге; заглавия и термины вписаны красным; кустоды. Переписчик — 


‘Аваз Мухаммад ибн Курбан Мухаммад. Дата переписки — раджаб 
1280/январь 1864 г. (л. 332а). 372 л: 17,5жх29,5. 91. 
Переплет -- из красной кожи, в тиснениях имя переплетчика: «Му- 


хаммад Йахйа». 
590 | ТО ЖЕ 200 


“перс. Неполный список, содержаший часть первой статьи, переписан 
крупным насталиком на кокандской бумаге; заглавия выделены крас- 
ным; кустоды. По палеографическим данным, список, видимо, второй 
половины ХІХ в. Деф.: не конца (после буквы «айн»); утрачены два 
„листа между лл. 416—42а, л. 1406 — чистый и пропуск текста; Буни 
после лл. 446, 456, 476. 204 л.; 15,5X27. 15. 

Переплет — полукожаный, традицнонного исполнения. 


591 ТО ЖЕ 10297 


перс. Неполный список, содержащий часть первой статьи, копирован 
насталиком на восточной бумаге. По палеографическим признакам, 
«писок относится ко второй половине ХІХ в. Деф.: нет начала (1 л.) и 
конца — обрывается на описании простого лекарства «зусаласа алван». 
109 л.; 16х23. 15. 

Переплет — кожаный, без украшений. 


592 | ГҮРЭН 2146 


МОРЕ СПЕЦИФИЧЕСКИХ СВОИСТВ 
а [ВРАЧЕБНЫХ СРЕДСТВ] 


перс. Автор — Ни‘маталлах ибн Мугисаддин Мухам- 
мад ибн Фа храддин М уборак-шах, (ум. 881/1477) -- из- 
вестнъй керманский врач и позт своего времени, некоторое время слу- 
жил при дворе Хусайна Байкары в Герате (873/1469--911/1506). Труд 
написан в 868/1463—1464 г., состоит из введения, предисловия (мукад- 
дима), трех статей (макала) и заключения (хатима). При написании 
автор пользовался медицинскими сочинениями знаменитых предшест- 
венников: Галена, Масарджавайха (УІІ в.), ар-Рази, Ибн Сины, Ибн 
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ал-Байтара и др.; описание каждого лекарства сопровождается цита- 
той из их трудов, которую автор ‘дополняет свонми наблюдениями и 
практическими результатами. В предисловии в алфавитном порядке 
приводятся названия лекарств растительного, животного и минерально- 
го происхождения, их названия на греческом, арабском, тюркском и ин- 
дийском языках; первая статья посвящена простым лекарствам; вторая 
— сложным лекарствам (5 гл.), их приготовлению, дозировке и т.п.; 
третья — пользе простых и сложных лекарств при различных заболева- 
ниях (28 гл.); заключение посвящено теории медицины вообще, четы- 
рем элементам, натуре человека, косметике и т.п. Этот труд был шн- 
роко использован Субханкули-ханом в сочиненни «Субханкулиево ожив- 
ление медицины» (оп. № 639). 
Начало (после басмалы): 


За»‏ بسار و ثنا بيشمار حضرت حكيمى را... اما بعد بر رای جهان اراى ار باب حکمت 
و اصحاب فطنت مبرهن و روشن است که الخ 


Рукопись переписана каллиграфическим насталиком на 5 
восточной бумаге. Ключевые слова выделены киноварью, текст — в 
золотых (л. 10—2а) и цветных рамках; перед началом — художествен- 
но исполненный золотом и красками унван. На полях — медицинские 
термины, кустоды. Переписчик — Хаджи ‘Абдаррахман Бар- 
ки — личный писарь Субханкули-хана (1090/1680--1113/1702), изгото- 
вил эту рукопись по его поручению. Дата переписки — конец ХУП в. 
366 л.; 19х27. 14. 


Переплет — кожаный, с потертыми тиснениями. 


СВР, 1, № 642; КИНА, 1, 295; Мунзави, I, 481; Навоий даври табобати, 9—11. 


593 ТО ЖЕ 2462 
‚ перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
Ключевые слова выделены красным; кустоды. Переписчик — Мулла 


‘Абдалкадир. Дата переписки — 1279/1862—1863 г. (л. 1926). Деф.: 
имеются орфографические ошибки в написании названий лекарств; в 
третьей части некоторые названия не вписаны. 256 л.; 25х 27. 21. 

Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись и дата: 
«Работа Мухаммада Шарифа, сына Хусайна, 1276/1859—1860». 


СВР, ІХ, № 6526. 


594 ТО ЖЕ — 10030 


перс. Неполный список; переписан насталиком на кокандской бума- 
ге, термины вписаны киноварью; кустоды. По палеографическим дан- 


ным, список, видимо, ХЇХ в. Деф.: заключение не закончено перепиской. 
277 л.; 15X26. 15. 


Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 
СВР, IX, № 6527, 


-10426/3 [رسالهء منظومه ] 595 


[ТРАКТАТ В СТИХАХ] 


перс. Автор — Дарвиш табиб, возможно, это современник Али- 
шера Навои, поэт и врач Дарвиш ‘Али (ум. 903/1498). Трактат по фар- 
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макопее, написан в форме маснавн. Прнведенные лекарства рекоменду- 


ются против 43-х различных заболеваний органов человека «с головы 
до пятки». 


Начало (после басмалы): 
درو پش طبيب الخ‎ уй حمد 6 محدود و منت بر حکیمی را که ... بعد هذا نقير‎ 


_ Синсок копирован неряшливым насталиком на индийской бумаге. 
Названия глав вы елены киноварью. На полях — глоссы, кустоды, от- 
тиск печати с легендой: «Мухаммад является царем царей двух миров» 
(л. 85а). Переписчик — Хафиз ‘Абдалхай ибн Шайх Хи: 
самаддин (л. 84а). Дата переписки — 1096/1685 г. Деф.: пропуск в 
тексте между лл. 890--90а; нет конца. 17 л. (84а—1006); 14 921. 17. 


СВР, ІХ, № 6538. 


596 ۰ قرابادین شقائى‎ 3885 
ФАРМАКОПЕЯ ШИФАИ 


перс. Автор — Музаффар ибн Мухаммад ал-Хусайни 
аш-Шифан (оп. № 410). Известный труд по фармакопее, в котором 
названия сложных лекарств приводятся в алфавитном порядке; имеет 
еще названия «Карабадин» («Фармакопея») и «Тибб-н Шифаи» («Вва- 
чебное искусство Шифаи»). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الحكيم العلیم... ож)‏ »6322 نماند که فقير уй»‏ مظفر بن محمد الحسنی 
الشفائى در مدت مدید تركيبى چند در معالجات امراض از ان كزيرى نبود جمع كرده 
بود خواست الخ 

Рукопись переписана насталнком на восточной бумаге, заглавия 
впнсаны киноварью. На полях — глоссы и кустоды. На л. 16 — оттиск 
овальной печати с легендой: «Гулам Кадир, 1120/1708». Дата перецис- 


ки — 1101/1689— 1690. 105 л.; 11,5X17. 14. 
Переплет — кожаный, украшен шестью тиснениями. 


СВР, IX, № 6528; Мунзави, І, 580—581. 
597 ТО ЖЕ 9523/3 

перс. Неполный список, переписан насхом на тонкой фабричной бу- 
маге с филигранями, заглавня выделены красным. На полях — редкие 
глоссы, арабские пословицы (лл. 626—976) с персидским переводом, 
кустоды и восточная пагинация. Дата переписки — после раби І 1128} 
февраля 1716 г. (л. 280). Деф.: нет конца — текст обрывается на гла- 
ве ал-йа; утрачен текст между лл. 1526--153а, 1926—193а. 147 л. (620 
--2086),15х21. 16. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


598 ТО ЖЕ 1 3514 


перс. Неполный список, копирован насталиком на восточной бумаге, ғ, 
заглавия и термины выделены красным; кустоды. По иалеографическны | 
данным, список, видимо, конца XVIII в. Деф.: срезаны верхние углы 
с текстом начальных 19-ти листов, лакуны между лл. 166—17а и 196 — 


204. 176 л. (16--1766), 12Ж 18,5. 13. 
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599 . ТО ЖЕ | 4724/2. 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1234/1818— 


1819 г. (л, 156a). Деф.: нет конца — кончается на описании лекарств на 
букву. «мим». 137 л. (116--1476), 14х24,5. 17. 


Переплет — полукожаный, с позолоченными тиснеными' картушами, 
СВР, 1Х, № 6529. 


600 e ТО ЖЕ и Сото 9603/2 


перс. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге, 
текст — в цветных рамках, заглавия вписаны красным; кустоды. Пере- 
писчик — ‘Абдалфаттах Ахунд-зада, сын “Аминаллаха. Дата 
переписки — 4 джумада II 1263/20 мая 1847г. 165 л. (1440—3086); 
13,5Ж24,5. 15. 


Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


601 | ТО ЖЕ 8496/2 
перс. Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге. 
Қлючевые слова выделены красным; кустоды. Дата списка -- 1264/ 


1848 г. Деф.: имя автора написано «Мустафа» вместо «Музаффар» (л. 
2956). 89 л. (1956—383а); 16х 25,5. 21. 


Переплет — кожаный, без украшений. 


СВР, 1Х, № 6530. 
602 ТО ЖЕ 3515 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бума- 
ге; некоторые слова выделены киноварью. По палеографическим дан- 
ным, список относится в началу ХІХ в. Деф.: утрачен текст между лл. 
166--17а: 1846--185а. 192 л. (16—192а); 13ж21. 13. 

Переплет -- полукожаный, традиционного исполнения. 


603 ТО ЖЕ 6651/1 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге. 
Заглавия вписаны красным; кустоды. Дата окончания переписки — 
раби“ 1 128 1/август 1864 г. 156 л. (16—1566); 14,5х 26. 17. 

Переплет — полукожаный, с шестью тиснеными картушами. 


СВР, 1Х, № 6531. 


604 1 ТО ЖЕ 3334/1 


перс. Полный список, копирован насталиком на фабричной бумаге. 
Текст в двойных красных рамках; кустоды. Дата переписки -- шабан 
1296/июль 1879 г. 174 л. (16—174а); 15х27. 13. 


СВР, IX, № 6532. 
605 | ТО ЖЕ 2543. 


перс. Неполный список, переписан насталиком не восточной бумаге. 
Кустоды. По палеографическим данным, список, видимо, ХЇХ в. Деф.: 
- нет конца. 93 л.; 12,5 х 23,5. 9. | 


СВР, 1, № 643. 
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763/2 [قرا بادين] 606 
(ФАРМАКОПЕЯ)‏ 


перс. Анонимный труд, посвященный приготовлению н применению 
сложных лекарств. ۱ 


Начало (после басмалы): 


القرل قى اصول التراكب الخ 
Список неполный; содержит. только вводную часть. Дата переписки‏ 


— 1006/1597 г. (л. 171а). Почерк — насталик. 2 л. (1716—1726); 19,5 > 
25,5. 25. 


СВР, 1, № 667. 


607 ٠ طب صديقی‎ 1817 
СИДДИКОВО МЕДИЦИНСКОЕ ИСКУССТВО 


перс. Автор ل‎ Сиддики (кон. XVI — нач. XVII в.), индийский 
врач. Стихотворный трактат по фармакопее написан в 1024/1615 г. (л. 
66); состоит из введения (лл. 56—66) и 119 глав (лл. 66—936), каждая 
из которых посвящена отдельной болезни и сложным лекарствам про- 
тив нее. Название лекарств даются также в индийском переводе. 
Начало (после басмалы): 


کشا یم زبانرا بحمد = #۴ که او هست خلاق عرش عظیم الخ 
Рукопись копирована насталиком на индийской бумаге, заглавия‏ 
выделены киноварью. На полях — глоссы, кустоды и восточная пагина-‏ 
ция. По палеографическим данным список, по-видимому, ХУП в. Деф.:‏ 
отсутствуют 62-я, 79-я и 107-я главы; вместо последней ошибочно пов-‏ 
торена 106-я глава; 65-я — идет после 67-й (л. 57а); на л. 496 недоста-‏ 
ет одной строки. 93 л.; 10Ж 15,5. 1.‏ 


Переплет — полукожаный, с шестью тисненымн картушами на 
крышках. 


СВР, IX, № 6533; КИНА, I, № 2863. 
608 ميزان الطبايع‎ 8307 
УРАВНОВЕШИВАНИЕ ТЕМПЕРАМЕНТОВ 


перс. Автор - Такиаддин Мухаммад ибн Садрад. 
дин “Али Фарси (ХУП в.), посвятил свой труд правителю Голкон- 
ды Султану Мухаммаду Кутбшаху (1020/1612--1029/1620). Сочинение 
состоит из предисловия с пятью введениями (мукаддима, лл. За—19а), 
причем пятое состоит из четырех речей (калима, лл. 12а—19а) и девя- 
ти глав. 1-06 введение посвящено видам лекарств по действию: аб- 
солютному и губительному, сходным качествам пищевых продуктов; И 
— питанию, видам пищевых продуктов по их происхождению, значению 
воды в пищевом рационе и в лекарствах; ШІ — пе рекомендуемой к 
употреблению пище; ІУ — распознаванию темперамента простых ле- 
карств, испытанию лекарств, периоду их действия, дифференцированию 
лекарств по их свойствам; У — распознаванию натуры сложных ле- 
карств, промывке; высушиванню компонентов; изготовлению масел для 
лекарств. 
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В девяти главах основной части описаны разновидности сложных 
„лекарств, главным образом, ма‘джуны (лекарственные кашки; даны 
более 100 видов). | 

Автором использованы источники; «Канон» Ибн Сины (оп. № 4), 
«Хорезмшахское сокровище» Исма‘ила Джурджани (оп. № 48), «Из- 
‘бранная фармакопея, посвященная Бадн“ ал-Джамал» Зайн ал-Аттара 
(оп. № 572), не названный труд ар-Рази. 

Начало (после басмалы): Е 


Список копирован курсивным насталиком на нелощеной индийской 
‘бумаге, заглавия и термины выделены киноварью. На полях — поправ- 
ки к тексту и дополнения, рецепты; кустоды. По палеографическим дан- 
ным, список, видимо, начала ХУП в. Деф.: лакуна между лл. 115--110, 
не хватает 12-ти листов; нет конца; пятна плесени, размывы текста, 
"червоточины. 127 л.; 13,5Ж21. 19. 

Переплет — полукожаный, с традиционными тисненнями. 


СВР, VIII, № 5688; Мунзави, І, 606. 


609 ТО ЖЕ 2248 


перс. Полный список, копирован каллиграфическим насталиком на 
восточной бумаге кремового цвета, текст — в цветных рамках. На полях 
ست..‎ пояснения к отдельным терминам, кустоды и оттиски печати вла- 
дельца — Муллы Ахмада бин Мухаммада Зийа Махдума. Дата пере- 
писки — 1083/1672—1673 г. 206 л.; 12х23. 14. “мо хроме Ви 
Переплет — кожаный, с традиционными тиснениями. 


7225/7 قرا بادين تقی‌الدین 610 


ФАРМАКОПЕЯ ТАКИАДДИНА 


перс. Автор — тот же Такиаддин Мухаммад (оп. № 608). 
Фармакопея состоит из предисловия (лл. 191а--19За), введения (лл. 
193а—216а} и основной части (лл. 2160—2776), где описаны свойства, 
приготовление и применение сложных лекарств. Автор пользовался 
«Каноном» Ибн Сины, «Хорезмшахским сокровищем» ал-Джурджани, 
пятью «Фармакопеями», комментариями к «Канону», «Избранной фар- 
макопеей» Зайн ал-Аттара и др. (л. 1916). Труд посвящен султану Му- 
хаммалкули. 

Начало (после басмалы): 


بعد از ابتدا سپاس و ستايش قادر حكيمى که الخ 


Список копирован насталиком на индийской бумаге, заглавия на- 
‘лисаны на полях; кустоды. Переписчик — Вильям Фаранги та: 
биб. Дата переписки — 1131/1719 г. — год восшествия на престол Му- 
хаммада Фарруха Шер Падшаха (л. 1746). 87 л. (191а—2776); 16,5 Ж 
20. 16. 


611 | ام العلاج‎ 1355/1 
ОСНОВЫ ЛЕЧЕНИЯ 1 


перс. Автор — “А маналлах, по прозвищу Ханазадхан Фирузджанг 
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ибн Махабатхан сипахсалар ибн Гайурбек (ХУП в.), служил врачом: 
при дворе Бабурида Нураддина Мухаммада Джахангира (1014/1605— 
1037/1628), для которого и написал этот труд в 1036/1626—1627 г. (л. · 
666). Он посвящен простым и сложным слабительным лекарствам; сос- 
тоит из вступления, введения, основной части из шести глав и заключе-. 
ния. Во введении объясняются виды опорожнения и задержания; Г гла- 
ва — о состоянии соков, о смягчении и задержании естества, о том, как 
давать джулаб и указания о приеме слабительного, 11 — о лекарствах, 
способствующих созреванию соков; о простых слабительных лекарст- 
вах, о лекарствах, помогающих действию слабительного и т.п. ПІ — о- 
способах приготовления джулаба, лекарств, притупляющих вкусовые 
чувства; еды, соответствующей четырем сокам и др.; [У — о лечении ие- 
приятных последствий послабления; способах восстановления действия 
слабительного; У — о применении слабительного в зависимости от сос- 
тояния больного; УГ — о способах составления слабительных лекарств. 
и дозах приема; заключение — о нежных слабительных средствах, при-. 
меняемых для вывода соков. 

Начало (после басмалы): 


جان داروى كه مزاج بخروی را از فساد و نقصان و ازدیاد مواد اربعة سكوت و تكلم 
وفراموش و ياد آوری باز دارد الخ 

Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия 
выделены киноваръю. На полях — редкие глоссы и кустоды. Дата СПИС- 


ка — 1257/1841 г.; место переписки — г. Ташкент. 74 л. (136—866); 
12,5Ж20,5. 17. 


Переплет — картонный, с шестью четкими тиснениями, в четырех 
из которых имя переплетчика и дата: «Закир Ходжа, 1252/1836— 1837». 


СВР, 1, № 598. 


612 ТО ЖЕ 5534/2 


перс. Полнъй список, переписан в Бухаре насталиком Ha кокандской 
бумаге, заглавия выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Му- 


хамма д Мурад ибн Мирза Кулдаш. Дата переписки — 
16 раджаба 1279/января 1863 г. Деф.: между лл. 138-1466 названия 
глав не вписаны. 85 л. (656—1496); 15х26. 17. 

Переплет — полукожаный, с шестью традиционными тиснениями. 


СВР, 1Х, № 6534. 


10412/3 | [قرا بادين] 613 
[ФАРМАКОПЕЯ]‏ ۱ 


ар. Отрывок из неизвестной фармакопеи анонимного автора. Список. 
содержит только три главы (ГУ, У и УГ) сочинения, посвященных слож- 
ным лекарствам для лечения заболеваний различных органов и для. 
опорожнения. 

Существующее начало: 


Рукопись переписана насхом на бумаге восточного производства, . 
названия глав написаны красными чернилами. На полях — редкие глос: - 
сы к тексту, кустоды. Переписчик — ал-А бдалкадир. Год ۰ 
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писки — 1041/1632 г. (л. 105а). Деф.: нет начала н конца. 10 д. (1055 
—1146); 1220. 


814 ВЫПИСКИ] 10412/5 


перс. Рецепты сложных лекарств (ийарадж), извлеченных из раз- 
личных фармакопей, в основном, из «Канона» Ибн Сины и «Книги, по- 
дробно излагающей цель» учителя Ибн Сины — Абу Мансура ал- Кумри 
(Х--ХГ вв.) (лл. 120а, 1226). 

Начало (без басмалы): 


صفة ايارج لوغاذيا تخم الخنظل الخ 
Рукопись переписана насталиком на самаркандской бумаге. Над-‏ 
черкивания отдельных слов сделаны красными чернилами; кустоды.‏ 


Год переписки — не раньше 1041/1632 г. (л. 1054). Деф.: нет начала 
и конца. 5 л. (1192—1236); 12х20. 


СВР, ХІ, № 7133. 


615 ۱ قرابادین المعصومى‎ 3495 
МА СУМОВА ФАРМАКОПЕЯ 


Ра 


пе ибн Каримаддин аш-Шустари 
аш-Ширази (XVII в.). Труд по фармакопее, написан в 1059/1649 г. 
(л. 16), состоит из вступления, где дается фихрист (лл. 12—30), введе- 
ния (лл. 36—26а), основной части (лл. 264--2150) и заключения (лл. 
2156—225а). 

Введение делится на 12 разделов (фаида), в которых речь идет о 
причинах нужды в сложных лекарствах, о способах их составления, под- 
бора компонентов, о промывании камней, поджаривании семян, прока- 
ливании минералов и металлов, о заменителях лекарств; приводятся 
названия сложных лекарств на арабском, персидском, латинском и ин- 
дийском языках, меры веса сыпучих и твердых тел, срок годности и 
дозы сложных лекарств и т.п. Основная часть состоит из семи статей 
(макала), которые разделены па главы (баб): І — о разных видах ле- 
карственных кашек (лл. 264—956); П — о сиропах, кашках, вареньях, 
различных уксусомедах и сладостях (лл. 956—121а); ПІ — о пилюлях, 
порошках, о лекарствах для зубов и о тех, которые вдуваются и кото- 
рими окуривают (лл. 121а--165а); ІУ —- о различных напитках (лл. 
1654--179а); У — о пластырях, мазях, маслах, о лекарствах и красках 
по лечебной косветике (лл. 179а—204а); УГ — о рвотных средствах, 
газличных слабительных и закрепляющих лекарствах, клизмах и суппо- 
зиторнях (лл. 204а—209а); УП — о лекарствах для глаз (лл. 209а-- 
2150). 

Начало (после басмалы): 

اما بعد بر رانی صواب ذمای خردمندان خورده بین وهوشمندان دانش كز بن محجو ب. 
و مسطور ро‏ اهد بود كه الخ 

Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, заглавия вы- 
‚делены киноварью. На полях — глоссы, кустоды и восточная пагинация. 
Переписчик — Хан Мухаммад. Дата переписки — 22 раби“ П 


1147/21 сентября 1735 г. Деф. между лл. 1426 и 1430 утрачен лист. 
225 л.; 14Ж26. 19. 


СВР, 1Х, № 6537; Мунзави, І, 582. 


616. о ТО ЖЕ » 239 1356/4 


перс. Неполный список, содержащий последние шесть разделов вве- 
дения н шесть статей основной части, переписан насталиком на коканд: 
ской бумаге, заглавия выделены красным; кустоды. Переписчик — ‘А 6- 
ло 11 ‘a 3 ۷ 3. Дата списка — 1252/1836 г. 39 л. (106а—144а); 13х21,5. 


СВР, 1, № 657. 


617 | _ ВЫПИСКИ] 2471/2. 


перс. Анонимные выписки рецептов сложных лекарств, приготовля- 
емых из минеральных веществ, в частности, из драгоценных камней. 
` Начало (без басмалы): 


مفصل مز بد العمر والصحه مخترع حضرت قطب الاقطاب معرفت مير مومن الخ 


Написаны насталиком на восточной бумаге. Дата списка — 1072/ 
1662 г. (л. 471а). 1л. (550а6); 17X25. 


4107 مناقع الانسان 618 


ПОЛЕЗНЫЕ ДЛЯ ЧЕЛОВЕКА [СРЕДСТВА] 


узб. Автор — Абу-л-Гази-хан ибн ‘Араб Мухамм ад-хан 
Чингизи Хорезми, хивинский хан (1053/1643—1074/1663), автор 
известного исторического произведения «Шаджара-йи таракима» («Ро- 
дословное древо туркмен», см. СВР, 1, № 171; УП, № 5015). Фармако- 
логических труд в четырех частях (лл. 26—46): І — простые и сложные: 
лекарства, излечивающие одну болезнь; П — сложные лекарства, изле- 
чивающие две болёзни, но бесполезные для других видов болезней, и 
некоторые советы мудрецов, направленные на сохранение здоровья; 
ПТ — лекарства, оказывающие действие на многие болезни; ГУ — слова. 
Аллаха, хадисы Мухаммада, наставления святых и слова мудрых пра- 
вителей. 

Однако в самом тексте без разделения идет перечисление названий 
болезней в алфавитном порядке, затем названы лекарства от соответ-- 
ствующей болезни. 0 

° Начало (после басмалы): 

Рукопись копнрована насталиком на русской фабричной бумаге. 
(клеймо Угличской фабрики № 5); кустоды. По палеографическим дан- 
ным, список можно датировать первой половиной ХІХ в. Деф.: нет кон-- 
ца: текст обрывается на изложении болезней на букву «ха». 64 л.;. 


10х17. 9. 
` Переплет — полукожаный, с потертыми корками. 


СВР, УП, № 5450. 


619 - مر کب بوسقی‎ 8895/1. 
ЙУСУФОВЫ СЛОЖНЫЕ [ЛЕКАРСТВА] 


перс. Автор — Мухаммад Мах ибн Хаким Шайх Ва-. 
лиаллах ибн Хаким Мухаммад, индийский врач, житель. 
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Сийалкута (ХҮН в). Мухаммад Мах учился медицинскому искусству у 
своего отца и других видных индийских врачей того времени (лл. 16-- 
2а). Труд завершен П шавваля 1077/6 апреля 1667 г. и представляет 
серой дополнительную редакцию «Сборника полезных сведений» Йусу- 
фи (оп. № 212); посвящен медикаментозному лечению частных и неко- 
торых общих болезней; состоит из предисловия (лл. 16—26), фихриста 
(лл. 24—66) и 30 глав, перечисленных в предисловии. Каждый раздел 
тлавы начинается с рубаи: 
Начало (после басмалы): 


سبياس فراوان: دانائی‌را كه ... اما بعد چنین روايت ميكند خادم اهل طب محمد ماه الخ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, названия 
глав и разделов выделены киноварью. На полях другим почерком на- 
писаны «Весы медицины» Мухаммада Акбара (оп. № 108); кустоды и 
восточная пагинация, после л. 326 не совпадающая с европейской. По 
палеографическим данным, рукопись можно отнести к началу ХІХ в. 
Деф.: лакуна в тексте между лл. 756--7ба; нет конца — текст рормиваст: 
ся на 23-й главе. 149 л. (16—149а); 20х21. 17. 

Переплет — полукожаный, крышки нуждаются в реставрации. 


СВР, ІХ, № 6479. 
620 | TO عد‎ 3531 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бума- 
ге, заглавия выделены красными чернилами. На лл. 2146, 218а6, 219а6 
и 220а — рисунки, иллюстрирующие добывание лекарств путем перегон- 
ки. На полях — глоссы, кустоды и восточная пагинация, с л. 24а расхо- 
дящаяся с европейской на 8 единиц. Переписчик — Мулла ‘Абдал- 
‚лах Хафиз. Дата переписки — зу-л-ка‘да 1235/октябрь 1820 г. Деф.: 
‚утеряно предисловие, фихрист и четыре раздела первой главы, текст на 
л. 162а рамазан во многих местах. 227 л.; 1424. 17. 

Переплет — полукожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, ТХ, № 6480. 


721 ۱ تحفة المومنین 21 


۸ ۷ ۸۷ ۲ 11 ۵ ظ‎ ПОДАРОК 


перс. Автор — Мир Мухаммад Мумин Хусайни ибн 
„Мир Мухаммад Заман Танкабуни Дайлами (ХУП в.). 
. Мумин Хусайни, как его отец и дед, был врачом при дворе Сефевидов. 
Идея написания настоящего труда и начало работы принадлежит отцу 
‘автора — Мир Мухаммаду Заману Танкабуни Дайлами, который начал 
собирать материалы, но не успел написать сочинение и дело отца про- 
“должил сын. Труд был завершен в 1079/1669 г. и посвящен шаху Сулай- 
‚ману Сефевиду (1077/1667—1105/1694). Среди причин, вызвавших на- 
писание труда, автор называет появление книги на персидском языке 
«Ихтийарат-и Бади‘и» Ходжи Зайн ал-Аттара (ум. 807/1404, оп. № 572), 
. которая пользовалась большой популярностью среди торговцев лекар- 
„ственными средствами, но из-за упрощенного описания этих средств в 
ней опущены сведения о многих их свойствах. Мумин Хусайни старает- 
“ся точно и подробно описать природу простых и сложных лекарств и 
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обогащает свой труд описанием лекарственных средств, которых нет в 
труде упомянутого Зайн ал-Аттара. 

Мумин Хусайни широко использовал сочинение на арабском языке 
«Джами: ал-Багдади», а также труды Гиппократа, Галена, Ибн Синът, 
Ибн Хубала, ар-Рази, Хунайн ибн Исхака, индийских врачей и т.п. 

Труд состоит из предисловия и двух частей. | часть (5 гл.) — нос- 
вящена характеристике простых и сложных лекарств, этимологии их 
названий и мерам веса; 11 — применению простых и сложных лекарств. 

Начало (после басмалы): 


سسبحانك اللهم با قدوس با طبيب النفوس اتمم لنا انوار مغرفتك و ورزقنا حلاوة 
معفر تك الخ 

Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге. Текст на л. 
16-26 обрамлен золотыми и цветными, далее — красными линиями. 
Перед началом обеих частей (лл. 16, 407а) — унван, исполненный 
золотом и красками; заглавия вписаны красным. На полях — глоссы, 
кустоды и восточная пагинация. Оттиск овальной печати с легендой: 
«Бурхан Ходжа табиб ибн Султан Ходжа табиб, 1252/1836—1837». По. 


палеографическим данным, список, по-видимому, ХУП в. 580 л. 19 28,5. 
19 


۳ СВР, І, № 594; ۷۱ ۱ ۲ 3 2 م۳1 ;491—493 ,1 ,۲ ظ‎ 0 0 0, ۰ 


622 ТО ЖЕ 5031 


перс. Полный список, выполнен насталиком с элементами насха на 
фабричной бумаге. На полях — глоссы к тексту, кустоды, оттиски трех 
овальных и одной ромбовидной печатей с легендами: «Мухаммад Му- 
рад ибн Мухаммад Курбан», «Салих ибн Мухаммад ибн Мухаммад 
Салих, 1171/1757—1758», «Мухаммад Хасан 1224/1809--1810» и «Зав.- 
щавший этот список в вакф Мухаммад ‘Азиз Худайар, 1211/1796—1797». 
Переписчик — ‘Абдассамад ибн Насраллах. Дата оконча- 
ния переписки — 19 сафара 1126/16 марта 1714 г. 238 л.; 202230. 27. 


СВР, IX, № 6481. 


623 ТО ЖЕ 2266. 
перс. Неполный список, переписан насталиком на индийской бумаге. 
Заглавия и рамки текста выполнены красным. Перед началом — неза- 


конченный унван. На полях — глоссы и тексту и кустоды; оттиски двух 
‚ овальных печатей с легендами: «Мир “Алааддин ибн Халифа ибн Мир 
Джалаладдин» и «ал-Абдаллах, нет успеха для меня без помощи Ал- 
лаха». Переписчик — Хафиз Латифаллах Пешавари. 
Дата переписки — мухаррам 1193/январь 1779 г. Деф.: после третьей 
главы первой части на лл. 510—697а помещена вторая часть труда, а 
на лл: 6996—7106 — продолжение первой части. 714 л.; 17X29. 17. 
Переплет — картонный, на крышках в тиснениях имя переплетчика 
и дата: «Мир “Адил ибн Мир ‘Абид Ходжа, 1257/1841—1842». 


СВР, IX, № 6482. 


624 ТО ЖЕ 7225/6 


перс. Неполный список, охватывающий только первые две главы 
первой части труда, переписан насталиком на индийской бумаге. На 
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_ 625 о е ОКВ о 


полях — названия лекарств, уточнения к тексту, кустоды. Дата. перепис- 
ки — 1131/1719 г. (л. 1746). Деф.: места, оставленные для дальнейше- 
то заполнения- киноварью, пустуют. 13 л. (175а—1876); 16,5X20. 16. 


Зи ۱ Чат ۳ 410817. 


тээг БЭЛ 


перс. Неполный список, перепнсан насталиком на индийской бума- 
ге в Лахоре. Текст заключен в рамки из цветных полос, заглавня напи- 
саны киноварью. На лл. 16—2а и 2706-2716 — развернутый фронтис- 
пис, кустоды. Дата оканчания переписки первой части (лл. 16—269а) — 
24 мухаррама 1205/3 октября 1790 г., второй части (лл. 2706--377а) — 
1204/1789—1790 г. Деф.: ІУ и У главы первой части и первый раздел 
второй частн отсутствуют; между лл. 546—55а и 770-780 утрачены 
листы. 377 л.; 18х30. 19. | 


Переплет — из красной кожи, со множеством тиснений на крышках. 


626 ТО ЖЕ 4224/1,3 


перс. Полный список, переписан каллиграфическим насталиком на 


тонкой индийской бумаге в Кашмире. Заглавия выполнены киноварью. 
“Текст заключен в рамки из золотых и цветных полос, На лл. 16 и 2220 


— художественный унван, исполненный золотом и красками; кустоды. 


Переписчик — Мулла Сиддик. Дата списка — 5 зу-л-хиджжа 
1211/2 июня 1797 г. 296 л. (16—217а; 2226—3006); 18Ж30,5. 25. 
Переплет — полукожаный, крышки обтянуты зеленым бархатом. 


СВР, У, № 3929. 


-627 ТО ЖЕ 2717 


перс. Полный разновременный список, переписан насталиком на 
восточной бумаге. Заглавия вписаны красным, кустоды. По палеогра- 
фическим данным, список относится к началу ХУ Ш в. Деф.: очень мно- 
го утраченных листов восстановлены на кокандской бумаге в 1280] 
1863—1281/1865 гг., листы пострадали от сырости. 531 л.; 16,5 х 29,5. 


21, 


Переплет -- кожаный, украшен шестью тиснеными картушами. 


СВР, У, № 3930. 


628 ТО ЖЕ 8516 


перс. Сокрашенная редакция труда с несколько отличными от обыч- 


| ных названиями глав, переписана курсивным насталиком на плотной, 


белой европейской с филигранями и кремового цвета восточной бумаге. 
Заглавия вписаны киноварью; кустодьг и глоссы. Список, видимо, ХУ 
в. Деф.: нет конца, лл. 70—71 и 144 — пустые. 248 л.; 11Ж18. Разное 
количество строк. 


Переплет — кожаный, с шестью тиснениями на крышках. 
СВР, VIII, № 5685. | 2) 
629 ТО ЖЕ. J. . 8502 


перс. Неполный список, выполненный в разное время насталиком,-- 
первая часть (лл. 16—3046) — мелким каллиграфическим на плотной 
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восточной бумаге; вторая часть (лл. 305а—571а) — размашистъм, на 
кокандской бумаге. Псреписчик второй части — Мухаммад Му- 
рад. По палеографическим данным, первая часть списка, видимо, отно- 
сится к ХУШ в., вторая часть — к ХІХ в. Деф.: во второй части — нет 
последней (третьей) главы. 571 J; 16,5X 24,5. 17н 21. 

Переплет — полукожаный, с лакированными тиснениями, в четырех; 
из них надпись: «Работа переплетчика Муллы ‘Абдалджалила». 


СВР, У, № 3931. 


630 ТО ЖЕ 9757 


бо һар НЕ 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге,, 
заглавия и термины выделены киноварью; кустоды и восточная пагина-- 
ция, не совпадающая с европейской после л. 3046. По палеографичес- 
ким данным, список, видимо, начала ХІХ в. 419 л.; 16X30. 23. 


631 ТО ЖЕ 3653; 


перс. Полный список, написан мелким каллиграфическим настали- 
ком на тонкой лощеной индийской бумаге в Кашмире. Заглавия и тер- 
мины выделены киноварью. Текст заключен в рамки из золотых и цвет- 
ных линий. На лл. 16 и 3020 — художественный унван, исполненный 
золотом и красками; кустоды. Переписчик — Ахмад ибн “Абдар- 
расул: Хаким (врач). Даты списка: первой, второй и третьей глав 
первой части — 3 раби І 1251/30 июня 1835 г., четвертой и пятой глав: 
первой части — раби І 1251/июнь--июль 1835 г., первой главы второй. 
части — 15 раби“ I 1251/12 июля 1835 г.; второй главы второй части — 
17 джумада I 1251/12 сентября 1835 г. 391 л. 15,5X27. 22. 


СВР, У, № 3932. 
632 : ТО ЖЕ 4660: 


перс. Полный список, выполнен неряшливым насталиком на коканд- 
ской бумаге; заглавия, термины и условные сокращения выделены ки- 


новарью; кустоды. На полях — редкие глоссы. Переписчики — Мир. 
‘Абдалхай Ходжа ал-катиб (лл. 16—3466) и Са даллах 
Ходжа ал-Имамий (лл. 3496—4806). Дата переписки — 1266/ 


1849—1850 г. (лл. 3466 и 455а). Деф.: второй раздел второй части по- 
мещен после третьей главы первой части на лл. 3496—4456. 480 л.; 
20х26,5. 21. 

Переплет — полукожаный, на крышках в четырех тисненых карту-- 


шах надпись: «Мухаммад Насир надеется па покровительство | Алла-- 
ха], 1255/1839--1840». 


СВР, ІХ, № 6483. 


633 5үлжий ЧЭ 7 ТО ЖЕ 12007: 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия и термины выделены киноварью; кустоды. На полях — разно- 
временные глоссы. Дата переписки — 16 джумада П 1272/24 февраля 
1856 г..(л. 3146). Деф.: четвертая глава первой части помещена в. 
конце рукописи (лл. 4526—4606). 460 л.; 22х33. 21. 
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Переплет — полукожаный, с десятью тиснеными картушами раз- 
личной формы. 


$34 ТО ЖЕ 5842 


перс. Неполный список, переписан насталиком на кокандской бума- 
ге. Термины выделены красным; кустоды. Дата переписки — 1276/1859 


—1860 г. Деф.: содержит только три первых главы. 490 л.; 15,5X28. 
17. 


Переплет — картонный, с кожаным корешком и шестью лакирован- 
ными тиснеными картушами, в четырех из которых надпись: . «Работа 
перплетчика Муллы ‘Иваза Мухаммада». 


СВР, ІХ, № 6484. 


$35 ТО ЖЕ 2479/4 


перс. Начало (после басмалы): 
تشخيص جهارم در مداواى سموم و آن مشتمل است بر ينج فصل الخ‎ 


Неполный список, переписан разными почерками насталик на ко- 
кандской бумаге. На полях — глоссы и кустоды. Термины и заглавия 
выделены красным. Дата окончания переписки — 1296/1879 г. (л. 5164). 
Деф.: нет первых трех глав первой части и двадцать четвертой главы 
второго раздела второй части труда. 172 л. (3456—516а); 15X 26,5. 21. 

Переплет — полукожаный, с шестью тиснениями на крышках. 


СВР, 1, № 595—596; У, № 3934. 


636 ТО ЖЕ 2116/6 


перс. Полный список с фихристом, выполнен насталиком на полях, 
приклеенных из кокандской бумаги. На лл. 56086 и 777а -- художест- 
венно исполненные золотом и красками унваны, текст — в рамках из 
золотых и цветных линий. По палеографическим данным, список, види- 
мо, ХІХ в. 271 л, (560а--830а); 22х35. 


СВР, У, Ж 3933. 


637 ТО ЖЕ 3760/1 


перс. Начало (после басмалы): 
اين منتخب را از كتاب تحفة الموءمنين از تصنیف محمد موءمن حسين طبيب اخذ نموده‎ 
Краткое извлечение из третьей главы первой части труда, написано 
насталиком на индийской бумаге разных цветов, заглавия выделены 
киноварью, На полях — трактат о свойствах животных и птиц. Текст 


заключен в цветные рамки; кустоды. По палеографическим данным, 
список, видимо, ХІХ в. 19 л. (16—196); 16,5Ж26. 17. 


СВР, ۷, № 3935. 
14—135 = 209 


.479 قرابادين جنك ши‏ | 638 


СБОРНИК ПО ФАРМАКОПЕЕ 


перс. Составитель — Мир Мухаммад Мумин Хусайни 
ибн Мир Мухаммад Заман Танкабуни Дайлами (оп. 
№ 621). Труд представляет собой объемистый сборник с рецептами 
составных лекарств против заболеваний органов человека «от головы 
до пяток». В работе Мир Мухаммад использовал фармакопеи и отдель- 
ные рецепты предшествующих и современных ему врачей (ар-Разя, Ибн 
Сины, Илаки, Наджибаддина Самарканди, Имададдина Махмуда Ха- 
кима Ширази, Йусуфи и др.). Сборник состоит из 21-й главы, все ле- 
карства приведены в алфавитном порядке их названий и каждая глава 
посвящена определенной букве; текст — частично в стихах (лл. 210, 
22а, 341а, 345а, 38306, 384а и 462а). 

Начало (после басмалы): 


باب اول در اطر یفلات و نوش دارو و ايارجات و انقرديانات الخ 
Рукопись переписана насталиком на индийской „бумаге, названия‏ 
тлав и отдельные слова выделены киноварью. На полях — глоссы и‏ 
кустоды. Год переписки — 1173/1760. Деф.: лакуна между лл. 1636—‏ 
164a. 467 л.; 17,5 Ж 29,5. 13.‏ 
Переплет — кожаный, работы Кари Фахраддина.‏ 


СВР, 1Х, № 6539. 


639 احیا" الطب سبحانی‎ 3605/1, 2- 
СУБХАНКУЛИЕВО| ОЖИВЛЕНИЕ МЕДИЦИНЫ 


перс. Автор — Саййид Субханкули Мухаммад Баха- 
дур-хан, правитель Мавераннахра из династии Аштарханидов (1091; 
1680—1114/1702). Труд посвящен применению простых и сложных ле- 
карств при различных заболеваниях органов от «головы до ног», содер- 
жит вступление, предисловие и восемь глав (баб), каждая нз которых 
делится на четыре раздела (фасл). Особо озаглавлено предисловие: 
«Объяснение предела едицины», оно содержит десять пунктов, посвя- 
щенных обязанностям лечащего врача, шести условиям (асбаб-и ситта), 
необходимым для здоровья человека, четырем элементам и натурам, 
климату, влиянию одежды и пищи на здоровье. | глава рассказывает 
о простых лекарствах, их дозировке, применении в разных климатичес- 
ких условиях, о сложных лекарствах, в состав которых они входят; П 
необходимым для здоровья человека, четырем элементам и натурам, 
ПІ — о мерах веса сыпучих и твердых тел; ГУ — о сложных иекарст- 
вах и их приготовлении; Ү--ҮШ — о применении слажных лекарств 
при различных заболеваниях. 

Описываемый список начинается со второго раздела второй главы; 
предисловие и неполная первая глава добавлены позже. 

Обычное начало (после басмалы, л. 1376): 


سياس بيقياس و ستايشى قدسى اساس حكيمى را سزاست كه از شر بت خانة و ننزل 
من القرآن الخ 
Существующее начало (л. 26):‏ 
فصل دوم در بیان جودت که. سر گی و ردات که تاس ركى ادوبه است الح 
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Рукопись переписана насталиком на кокандской (лл. 26—1356, 169а 
--1936) и фабричной (лл. 1276—1686) бумаге, названия глав и отдель- 
ные термины выделены киноварью; кустоды, редкие глоссы. Перепис- 
чик начальной части — Узбек Ходжа Мир Хайдари. Дата 
окончания переписки — мухаррам 1212/июль 1797 г. (л. 1356) и до 
1261/1845 г. (л. 2016). Деф.: первая обрывается на букве «хе»; 
нет первого раздела второй главы труда; на лл. 16—26 ошибочно при- 
ведено введение «Бахр ал-хавасс» («Море специфических свойств») 
Ни‘маталлаха ибн Мугисаддина (оп. № 592). 291 л. (26—1356 и 1376 
1936); 22,5 231. 15 17. 

Переплет — кожаный, потертый, без украшений. 


СВР, 1Х, № 6485, 6487; КИНА, 1, № 30. 
640 ТО ЖЕ 2101 


перс. Полный список, выполнен каллиграфическим насталиком на 
плотной, лощеной восточной бумаге. Заглавия и термины вписаны ки- 
новарью. Перед началом — художественный унваи, исполненный золо- 
том и красками; первые две страницы между строк текста и на полях 
орнаментированы золотом; текст заключен в рамки из золотых и голу- 
бых линий; конец текста выполнен золотым и синим цветами. Рукопись 
изготовлена по поручению эмира Хайдара (1215/1800--1242/1826). На 
полях — пропущенные в тексте слова, отдельные заглавия и оттиски 
миндалевидной печати с легендой и датой: «Саййид Мир Сиддик ибн 
Саййил Амир Музаффар, 1294/1877». Переписчик — ‘Абдаллах ка- 
тиб. Дата списка — 17 сафара 1248/15 июля 1832 г. 301 л.; 21х30. 19. 

Переплет — картонный, с шестью тиснениями, в четырех из которме 
надпись: «Работа переплетчика Мир ‘Адила Ходжи». 


СВР, 1, № 597. 
641 ТО ЖЕ - 9750/2 


перс. Полный список с фихристом, переписан насталиком на фаб- 
ричной бумаге в г. Бухаре. Заглавия и термины выделены киноварью. 
Па ‘полях -- редкие ғлоссы, кустоды и восточная пагинация. Перепис- 
чик — Гулам Бахааддин. Дата переписки — 24 рамадана 1249/ 
5 февраля 1834 г. (переписчик начал работу 5 зу-л-хиджжа 1248/25 
апреля 1833 г., л. 13а). 355 л. (46—3586); 20х30. 13. ۱ 
’ Переплет — кожаный, крышки по периметру и центру украшены 
множеством орнаментальных тиснений. 


СВР, ТХ, № 6486. 
642 мэ مقاله در شر بتها‎ | 2275/1 
СТАТЬЯ-О СОКАХ | 


“перс, Трактат анонимного автора о лечебных соках и пастах, рас- 
сказывается о способах составления, правилах приема и действии их. 
Сл. 366 таким же образом описываются пластыри. 

Автор использовал труды Гиппократа, Галена, Ибн: Синъг 5 
ал-Джурджани («Захира-йн Хоразмшахи»), ал-Ансари («Ихтийарат-и 
Бади‘и»), “Убайдаллаха ибн Йусуфа («Карабадин»и «Шифа ал-алил»). 
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Начало (после басмалы): 
فراسون مثله |3 فسنتين مثله تخم كرفس مثله‎ А «صفت شير بت ژوفای مصری ده مثقال‎ 


21 
со 
Список выполнен насталиком на тонкой лощеной восточной бумаге; 
заглавия и цитаты выделены киноварью. На полях -- глоссъ, кустоды.. 
оттиски миндалеви 1ной печати с легендой: «Саййид Мухаммад Муким 
Султан ибн Субханкули Бахадур-хан». По палеографическим данным, . 
список можно отнести к ХУЦ в. 57 л. (16—57а); 18,5 «24,5. 19. 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, IX, № 6540. 


643 در سقوقات‎ мээн 2275/2 
О ЛЕКАРСТВЕННЫХ ПОРОШКАХ 


перс. Анонимный трактат о приготовлении и применении различного 
рода сложных лекарств. По теме и стилю изложения его можно счи- 
тать продолжением предыдущего. При составлении использованы тру- 
ды ал-Ансари («Ихтийарат-и Бади‘и») (оп. № 572) и “Убайдаллаха ибн. 
Иусуфа («Шифа ал-алил») (оп. № 255). 

Начало (после басмалы): 


.در سفوفات سفوف الرمان اناردانه تروش و شرين оо р‏ كرده بيست درم الخ 
Списко копирован насталиком на тонкой лощеной восточной бумаге.‏ 
Заглавия и цитаты выделены кикозарью; кустоды. По палеографичес-‏ 
ким данным, список, видимо, XVI] в. 8 л. (58а--654); 18,5х:24,5, 19.‏ 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями.‏ 


СВР, IX, № 6541. 


644 قرابادين قادری‎ 3497 
ФАРМАКОПЕЯ КАДЪРА 


перс. Автор — Мир Мухаммад Акбар, известный по имени 
Мухаммад Арзани (оп. № 99). Труд был написан между 1126/1714— 
1130/1718 гг.; и посвящен учителю автора — Саййиду ‘Абдалкадиру 
Гилани; состоит из введения, двадцати двух глав и заключения. 0 ۰ 
дении перечисляются другие сочинения автора. В 1-۷ ]1[ главах при- 
ведены описания сложных лекарств от болезней отдельных органов. 
(внешних и внутренних); в ХІХ — лекарства против лихсрадок, в ХХ 
— лекарствах против кожных заболеваний; в ХХІ — лекарства против. 
выкидышей и ушибов; в ХХИ — описания противоядий. Заключение 
посвящено приготовлению и сохранению лекарств. 

Начало (после басмалы): 


ثتای که شایان جناب مستطاب الهى تعلى است الخ 


Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге; термины вы- 
делены киноварью. Текст — в цветных и золотых рамках (лл. 19--2а). 
“На полях — глоссы, кустоды и восточная пагинация. Переписчик سب‎ 
Сукха Чинварам (?), сын Сапахджирама Мхатта (?) те Я 
Дата окончания переписки — 24 раби“ 1 1197/27 февраля 1783 г. 343 л.; 
17х25. 19. 
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Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, ІХ, № 6542; КИНА, 1, № 3180—3182; Мунзави, І, 581. 


‘645 х ТО ЖЕ | ` 3513 


перс. Неполный список, копирован насталиком по диагонали листа 
восточной бумаги; термины вписаны красным, текст — в красных рам- 
ках. На полях — глоссы, кустоды и восточная пагинация. По палсогра- 
фическим данным, список можно отнести к концу XVIII в. Деф.: утеря- 
ны 15 л. между лл. 4006—401а (в сравнении с предыдущим списком) и 
в конце — 2 л. Утраченные два первых листа восстановлены Х. Хикма- 
туллаевым на оснозе доугих списков. 431 л.; 13X21. 

Переплет — полукожаный, с четко исполиенными десятью тиснения- 
ми различной формы. 


СВР, ЇХ, № 6543. 


646 ТО ЖЕ 3654 


перс. Неполный список, выполнен мелким почерком насталик на 
восточной бумаге, термины выделены киповарью; кустоды и восточная 
пагинация, По палеографическим данным, список, видимо, конца ХУШ 
в. Деф.: в конце не хватает примерно пяти листов; утеряны листы после 
л. 2936, 2956, 3076, 3266, 3476, первый лист восстановлен Х. Хикматул- 
лаевым. 350 2. 14Ж25. 19. 


СВР, 1Х, № 6544. 
647 ТО ЖЕ ` 3765 


перс. Полный список, переписан насталиком на восточной бумаге, 
термины вписаны красным; кустоды и восточная пагинация. По палео- 
графическим данным, список можно датировать XVIII в. 430 л.; 15,5Ж 
26,5. 19. 

Переплет — полукожаный, в четких лакированных тиснениях над- 
пись: «Благодаря милости Аллаха этот переплет сделан Халимом Джуй- 
‘бари, 1269/1852—1853». 


‚648 | ТО ЖЕ 10023 


перс. Полный список, копирован насталиком на восточной бумаге. 
Термины выделены красным, текст — в цветных рамках, в начале -- 
посредственный унван, исполненный золотом и красками. На полях — 
разновременные глоссы, кустоды и восточная пагинация. По палеогра- 
фическим данным, список, видимо, ХУШ в. Деф.: некоторые листы 
повреждены от сырости. 301 л.; 16,5X25. 21. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями и червоточинами. 


649 ТО ЖЕ 9758 


перс. Полный список, выполнен насталиком на индийской бумаге, 
заглавия выделены киноварью. Текст — в цветных рамках; кустоды. 
Оттиск четырехугольной печати с легендой: «Абдалазиз Ходжа ал- 
Хусайни». Дата переписки — 28 сафара 1217/30 июня 1802 г. 531 л.; 
15,5% 28,5. 17. 
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Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. `` 
СВР, УІ, № 4368. 


.650 ТО ЖЕ 2716/7 


перс. Неполный список, начинается с Х главы о лекарствах против 
болезней желудка; переписан насталиком на кокандской бумаге, тер- 
мины вписаны киноварью. Текст в красных рамках; кустоды. Дата: 
списка — 1255/1839 г. 145 л. (5876—7316); 16,5х29. 13. 

Переплет — полукожаный, с тиснениями на крышках. 


СВР, 1, № 651. 


651 ТО ЖЕ. “00112 


перс, Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия выделены киноварью. Текст — в золотых и синих рамках, 
перед началом — художественный унван. Переписчик — Мухаммад 
Хаким-и Бухари из города Насаф (Карши). По палеографичес- 
ким данным, список, видимо начала ХІХ в. 345 л. 15,5Ж23,5. 21. 

Переплет — полукожаный, с тиснеными картушами, в которых над: 
писи: «Работа переплетчика Мир ‘Адила Ходжи» и 


نصر من الله و فتح قر بب 
«Помощь от Аллаха и победа близка» (Коран, ХІ, 13).‏ 


СВР, VI, № 4367. 


652 ТО ЖЕ 9458: 


перс. Полный список, выполнен насталиком на нелошеной восточ- 
ной бумаге, термины выделены красным. На полях — глоссы и кустоды. 


Переписчик — Мухаммад Казим. Дата переписки — 25 джума-. 
да 11 1312/24 декабря 1894 г. 496 л.; 15х24. 16. 

Переплет — кожаный, с шестью тисненымн картушами. 
653 ТО ЖЕ : 6916/4 


перс. Неполный список, содержащий часть первой главы труда, ко- 
пирован насталиком на фабричной бумаге. На полях — глоссы и кусто- 
ды. Переписчик — Ахмад ибн ‘Али, дата переписки — 26 рама- 
дана 1314/28 февраля 1897 г. (л. 956). Деф.: отсутствует большая часть. 
первой главы после буквы «дал». 28 л. (1216—1486); 17х21,5. 11. 

Переплет — полукожаный, в тиснениях нмеется надпись: «О, удов-- 
летворяющий нужды, 1309/1891—1892». 


СВР, ІХ, № 6545. 


654 ТО ЖЕ ١ 10810/1" 


перс. Неполный список, содержащий ‚первые четырнадцать глав тру- 
да, копирован насталиком на кокандской бумаге. На полях — глоссы. 
и кустоды. Оттиск прямоугольной печати с легендой и датой: «Кулдаш 
Мирзабаши гулам-и дарбар-и ‘али» («Раб высокого двора»); 1289/ 
1872—1873». По палеографическим данным, список, видимо, конца ХЇХ 
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#الحمد لله و سلامة على عباده الذين اصطفى قال ابو المطرب عبد الرحمن بن اسحق 

2 النسيم الخ 

Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге. Термины 
выделены красным, текст — в красных рамках; кустоды. 

Переписчик — Йусуф ибн Шайх Фатх Мухаммад. 

Соате порециски — рамадан 1129/август 1717 г. 27 л. (416—676); lox 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, VI, № 4370. 


659 КЕЧА 9769/Г 
[ФАРМАКОПЕЯ] 


перс. Автор — Мухаммад ‘Ала (л. 10а). Жил примерно в на- 
чале ХУШ в. Труд малоизвестного автора посвящен составлению ле- 
карств против различных заболеваний «с галовы до ног». Он, в основ- 
ном, построен на базе различных цитат, взятых из сочинений известных 
античных и средневековых врачей: Галена (л. 236), Мухаммада Арзани` 
ибн Мир Хаджи Мукима (л. 16 и далее), Ма‘сума ибн Каримаддина аш- 
Ширази (л. 266), Ходжи Зайн ал-Аттара (л. 22а), Мухаммада Мумина 
ибн Мухаммала Замана Танкабуни Дайлами (л. 32а), а также — ма- 
лоизвестных: Мир Абулфатха (л. 86), Мухаммада Джа фара, Шамс: 
ат-Табиба (л. 146), Муллы Сайфаллаха табиба (л. 336}, Мухаммада 
Казима (л. 346). 

Начало (без басмалы): 


"از مجربات اكبرى عيئه الخ 


Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге кремового 
цвета -- горизонталъно, вертикально и по диагонали. Названия болез- 
ней и сочинений, на которые ссылается автор, а также надчеркивания 
отдельных слов выделены киноварью. Основной текст — в разноцветных. 
рамках, поля — в синих. На полях продолжен текст основной части. 
Дата переписки по палеографическим данным — примерно начало. 
ХУПІ в. Деф.: нет начала и конца. 37 л. (76—43а); 15х26. 16. 

Переплет — кожаный, с двумя потертыми тиснениями. 


660 [ВЫПИСКИ] 9769/4 


перс. Анонимные выписки из фармакопей, содержат рецепты таких 
сложных лекарств, как «пилюля против подагры» (л. 63а), «лекарст-- 
венная кашка из сассапарила» (л. 716), «таблетка из фиалки» (л. 
736) и т.п. 

Начало (после басмалы): 


Рукопись переписана насталиком на индийской бумаге кремового. 
цвета, текст взят в разноцветные рамки, поля — В синие. По палеогра- 
фическим данным, список, видимо, начала ХУШ в. Деф.: нет начала, 


и конца. 13 л. (63а—75а); 15х26. 12. 
Переплет — кожаный, без украшений. пета, 
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661 ۱ مجموعة بقانی‎ 432 
СБОРНИК БАКАИ 


перс. Автор — Мухаммад Исмаил Бакаи, которого на- 
зывали также именем его отца — Мухаммад Бакахан (XVIII в.); по- 
томственный индийский врач (л. 16). 

Труд по фармакопее составлен в 1156/1743—1744 г. (хронограмма, 
л. За) в г. Шахджаханабаде; состоит из предисловия (лл. 1а- За), фих- 
риста (лл. За—18а) и основной части из двух книг (лл. 18а—336а). В 
предисловии даны биографические сведения, названия использованных 
медицинских книг на различных языках Востока. В основной части даны 
рецепты составных лекарств от частных болезней в алфавитном поряд- 
ке названий. Эта часть разбита на главы — мактуб (послание), кото- 
рые делятся на разделы -- малфуз (выражение), тахмид (вступление) 
и калима (слово). Каждому заболеванию отведен специальный малфуз; 
в тахмиде описаны признаки болезни (в некоторых главах дается тан- 
бих — описание осложнений после тех или иных заболеваний); в кали- 
ме -- названия сложных лекарств и, по мере возможности, их зтимоло- 
гия, а также имя изобретателя этого лекарства. Большое место отведе- 
но сложным лекарствам, созданным в Индии (лл. 596, 1226, 133а ит.д.). 

Настоящий список является первой книгой труда и содержит 6 глав 
(мактуб): І — о лекарствах, применяемых при заболеваниях головы 
(лл. 18а—1126); П — о лекарствах и пище при глазных болезнях 
(лл. 1126—150а); ПІ — о лекарствах против болезней ушей и носа (лл. 
150а—175а); ГУ — о лекарствах и о пище, применяемых при болезнях 
губ, языка, десен, зубов, рта, двух миндалин, гортани и горла (лл. 175а 
—206а); У — об остальных видах лекарств и пищи, применяемых при 
заболеваниях трахеи, груди, сердца, женской груди и при воспалении 
легких (лл. 206а—267а); УГ — о лекарствах против болезней пищевода 
и желудка (лл. 267а—336а). 

Начало (после басмалы): 
حمدى كه از صدق اهل شوق و صفا مخبر از یقین ازباب دين و رضا مثمر باشد الخ‎ 

Рукопись написана насталиком на лощеной восточной бумаге. За- 
главия и термины вписаны киноварью; текст — в разноцветных, поля سب‎ 
в синих рамках. На полях — обильные глоссъ, кустоды. На л. 1а от- 
тиск печати с легендой и датой: «Абдух “Али Риза ал-Мусави, 1172/ 
1758—1759». По палеографическим данным, рукопись можно > датиро- 
вать серединой ХУШ в. Деф.: лакуна между лл. 476—48а, 3300-0۰ 
336 л.; 22х31. 23. 


Переплет — кожаный, крышки по периметру и центру украшены 
тиснеными картушами. 


СВР, 1Х, № 6548. 


62 — ВЫПИСКИ] 2168/2 


перс. Рецепты с указанием точного веса компонентов, выписанные, 
по-видимому, для личного пользования из различных медицинских н 
алхимических книг. Например, приводится приготовление пелебного 
напитка из различных трав под названием «китайский чай» (чо-и хи- 
таи), получение искуственного серебра из меди и т.д. 

Существующее начало: +? شه‎ ‘7% 


= = 


217 


۰ کفته شد خورد АМ мо‏ و باعسل بجوش آور ند الخ 


Рукопись переписана небрежным насталиком на кокандской бумаге. 
Переписчик — Нийаз Баки Самарканди; дата списка — 1157 
11744 г. (л. 546). Деф.: нет начала. 5 л. (55а--59а); 13 19. 15. 


663 علاج الامراض‎ 1659 
ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ 


перс. Автор —- Хаким Мухаммад Шарифхан, сын Хази- 
ка ал-Малика Хакима Мухаммада Акмалхана (ХУПТв.), потомственный 
индийский врач. Его перу принадлежат комментарии к таким извест- 
ным медицинским книгам, как «Шарх-и Муджаз», «Шарх ал-асбаб ва- 
л-‘аламат», ко многим частям «Канона» Ибн Сины, а также оригиналь- 
ное сочинение под названием «Талиф-и шариф» («Славное произведе- 
ние»), посвященное простым индийским лекарствам. 

Настоящее сочинение было написано по совету отца, который был 
учителем Хакима Мухаммада по медицине. Числовое значение букв 
названия сочинения дает дату его написания — 1177/1763--1764 г. (л. 
За). Труд состоит из введения, 27-ми глав (макала) и заключения. Вве- 
дение делится на два раздела (фасл): в первом — описаны дозы и ес- 
тества сложных лекарств, во втором — некоторые способы лечения, на- 
пример, очищение желудка путем рвоты. Первая глава посвящена бо- 
лезням головы; вторая — сложным ножным ваннам, в остальных гла- 
вах речь идет о различных лекарствах и их применении. Заключение 
содержит меры веса, медицинские термины, фихрист и стихи медицинс- 
кого содержания. 

Начало (после басмалы): 


در فيض اسست منشسین از كشسايششى نا اميد اينجا 98 برنگ دانه از هر قفل میروید کلید 
اینجا الخ 

Рукопись переписана пебрежным почерком насталик на восточной 
бумаге. Заглавия и рамки текста выполнены красным; кустоды. По 
палеографическим данным, список, видимо, относится к XVIII в. 319 д.; 


14,5ж21,5. 13. 
Переплет — из кожи зеленого цвета, без тиснений. 


СВР, 1, № 612. 
664 ТО ЖЕ 2 116651 


перс. Нсполный список, содержащий предисловие и часть первой 
главы, переписан четким почерком насталик на индийской бумаге, от- 
дельные слова и схемы выделены красным; кустоды. Дата списка — 
1296/1811 г. (л. 32а). Деф.: нет конца, червоточины. 8 л. (16—86); 
20х32. 17. 


СВР, 1Х, № 6500. 


665 ТО ЖЕ 11153/14 


перс. Начало (после басмалы): 
اول مر‌تبه درد سر را گفته شد الخ‎ о2! А! بذانکه ابن مختصر است در بيان آنكه علاج‎ 
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Краткое извлечение из труда, содержит лечение некоторых  болез- 
ней головы, груди, внутренних органов. Слисок переписан насталиком 
на восточной бумаге. Текст — в рамках из цветных линий; кустоды. 
По палеографическим данным, список относится к нач. ХХ в. Деф.: 
нет конца. 6 л. (429а—4346); 15х23,5. 15. 

Переплет — полукожаный, с тнснеными картушами на крышках. 


666 8022 عمل صالح‎ : 3490 
ДЕЛО САЛИХА 


перс. Автор — Салих иби Мухаммад ибн Мухаммад 
Салих ал-Кандахари, перу которого принадлежат известные ме- 
дицинские труды «Тухфат ал-ма‘сумин» («Подарок безгрешным (мла- 
денцам)», оп. № 426), «Тухфат ас-Салихин» («Поларок благочествым», 
оп. № 671). Он был знатоком лекарственных средств и считал обязатель- 
ным для каждого врача иметь знания в этой области. Труд написан в 
1180/1766 г. (л. 46, хронограмма состоит из вступления (лл. 16—46), 
введения (лл. 66--1За) и основной части из 28-ми глав. Во введении 
описаны промывание, окисление, поджаривание лекарств, а также вес 
твердых и сыпучих тел; в основной части (лл. 13а--4270) в алфавитном 


порядке подробно описаны сложные лекарства, их приготовление и до- 
зировка. 


Начало (после басмалы): 22297: |‏ 
شا بسته عمل صالخ که А‏ 50 اصحاب صلاح باشد الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия 
и термины выделены киноварью, кустоды. Дата переписки — 1250/1834 
— 1835 г. 427 л.; 25х32. 23. 


Переплет — картонный, с шестью тиснениями на крышках. 
СВР, IX, № 6549; М унзави, 1, 581. 


667 тэ. ТО ЖЕ 8489 


перс. Полный список, копирован пасталиком на кокандской бумаге. 
Заглавия и термины вписаны красным, текст — в цветных рамках; пе- 
ред началом — посредственный унван, исполненный золотом и краска- 
ми; кустоды. Перелисчик — Саййид Мирза, сън Муллы Ходжи 
Мухаммада. Дата окончания переписки — зу-л-хиджжа 1267/сентябрь 
1851 г. Место переписки — г. Бухара, мадраса Дар аш-шифа. 574 л. 
20,5х 30,5. 18. 

Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Мухам- 
мад Насир надеется на заступничество |Аллаха|, 1255/1839». 

СВР, IX, № 6550. 


668 ТО ЖЕ 3493 
перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге, 
термины выделены киноварью; кустоды. Переписчик — “Абдалка- 


дир ибн Мулла ‘Абдассаттар-бек. Дата переписки مت‎ 
1851—1852 г. (там же добавлено: «в пернод правления эмира Насрал- 
лаха»). 468 л.; 22,5Ж31,5. 21. | 
Переплет — полукожаный, в четких тиснениях надпись: «Мулла 
‘Абдалхаким ибн Мулла Каландар Джуйбари, 1264/1847—1848». 
СВР, 1Х, № 6551. 
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669. ТО ЖЕ 2850/2 


перс. Полный, красочно оформленный список, выполнен каллиграфи- 
ческим насталиком на плотной лощеной бумаге. Ключевые слова вни- 
саны киноварью, текст и поля — в золотых и цветных рамках; перед 
началом — художественный унван, исполненный золотом и красками. 
На л. 309а оттиски миндалевидной печати с легендой и датой: «Саййид 
Мир Сиддик, 1296/1878—1879». Переписчик — Мулла Мир “Иза- 
маддин ибн Дамулла Мир Низамаддин. Дата перепис- 
ки — 1306/1888 г. 261 л. (496—309а); 23Ж37. 29. 

Переплет — полукожаный, в позолоченных тиснениях надпись: «Да 
будет конец благополучным». 


СВР, 1; № 652. 


570 ТО ЖЕ 3504/11 


перс. Компиляция, составленная в основном из различных глав опи- 
сываемого сочинения (лл. 130а и 1416); переписана насталиком на ко- 
кандской бумаге, отдельные слова выделепы красным; кустоды. Дата 
списка — 1254/1838—1839 г. (л. 130а). 18 л. (1246-—1416); 18,5х30. 
23. 

Переплет — кожаный, с шестью тиснеными картушами, 


431 تحفة الصالحين 671 


ПОДАРОК БЛАГОЧЕСТИВЫМ 


перс. Автор — Салих иби: Мухаммад (оп. № 426). Труд на- 
зывается также «Тухфа-йи Салихон ва Хадйа-йи Фалихон» («Подарок 
благочестивым и вознаграждение преуспевающим»). Фармакологичес- 
кий труд завершен в 1198/1784 г.; состоит из введения и 28 глав (баб): 
каждая глава разбита на 28 параграфов (фасл), в соответствии с бук- 
вами алфавита. Введение — обширное, разделено на 14 полезностей 
(фоида), в которых говорится о сущности, природе, разновидностях 
лекарств, о лечебном питании и питательных лекарствах, о приготовле- 
нии, варке, хранении лекарств, о заменителях, воздухе, временах года 
и сезонных болезнях. 

Начало (после басмалы): 
حكيمى ست جلت عظمته و عمت موهبة که لغات خرد‎ За» تحفة صالحان و هدية فالحان‎ 

خرده دان از اداى فرد الخ 

Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге не одной ру- 
кой. Текст — в золотых и цветных рамках, термины вписаны киноварью; 
перед началом — художественный унван, исполненный золотом и крас- 
ками; оттиски миндалевидной печати с легендой: «Саййид Мир Сидцик, 
1296/1878--1879», кустоды. Дата списка — 1260/1844 г. 501 л.; 1627,5. 
17. 

Переплет — картонный, в четких тисненых картушах надпись: «Му- 
хаммад Насир надеется на заступничество [Аллаха], 1255/1839--1840». 


СВР, 1, № 653. 
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672 ТО ЖЕ 2116/2 


перс. Полный список, копирован каллиграфическим насталиком на 
полях «Анвар-и Сухайли» по диагонали листа лощеной восточной бума- 
ги. Термины и заглавия вписаны киноварью и ультрамарином; перед 
началом — художественный унван, исполненный золотом и красками. 


По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 175 л. (8306— 
1004а); 22 35. 


СВР, 1, № 654. 


673 تبصرة الاطباء‎ 2829/5 
ЗАСЛУЖИВАЮЩЕЕ ВНИМАНИЕ ВРАЧЕЙ 


перс. Автор — Саййид Амир Бахши Хусайни Хаса- 
ни-йи Макки, прозванный Саййид Нетху-шах Дарвиш. В предисло- 
вии автор объясняет, что решил сам написать книгу о слабительных 
средствах, после того как изучил медицинские книги «Умм ул-иладж», 
«Карабадин-и Кадири» и другие, и они не удовлетворили его по этому 
вопросу. Дата составления труда — 1184/1770 г., посвящен различного 
рода слабительным лекарствам (простым и сложным), режиму их прие- 
ма в зависимости от натуры и соков. 

Начало (после басмалы): 


اتحاف هدایای نا محدود بدركاه حكيمى می سزد الخ 

Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, ключевые 
слова выделены красным; кустоды. Переписчик — Қадир Бахш 
Калапури (л. 193а). По палеографическим данным, список, по-ви- 
димому, XVIII в. Деф.: до конца не переписан; некоторые заголовки 
не вписаны. 19 л. (1936—2116); 16,5ж29,5. 25. 

Переплет — полукожаный, с традиционными тиспениями. 

СВР, 1, № 613. 


< 


2829/3 مجر بات 674 


ИСПЫТАНННЫЕ СРЕДСТВА 


перс. Автор — Гулам Мухаммад (ХУШ в.), индийский врач, 
ученик известного врача Саййида Амира Бахш-и (оп. № 673; л. 846). 
Фармакологический труд написан в 1190/1776 г., посвящен получению и 
свойствам простых и сложных лекарств, которые приведены в алфавит- 
ном порядке. 

Начало (после басмалы): 


اصحاب والا مقدار ورد زبان الخ 

Рукопись копирована насталиком на восточной бумаге, заглавия 
выделены киноварью. На полях — глоссъ и кустоды. По палеографи- 
ческим данным, слисок относится к ХУ в. 51 л. (846—134а); 16,5х 


29,5. 25. 
Переплет — полукожаный, с традиционными тиснениями. 


СВР, 1, № 656. 
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1356/2 انتغاب لطبف 675 


ТОНКОЕ ИЗВЛЕЧЕНИЕ 


перс. Автор — Саййид Амир Бахш-и ал-Хусайни ал- 
Хасани ал-Макки. Фармакологический труд компилятивного ха- 
рактера написан в 1193/1779 г. (хронограмма). Автор использовал, в 
основном, «Муджаррабат-и Акбари», «Карабадин-и Кадири» Мухамма- 
да Акбара. Труд содержит приготовление простых и сложных лекарств, 
а также применение их при некоторых болезнях. 

Начало (после басмалы): . 


مبارك است بنام تو افتتاح كلام # تبارك اسمك ياذى الجلال الاكرام الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия‏ 


вписаны красным; кустоды и восточная пагинация. Дата переписки — 
1240/1825 г. 92 л. (46—95а); 13х21,5. 15. 


Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Работа 
переплетчика Нийаза Баки, 1251/1835—1836». 

СВР, Т, № 655. 
676 4919 تسه در معاجين‎  . — 1201/3 


РЕЦЕПТ ИЗГОТОВЛЕНИЯ] ИНДИЙСКИХ 
СНАДОБИЙ 


перс. Анонимный трактат с рецептами индийских лекарственных ка- 
шек, Приводятся сначала болезни, против которых употребляется то 
или иное средство, затем рецепт 010 приготовления. 

Начало (без басмалы): 

Список копирован мелким насхом на восточной бумаге, по-видимо- 
му, в XVIII в. Деф.: нет конца. 2 л. (3876—3886); 17Ж26. 23. 

Переплет — картонный, корки украшены красочными миниатюрами 
поздней работы (ХХ в.). 


СВР, 1, № 668.‏ 
٠ НИС‏ 030 قراکیپ ادو بة الباه 677 


СОСТАВ ЛЕКАРСТВ, ВОЗБУЖДАЮЩИХ. 
1 ПОЛОВУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 


ар. Анонимный фармакологический трактат в 19-ти главах; посвя- 
щеп простым и сложным возбуждающим средствам. | 
Начало (после басмалы): 
زم معر فتها لمن اراد تراكيب ادوية الباه اعلم ان الخ‎ ИЦ فى معر فة مقدمة‎ 
Список копирован каллиграфическим насталиком на индийской бу- 
Mare, текст в золотых и цветных рамках, названия глав выделены‘ ки- 
новарью. По палеографическим данным, список, видимо, ХУПГ в. 23 л. 


(16—236); 10,5х 19,5. 15. 
Переплет нэ полукожаный, с посредственными тиснениями, 


СВР, УІ, № 4371. 
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678 [داروها و دلائل ثبض]‎ 1/۹4 
(ЛЕКАРСТВА И «ПОКАЗАНИЯ ПУЛЬСА» 


перс. Список состоит из начальной части «Показания пульса» Йусу- 
фи (оп. № 372; л. 826) и отрывка из какого-то фармакологического 
труда с рецептами сложных лекарств (лл. 8За--896). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله النافع الحكيم العلام و صلواة على ديده الانبيا الخ 
Список выполнен насталиком на восточной бумаге. Переписчик —‏ 
Мухаммад Гаус ибн Карамбахш ибн ‘Абдалхуда.‏ 


Дата переписки — XVIII в. (л. 82а). Место переписки — г. Пешавар. 
8 л. (826—896): 14х 22,5. 18. 


2900/32 تدارك السموم 679 


ПРИГОТОВЛЕНИЕ ЯДОВ 


перс. Трактат анонимного автора о приготовлении ядов и противо- 
‚ядий. Яды разбиты на две категории: а) минерального и растительного 
происхождения, которые принимаются человеком внутрь; б) яды, полу- 
чаемые от животных. Автор говорит, что наиболее смертельными ядами, 
против которых почти нет средств, являются яды барса, выдры, гадю- 
ки, тигра. В третьей главе, наряду с описанием действия ядов, указыва- 
ются и противоядия. 

Начало (после басмалы): 


خلق оце‏ بطر بق عموم ж‏ 450 زمين اسم تدارك سموم الخ 
Список выполнен насталиком на восточной бумаге, текст — в крас-‏ 
ных рамках. На полях — глоссы и кустоды. Оттиск четырехугольной‏ 


печати с легендой и датой: «Хабибаллах Ходжа судур, 1272/1855—1856». 
Дата переписки — 1215/1800 г. (л. 481а). 16 л. (4836—498а); 13,5 Ж 23,5. 
15. 


СВР, У, № 3959. ! 


680 “ТО ЖЕ 3257/4 


перс. Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге, 
заглавия выделены киноварью. Дата списка — 1297/1879—1880 г. 13л. 
(23а—35а); 1626. 15. 


681 ТО ЖЕ 504/51 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, · 
отдельные слова выделены киноварью. Текст -— в золотых и цветных 
рамках; кустоды. 

Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). Дата 
переписки — 1297/1879--1880 г. 16 л. (520а--535а); 15х26. 15. 


682 ВВЕДЕНИЕ] 9809/5 


перс. Введение неизвестного трактата анонимного автора, посвяще- 
но мерам веса сыпучих и твердых тел, прокаливанию, промыванию, оки- 
слению, поджариванию лекарств. 
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Существующее начало: 
مقدمه در اوزان ومكائيل و احراق واصلاخ الخ‎ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге; кустоды. 
Дата переписки — не раньше 1222/1807 г. Деф.: нет начала и конца. 
10 л. (54а--636); 13Ж24. 23. 


683 [ВЫПИСКИ] 11634/9 


ар. Анонимные выписки из фармакологических книг; содержат ха- 
рактеристику и применение простых лекарств. 
Начало (после басмалы): 


Список выполнен насталиком на среднеазиатской бумаге; кусто ты. 


Дата списка — между 1221/1806—1223/1809 гг. (лл. 56 и 239а). Деф.: 
нет конца. 11 л, (2169—2266); 13,5 х 23,5. 23. 


684 ВЫПИСКИ] 11665/3 


перс. Анонимные записи, в основном, рецептов лекарств от чесотки, 
а также стимулирующих средств; разбирается понятие «кризис» с при- 
влечением медицинских трудов: «Комментарий Садиди», или «Избав- 
ляющая книга в объяснении «Сокращения» ал-Казарупи (оп. № 27), 
«Сокращение Канона» Ибн ан-Нафиса (оп. № 15). 

Начало (после басмалы): 


نسخة حارش زيبق سندهور الخ 
Рукопись копирована пасталиком на индийской бумаге, отдельные‏ 
слова выделены киноварью. На полях — глоссы переписчика и кустоды.‏ 


Дата переписки — рамадан 1226/сентябрь 1811 г. 7 л. (32а—386); 20х 
32. 17. 


СВР, ІХ, № 6502. 


485 выписки] 11665/7 


перс. Анонимные выписки из трудов известных врачей Востока: ар- 
Рази, Иби Сины (л. 566), Мухаммада Арзани (л. 60а), Хакима Гилани 
(л. 526) и др., а также рецепты родственников автора (лл. 536—54а); 
содержат перечень лекарств, применявшихся в практике индийских 
врачей для лечения болезней головы, сердца и др., а также для стиму- 
лирования половых чувств. Рукопись носит характер черновика, отсут- 
ствует определенный порядок в записи, часто она продолжается на 
полях. 

Начало (без басмалы): 


نسخة طلائى اول ورق مس را که وزن سى ماشه باشد الخ 


Список выполнен насталиком на индийской бумаге, отдельные сло- 
ва выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 1227/1812 г. (л. 
51а). 15 л. (516—65а); 20х32. ۰ 


СВР, IX, № 6552. 0 
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3663/1 [مجر بات ماتعبه از كتاب بقراط ] $86 


[ИЗБРАННЫЕ ИСПЫТАННЫЕ СРЕДСТВА 
ИЗ КНИГИ ГИППОКРАТА] 


перс. Анонимный трактат о лекарственных средствах против прока- 

‚ зы, преобладания желчи и флегмы в организме; о средствах, возбужда- 

ющих половую деятельность. Труд делится на 15 глав (баб), в начале 

каждой главы дается краткое руководство по употреблению описывае- 

мых лекарств. 
Начало (после басмалы): 


_ Список копирован насталиком на кокандской бумаге; кустоды. Дата 
завершення списка — мухаррам 1240/сентябрь 1824 г. (л. Па). 11 л. 


(16—11а); 13X23. 17. 
Переплет — кожаный, без украшений. 


СВР, IX, № 6558. . 


$87 [ТРАКТАТ ПО ФАРМАКОЛОГИИ] 1810/2 


перс. Анонимный труд в 13-ти главах, в которых даны этимология 
ютдельных названий простых лекарств, их дозировка; изготовление 
жидких лекарств и мазей, сиропов, уксусомеда, сладостей после пер- 
вичной обработки лекарственного сырья, промывания, прокаливания и 
механической очистки. 
- „Начало (после басмалы): 


اما بعد این رسب له ست در اعلام і‏ که در طب ضر ور بست شثمل بر سیزده 


باب الخ 

Список переписан насталиком па восточной бумаге, текст -- в двой- 

ных красных рамках; кустоды. Дата списка — до 1240/1824—1825 г. 
4л. 2266). 20 л. (1496 —168а); 14х24. 21. 


2716/4 مجر بات معالج خان $88 
ИСПЫТАННЫЕ СРЕДСТВА МУАЛИДЖХАНА‏ 


перс. Анонимный автор собрал в этом труде испытанные медицинс- 
кие средства двух врачей: покойного Му‘алилжхана (врача хана) H ero 
племянника Инайаталлаха Кабули (л. 3446) — потомков Хаджи Ахрара 
(л. 363а). К этим средствам относятся: лекарства против простуды, бо- 
лезней глаз, зубов, сердца, половых органов и т.п. | 

Начало (после басмалы): 17-27‏ 
اما بعد هذه النسخه جات من مجر بات يعنى الخ 


Рукопись копирована каллиграфическим насталиком на лощеной 
восточной бумаге, заглавия вписаны красными чернилами; кустоды. 
Список выполнен в Бухаре в правление эмира Насраллаха по рукописи 
Муллы Инайаталлаха Қабули 6 шавваля 1255/13 декабря 1839 г. (л. 
363а). 20 л. (3446—363а); 16,5Ж29. 15. . 


СВР, І, № 659. 
15—135 995 


689 ТО ЖЕ 2612/5. 


перс. Полный список, копирован насталиком на кокандской бумате, 
заглавия вписаны киноварью; кустоды. Дата списка — не позже 1273/ 
1856—1857 г. (л. 1186). 6 л. (66а—71а); 22х99,5. 2]. 

Переплет — полукожаный, с лакированными тиснениями, в которых 
‚обозначено имя переплетчика: «Мир “Адил Ходжа». 


СВР, 1, № 660. 


690 ТО ЖЕ 4623/1 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге, 
отдельные слова выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1308/ 
1890—1891 г. (л. 46а). 18 л. (16—186); 15X26. 15. 


691 ТО ЖЕ 3092/8: 
перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге. 
На полях — редкие глоссы н кустодъ. Дата переписки —- 1317/1899-- 


1900 г. 13 л. (396—516); 13Ж20. 17. 


254,9 : . [دقا یق ضرور & در مسهل] 692 


[НЕОБХОДИМЫЕ КОМПОНЕНТЫ 
СЛАБИТЕЛЬНОГО] 


перс. Анонимный трактат, в котором приводятся необходимые ком- 
поненты, добавляемые к сложным слабительным средствам для устра- 
нения их вреда на желудок, правила приема слабительных в девяти. 
пунктах, различные способы рвоты. 

Начало (после басмалы): 


.دقايق ضر ور به در مسهل الخ 
Список выполнен насталиком на восточной бумаге; кустоды. Дата‏ 


переписки — после 1256/1841 г. (0 35а). Деф.: нет конца. бл. (34ба— 
351а); 16х26. 17. 


693 [ОТРЫВКИ ИЗ МЕДИЦИНСКИХ ТРУДОВ] 9797/2 


перс. Собрание отрывков из различных медицинских книг, посвя-- 
щенных составлению сложных лекарств (л. 162а), мерам веса (л. 1364). 
Часть отрывков взята из следующих трудов: «Муминов подарок» Му- 
мина Хусайни (л. 1586); «Море перлов» Йусуфи (лл. 1930, 202а); «Са- 
лихов подарок» Салиха ибн Мухаммада (л. 230а); другая часть — из 
трудов Ибн Сины (л. 140а), Султана Шахаба Мухаммада Малика (лл. 
156а, 233а), Исхака ибн Имрана (л. 160а), ‘Али ибн ‘Аббаса (л. 160а), 
Хаджи Азиза (л. 2346), Махмуда Қази Шайха (л. 2536). Имеются сти- 
хотворные отрывки. 

Начало (без басмалы): 


а 


а ТҮГЭЭЛЭЭ ӨГ 


Рукопись написана насталиком на среднеазиатской бумаге, отдель- 
ные термины выделены красным; кустоды. На л. 2786 — два письмен- 
ных амулета против обморока; на лл. 2506—2516 и 260а — молитвы на 
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арабском языке; на лл. 2736--2746 — лирические стихи Алишера Навои 


на узбекском языке. Год переписки — 1264/1847—1848 г. (л. 134а). 155 
я. (1296—9836); 12х20. 13—19. 


Переплет — полукожаный, работы Кудраталлаха. 


СВР, ТХ, № 6554. 


694 مجر بات‎ 8126 
ИСПЫТАННЫЕ СРЕДСТВА 


перс. Автор — Мухаммад Масум ибн Саййид Сафа- 
йи ал-Хасани ат-Термизи. Труд содержит описание простых и 
сложных лекарств, способы их приготовления и применение. 

Начало (после басмалы): 


۰ درون ساق ميكو بند كه گوشت او هست وباطن ساق نیز كو يند الخ 

Рукопись копирована насталиком на восточной бумаге; кустоды. 

Переписчик — Мирза “Убайд. Дата списка — 1268/1851—1852 г. 

Деф.: нет начала, утрачены листы между 16—920, 56--ба, 266--27а, 616 

—62а, 746—75а, 796--80а, 816--82а, 1166-117۵, 1216-1990. 122 л.; 
13х21,5. И. 


Переплет — полукожаный, в тисненых картушах имя переплетчика: 
«Махмуд». 


СВР, [Х; № 6555. 


895 ВЫПИСКИ] 436/8 


перс. Бессистемные выписки из различных лечебников и фармаколо- 
гических книг; содержат лечение болезней глаз, ушей, половых орга- 
нов, желудка, некоторые советы по косметике, обработке простых ле- 
карств и т.п. 

Начало (без басмалы): 


از برای درد > چشم الخ 
Список копирован неряшливым насталиком на кокандской бумаге,‏ 
заглавия выделены киноварью. Дата списка — 1270/1853—1854 г. (л.‏ 
1546)..9л: (155а—163а); 13Ж21. 17.‏ 
Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Работа‏ 
переплетчика Рузи-бая, 1271/1854--1855».‏ 
СВР, І, № 662.‏ ` 
[ФАРМАКОПЕЯ] 1379/1‏ 696 


перс. Отрывки из фармакопеи; содержат рецепты сложных лекарств 
от различных внутренних и наружных заболеваний. 
Существующее начало: 


نسخه جهة خناق و باد خورد كه الخ 

Список 1201111008213 насталиком на восточной бумаге. Текст заключен 

в красные рамки. Дата переписки — 1270/1854 г. (л. 347а). Деф.: нет 

начала и конца; при переплете часть текста убрана в конец. 9 л. (10-- 
66 и 348а--3506); 11х20. 15. 


Переплет — полукожаный, с нарисованной миниатюрой; работа 
гереплетчика Муллы Мухаммада Амина. 
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697 [ТРАКТАТ] | 5534/3 


перс. Анонимный трактат, в основном, о сложных лекарствах, усили- 
вающих половую деятельность человека; состоит из 15-ти глав. В на- 
чале (лл. 1504—1526) приведены рецепты сложных лекарств от ушибов, 
ран, зубной боли, по косметике из трудов ар-Рази, Шайха Сайфадди- 
на, Му‘алиджхана; в конце (лл. 1656—1666) — добавлен рецепт лекар. 
ства Лукмана, применяемого ог ряда болезней. 

Начало (без басмалы): 


ТЭС‏ ما لیدنی از رای زحم و جميع جراحت كه الخ 

| Рукопись написана насталиком на среднеазиатской бумаге, термины: 
выделены красным; кустоды. Переписчик — Мулла Мухаммад 
Мурад ибн Мирза Кулдаш. Дата переписки — 1279/1863 г. 
Место переписки — г. Бухара (лл. 149, 2016). Деф.: нет начала, лакуна 


между лл. 1526—1536. 17 л. (150а—1666); 15х26. 17. 
Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, 1Х, № 6556. 
698 ] [معاجین‎ 2796/3 
[ЛЕКАРСТВЕННЫЕ КАШКИ| 


перс. Отрывок из неизвестного сочинения анонимного автора, содер- 
жащий ряд рецептов сложных лекарств (маджунов, джуваришнов, 10-۰ 
рошков) для укрепления половой функции. Переписан неряшливым 
насталиком на кокандской бумаге, Дата списка — 1292/1875 г. (л. 251а).. 
7 л. (2516—257а); 15,5 < 26,۵, 15. 


СВР, ۷, № 3968. У 255 


ТРАКТАТ ОБ ОСОБЫХ СВОЙСТВАХ 
ВЕЩЕЙ 


перс. Анонимный трактат компилятивного характера. Вначале автор" 
сообщает, что трактат содержит испытанные мудрые советы и лекарст- 
ва, заимствованные у четырехсот мудрецов. На каждом листе трактата 
— двена ать и более мудростей (хикмат), каждая из которых посвяще-- 
на применению определенного лекарственного средства против одной 
болезни. 

Начало (после басмалы): 


در بیان حكمتها و دوابى علتها كه از جهار صد حكيم منقو لست с!‏ 

Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, слово «муд- 

рость» выделено киноварью. Текст — в золотых и цветных рамках; кус- 

тоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). 

Дата переписки — 1297/1879—1880 г. 8 л. (3126—3196); 15х26. 15. 

700 [شباف ابض]‎ 504/5 
[БЕЛЫЙ ШИЙА 1 


перс. Анонимный трактат без особого названия, посвящен сложным- 
лекарствам против болезней глаз, импотенции и др. 
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‚. Существующее начало: г, с: хас 
о بدرد چشم سيار نا‎ ого شياف‎ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, отдельные 
‘слова выделены киноварью. Текст взят в рамки из золотых и цветных 
линий; кустоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 
766). Дата переписки — 1297/1879—1880 г. бл. (716—766); 17х26. 
15. 

Переплет — картонный, с шестью тиснеными картушами, в четырех 
из которых кадпись: 


عاقبت محمود باد 
«Да будет конец хвалимый».‏ 


701 [РЕЦЕПТЫ ИСПЫТАННЫХ СЛОЖНЫХ 2 
ЛЕКАРСТВ] 


перс. Анонимный трактат, без особого названия, посвящен накото- 
рым рецептам испытанных сложных лекарств против заболеваний го- 
ловы, глаз и других органов человека. Местами автор пользуется сти- 
хотворной формой (четверостишия). Эти рецепты в данном сборном 
томе предшествуют известному трактату Иусуфи «Сборник полезных 
сведений», поэтому, возможно, они также принадлежат перу Иусуфи. 
Существующее начало: 


СИ صفت منضج و يزندة سودا"‎ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, отдельные 
слова выделены киноварью. Текст — в золотых и цветных рамках; кус- 


тоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур. Дата пере- 
писки — 1297/1879—1880 г. 5 л. (396а—400а); 15Ж26. 15. 


702 [مركبات]‎ 504/45 
[СЛОЖНЫЕ ЛЕКАРСТВА] 


перс. Трактат о сложных лекарствах анонимного автора, начинается 
без особого введения и состоит из восьми следующих глав: Г — об уве- 
селяющих сложных лекарствах; П — о лекарственных кашках; ІН — 
о джуваришнах; ГУ — об атрифулах; У — о вареньях; УГ — о напитках, 
УШ — о порошках. 

Начало (после басмалы): 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, отдельные 
слова выделены киноварью. Текст — в золотых и цветных рамках. На 
полях — редкие глоссы, написанные рукой самого переписчика, и кус- 
тоды. Переписчик — Мирза Ибрахим Мирахур (л. 766). 
Дата переписки — 1297/1879—1880 г. Деф.: нет седьмой главы. 40 л. 
{4466—4856); 15х26. 15. 


703 [МЕДИЦИНСКИЙ ТРАКТАТ] 4729/3 


перс.-узб. Анонимный трактат по фармакологии, без названия, пос- 
вящен, в основном, описанию лекарственных средств, стимулирующих 
половую деятельность, упоминаются также средства, применяющиеся 
при воспалении глаз, обмороке и т.п., образцы амулетов и способы лече- 
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ния симпатическими средствами. Часть трактата — на персидском (лл. 
161а--1626), часть — на узбекском (лл. 1626—164а) языках. 
Начало (после басмалы): 


مردى ماندم باشد بايد كه خرمس سفيدرا بروغن كنجيد بريان كرده بخورد باز باصل 


Рукопись переписана скорописным насталиком на кокандской бума- 
ге, отдельные слова выделены красными чернилами; кустоды. Дата 
списка — 1298/1881 г. (л. 1486). 4. л. (161а—164а); 14X25. 15. 

Переплет — полукожаный, на крышках — четыре тисненых медаль- 
она с надписями: «Да будет результат благополучным». 


СВР, Х1, № 7134. 
704 | [ФАРМАКОПЕЯ] 4729/4 


перс. Трактат по фармакологии анонимного автора, без названия; 
описывает различные сложные лекарственные средства и способы их. 
применения против заболеваний отдельных органов человека (головы, 
груди, глаз, печени и т.п.); большое место отведено средствам, стиму- 
лирующим половую деятельность; приведены цитаты, приписываемые 
полулегендарным врачам Сулайману и Лукману (лл. 1786, 1795). 
Начало (после басмалы): 


فصل در بيان معجو ثبکه شهوت را غالب سازد و محامعت را قوت دهد اگر کسی الخ 


Рукопись переписана скорописным насталиком на кокандской бума- 
ге, отдельные слова выделены красными чернилами; кустоды. Дата. 
переписки — 1298/1881 г. (л. 1486) 17 л. (1646--180а); 14х25. 15. 


СВР, Х1, № 7135.‏ 
:7389/5 | ]22 داروهاى ساده و معجونات] | 705 


[О ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВАХ И ЛЕКАРСТВЕННЫХ] 
КАШКАХ| 


узб.-перс. Труд анонимного автора, посвящен различным свойствам‘ 
простых и сложных лекарств, на примерах показано применение каж-- 
дого из них против определенных заболеваний. 

В стиле автора нет определенного порядка изложения, простые ле- 
карства чередуются со сложными. Имеются следующие разделы (фасл):. 
{ — об эликсире его величества Хакима Шайха Шарафаддина; II — о го- 
норее; ПТ — о бесплодии; ГУ — об эликсире, усиливающем половую но- 
тенцию; У — об эпилепсии; УІ — об острии копья, оставшемся в теле 
человека; УП — о длительном сне; УШ — о [средствах|, препятствую- 
щих росту волос; ІХ — о ликвидации змей; Х — о ликвидации мышей; 
ХІ — о лекарстве болезни; ХП — о лекарственной кашке. 

В вышеуказанных разделах использованы высказывания Лукмана 
(л. 514), Ходжи Йусуфа (л. 71а), Галена (л. 57а). Также встречаются 
извлечения, связанные с именами пророка Мухаммада (л. 82а) и Су- 
лаймана (л. 846). 

Начало (после басмалы): 


در بیان دفع قان اکر قان دفع بولسون ديساك الخ 
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Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге. Отдельные 
‘слова выделены киноварью. На полях — редкие глоссы и кустоды. Год 
переписки — 1303/1886 г. Первые пять листов написаны на узбекском 
языке, остальные — вперемешку: на узбекском и на персидском языках. 
43 л. (506—92а). 12,5Ж20. 13. 


706 | | [قرابادین]‎ ШИНЭ ши 49/2 
ФАРМАКОПЕЯ! 


перс. Анонимная фармакопея, составленная, в основном, по трудам 
предшествующих врачей: Гиппократа, Галена, Ибн Сины, Шарифаддина 
Багдади, Субханкули-хана; встречаются ссылки на легендарного муд: 
реца Лукмана. Сложные лекарства из различных книг сгруппированы 
по видам, т.е. сначала приводятся ма‘джуны, затем атрифулы, ийарад- 
жи, джуваришны и т.1., использованы также отрывки из поэтических 
‘произведений Ибн Сины (лл. 616, 63аб, 63а6, 68а6). 

Начало (после басмалы): 


Рукопись выполнена пасталиком на кокандской бумаге, заглавия 
выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1307/1889—1890 г. (л. 
.55а). 34 л. (576—906); 13х20. 11. 

Переплет — полукожаный, с лакированными крышками. В тисне- 
ных картушах надпись: «Мир Саййид Ахмад Ходжа, 1238/1823». 

СВР, Г, № 663. 


707 ВЫПИСКИ] | 5698/1 


перс. Разрозненные записи рецептов лекарственных средств от раз- 
личных болезней, большую часть которых составляют рецепты слаби- 
тельных лекарств и руководство к их применению (лл. 2а—10а). Кроме 
того, приведены способы кулинарной обработки рыбы и баклажана 
(л. 146): рецепты приготовления различных соков (лл. 106--1ба) и 
тл, В некоторых рецептах сложных лекарств встречаются ссылки на 
Галена (л. 108), Имададдина Ширази (лл. 96) и др. 

Начало (без басмалы): 


بدانند که Л!‏ داروى مسهلرا بدون منضج Мел‏ خصو صا اکر مسهل قوی باشد الخ 


Список переписан скорописным насталиком на кокандской бумаге; 
отдельные слова выделены киноварью. На полях — глоссы, написанные 
той же рукой, что и весь текст, кустоды. Переписчик — Мухаммад 
Азад (л. 1286). Дата переписки — 29 зу-л-када 1307/18 июля 1890 г. 
Деф.: некоторые листы заполнены не полностью (лл. 66, 7аб, Заб) ,а лис- 
ты Па, 12а, 13аб, 1406 и 15а — оставлены чистыми. 16 л. (14--164). 
15х26. 19. 


СВР, Х1, 7136. 
708 [ВЫПИСКИ] 5698/3 


перс. Рецепты лекарственных средств, возбуждающих половую дея- 
тельность, от геморроя, кашля и т.п. . . ·_-.: 
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‚ Начало (без басмалы): 
معقل خرمای خشك که در شیر نهاده با شند الخ‎ 


Список переписан скорописным насталиком на кокандской бумаге, 
названия рецептов выделены киноварью. Переписчик — Мухаммад 
Азад. Дата переписки — 29 зу-л-ка‘да 1307/18 июля 1890 г. (л. 1286). 
Деф.: лл. 1296, 130а, 1316, 132а, 1346-1436, 144а, 1456, 14606, 1476 и 
149а оставлены чистыми. 23 л. (1306—1526); 15х 26. 

- СВР, Х1, № 7137. 


709 [ФАРМАКОПЕЯ] 9577/2. 


узб. Анонимная компиляция из известных фармакопей, таких как 
«Фармакопея» Ибн Сини, «Фармакопея Кадыра» Мухаммада 
Акбара, «Большая фармакопея» Имададдина Махмуда 
Ш ирази и др.; содержит рецепты сложных лекарств, в основном, ук- 
гепляющих функцию половых органов. 

Начало (без басмалы): 


آئوشداروی لولوى و جمیح اعضاء رئيسه يعنى ميه ويوراك و باغمير و باه قوتی от‏ 
مجرب‌دور الخ 

Список переписан насталиком на русской фабричной бумаге с водя- 
ными знаками (изображение осетра). Заглавия вписаны красными чер- 
нилами. На полях — кустоды и восточная пагинация. 

По палеографическим дапным, список, видимо, второй половины ХІХ. 
в. 20 л. (86—276); 12х21. 13. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 

СВР, УП, № 5464. 


710 ЗАПИСИ] 3588/Ъ 


перс. Записи анонимного составителя, начинаются с описания сяож- 
ных лекарств, затем идут лирические стихи и с л. 54 до конца — свой- 
ства простых лекарств: дуба, черного перца и т.п. 

Список выполнен насталиком на европейской фабричной бумаге 
с водяными знаками. По палеографическим данным, список относится: 
ко второй половине ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 9 л. (1а—96);- 
1019,5. 9—18. 

Переплет — кожаный, без украшепий. 


711 [ВЫПИСКИ] 3504/12. 


перс. Анонимные выписки (без определенного начала) рецептов 
сложных лекарств из «Испытанных средств Акбара» Мухаммада 
Акбара и «Маленького Канона» ал-Д жагмини; выполнены нас- 
таликом на кокандской бумаге; кустоды. По палеографическим даннъм,. 
список конца ХІХ в. 10 л. (142а—151а); 19,5х30,5. 25. 


712 7 [ВЫПИСКИ] 1675/10: 


перс. Сборник рецептов лекарств против некоторых болезней отдель- 
ных органов (глаз, кишок, ушей, зубов, рук ит.д.). 
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Начало (после басмалы): 


نسخجات متفرقات مشتمل بر جميع امراض الخ 
Список выполнен неряшливым насталиком на кокандской бумаге.‏ 
По палеографическим данным, его можно датировать ХІХ в. Деф.:‏ 


3 л нет 
конца. 4 л. (л. 1496—1526); 15Ж24,5. 22. 
СВР, 1, № 665. 
713 در ببان دارو خوردن‎ 3512/5 


О ШРАВИЛАХ] ПРИЕМА ЛЕКАРСТВ 


перс. Анонимный труд компилятивного характера, где автор, ссыла- 
ясь на Галена и ар-Рази, приводит некоторые правила приема лекарств, 
рецепты приготовления сложных лекарств (маджунов) с указанием 
точного веса (в мискалях) входящих в состав компонентов. Много мес- 
та уделено венерическим болезням и средствам, усиливающим половую 


потенцию. На л. 18940 приведены стихи медицинского содержания, 
приписывасмые Ибн Сине. 


Начало (без басмалы): 


تقل است از کتاب جالینوس الخ 
Список выполнен небрежным насталиком на кокандской бумаге.‏ 
Ключевые слова выделены красным. Кустоды. По палеографическим‏ 


данным, список относится к ХІХ в. Деф.: на лл. 185—188 имеются бурые 
пятна от едкой жидкости. 25 л. (1806—2056); 15х25. 16. 


714 [О НЕКОТОРЫХ ЛЕКАРСТВАХ] 3313/8 


перс. Выписки некоторых рецептов лекарств из медицинских книг: 


от триппера, болезни глаз, ног. В конце текста дано заклинание для 
привораживания. 


Начало (без басмалы): 


تباشیر قلممى يك مثقال شوره قلممى سه مثقال الخ 

- Перелисан небрежным насталиком на кокандской бумаге. ۰ 

По палеографическим данным, список можно датировать ХІХ в. Деф.: 
много орфографических ошибок. 2 л. (786—796); 13х20. 16. 


715 [27 [زبدة‎ 11344/2 
[СЛИВКИ ЛЕЧЕБНЫХ СРЕДСТВ] 


перс. Автор — Мухаммад ибн Фулад табиб Самар- 
канди. Сочинение состоит из введения, двух статей (макала) и заклю- 
чения. 

Введение — «О часто встречающихся болезнях» (лл. 366—39а); 
статья 1 — «О лекарствах, упатребляемых во внутрь в виде слабитель- 
ного эликсира и др.» (лл. 39а—46а); П — «О лекарствах, употребляе- 
мых для втирания и при оперировании» (л, 46а—51а); заключение — 


«О некоторых секретах врачей» (лл. 51а—53а). Иногда автор включает 
стихотворный текст (лл. 366, 42а и др.). 
Пачало (после басмалы): 


233 


الحمد لله الذى بدع بحكمة الكيفيات... اما بعده بر صانحبان آرا" صحیحه مالکان افهام 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, отдельные‏ 


слова выделены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, 
рукопись можно отнести к ХІХ в. 18 л. (36а--53а). 14х25. 17. 


716 ВЫПИСКИ] 2409/2 


- перс. Рецепты сложных лекарств, выписанные из фармакопей: «Ка- 
рабадин-и Кадири» (оп. № 644) и «Амал ас-Салих» (оп. № 666) курсив 
ным насталиком по диагоналям страниц на кокандской бумаге. 

Начало (без басмалы): 


شربت مسهل در امراض سوداوى الخ 
Названия веществ выделены киноварью. По палеографическим дан-‏ 
ным, выписки можно отнести к ХІХ в. 3 л. (446—466); 15,5 «25,5.‏ 


717 выписки] | 4813/4 


перс. Анонимные выписки из различной фармокологической литера- 
туры (книги о простых лекарствах, фармакопеи, книги о полезностях 
животных), содержат рецепты некоторых простых и сложных лекарств 
против насморка, ришты, болезни уха, подагры, ран от холодного ору- 
жия, средства, усиливающие половую потенцию, различные практичес- 
кие советы. бытового характера, связанные с полезными свойствами. 
животных и птиц. 

Начало (после басмалы): 


دار وی نز له بكمثقال صندل سفيد سو ده نيم متقال تخم جبل بهم كو فته وايخته در دماغ 
کشند نزله را نافع است الخ 


Переписаны крупным насталиком на кокандской бумаге. Ключевые 
слова надчеркнуты киноварью; кустоды. По палеографическим данным, 
список ХІХ в. 10 л. (736—82а); 11,5Ж21,5. 


718 [ВЫПИСКИ] 9200/6 


узб. Выписки из фармакологических трудов, содержат рецепты ле- 
карств против отдельных болезней (изготовление розового масла, мази 
против крапивницы, глазных лекарств, средств, способствующих пище- 
варению) и способы лечения болезни головы, груди, кишечника, вене- 
рических болезней. Е. ۳ : 


Существующее начало: ud зе паи 
بالكل دفع بولور نوع ديكر الخ‎ 
Список выполнен небрежным крупным насталиком на кокандской 
бумаге. По палеографическим данным, список ХЇХ в. Деф.: нет начала 


и конца: выписки обрываются на описании лечения головной боли, 803- 
никающей от тепла. бл. (48а--536); 13,5 Х 20,5. 


719 [ТРАКТАТ] | 12 8896 2 


перс. Анонимный трактат без названия, посвящен различным сред- 
ствам, возбуждающим половую деятельность; состоит из 19 глав. 
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Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العالمين والعاقبة للمتقين والصلوة والسلام على خير خلقه محمد واله‎ 
Трактат переписан насталиком на восточной бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью. На полях — «Весы медицины» Мухаммада 
Акбара (лл. 149а--160а) и случайные записи (лл. 160а—163а); вос- 


точная пагинация и кустоды. По палеографическим данным, список 
можно отнести к ХІХ в. 17 л. (149а—165а); 21х30. 17. 


СВР, 1Х, № 6518. 


720 РЕЦЕПТЫ ДВУХ СЛОЖНЫХ ЛЕКАРСТВ] 10334/1 


перс. Первый из рецептов представляет собой состав краски, приме- 
няемый для окраски бороды. Второй — рецепт кашки «фалсафа», кото- 
рая универсально действует на органы человека. Например, она способ- 
ствует появлению аппетита, силы и т.д. 

Рукопись переписана насталиком на фабричной бумаге; по палео- 


графическим данным, относится к началу ХХ в. 2 л. (л. 18—24); 
12Х 15,5. 9. 


11256 قوائد الادو به و مواعد الاغذيه | 721 


ПОЛЬЗА ОТ ЛЕКАРСТВ И ПОДДЕРЖАНИЕ 
[ОРГАНИЗМА] ПИЩЕЙ 


узб. Автор — Баситхан ибн Захидхан Шаши. (оп. № 
146). Описываемый труд по фармакопее является первым томом неза- 
вершенной большой работы, которая была поручена автору Академией 
наук УзССР до 1950 г. (л. 1а). Он состоит из вступления (лл. 1а—36), 
введения (лл. 36—46) и основной части (лл. 46—1046). Во введении 
приведен фихрист и список использованных источников: «Канон» и «Сер- 
дечные лекарства» Ибн Сины (оп. № 4, 563), «Сборник сведений о ле- 
карственных и питательных растениях» Ибн ал-Байтара (оп. № 475), 
«О лекарственных средствах» Йусуфа Багдади, (СУНМЫ, 127), «Ме- 
дицинская система» Дауда ал-Антаки (С\УНМГ, 195—197), «Указания» 
Шайха Исма‘ила ибн Хайбаталлаха (Х. Х., 1, 255, № 504) «Тазкира 
ас-Сувайди» Ибн Тархана (оп. № 476), «Сокровища лекарств» Мухам- 
мада Хасана (Эте, 1, 1288—1289, № 2362); «Избранная фармакопея, 
посвященная Бади“ ал-Джамал» Ходжи Зайнаддина Аттара (оп. № 572), 
«Муминов подарок» Мир Мухаммада Мумина Танкабуни (оп. № 621), 
«Избранная фармакопея Касима» Мухаммада Касима (Эте, 1, 1267-- 
1268; № 2318). 

Основная часть состоит из тринадцати глав: | —о лекарствах и пи- 
ще, обладающих особыми свойствами (лл. 46—96); П — о природе ле- 
карств и ядов (лл. 96--136); 111 — об определении натуры лекарств (лл. 
136—16а); ГУ — об определении натуры лекарств и пищи путем испы- 
таний и сравнений (лл. 1ба--28а); У — о причинах разногласий в вы- 
сказываниях врачей (лл. 28а—296); УГ — о правилах сбора и хранепия 
лекарств (лл. 296--33а), УП — о сроках годиости лекарств (лл. 3За-- 
356); VIII — о правилах приема пищи (лл. 356—386); ІХ -- о способах 
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обработки лекарств и искусстве добывания их (лл. 386—736); Х — об 
объяснении названий лекарств (лл. 736—806); ХГ — об объяснении от- 
дельных медицинских терминов (лл. 806—876); ХП — об индийских и 
персидских мерах веса (лл. 876—91а); ХИТ — о влиянии планет на рас- 
тительный и животный мир (лл. 91а—104а). 

Начало (после басмалы): 


حمد بی Е‏ ثنابىنهايه اول خالق يكتا و رازق بی همتا خدای ذى الجمل غه کیم... 

اما بعد مخفى قالمغايكه بو فقير الخ | 

Рукопись-автограф написана в 1950 г. насталиком на тетрадной бу- 
mare. На полях — глоссы автора и восточная пагинация. 104 л. 


СЛОВАРИ 


. №№ 722—753 


72 بحر الجواهر‎ 7192 
۱ МОРЕ ПЕРЛОВ 


ар.-перс. Автор — Мухаммад ибн Йусуф ат-Табиб ал- 
Харави, гератский врач (ХҮІ в.), написал свой труд в 938/1531--1532 
г. по поручению вазира Мухаммада Амирбека. Это — алфавитный сло- 
варь медицинских терминов: названий болезней, лекарств. Арабский 
текст прерывается персидскими вставками, 

Существующее начало: 

... وكرمهم بالميامن و المواهيب الخ 

Рукопись переписана от начала до л. 1306 стрательным, а начиная 
сл. 1310 и до конца, — неряшливым насталиком на лощеной бумаге 
восточного производства. Заглавия и термины написаны красным. На 
полях — глоссъ и кустоды. Дата переписки — четверг 18 ша‘бана 997/ 
воскресенье 2 июля 1589 г. Место переписки — г. Кеш (Шахрисабз). 
Деф.: в начале нет трех листов; рукопись снльно пострадала от сырости 
— на листах большие темные пятна; текст на первых шести листах раз- 
мыт и частично заклеен при реставрации полей. То же и на последних 
трех листах. 165 л.; 14х24. 25. 


СВР, У, № 3923: Мунзави, 1, 481; СУНМГ, 68—69; 85—88; Ullmann, 237. 
723 ТО ЖЕ 7225/4 


ар. Начало (после басмалы): 
و علمك اعتماد فى اليتيم با کریم الخ‎ 
Неполный список, охватывающий предисловие и лекарства на бук- 
ву «алиф», переписан насталиком на плотной восточной бумаге; кусто- 


ды. Дата списка — начало XVIII в. (л. 1746). Деф.: нет конца и, воз- 
можно, начала. бл. (90а--95а); 16,5X20. 15. 


1405/2 قصيده در ببان آنكه هر جبزىرا از ادو به 724 
مشهور و غيرها بز بان هند جه كو بند 
КАСИДА ОТОМ, КАК НА ЯЗЫКЕ ИНДУСОВ‏ 
НАЗЫВАЮТСЯ САМЫЕ ИЗВЕСТНЫЕИ‏ 
НЕКОТОРЫЕ ДРУГИЕ ЛЕКАРСТВА‏ 


перс. Автор — Йусуф ибн Мухаммад ибн Йусуф-и 
Йусуфи (оп. № 159); стихотворный трактат 06 индийских названиях 
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различных лекарств, он называется также «Касида дар лугат-и хинди» 
(«Касида 06 индийских названиях лекарств»). 
Начало (без басмалы): 


نام هر جيزى بهندی بشنو از من ای يسر Ж‏ خاصه نام هر دواى نفع بر دارای مكر الع 
Список выполнен мелким каллиграфическим почерком насталик на‏ 
кремового цвета европейской фабричной бумаге с водяными знаками.‏ 


По палеографическим данным, список можно датировать XVII в. 2 л. 
(44-56), 14Ж20. 14. 


СВР, Т, № 572. 


725 ТО ЖЕ 575/6 


перс. Полный список, переписан насталиком на плотной, лощеной, 
темного цвета восточной бумаге; кустоды. По палеографическим дан- 
ным, список датируется концом XVIII в. (см. л. 27а). Деф . на листах. 
имеются темные пятна. 4 л. (62а--бба); 15х21. 15. 


СВР, 1, № 578. 


726 ТО ЖЕ 11776/10 

перс. Полный список, переписан небрежным насталиком на восточ- 

ной бумаге. Переписчик — Мухаммад Гаус ибн Карам бах ш 

ибн ‘Абдалхуда (л. 1216). По палеографическим данным, список, 

видимо, можно датировать XVIII в. Место переписки — г. Пешавар. 
Деф.: листы пострадали от сырости. 2 л. (118а--119а); 14х23. 18. 

1177671 قصده در اس ماء اجئاس ادو به 727 

КАСИДА О НАЗВАНИЯХ РАЗЛИЧНЫХ 
ЛЕКАРСТВ 


перс. Автор — Йусуф ибн Мухаммад. В это стихотворное 
сочинение, написанное в Индии, автор включил самые известные и по- 
пулярные лекарственные растения с целью «облегчить трудности». Труд 
известен также под названием «Фарханг-и ‘араби ба фарси» («Арабско- 
персидский словарь») и «Лугат-и Йусуфи» («Словарь Йусуфи»). 
Начало (без басмалы): 


كر كنى كوش سویم از دل و جان # مشكلات ترا كنم آسان الخ 
Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге; кустоды. Пе-‏ 
релисчик — Мухаммад ибн Гаус ибн Карамбахш ибн‏ 


‘Абдалхуда. Рукопись переписана при Тимур-шахе (1187/1773—1207 
[1793) в г. Пешаваре. З л. (1196—1216); 14Ж22,5. 18. 


Хасанов М, «Среднеазиатский врач Йусуфи в Индии». Сб. «Из истории куль- 
турных связей народов Средней Азни и Индии». Т.: «Фан», 1986, с. 145; Мунзави, 
1, 573. 


728 ТО ЖЕ 9974/8 


перс. Полный список, копирован каллиграфическим насталиком на 
восточной бумаге. Текст — в золотых и цветных рамках; кустоды. Дата 
переписки — рамадан 1212/февраль 1798 г. (л. 50а). Место переписка 
— Кашмир. 2 л. (459—466); 17X30. 25. 
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729 ТО ЖЕ 4544/8 


перс. Полный список, переписан насталиком с редкими элементами 
шикаста на кокандской бумаге; кустоды. Дата списка — 1254/1838 г. 
(л. 404а). 3 л. (3986—400а). 13ж20,5. 13. 


Переплет — полукожаный, с традиционными тиснениями. 


730 ТО ЖЕ 1356/18 


перс. Полный список, выполнен насталиком на кокандской бумаге; 


кустоды. Дата переписки — после 1252/1836 г. (л. 144а). 3 л. (2296— 
231а); 13х 21,5. 16. 


Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Работа 
переплетчика Нийаза Баки, 1251/1835—1836». 


СВР, 1; № 646, 


731 ТО ЖЕ | 1355/7 


перс. Полный список, копирован небрежным насталиком на восточ- 
ной бумаге; кустоды. Дата переписки —- после 1256/1840 г. (л. 1886). 
Зл. (2076—209а); 12,5х:20,5. 15. 

Переплет — картонный, работы Закира Ходжи, 1252/1836. 

СВР, 1, № 645. 


732 j حل الاسامى‎ 11776/1 
РАЗБОР НАЗВАНИЙ [ЛЕКАРСТВ] 2. 
перс. Переводчик — Исмаил ибн Мухаммад Йусуф 


Табиб (ХУ! в.). Персидский перевод толкового словаря медицинских 
терминов на арабском языке «Китаб ат-танвир фи-л-истилахат ат-тиб- 
бийа» («Книга озарения медицинских терминов») Абу Мансура ал-Ха- 
сана ибн Нуха ал-Кумри. В данном списке автором персидского пере- 
вода назван некий Мухаммад Закарийа ибн Зийааддин Мухаммад Та- 
биб. Словарь Кумри состоит из 10-ти глав, включающих отдельные 
статьи, с объяснениями 800 терминов. В персидской редакции после 
VIII главы добавлена глава «Об объяснении названий сложных лекарств 
“на греческом языке». Эти объяснения заимствоаны из «Карабадин- 
н Каланиси» Мухаммада ибн Бахрама ал-Каланиси ас-Самаркаиди 
(оп. № 566). Содержание глав: І — термины, обозначающие болезни «от 
макушки до стоны» (96 ст.); П — названия болезней, возникающих на 
поверхности тела (кожные болезни) (35 ст.); ПТ — названия различ- 
ных лихорадок и некоторые инфекционные заболевания, протекающие 
с высокой температурой (20 ст.); ТУ — о названиях частей человеческого 
тела (37 ст.); У — термины, отпосящиеся к теоретической медицине; 
VI — о названиях лекарственных форм (27 ст.); УП — о названиях 
диетических кушаний и напитков (32 ст.) УШ — о терминах, связан- 
ных с фармакопеей (15 ст.); ІХ — о греческих названиях сложных ле- 
карств; Х — о названиях мер весов и объемов, применяемых в медици- 
не (18 ст.); ХІ — о некоторых фармакологических операциях и меди- 
цинских приспособлениях (36 ст.). 
Начало (после басмалы): 


بعد از حمد حكيم دافع الامراض و شكر عليم رافع الامراض الخ 


Список копирован насталиком па индийской бумаге, заглавия впи- 
саны киноварью; кустоды. Переписчик — ‘А бдалбайаниСийал- 
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кути. По палеографическим данным, список можно датировать 11 
в. Деф.: перебиты листы — после л. 28, их следует читать в следующем 


порядке: 296, 306, 30а, 318, много ошибок, червоточины. 40 л. (16— 
406); 14х22,5. 12. 


Каримов У, И. «Словарь медицинских терминов» Абу Мансура ал-Кумри. Сб. 


Материалы по истории науки и культуры народов Средней Азии. Ташкент, «Фан», 
1991, с. 112—155. 0 


783 ТО ЖЕ 6171/1 


перс. Полный список, выполнен угловатым насталиком на восточной 
бумаге; кустоды. Переписчик — Мухаммад Берди Мурад ибн 
Са‘аталлах ибн Кара Мухаммад ибн Бузи ибн Нур 
Мухаммад ибн Заманаллах-бек ибн Хакберди-бай 
ибн Балди-бай. Дата переписки — шабан 1250/декабрь 1834 г. 
Деф.: листы постра дали от сырости. 30 л. (16—30а); 14х25. 19. 
Переплет — из коричневой замши, без украшений. 


СВР, УТ, № 4363. 


734 ТО ЖЕ 11153/6 


перс. Неполный список, копирован насталиком на посредственной 
восточной бумаге. Ключевые слова выделены киноварью, текст — в 
цветных рамках, кустоды и восточная нагинация. По палеографическим 
данным, список, по-видимому, ХІХ в. Деф.: нет конца 34 л. (996—132а); 
15ж23,5. 15. 


Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 
735 الادو بة‎ ВМИ 3494/1 
НАЗВАНИЯ ЛЕКАРСТВ 


перс. Автор — Нураддин Мухаммад ‘Абдаллах Хаким 
“Айнал-мулк-и Ширази, жил в Индни в правление Бабурида 
Шах-Джахана (1037/1628— 1068/1657). 

Словарь простых лекарств, составленный в алфавитном поря ке. 
Год составления -- 1038/1628--1629 г. (хронограмма -- л. 4а); состоит 
из трех частей: предисловие (л. 16--9а), основная часть (лл. 9а--1 Па) 
и заключение (лл. 11184--1266). Предисловие содержит четыре раздела 
(фаида): І — о диакритических знаках (л. 46); П — об условных сок- 
ращениях, принятых в словаре (л. 46); ПГ — о природе, сущиости, 
свойствах и действии простых лекарств (лл. 46—90); ІУ — о выборе, 
дозировке, заменителях лекарств и об условных сокращениях этих тер- 
минов. Названия лекарств даются на латинском, андалузском, арабском, 
берберском, тюркском и персидском языках. Заключение посвящено так 
называемым шести полезным лекарствам: противоядиям, мумиё, китай- 
ской палочке, чаю, кофе и табаку. 

Начало (после басмалы): 


هو الله احد الله الصمد که یاب حقيقت بیچو نش از دايره دريافت الخ 
Рукопись выполнена насталиком с элементами шикаста на светло-‏ 
коричневой индийской бумаге. Термины выделены красными чернилами,‏ 


текст — в красных и синих рамках, перед началом — посредственный 
унван, исполненный золотом и красками. На полях — разновременные 


240 


глоссы и кустоды; арабская пагинапия. Переписчик Мухаммад Азам. 
Дата окончания переписки — 16 сафара 1156/16 апреля 1742 г. Деф.: в 
начале утрачен один лист. 126 л. (16--1266):23,5х 25. 19. 


СВР, IX, № 6535; КИНА, І, № 174: Мунзави, І, 475. 
736 ТО ЖЕ 3085 


перс. Полный список, копирован насталиком с элементами шикаста 
на индийской бумаге. Поля и термины выполнены киноварью; кустоды. 


На полях — разновременные глоссы. По палеографическим данным, 
список можно датировать XVII в. 260 л.; 11Ж19. 19. 

Переплет — полукожаный, в тисненых картушах надпись: «Мир 
“А 

ДИЛ». 


СВР, ۷, № 3957. 


737 ТО ЖЕ 4614 


перс. Полный список, переписан насталиком на кокандской бумаге, 
На полях — глоссы и термины; кустоды и восточная пагинация, рас- 
ходящаяся с европейской на единицу. Дата окончания переписки — 
мухаррам 1265/ноябрь 1848 г. 260 л.; 13Ж21. 17. 


СВР, ІХ, № 6536. 


738 ТОЛКОВЫЙ СЛОВАРЬ НАЗВАНИИ 2829/2 
БОЛЕЗНЕЙ] 
ар. Автор — Мухаммад Акбар. Толковый словарь названий 


болезней в алфавитном порядке; составлен в период 1112/1700--1130/ 
1717 гг. По словам автора, к составлению словаря он приступил после 
завершения персидской редакции труда «Шарх ал-асбаб ва-л-‘аламат» 
(«Объяснение «Причин и симптомов») (оп. № 84). 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله المكرم المنعم المتعال ХИ‏ يم العليم ذى الافاضل СИ‏ 


Список редкий, переписан насталиком на лощеной восточной бумаге, 
заглавия выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Кадир Бахш 
Калапури (л. 556). Список, видимо, ХУШ в. 28 л. (566—836); 
16,5Ж29,5. 25. 


Переплет полукожаный, с шестью лакированными тисиениями. 


СВР, У, № 3936. 


739 ша [لغت]‎ 9770/9 
[СЛОВАРЬ] 


перс. Анонимный небольшой арабско-персидский словарь некоторых 
медицинских терминов; написан в виде столбца. 
Начало (без басмалы): 


Список копирован насталиком на темной индийской бумаге. Дата 
списка — 1129/1717 г. (л. 676). 2 л. (2096—210а); 14х25. 19. 
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صنعات Ул‏ | | محذب 


3494/4 لغات ترجمه کتاب حدود 740 


СЛОВАРЬ К ПЕРЕВОДУ «КНИГИ 
ОПРЕДЕЛЕНИЙ» : 


перс. Словарь медицинских терминов, составленный анонимным ав- 
тором к собственному персидскому переводу медицинского труда на 
арабском языке «Хакаик асрар ат-тибб» Масуда б. Мухаммада Сид- 
жази. В словаре даны около 400 терминов в алфавитном порядке от 
«алифа» до «йа». 

Начало (после басмалы): 


Рукопись переписана четким насталиком на самаркандском бумаге. 
Все названия лекарств написаны киноварью. Кустоды. По палеографи- 
ческим данным, рукопись можно датировать ХУШ в. Деф.: часть текста 
около полей на л. 2116 повреждена; л. 233 попорчен тепловым воздей- 


ствием; на отдельных листах — подтеки. 27 л. (2116-2376); 14х25. 
15. 


741 [СЛОВАРЬ] 11634/8 


Словарь названий простых лекарств и продуктов на индийском, араб- 
ском и персидском языках, составленный в алфавитном порядке от «али- 
фа» до «дал». Список копирован насталиком на среднеазиатской бума- 
ге. Дата переписки — между 1221/1806 и 1223/1809 гг. (лл. 56 и 239а). 
Деф.: нет конца. 1 л. (21546), 13,5Ж23,5. 24. 


1356/1 ۱ لغت ادو به 742 
СЛОВАРЬ ЛЕКАРСТВ‏ 


перс. Анонимный словарь с объяснением арабских, персидских; ин- 
дийских, тюркских и греческих названий лекарств, встречающихся в 
медицинском труде «Муминов подарок» Мир Мухаммада Замана Тан- 
кабуни (оп. № 621). Названия расположены в алфавитном порядке. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله زب العالمين... و بعده اين لغت ادو هاء اشیاهای بز بان عر بی و فارسی و 
هندی و تركى از کتاب تحفة المؤمنين ياد کرده شد الخ 
Список копирован насталиком на восточной бумаге. Термины напи-‏ 


саны красным; кустоды. Дата переписки — 1240/1824--1825 г. (л. 95а). 
Деф.: только начало. 3 л (16--3а), 13Ж21,5. 15. 


СВР, 1, № 647. 


1810/1 [فرهنك طب] 743 


[ТОЛКОВЫЙ МЕДИЦИНСКИЙ СЛОВАРЫ 


перс. Словарь анонимного автора, посвященный свойствам простых 
лекарств растительного, животного и минерального происхождения; 
составлен в алфавитном порядке и состоит из 28 глав. Для большинст- 
ва терминов даны синонимы на индийском и тюркском языках. 
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Существующее начало: Ё 0 гаг 2208‏ 
... باشد حون روده ودل و جگر و جز آن و كويند الح 

Список переписан насталиком на восточной бумаге; текст — в цвет- 
ных рамках; кустоды. Дата переписки — до 1240/1824—1825 г. (л. 


° 2260). Деф.: нет начала. 148 л. (14--1486); 14X24. 2]. 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


744 [قرهنك طب]‎ 1 
[МЕДИЦИНСКИЙ СЛОВАРЬ] 


перс. Анонимный словарь простых лекарств растительного, живот- 
ного и минерального происхождения. Приведены названия на арабском, 
тюркском, персидском языках, описание и свойство каждого средства. 
Названия даны в алфавитном порядке. 

Начало (без басмалы): 


حرف الالف مع الالف اطر پلال الخ 

Список переписан насталиком на голубой русской писчей бумаге 

с филигранями. Заглавия и термины выделены киноварью. На полях — 

разновременные глоссы, кустоды. По палеографическим данным, спи- 

сок начала ХІХ в. 110 л. (1а—110а); 16,5х 29. 19. 
СВР, У, № 3961. 


9254/10 لفات الفاظيه در استعمال أدويه در طب... 745 


ЛЕКСИКОН ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ [В НАЗВАНИЯХ| 
МЕДИЦИНСКИХ СРЕДСТВ 


перс. Анонимный словарик общеупотребительных медицинских тер- 
минов; составлен в алфавитном порядке. 
Начало (без басмалы): | 


اكاله بعنی خور نده عضو هر جه بسیب افراط تحليل الخ 
Список копирован курсивным насталиком по диагонали страниц на‏ 
сероватой кокандской бумаге; толкуемые термины выделены киноварью.‏ 


Переписчик — Мухаммад Хусайн ал-Булгари, затем ал-Бу- 
хари. Список середины ХІХ в. 5 л. (213а—217а); 15х26,5. 26. 


СВР, УШ, № 5692. | | 0‏ 
9254/11 ذكر اسامى ادويه بلغة بونانی و سربانی 146 
.2 و عربى و فارسی و هندی و ترکی و امثال | . . ۳۹ 
مع نفسير هر واحد انها بان دیگرش بتر نیب العروف. 


БН 
КАЖДОГО ИЗ НИХ СРАВНИТ 
С ДРУГИМИ, ПО АЛФАВИТУ 


7 Анонимный словарь медицинских терминов на указанных в выше- 
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приведенном названии языках. Словарь, по-видимому, должен представ- 
лять интерес для историков медицины. 
Начало (без басмалы): 


اوله حرف الالف مع الالف اطريلال لخت بر بری بمعنى رجل الطيرى است الخ 


Список копирован курсивным насталиком по диагонали страниц на: 
кокандской бумаге; кустоды. Переписчик — Мухаммад Хусайн 
ал-Булгари, затем ал-Бухари. Список середины ХХ в. 86 л. (2178 
—3026); 15х 26,5. 26. 


СВР, УШ, № 5693. 
747 144) ` 9 
۱ [СЛОВАРЬ] 


перс. Анонимный словарь простых лекарств; в отдельных случаях. 
приведены синонимы на арабском, персидском, тюркском, индийском 
языках. 


Существующее начало: 
ابن عرسرا بتركى كزن و هندى نول و بفارسى راسو و در عرف ميرموشان گوبند الخ‎ 
Список выполнен насталиком на русской фабричной бумаге; кусго- 


ды. По палеографическим данным, список относится к концу ХІХ в. 
Деф.: нет начала и конца. бл. (235а--2406), 17х21. 11. 


748 | Жэ. [لغت]‎ 9964/8 
[СЛОВАРЬ] 


перс. Анонимный краткий толковый словарь различных названий 
органов чоловека и простых лекарственных веществ, расположенных в. 
алфавитном порядке от «алифа» до «йа». 

Начало (без басмалы): 


باب الالف احشسايبردههاى درونى الخ 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, названия. 
глав (баб) выделены красными чернилами. По палеографическим дан- 
ным, список можно датировать ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 3 л. 
(1210—1236); 21х 33,5. 18. 


749 [СЛОВАРЬ ПРОСТЫХ ЛЕКАРСТВ] 4698/6: 


перс. Словарь анонимного автора без особого названия, состоит из 
двух частей: первая часть — краткий словарь синонимов простых ле- 
карственных средств на арабском, персидском и тюркском языках (лл. 
131а—1316), на полях л, 1316 написано: «Это объяснение словаря 
Шахаби». Вторая часть труда (основная) начинается с л. 132а без бас- 
малы: «Глава вторая об. объяснении названий трудных лекарств и 06 
их заменителях». Ее содержание соответствует названию, составлена в 
алфавитном порядке от «алифа» до «йа». 

Рукопись переписана насталиком на фабричной бумаге синего цве- 
та. Названия глав и отдельных терминов выделены киноварью. На полях 
— кустоды и обильные глоссы, в которых разъясняются разные ме- 
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дицинские термины и названия лекарств. По палеографическим дан- 
ным, рукопись можно отнести к ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 20 л. 
(131а—150а); 14х22,5. 16. 


750 قهرس داروهای اسان‎ 1295/1 
СПИСОК ЛЕГКИХ ЛЕКАРСТВ 


перс. Анонимный фармакологический словарь, посвященный простым 
лекарствам; составлен в алфавитном порядке. | 
Начало (без басмалы): ие 


الخ 
Список копирован керяшливым насталиком на кокандской бумаге;‏ 
кустоды. По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 4 л. (16‏ 
13,5X27.‏ ;)46— 
Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями.‏ 


СВР, 1, № 556. 
751 قرهنك‎ 2623 
[СЛОВАРЬ] 


перс. Словарь простых лекарств на арабском, латинском, персид- 
ском; турецком, индийском языках; состоит из введения и 28-ми глав. 
В основу словаря положен труд по фармакологии «Муминов подарок» 
Мир Мухаммада Танкабуни (оп. № 621). Названия лекарств приведены 
в алфавитном порядке, по два столбца на каждой странице. 

Начало (после басмалы): 


بيان تعداد ادويه مذكور باسامى لغات مختلفه الخ 


Список выполнен насталиком на русской фабричной бумаге с водя- 
ными знаками «Пенза». На полях — дополнения и объяснения к неко- 
торым названиям; кустоды. Переписчик — Нийаз Асар Фавдж- 
дар, сын Хаджи Бархурдархана. Дата окончания переписки — 12 джу- 
мата II 1331/ мая 1913 г. 229 л.; 16,5х 25. 

Переплет — картонный, обтянут материей. 


СВР, ТХ, № 6517. 


8923 اصطلاحات الاطبا' قى انتفاعات الاحباء 752 


МЕДИЦИНСКИЕ ТЕРМИНЫ 
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИХ ДРУЗЬЯМИ 


узб. Автор — Баситхан ибн Захидхан (оп. № 146). Труд 
представляет собой словарь медицинских терминов и имеет еще другое 
название: «Фарханг ал-мабсут» («Расширенный словарь»); написан | 
раджаба 1364/12 июня 1944 г. (л. 136ба) в г. Ташкенте; посвящен, в ос- 
новном, толкованию арабских медицинских терминов, использованных 
в труде самого автора «Канун ал-мабсут» (оп. № 146). В словаре при- 
ведены узбекские синонимы арабских медицинских терминов в алфа- 
витном порядке, причем с «алифа» до «йа» каждый толкуемый термин 
‘огласован харакатами, а также описательным путем дано его правиль- 
ное чтение. 


1 
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Начало (без басмалы): 
الف و تون با الف و همزه‎ ала, "БТ هنك المبسوط باب الالق فصل الاول مع الا لف‎ 4 
إناء بمعنى | بد يدور الخ‎ сэх 
Рукопись-автограф написана насталиком на тетрадной бумаге по- 
четыре столбца на листе; термины выделены крупными буквами и отве- 
дены в сторону от столбца. Отдельные слова, иногда и целые предложе- 
ния текста зачеркнуты автором или исправлены (лл. 1а, 2а, За и т.п.). 
На полях — глоссы к тексту, написанные автором; имеется восточная 
постраничная пагинация, совпадающая с европейской. 136 л. и 10 л. 
(в начале) — на первом из которых приклеена фотокарточка автора и 


приведены некоторые биографические сведения о нем (научным сотруд- 
ником ИВ АН УзССР А. Насыровым); 21х 29,5. 


753 | [<] ИН” 12544/2 
[СЛОВАРЫ 
узб. Составитель — Хамидхан ибн Захидхан ибн Му- 


хаммад Садикхан Шаши (1870—1953), старший брат Басит- 
хана Шаши. Хамидхан владел арабским, персидским и тюркскими язы- 
ками, писал стихи, занимался переводческой деятельностью и особенно 
увлекался медициной. До нас дошли два сборника медицинских трудов, 
переписанные его рукой (инв. № 12544 и 12535). 

В словаре, составленном, по-видимому, для личного пользования, 
даются переводы названий 27-ми лекарств на узбекском, латинском и 
русском языках (лл. 416—426), названия лекарств на русском языке 
с указанием их применения (лл. 426--49а), описания сложных лекарств 
(лл. 576—796). 

Список-автограф написан небрежным насталиком на кремового цве- 
та фабричной бумаге до 1953 г. Деф.: нет начала и конца. 39 л. (416— 
796); 7x12. 
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ВЕТЕРИНАРИЯ И ОХОТА 


№№ 754—802 


12801/2 رسالة جانور داری 754 


ТРАКТАТ О ПРАВИЛАХ СОДЕРЖАНИЯ 
ЛОВЧИХ ПТИЦ 


перс. Авторство приписывается (л. 1646) Шайху Абу-л-Мансу- 
ру Матуриди (ум. в Самарканде в 333/944—945). Трактат — соб- 
рание высказываний Матуриди о разных породах соколов, об их внеш- 


‚них признаках и повадках, о способах их натаскивания, кормления и 
лечения их болезней. 


Начало (после басмалы): 
و ثناى بيعدد مر قادر بر[ كه جميع موجودات و مكونات آفريدة اوست الخ‎ Аж Аа» 


Список копирован крупным каллиграфическим насталиком на вос- 
точной бумаге. Отдельные слова выделены киноварью. Текст — в 30л0- 
тых и цветных рамках; кустоды. Год переписки — 1243/1827—1825 г. 
19 л. (156—33а); 10,5х27,5. 9. 


СВР, ХТ, № 7140. 
755 شكارنامة ايلخانى‎ 471/9 
| КНИГА ОБ ОХОТЕ ИЛХАНА | 


перс. Автор — ‘Али ибн ‘Аббас ал-Мансур ал-Хавафи 
(по каталогу Мунзави — «Халвайи») — написал данный труд для Тугай- 
Тимур-хана, у которого служил в 705/1305--1306 г. Состоит из двух 
частей: І часть (22 гл.), посвященная охоте с ловчими птицами, их нра- 
вам, определению их качеств; представляет собой труд ‘Али ибн Мухам- 
мада Нишапури, написанный для Малик-шаха 1 (465/1072--485/1092) 
и его везира Низам ал-Мулка; П часть (6 гл.) -- дополнение самого ав- 
тора об охоте на хищных зверей: льва, тигра, барса и др. 
Начало (без басмалы): 


حمد و سنياس بقياس خداو نديرا كه سيمرغ قاف دواسیه بس رحد واحصا" СА) ОТ‏ 


Список написан каллиграфическим насталиком на лощеной восточ- 
ной бумаге; заглавия и вставки на арабском языке выделены киноварью; 
л. 396 — написан на золотом фоне, текст — в золотых и цветных рам- 
ках; 9 миниатюр, исполненных золотом и красками, кустоды. Дата спис- 
ка — 1066/1655 г. Деф.: нет конца (УГ гл. второй части); на л. 109 вы- 
резан один рисунок. 77 л. (396—1156); 12Ж23,5. 17. 

Переплет — кожаный, с покрышкой и стертыми тиснениями. 


СВР, І, № 734; Мунзави, 1, 428. 


٠ 1446‏ كاشف الویل قى معرقة امراض الخيل 756 


ОПРЕДЕЛЕНИЕ БЕД В [ИСКУССТВЕ] 
РАСПОЗНАВАНИЯ ЗАБОЛЕВАНИЙ ЛОШАДЕЙ 


ар. Автор — Абу Бакр ибн ал-Мундир Бадраддин 
ал-Байтар (XIV в.), главный ветеринарный врач при дворе мамлюк: 
ского султана Мухаммада ал-Мансура ибн Калауна, правившего триж- 
ды с некоторыми перерывами Египтом и Сирией (693/1294, 698/1299, 
709/1309--741/1340). 

Труд представляет собой справочную энциклопедию по ветеринарии 
вьючных животных, в также дрессировке коней; состоит из 10 разделов 
(макала), где приводятся болезни животных, их лечение, профилакти- 
ка заразных болезней, рекомендации по улучшению породности, пра- 
вильному кормлению и уходу; описание лечебных трав и приготовление 
лекарств на их основе; таврирование животных и образцы клейма. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الواسیع العطا" المسبل الغطاء ذى الحكم والقضا الخ 


Рукопись переписана неряшливым почерком насх на восточной бу- 
маге. Заглавия и рисунки образцов клейма выполнены киноварью; кус- 
тоды и восточная пагинация. По палеографическим данным, список 
можно отнести к ХУП в. Деф.: нет части ХИ главы |Х раздела и пол- 
ностью Х раздела; червоточины. 188 л. (14--1886), 14х20. 15. 

Переплет — кожаный, без тиснений: 


СВР, ХІ, № 7138; СВІ, № 255—257; Ullmann, 221. 


757 ТО ЖЕ 5203/1 


перс. Начало (после басмалы): 
СИ خدايىرا اقسام حمد و ثنا كه ... اما بعد حسب الحكم جهان متاج‎ 


Переводчик — Сиддики Муфти, «житель Лагурской области», 
при содействии Кази Мухаммада Сиддикхана и Мухаммада Идрисхана. 
Перевод сделан для афганского правителя Ахмад-шаха Дуррани (1169 
11747--1188/1774). Список неполный, переписан насталиком на коканд- 
ской бумаге, заглавия выделены киноварью, текст — в цветных рам- 
ках; кустоды. По палеографическим данным, список, по-видимому, кон- 
ца ХУШ в. Деф.: опущены 3-й и 4-й разделы. 118 л. (16—118а); 15Х 
25,5. 15. 

Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


СВР, VIII, № 5694; Мунзави, 1, 582. 
758 حماة الحو ان‎ 10886 


ЖИЗНЬ ЖИВОТНЫХ 


перс. Автор — Камаладдин Абу-л-Бака Мухаммад ибн 
“Иса ад-Дамири, уроженец Каира (745/1344—808/1405). Труд сос-: 
тавлен в раджабе 773/январе 1371 г.; посвящен определению индивида, 
биолого-физиологическим особенностям, повадкам и нравам животных 
(ссылки на труды Гиппократа, Платона, Аристотеля). Из книг ар-Рази,. 
Ибн Сины и ал-Казвини собраны рецепты лекарств и диетических блюд, 
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приготовленных из той или иной части тела описываемого животного, 
насекомого, птицы. Названия животных расположены в алфавитном 


порядке с указанием правильного произношения, этимологии и синони- 
MOB. 


Начало (послс басмалы): 
الحمد لله الذى شرف الانسان بالاصغرين القلب و اللسان و فضله على سای‎ 
الحيوان بنعمتی النطق و البيان الخ‎ 
Рукопись переписана крупным насхом на плотной фабричной бума- 
ге. Заглавия и стихи выделены киноварью. В начале -— посредственно 
исполненный золотом и красками унвап; текст — в цветных рамках; 
кустоды и восточная пагинация. Переписчик — Ибн Хасан Афзал. 


Список завершен 4 рамадана 1067/19 июня 1655 г. 240 л.; 20х 29,5. 29. 


Переплет — кожаный, со множеством орнаментированных тиснений 
на крышках. 


СВР, ХІ, № 7116. 
759 كتاب صيدبه‎ 3704 


КНИГА ОБОХОТЕ 


перс. Автор — Шайх ал-ислам ал-Харави ас-Самарканди 
(ХУ!в.). Книга посвящена Султану Бади“ аз-Заману Бахадур-хану 
(911/1506—912/1507); состоит из 12 глав, где рассматриваются вопросы 
охоты на рыб, птиц, животных с точки зрения шариата (дозволенность 
или запретность дичи); дан алфавитный перечень названий животных 


на арабском и персидском языках. Все статьи снабжены ссылками на 
авторитетные источники. 1 


Существующее начало: 
خورد با برآن صيد حلال باشد فصل سیم حلال است صيد كردن به باز الخ‎ эн 


Рукопись написана насталиком на восточной бумаге; текст — в 30- 
лотых и цветных рамках; кустоды; художественно исполненные рисунки 
животных (67 шт.). На л. 1а — оттиски квадратной печати с легендой 
и датой: «Шамсаддин Ходжа 1181/1767 — 1768». Переписчик — Султан 
Хусайн ал-Харави. Дата завершения переписки — 10 раби“ 11 0 
ИТ марта 1553 г. Деф.: утеряно начало, некоторые рисунки смазаны; 
листы перебиты, их следует читать в следующем порядке: 28а--500, 
10-276, 519—626. 62 л.; 13Ж22. 15. 

Переплет — кожаный, с тиснеными картушами. 


СВР, 1Х, № 6416. 
760 ТО ЖЕ 5225/3 


перс. Начало (после басмалы): 
بهتر دن طا بر با فال ميارك بال... و بعد این رساله مشتمل است بر دوازده فصل و در‎ 
Полный список, копирован курсивным насталиком на среднеазиатс- 
кой бумаге; заглавия выделены киноварью; на полях — глоссы, выпис- 
ки, кустоды. Переписчик — Хайит Мухаммад ибн Саки Му- 


хаммад из Кармина. Дата списка — 1188/1725—1726 г. 34 л. 
(226—55а); 13,5X 20,5. 16. 


СВР, УШ, № 5781. 
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701 ТО ЖЕ 1217/1 


перс. Полный список, переписан курсивным насталиком на голубой 
русской фабричной бумаге с водяными знаками; заглавия выделены ки- 
новарью; кустоды. По палеографическим данным, список можно отнес- 
ти к концу XVIII в. 68 л. (16—68а); 13,5Ж20,5. 13. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, ۷۲۱۲, № 5782. 
762 ТО ЖЕ 10519 


перс. Неполный список без посвящения, копирован насталиком на 
восточной бумаге. Заглавия выделены киноварью, текст — в золотых 
и цветных рамках. В начале — унван, исполненный красками; кустоды. 
По палеографическим данным, список, видимо, ХУШ в. Деф.: нет кон- 
ца — обрывается на букве «каф», при переплете между лл. 42—43 попа- 
ли случайные записи (л. 9). 48 л, 11,5X17. 13. 

Переплет — кожаный, с шестью тиснениями на крышках. 


СВР, Х, № 6875. 
763 ТО ЖЕ 8419/3 


перс. Полный список, но без посвящения Бади‘ аз-Занаму; перепи- 
сан курсивным насталиком на кокандской бумаге, заглавия выделены 
красным; кустоды. Переписчик — Саййид Бакр ибн Джафар 
Ходжа. Дата переписки — 1255/1839 г. 49 л. (1436—1916); 15х25. 
17. 

Переплет — кожаный, с четкими тиснеными картушами. 


СВР, УШ, № 5783. 
764 ТО ЖЕ 10491 


перс. Начало (после басмалы): 


Полный список, копирован насталиком на кокандской бумаге, за- 
главия выделены киноварью. Список, по-видимому, ХІХ в. 50 л., 12х 19,5. 
13. 


СВР, Х, № 6876. 
765 ТО ЖЕ 7374 


узб. Начало (после басмалы): 
ياخشى حال و مبارك بال قوش انداق قوشردور كيم الخ‎ 

Полнъй список, но без посвящения. Добавлено заключение, в кото- 
ром описаны правила приема пищи и напитков (л. 143—166). Перепи- 
сан насталиком на фабричной бумаге; заглавия выделены киноварью; 
текст начальных листов — в золотых и цветных рамках; посредствен- 
ный унван, исполненный золотом и тушью; кустоды и постраничная па- 
гинация. По палеографическим данным, список, видимо, ХІХ в. 83 л. 
13,5215. 13. 

Цереплет — картонный, традиционного исполнения. 
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766 А جح ناي‎ а ] [قرس نامه‎ а 6735/1 
[ТРАКТАТ ПО КОНЕВОДСТВУ) 


перс. Трактат по коневодству анонимного автора, служивщего в мо- 
лодости мирахуром (старшим конюхом) у правителя Хорасана Тимури- 
да Султана Хусайна Байкары (874/1469—912/1506). Труд написан во 
времена правления Шайбанида “Убайдаллах-хана (940/1533--946/1589), 
когда автору было за шестьдесят лет (л. 276); состоит из 15 глав, в ко- 
торых описаны разные достоинства и недостатки лощадей, правила ухо- 
да и кормления, правила воспитания боевых лошадей (для царей и 
вельмож), определение и лечение их болезней. 

Существующее начало: 


... و مملكت گشته اند چون چنین باشد هراينه شكر و سياس اين موهبت عظمى بر 
ذمت همت ذين است 841 

= > 
Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге; заглавия вы- 


делены киноварью; кустоды. По палеографическим данным, список отно- 


сится к ХУШ в. Деф.: нет начала и конца. 32 л. (14--326);.12,5х21,5: 
15. ста, 


Переплет — полукожаный, ‘традиционного исполнения. 
СВР, Х1, № 7141. 


Е 9099‏ كتاب صيد نه | 767 


КНИГА ОБ ОХОТЕ а ъс. 


перс. Автор — ‘Али ибн Мухаммад ‘Али ибн Махмуд 
ал-Хоразми ал-Кубрави (ок. 960/1553). Специальный свод тра- 
диционных определений шариата (фатава) о дозволенности и запрет- 
ности употребления в пищу мусульманами мяса тех или иных живот- 
ных, зверей и птиц; состоит из предисловия, 15 глав и заключения; гла- 
вы разбиты на параграфы (220), каждый посвящен отдельному виду 
животных (домашних, диких, водяных): начиная с лощади до фантас- 
тического существа наподобие птицы Хумай. Имеется множество ссы- 
лок на авторитетные источники («Хидайа» Бурханаддина Маргинани, 
ум. 593/1197; «Мабсут» Мухаммада ибн Ахмада ас-Сарахси, ум. 483; 
1090 г. итп.) 

Начало (после Сасмалы): 


љї .١ Хэл هر مرغ ذيبال در آغاز هر ابر ذيبال كه از... حمد و فياز طيران نماند و به‎ 
Список выполнен различными видами почерка насх и насталик на 
восточной бумаге, вероятно, в разное время; заглавия выделены кино- 
варью. На полях — глоссы, кустоды. По палеографическим данным, 
список, видимо, ХУП в. 271 л.; 1523. 19. 


Переплет — полукожаный, в центральных тиснениях лег енда: ` «Мул- 
ла “Абдаллах “Ата». 


СВР, УШ, № 5784. 


768 ТО ЖЕ 4459 


перс. Неполный список, переписан курсивным насталиком на плот- 
ной восточной бумаге; заглавия выделены киноварью. На полях — глос- 
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сы, кустоды. По палеографическим данным, список, видимо, ХУП в. 
Деф.: нет копца, потеки, следы плесени. 296 л.; 16,5Ж25,5. 19. 
Переплет — кожаный, потертый, с тиснениями. 


СВР, УШ, № 5785. 
769 ТО ЖЕ 6034 


перс. Полный список, копирован разными писцами курсивным наста- 
ликом на серой кокандской бумаге; заглавия выделены киноварью; 
кустоды. Дата переписки — 1260/1844 г. 332 л.; 15,5Ж26,5. 17—19. 
Переплет — полукожаный, с потертыми тиснениями. 


СВР, УШ, № 5786. 
770 باز نامه‎ 2511/1 


КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Автор -- Мухибб “Али ибн Низамаддин “Али 
Халифа йи Фаргани (ум. 989/1581), правитель Дели при Джала- 
ладдине Акбаре (963/1556--1014/1605), которому и посвятил настоя- 
щий труд. Он делится на 61 главу, где описаны подробные сведения о 
выборе хороших соколов, о признаках, которыми отличаются хорошие 
и плохие птицы-охотники, о болезнях соколов и их лечении. 
Существующее начало: 


... هتر نم كردد حمد يروردكار است الخ 


Список переписан каллиграфическим насталиком на восточной бу- 
маге; заглавия выделены красным, текст — в двойных красных рамках; 
кустоды. Переписчик — Рахим Нийаз (л. 3196). Дата переписки 
سب‎ 1266/1849—1850 г. Деф.: нет начала. 113 л. (1а—113а); 12,5ж 19,5. 
13. 

Переплет — кожаный, со стертыми тиснениями. 


СВР, 1, № 737. 
771 باز نامه‎ 4863 
КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Автор — ‘Араб Наджафи (ХУ! в.), потомственный со- 
кольничий, живший при Бабуриде Джалаладдине Акбаре. Трактат — 
руководство по распознаванию ловчих птиц (сокола, кречета, ястреба), 
по уходу за ними, лечению болезней, их натаскиванию для охоты. Сос- 
тоит из ряда глав. 1--У и Х главы составлены на основе практики деда 
автора, личных наблюдений самого автора и книги «Базнама» Мухибба 
‘Алихана Хасса Мухалли иби Низамалдина Али Маргилани (ум. 989/ 
1581, л. 48а); приводятся охотничьи приключения Акбара, Шайбанида 
‘Абдаллах-хана И (991/1583--1006/1598), правителей Балха и Хисара. 

Существующее начало: 
...اند و الحال در پیش اکش پادشاهان هست تويغون باشه هم بسیار ادره‎ 
میباشد الخ‎ 


Список выполнен насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью. На полях — добавления пропусков; кустоды. Пере- 
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писчик — Мухаммад Латиф ибн Мухаммад Шариф. 
Дата списка — 26 мухаррама 1293/24 февраля 1876 г., место переписки 
— г. Яккабаг. Деф.: нет начала. 120 л.; 12,5Ж20. 11. 

Переплет — картонный, с тиснеными картушами. 


СВР, Х1, № 7142: Мунзави, 1, 398. 
772 | شكار نامه‎ ул 2511/2 


КНИГА РУКОВОДИТЕЛЯ ОХОТЫ 


перс. Автор — Мир Мухаммад (ХУ! в.), служил при Бабуриде 
Джалаладлине Акбаре, имел сорокалетний опыт в соколиной охоте. 
Труд состоит из 37 глав, посвященных правилам соколиной охоты, ка- 
чествам и воспитанию ловчих птиц, уходу за ними, способам лечения. 
Существующее начало: 


۰ خوش الحان از شاخسار كل و ريحان در مجلس عالى الخ 

Список переписан каллиграфическим насталиком на кокандской бу- 
маге, заглавия выделены красным; текст — в золотых и цветных рам- 
ках; кустоды. Переписчик — Рахим Нийаз (л. 3196). Дата спис- 


ка — 1266/1850 г. Деф.: нет начала. 104 л. (115а—218а); 12,5х 19,5, 
13. 


СВР, 1, № 735. 


+ 


713 داز نامه‎ 165411 
| КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Анонимный труд в 132-х главах; посвящен содержанию, выбо- 
ру, лечению ловчих птиц. 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... بعد از شكر و سپاس بارى عن اسمه 41 ايبن باز نامه 


است الخ 

Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью; текст — в золотых и цветных рамках. В начале — 
художественный унван; кустоды; оттиски квадратной печати с легендой 
и датой: «Абдаллах Ходжа ибн Насраддин Ходжа Хусайни, 1221/1806 
--1807». По палеографическим данным, список, видимо, ХУІ в. Деф.: 
текст обрывается на 97-й главе. 104 л. (16--1046); 11,5х 18,5. 13. 

Переплет — из коричневой замши, крышки украшены позолоченны- 
ми тиснениями. 


СВР, 1, № 736. 
774 فرس نامه‎ мэн _ 2199 
КНИГА О КОНЕ 
перс. Персидская редакция труда на санскритском языке, сделан- 
ная при Шах-Джахане (1037/1628—1069/1658). Переводчик — ‘Абдал- 
лаххан Бахадир Фирузджанг (л. 26), составил предисловие 
на основании персидских трудов о лощади. Труд состоит из двух частей: 
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Г — о хороших и дурных признаках лошадей (12 гл., лл. 9а—32а); 11-- 
о заболеваниях лошадей и их лечении (39 гл., лл. 32а—68а). 
Начало (без басмалы): 


اسب فكرت حوزين کند دانا # به که كويد نخستن حمد خدا الخ 


Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на индийской 
бумаге. Текст — в золотых и цветных рамках, л. 16—96 — целиком 
позолочены, на полях — рамки с золотым орнаментом; перед началом 
— художественный унван, исполненный золотом и красками; 29 кра- 
сочных миниатюр с изображением лошадей различной масти; кустоды 
и восточная постраничная пагинация. По палеографическим данным, 
список можно отнести к XVIII в. Деф.: на лл. 86 и 676 — рисунки не 
выполнены. 68 л.; 14х 20,5. 12. 

Переплет — картонный, с посеребренными тиснеными картушами, 
в четырех из них имя переплетчика: «Кари Мир “Ибадаллах Ходжа». 


СВР, І, № 720; М ۷ ۸ 3 ۵ 5 7, І, 442. 


775 ТО ЖЕ 5519 


перс. Неполный список, выполнен каллиграфическим насталиком, на 
восточной бумаге, заглавия выделены киноварью. Текст и поля — в цвет- 
ных рамках; кустоды. Имеется 26 красочных миниатюр, изображающих 
коней различной масти. Список посвящен некоему Амиру Сайфаллах- 
хану Дуррани Баракзайи (л. 1100). Дата переписки — 1236/1820 г. 
Деф.: нет первых четырех листов и начала первых строк на лл. 266, 
6046: и первых трех строк — на л. 5986, поля позднее реставрированы 
кокандской бумагой. 110 л.; 12х18. 10. 


Переплет — картонный, крышки украшены цветной росписью и 
тиснениями. 
776 ۱ ТО ЖЕ 11145/1 
перс. Существующее начало: зора 


... باشد هميشه هوشيار بود الخ 


Неполный список, копирован каллиграфическим насталиком на вос- 
точной бумаге, заглавия вписаны киноварью, текст — в золотых и цвет- 
ных рамках; кустоды. Переписчик — Шир Мухамад бин Мул- 
ла Нар Мухаммад. Дата переписки 1272/1855 г. Деф.: нет нача- 
ла. 66 л. (14--66а), 14х21. 13. 

Переплет — картонный, поздний, без украшений. 


СВР, Х, № 6868. 


کو مه ان تم 


31:12:83 


777 قرس نامه‎ атл 


КНИГА О КОНЕ 


перс. Трактат анонимного автора в 77-ми главах; излагается все, 
относящееся к выбору лощадей, их воспитанию, уходу за ними, их ле- 
чению и т.п. | 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله الذی قدر الاقدار و خلق الليل و النهار الخ 
Рукопись выполнена каллиграфическим насталиком на восточной‏ 
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Начало (после басмалы): 
رب العالمين و العاقبة للمتقين... اما بعد ابن رساله در بیان شناخت اسب‎ А الحمد‎ 


الغ а‏ ی 
Рукопись выполнена насталиком на восточной бумаге. Ha лл. 10—‏ 
оглавление; кустоды; оттиски двух квадратных печатей: на одной‏ — 46 
дата: «1154/1741—1742», на другой —легенда: «Улуг Ходжа». По‏ — 
палеографическим данным, список, видимо, ХУІ в, 77 л. 12,5ж22. 15.‏ 
Переплет — картонный, поздней реставрации.‏ 


СВР, Г, № 719. 


781 {КНИГА О КОНЕ] 9809/3 


перс. Стихотворная книга анонимного автора, посвящена лечению 


различных заболеваний лощадей: лечение кашля, воспаления, бешенст- 
ва, глазных недугов и т.д. 


Существующее начало (без басмалы): 


جو گاوش خورده خورده قبورغه الخ 
Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге; кустоды.‏ 


Дата переписки — 1222/1807 г. Деф.: нет начала текста; от сырости 
пострадали слова, расположенные у полей. 5 л. (156—196); 13Ж24. 23. 


3712/2 رساله در شناختن اسبان 782 


ТРАКТАТ О ПОЗНАНИИ ЛОШАДЕЙ 


перс. Авторство приписывается Аристотелю, написавшему яко- 
бы трактат для Александра Македонского. Перевод с арабского вы- 
полнен неким Маулана Шамсаддином Мухаммадом ал-Хасаном (л. 
148а); состоит из 30-ти мелких глав: 1--УЦ — посвящены вопросу вы- 
бора здорового коня по его внешним признакам (строение тела, повад- 
ки и т.п.); МШ--ХХХ--описанию болезней лощадей и способов их лече- 
ния; правилам езды на коне и уходу за ним в разное время года. 

Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... بدانکه اين نسخه را ارسطاطليس حكيم الخ 


Список выполнен курсивным насталиком на восточной бумаге, за- 
главия выделены киноварью; кустоды. Дата списка — 1229/1813—1814 
г. бл. (148а—152а); 16х24,5. 15. 


Переплет — полукожаный, традиционного исполнения. 


М унзави, Г, 440. 
783 ТО ЖЕ 3605/3 


перс. Неполный список, копирован курсивным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Названия выделены киноварью; кустоды. Дата переписки 
— 1261/1845 г. бл. (1966—2016); 23х31. 13. 

Переплет — кожаный, без украшений. 


784 ۱ ТО ЖЕ 9790/2 


перс. Полный список, переписан убористым насталиком с злемента- 
ми шикаста по диагонали страниц на кокандской бумаге; кустоды. По 
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палеографическим данным, список можно датировать первой половиной 
ХІХ в. 4 л. (2316—234а); 14,5Ж25. 18. 
Переплет — кожаный, без украшений. 


СВР, IX, № 6558. 


785 ТО ЖЕ 10080/9 


перс. Неполный список с поэтическим вступлением, копирован кур- 
сивным насталиком на кокандской бумаге, заглавия выделены кино- 
варью; кустоды. Переписчик — Мирза Шариф ибн Джалалад- 
дин Махдум Султанабади. Дата списка — 1272/1855 г. Деф.: 
содержит 19 глав. 6 л. (1396—144а); 13Ж21. 15. 


186 ТО ЖЕ 11092/6 


перс. Неполный список, выполнен насталиком на кокандской бума- 
се, заглавия выделены киноварью, кустоды. На полях — рецепты. По 
палеографическим данным, список ХІХ в. Деф.: нет конца и названий 
многих глав. бл. (2466—2516); 13Ж20. 9. 


787 ТО ЖЕ 3756/2 


перс. Неполный список, охватывающий только 10 глав; переписан 
насталиком на кокандской бумаге, заглавия выделены красным; кусто- 
ды. По палеографическим данным, список можно отнести к ХІХ в. 5 л. 
(1406—1446); 13,5ж23,5. 19. 

Переплет — полукожаный, с тиснеными картушами. 


1810/6 باب در بان معالجات طبور 788 
ГЛАВА О ЛЕЧЕНИИ ПТИЦ‏ 


перс. Глава из анонимного трактата, вероятно, из «Базнама»; состо- 
ит из двух частей. В первой части описана история появления соколи- 
ной охоты, называется ее зачинатель — правитель Византии Кастун, ко- 
торый ловил хищных птиц (ястребов и соколов) и затем обучал их 
охоте; во второй — онисано больное и здоровое состояние домашних и 
хищных птиц, их болезни и лечение. 

Начало (без басмалы): 


بو ол‏ نماند که علمای این صناعت سيار قليلئد الخ 
Список копирован насталиком на кокандской бумаге; кустоды. Пере-‏ 
писчик — Нийаз Баки ибн Мулла Навруз. Дата перепис-‏ 
ки — 1240/1824—1825 г. 5 л. (2226—2266); 14х24. 17.‏ 
кожаный, с потертыми тиснениями.‏ لو و Переплет‏ 


789 " سنجی نامه اسپ‎ 3605/4 
ТРАКТАТ О ПРАВИЛЬНОМ ВЫБОРЕ ЛОЩАДИ 
перс. Автор — Гийасаддин Хусайни. Трактат разбит на 9 


глав (гуфтар), в котором рекомендации по правильному выбору лоша- 
дей, их дрессуре, определению лучших пород, хороших и дурных качеств, 
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физических недостатков, цвета. Последния глава, посвященная 
масти лошадей, написана на л. 212а, после следующего списка. В каж- 
дый гуфтар вкраплены близкие по содержанию стихи. 

Начало (после басмалы): 


سياس بيقياس حكيمى را که بجهت اعز از و تكريم آدم و آدميان الخ 
Переписан скорописным насталиком на кокандской бумаге. Гуфта-‏ 
ры выделены красным. Дата списка — 1261/1845 г. (л. 212а). Гл.‏ 


(2016—2076); 23X31. 13. 
Переплет — кожаный, потертый, без украшений. 


790 | بازنامة منظوم‎ | 2511/3. 
КНИГА О СОКОЛЕ В СТИХАХ| ۱ 


перс. Фрагмент стихотворного труда о ловчих птицах; начинается с 
Ш главы о познании белого сокола; содержит главы, посвященные по- 
знанию и лечению ловчих и других птиц. Оканчивается рецептом про- 
тив чесотки у собак. 

Начало (без басмалы): 

سينة شاهين که بود زرد رنك Ж‏ ياى درازست چوچنگال جنك الخ 


Список копирован насталиком на кокандской бумаге, заглавия выде- 
лены красным. Текст — в красных рамках; кустоды. Переписчик — 
Рахим Нийаз (л. 3196). Дата переписки — 1266/1850 г. Деф.: 
нет начала. 15 л. (221а—235а). 12,5 х 19,5. 13. 


СВР, 1, № 673.‏ 
2511/7 باز نامه 791 


КНИГА ОСОКОЛЕ 


перс. Анониминый трактат в 70-ти главах; посвящен распознаванию 
соколов, ястребов и других ловчих птиц, уходу за ними, их болезням и 
лечению. 

Начало (без басмалы): 

Список копирован насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью; текст — в золоченых и цветных рамках; унван, ис- 


полненный красками; кустоды. Переписчик — Рахим Нийаз. Дата. 
списка — 1266/1850 г. 26 л. (2946—3196); 12,5Х 19,5. 13. 


СВР, 1, № 740. 


2511/6 : باز نامه 792 


۰ 


КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Анонимный труд, составленный на основании греческих, турец- 
ких, индийских и персидских источников по соколиной охоте и воспита- 
нию этих птиц (уход, кормление, дрессура, лечение и т.п.). 
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Существующее начало: 
و فرمان بردار گردانید الخ‎ ВЕ ساخت و باز بلند يروازرا بحسن تدبير‎ ... 
Список переписан насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью; текст — в золотых и цветных рамках; кустоды. Пе- 


реписчик — Рахим Нийаз (л. 3196). Дата переписки 1266/1850 г. 
Деф.: нет начала. 18 л. (2740—2196); 12,5х 19,5. 13. 


СВР, І, № 739; КИНА, 1, № 286. 
793 | باز نامه‎ 2511/5 


КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Автор — Ахмад Хаджи-тархан. Написал данный труд 
в качестве руководства для некоего Мухаммад-шаха Абу-л-Фаттаха, 
сына шейха Хаджи Мухаммада Карима, страстного охотника (л. 2376). 
Сочинение представляет своего рода энциклопедию по ловчим птицам; 
состоит из 91-й главы. 

Существующее начало: 

Список выполнен насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы- 
делены киноварью, текст — в золотых и цветных рамках; кустоды. Пе- 
реписчик — Рахим Нийаз (л. 3196). Дата списка — 1266/1850 г. 
Деф.: нет начала; между главами 60 и 65— пропуск. 37 л. (237а—2736); 
12,5 «19,5. 13. 


` СВР, 1, № 738, 


794 ВЫПИСКИ] 2511/4 
перс. Рецепты из «Базнама» лечения удушья, отвращения к пище и 

най (без басмалы):‏ نا 
علاج نفس گرفتن باز و شكره و موميا و مشك الخ 


Написаны насталиком на кокандской бумаге. Переписчик — Рахим 
Нийаз (л. 319а). Дата списка — 1265/1850 г. (л. 235а). 2 л. (2356— 
2366); 12,5 19,5. 13. 


СВР, 1, № 674.‏ 
4787 - [ باز نامه ] ` 795 


КНИГА О СОКОЛЕ 


перс. Анонимная компиляция из нескольких «Базнама»; содержит 
главы по правилам ухода, натаскивания для охоты, лечению отдельных 
болезней ловчих птиц; с л. 25а идет повтор начальной части текста, 
Начало (после басмалы): 


باب اول در بيان انكه بازرا كيرد اب سرد در كلوى او ريزد الخ 
Список выполнен насталиком на кокандской бумаге, заглавия вы-‏ 
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делены киноварью; текст — в золотых и цветных рамках; кустоды. Дата 
списка — 1275/1859 г. 38 л. (16—38а); 15Ж26,5. 14. 

Переплет — полукожаный, в четких тиснениях надпись: «Работа 
перплетчика ‘Абдалкадыра, 1277/1860—1861». 


СВР, 1, № 741. 


796 [ОТРЫВОК] 2409/5 


ар.-перс. Отрывок из трактата по ветеринарни без начала и конца. 
В частности, в нем говорится об уходе за охотничьими соколами. 
Существующее начало: 
هدهد وان احذت ثلاث ريشات من جناح الهدهد الايسر الخ‎ 


Список выполнен насталиком по диагонали страниц на кокандской 
бумаге, видимо, в середине ХІХ в. 4л. (2146—217а); 15,5 26. 
22, 25. 


СВР, ۷, № 3964. 
797 رسمالة قرس نامه‎ 8511/2. 
ТРАКТАТО КОНЕ 


перс, Автор - Джафар Садик. Трактат состоит из краткого 
предисловия и двух основных частей: в первой (10 гл.) — разбираются 
признаки хороших и плохих лошадей (лл. 1346—1426); во второй (не- 
сколько ненумерованных глав) — заболевания лошадей и их лечение 
(лл. 143а—1466). 
Начало (после басмалы): 
الحمد لله رب العالمين... بدان اى طالب الخ‎ 


Рукопись переписана насталиком на восточной бумаге, названия 
глав выделены киноварью; кустоды. Переписчик — Падшах Ходжа 
ибн Дамулла Сами муфти. Дата переписки — 1309/1891- 
1892 г. Место переписки — одно из селений балхской области (л. 1566). 
13 л. (1346—1466); 13Ж25. 13. 


202/4 در دستور معالعات طبور 5 798 


О ПРАВИЛАХ ЛЕЧЕНИЯ ПТИЦ 


перс. Анонимный трактат, посвященный заболеваниям птиц; приведе- 
ны признаки здорового и больного состояния, болезни головы, глаз, 
сердца, кишечника; наружные болезни (облысение; вшивость, оспа). 
Начало (без басмалы): 
در دسئور معا لحات طيور كه الخ‎ 


Список копирован насталиком на желтой фабричной бумаге. Тексг 


— в золотых и цветных рамках; кустоды. Дата списка — 1317/1899 г.. 
(л. 92а). бл. (716--7ба); 16х25. 18. 
Переплет — полукожаный, с позолоченными тиснениями; работа. 


переплетчика Мир “Адила Ходжи. 


СВР, 1, № 675. 
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799 [ЗАПИСИ ПО ВЕТЕРИНАРИИ] 4698/5 


перс. Записи анонимного автора без особого названия, посвящены 
лечению болезней отдельных органов лошади: припухлость головы, 
-бельмо глаза, запор, худоба и др. 

Существующее начало (без басмалы): 


)452 ادوية است که سر ش اس شدة АА‏ 5„ ند гэх‏ تخم كتانى الخ 


Рукопись переписана насталиком на фабричной бумаге синего цве- 
та. На полях — глоссы и кустоды. По палеографическим данным, ру- 
копись можно отнести к ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 3 л. (1236— 
1254):14х22,5. 16. 

Переплет — кожаный, без украшений. 


:800 [О ЛЕЧЕНИИ ЛОШАДЕЙ!| 3756/3 


перс. Отрывок из трактата по ветеринарии. Содержит способы лече- 
ния некоторых болезней, встречающихся у лощадей: 
Начало (после басмалы): 


الحمد لله رب العالمين... باب اول در معالجه علتى كه در اسب بيدا ميشود الخ 


Переписан скорописным насталиком на бумаге кокандского произ- 
водства. Кустоды. По палеографическим данным, рукопись датирустся 
ХІХ в. Деф.: места, оставленные для названий глав, пе заполнены. 2 л. 
(1450—1466); 13,5ж23,5. 19. 


801 [ОТРЫВОК ИЗ ТРАКТАТА 670/3 
ПО ВЕТЕРИНАРИИ] 


перс. Содержит второй раздел, посвященный лошадям. Состоит из 
12 параграфов, в которых подробно приводятся все сведения о лошадях: 
их достоинства, породы, определение возраста, бъстроходности, внеш- 
кие данные, дурные признаки, встречающиеся у некоторых из них, уход 
за лошадьми, название болезней и их лечение, сведения о конском во- 
лосе и т.д. 

Существующее начало: 


نصل دوم در بیان فن بيطاران اسب مشتمل برچند نصل الخ 


Список выполнен четким среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. Названия параграфов выделены киноварью. Имеются от- 
тиски круглой печати с легендой и датой: «Юнусхан Дода Мухаммад 
углы Агалик Хаканли, 1338/1919»; кустолы. По палеографическим дан- 
ным, список можно датировать ХІХ в. 23 л. (808--102а), 15х26. 15. 

Переплет — картонный, с кожаным корешком; на крышках — шесть 
тиснений. 


802 | باز نامه‎ 472 
КНИГА О СОКОЛЕ 
перс. Анонимный труд в 60-ти главах; содержит разнообразные све- 
дения о свойствах ловчих птиц, рекомендации по их воспитанию и ухо- 
ду, определение их болезней и способы лечения. В начале — фихрист. 
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Начало (после басмалы): 
و ثناى بيعدد مر پادشاهی را سزد که شاهيازان صفوف ولابت که كهل ما‎ Джа Лаз 


Рукопись переписана насталиком на кокандской бумаге, заглавия 
выделены киноварью; кустоды. Дата переписки — 1335/1917 г. 146 л.; 


12,5Ж20,5. 9. 
Переплет — полукожаный, в позолоченных тиснениях имя переплет- 


чика: «Лутфаллах Ходжа». 


СВР, 1, № 742. 


وکا 


202 ۰ 


УКАЗАТЕЛИ 


УКАЗАТЕЛЬ НАЗВАНИЙ СОЧИНЕНИЙ 


67 
639—641 
123 
572—591 
509 
563 
46 
306 
141 
175 
752 
568—569 
‘361—362 
64—66 
658 
339—340 
735—737 
611—612 
675 


788 
770 
771 
773 


الابتهاج بمعرفة الاحتلاج (ХП)‏ 
احیاء الطب سبحانی (ХУП)‏ 
| [اختيارات از جميع كتب حكماء] 
اختيارات بديعى )770/1369( 
]5921[ 
الادوية القلبية (411/1021) 
ارجوزة فى الطب (ХІ)‏ 

| از ذخيرة جالينوس] 

[ازروايت ذكريا و غیره | 


[از كفتار حکیمان ] 

اصطلاحات الاطباء فى اثتفاعات الاحباء 
اصول التراكب (ХШ)‏ 

اطعمة المرضى 


اغراض الطبية و المباحث العلائية  (ХП)‏ 
الاكتفا' باالدواء من خواص الاشياء 

اكسير اعظم (ХІХ)‏ 

الفاظ الادوية )1038/1628—1629( 

ام العلاج )1036/1626—1627( 

انتخاب لطیف )1193/1779( 


ياب در بیان معا لجات طیور 
باز نامه (Хуй‏ 

باز نامه (ХУІ)‏ 

باز نامه 


265 | 


791 
792 
793 
795 
802 
790 
434 
722—723 


592—594 
285 


182—199 
336 


673 
12—14 
502—503 
442 
671—672 
478 
452—454 
426—427 
441 
621—637 
538 

404 
124—126 
679—681 
349 

476 
677 
351 

435 

178 
317 


266. 


ياز نامه 
باز نامه 

باز نامه 

[ باز نامه ] 

باز نامه 

[ باز نامه منظوم] 

باهية 

بحر الجواهر )1532--938/1531( 


بحر الخواص )868/1463—1464( 
بحر الشفاء 


برءالساعة  (Х)‏ 
بهتر الاطباء 


تبصرة الاطباء (1184/1770) 
التحفة السعدية فى الطب (111×) 

تحفة سليمانى (1079/1668) 

تحقة الشمسبه 

تحفه الصالحين .)1198/1784( 

تحفه طب (ХҮҮ)‏ 

تحفة العاشقين المعروف بمجربات ابو على سينا 
تحفة المعصومين  (ХУШ)‏ 

تحفة الملوك 1 

(1079/1669) المؤمنين‎ Зам 

(ХІХ)  ]هردان [تحفة‎ 

تحقيق الحميات (ХУІ)‏ 

تحقيق القواعيد )1238/1822—1823( 

تدارك السموم 

تذكرة الكحالين (Х1)‏ 

تذكرة سويدى (ХП)‏ 

تراکب ادوية الباه 

ترجمة قول الحكيم تیاذق من ابی على فى حفظ الصحة 
تریاق استمناءه )1246/1830( 

تشر بح کتاب طریق العلاج دين (ХІХ)‏ 


Ге океана] 


تقو بم الابدان فى تدبير الانسان (XD)‏ : 201 


| تقو یم الادوا' و الادوية] 296 
с‏ 
جام оме‏ نمای عباسی ‏ )1037/1628( 413—414 
جامع الفوائد )917/1511( .212—939 
الجامع فى المفردات الادوية و الاغذية (645/1244) 475 
جملة من الفوايد المتعلقة بالطعن و الطاعون шэн (ХУП)‏ : 409 
جنگ صا لحى 542 
جوامع كتاب جالينوس فى البول (П)‏ 343 
جمن دنيا 447 
[چند جيز مشتمل بر بقواعيد صنعت و حكمت جالينوس و منافع فصد] 448 
چوب چینی (ХУП)‏ 500—501 
С‏ 
Дэ‏ الصحة (ХУШ)‏ 268—269 
(ХІУ) сэ»‏ 69 
حفظ صحة (ХУП)‏ 419 
حقائق اسرار الطب (ХІМ)‏ 70 
حل الاسامى (ХУІ)‏ | | 732—734 
حل المؤجز (ХІУ)‏ 21-5 
حياة الحیوان )7731371( 758 
с‏ 
[خاصيت ثنا مکی] . . ]55 
خلاصة التحارب )907/1501( = 88-91 
خلاصة الحكما (Хуш)‏ 276-4 
خلاصه علم نفس بعنی معرفت دم ۱ | 460 
خواص اشمياء 532--- 531 
[خواص الاشیاء] 556 
[خواص الاشیاء ] 332—333 
[خواص بعضى حيوانات] 544 
خواض الحيوان 50 
[خواص حيوان] )365/975—976( 470—471 
خير التجارب )1117/1705( | 266—967 


267. 


إداروها و دلائل 22[ е са‏ 678 


[در ادويه مفرده| 512 
[ در باب علاج قلب وغيره] | 28 830“ 
[در بیان امراض مفاصل] 411 
[در بیان توصيف аси | «ээ!‏ 518—519 
در بيان توصیف ادویه و اوصاف طبع و عمل... 5 549 
در بیان دارو خوردن 713 
[در بيان معالجة بعضى از دردها] 323 
در بیان نفع و ضرر جماع 458-9 
إدر خواص خیوان | 546 
[در خواص خيوان] 552 
]22 داروهاى ساده | 530 
]22 داروهاى ساده و معجونات | А‏ | 705 
در دستور معالجات طبور 8 | 798 
ا ۶ E‏ 643 
[در علتهای که بعلت Жо‏ زايل شود] 287 
[در مجامعت | 4 | | 440 
[ در منافع ادم و حيوانات| 557 
دستور العلاج )1527--923/1526( 242—248 
| دقايق ضروريه در مسهل] 692 
دلائل البول )942/1535( 365—371 
دلائل النبض )942/1535—1536( 3727 
5 

5 8 خوارزمشاهی (ХИ)‏ 48—60 
ذكر اسامى ادويه بلغة یونانی و سریانی و عربی و فارسى و هندی و تركى 7" 

و امثال مع تفسیر هر واحد انها بان دیگرش بترتيب الحروف _ 740 

3 

راحة الانسان 138--137 
رجوع الشيخ الى صبا فى تقوية الباءه (ХШ)‏ 355—355 
[رساله | 425 
إرساله | 467 
رساله اندر تدبير اطفال از ذخيره خوارزمشا [هی] (ХП)‏ 353 
رساله جانور داری (Х)‏ | 754 


128 
699 
534—535 
524 
570 
443 
451 
513 
408 
154—157 
516—517 
494 
165 
782—787 
135—136 
493 
210 
316 


79 1 


179 
181 
202 
232 
420 
498—499 
495 


344 
415—416 
149—151 


обра 
ونال كراش لاقي‎ 

رساله خواصاببرية فى'علم الطب اورسچه روزمارینی ماصلی ديرلار 
[رساله در باب ادويه منسوبه يكواكب سبعه | 


رساله در باب معجونات یاقوتی و غیره (ХІУ)‏ 
رساله در باره چماع 
аа‏ القن با 

[رساله در بیان ادويه وخواص ГОТ‏ 
А рожь‏ 
АЛ,‏ در تشريح بدن انسان (ХУ)‏ 
[رساله در خواص ГАЗИ‏ 
[رساله در خواص افیون] ۰ (ХУІ)‏ 
[رساله در خواص انسانی ]| 
نله كر ЭЭ‏ 
رساله در علم خواص الاشما" 
رساله ذکر منافم بیج جينى (944/1537) 


رساله سهیلیه درطب (ХУ)‏ 
رساله شفا" الابدان 
إرساله »| )1390--792/1389( 

[رساله طب | 

[رساله طب ] 

[رساله طب] 

[رساله طب] 

[رساله طب] 

رساله الطب التام لجمیع الاقسام 

رساله Ас‏ نامه عادل شاهی (ХУІ)‏ 

رساله فرس نامه 

رساله فى اصلاح الادویة المسهلة و قوتها و مقادیرها من کتاب المصور 
رساله فى السكتنجبين (ХІ)‏ 

رساله فى الطب 

[رساله فى الطب] 

رساله فى وجع (Х) өм!‏ 

رساله قاضى حافظ تولك (ХҮП)‏ 

[الرسالة القبرية] ! 
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392--402 
539 
595 
335 


271--272 
715 
208--209 
405—407 

363 


159—164 
789 
350 


115 
84--87 
174 
352 
44--45 
26 
11 
30 
75—78 
207 
255—261 
321-2 
203—206 
410 


755 
700 


152 
270 


رساله ما کول و مشروب (ХУ)‏ 
[رساله منظومه | 

[رساله منظومه ] 

رنج بدن از باد و تلخه 


(292 


215 المسافرين )1710--1121/1709( 

[ز بدة الشفا | 

زبده قوانین علاج ‏ )871/1466( 

زبدة الكحالين (۷9») ` 

زبده منظومه ә]‏ فن کحال] )1500--905/1499( 


س 
سته ضروربه | )944/1537( 


سياست البدن و فضائل الشراب و منانعه و مضاره 


л 
الشامل فى الطب‎ 
(827/1424) شرح الاسباب و العلامات‎ 
شرح اليدن‎ 
(Х) شرح فمول البقراط‎ 
شرح قانونجه‎ 


شرح كليات القانون (ХІУ)‏ 

شرح مشكلات القانون 

شرح المۇجز )841/1438( 

شفا الاسقام و دوا الالام )782/1381( 
شفاالخانى (794/1391) 

شفا العليل )1568--975/1567--970/1562( 
شفا القلوب 

شفا المرض ‏ )790/1388( 

شفائيه [در معالجه حميات] ‏ )963/1555—56( 
شکار نامه ايلخانى  (ХІУ)‏ 

[شياف ١‏ بيض] 


صادقيه 


ضيا العلوم | р‏ 
ضياى عيونت )978/1570( 412 
+ ۱ 
(ХІУ) 1-4)‏ 74 
[طب] 263 
[طب] | 200 
[طب] 421 
طب اكير )1112/1700—1701( | 99—107 
طب التام... 498—499 
طب صديقى )1024/1615( 607 
طب الميارك 127 
طب مجدول (ХШ)‏ 360 
طب محمودى | 94—95 
[طب منظوم ] ۱ 301—305 
طب النبی از روضه الاحباب 240 
طب النبى [منتخبه من الصحاح] 548 
طب النبى من مواهب اللدنية | 241 
[طبی روايت] | 550 
К -‏ 
علاج امراض )916/1510--915/1509( 211 
علاج امراض )1177/1763—1764( 663—665 
عمان الطب شرح ميزان الطب (1259/1843) 129 
عمل صالح )1180/1766( 666—670 
عين الحيات 295 
عين الحيات )939/1532—1533( 158 
ف 
فرح الانسان 526—529 
فرس نامه (ХУП)‏ | 774—776 
فرس نامه | ` 777—778 
فرس نامه г кита‏ 780 
[فرس نامه ] шинийн, (Кур‏ 766 
فر هنك ۱ 751 
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744 
468 
461 
464 
262 
545 
750 
142 
554 
479—492 
721 
496 
497 


140 
4—10 
146—148 
31—49 
606 
613 
659 
706 
610 
638 
596—605 
644—655 
566—567 
615—616 
555 
51۳ 
727—731 


724—726 
378—391 
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[فرهنك طب] 


فصل در بیان بیماری کودکان و معالجات 


[فصل در ححامات] 
| فصل در رك کشادن | 


الفضلية فى صناعة الطب 


نهرس داروهاى آسان 
]515[ 
[فواند] 


فوائد الاحیار )913/1507( 


الاغذ & 


فوائد الادوبه و مواعد 


نواند الانسان )1004/1597( 
| فى خواص الاشحار و الثمار ] 


ق 


تانون علاج تاليف سراج 

القانون فى الطب )403/1012—414/1024( 
قانون المبسوط )1361/1942( 

القانو نچه (XIV)‏ 


(ХҮП) 


[قرابادین ] 
[قرابادین | 
[قرا بادین | 
[قرابادین | 
قرابادین تقی الدین 


قرابادین جنك (Хуй)‏ 
قرابادین شفائی (ХУТ)‏ 


(1126/1714—1130/1 
(ХП) 
(1059/1649) 


قرابادين قادرى )718 
ثرابادین القلانسى 
قرابادين المعصومى 


[ قسم ثانى از نبات نجومست] 

قصيده در اسما" اجناس ادويه 

سيد كن اتسنا" ВЕ роза‏ 

قصيده در بیان آنگه هر جيزىرا از ادوية مشهور و غيرها بز بان هند جه 


(хуй 


(ХУЙ зэ» 
صحه‎ „ДА قصسدو در‎ 


قطعه » على سينا 3 438 


5 
كاشف الويل فى معرفة امراض الخيل (ХІУ)‏ 756—757 
کان لذت و خوان نعمت )1883--1300/1882( 455—456 
کتاب الاغذیه و اشربة (Кт)‏ ۳ 473 
كتاب الاكسي (1218/1804) 07 7 290-291 
كتاب تذكرة الكحالين )951/1544—1545( ٠‏ : 364 
كتاب تكليل طب )770/1369( юэ‏ 73 
كتاب الحميات (Х)‏ | | 348 
كتاب صيديه (ХУ!)‏ | 765--759 
[كتاب صیدیه | (Ху)‏ 767—769 
[ کتاب طب | | 265 
تتاب الطب عجايبات | зи‏ 
کتاب العلاج كل دائى 00000 540-541 
كتاب الغنی والمنى  сэ (Х)‏ 200 
كتاب فى الطب الجديد الكيمياى الذى сан‏ براكلسوس (хуш)‏ 98--96 
کاب арии (Ха леда‏ | 345 
کتاب کامل الصناعة الطبية (Х)‏ ۱ » 
كتاب المائة فى الصناعة الطب ам (Х)‏ 
كبتاب مسائل الوصول الى مسائل الفصول (ХІМ)‏ ,5 :12 
كتاب المغنى فى الادوية المفردة ‏ (637/1240) 414 
ве‏ 21 27—29 
тэгээл элч‏ 
كفايه مجاهدیه: ۰ )826/1423( 18 808342 
ЭР‏ 
Ј‏ 
لذة النسا" ۰ ۰ ۵ 460—463 
الذة الوصال ۰ 469 
لثات الفاظیه در استعمال ادویه در طب ۰ 745 
لغات ترحمه کتاب حدود ۱ 740( 
[لغت | | аре нм‏ 5 :748 
цагт 1541‏ : 3327 وود 
[لغت] ' ар о МУ‏ 
لغث'ادويه ~ що‏ 


18— 135 ‚ 273. 


325 “лм 
674 محر بات‎ 
694 مجر بات‎ 
656-7 ۱ (ХУШ).  یربکا مجر بات‎ 
264 Ё | (ХҮН) مجر بات محمد تقی‎ 
561 رمم‎ : а БОХ эс (Х) | 53) زكريا‎ та بات‎ ма] 
688—691 مجر بات معالج خان‎ 
686 -! ] [مجربات منتخبه از كتاب بقراط‎ 
661 : БЕ (1156/1743) مجموعه بقائی‎ 
3090) محصول‎ 
92 | | (ХУЙ مخ الشفا"‎ 
:359 (ХИ) مختصر‎ 
180 مختصر از كتاب الطب‎ 
403 ۱ (ХМ) مختصر البیان فى ضر ور بات البحران‎ 
61 | (ХН) مختصر ذخيره خوارزمشاهی‎ 
62-3 ١ (505/1112--1113--507/1113—1114) مختصر علائى‎ 
417 مختصر فى الطب‎ 
595 مختصر مفيد‎ 
315 Сома 00 | مخلص المعالج‎ 
702 | مركبات‎ [ 
619—620 i. | (1077/1667) ۰ هركب بوسفی‎ 
1 ИХ) مسائل حنین بن اسحاق على طریق التقسيم التشخيص‎ 
153 > )×111( [مسائل فى الطب]‎ 
47 : (Хї)  ةدودعملا المسائل‎ 
429 مسئلة‎ 
779 (ХУП) مضبمار دانش‎ 
698 _ | | معاجين‎ | 
:565 ор рем Эс معجون بو على سينا]‎ | 
71 مفتاح الحدود‎ 
357-8 ۱ )×111( مفتاح الحكمة‎ 
93 (1054/1644 —1056/1647) | هفتاح [طب‎ 
166—173 (ХУЙ) مفرح القلوب‎ 
540 моите ве 


وت 


مقذمه" دستور العلاج ‏ )939/1533--936/1530( 249-4 
ما اه 297-8 


ماق от‏ فيان 504—507 
أمثافع:الاغذية و (Х) а‏ 347--346 
منافع الانسان 0 618 
منافع الحيات؛ (КИ)‏ 477 
Бага!‏ 558 
منتخب از کتاب جالینوس که مسمی بتشریح البدن 437 
роза ХИЙД эш 8 санааг‏ او a‏ | 354 
,[منهاج ٠, оу Аа ОС‏ + | 472 
موجز القانون )000 Цагаач ٠‏ 8290 

779 ие 1 за 


(ХУЙ شکار امه‎ уа 
108—113 Ба, 0. ОУ ميزان الطب‎ 


ميزان الطبائع мн ХАН)‏ دور زوم 608—609 
230 المومنین 533 
تسه در ла‏ جين هندى 676 
نسيم الصبا" لاضلاح هواء الوباء )1199/1785( 424 
| نصایح | 2 428—431 
نصا بح | | 444 
نظام صحت )1135/1774( 116 
نوادر الفوائد و مجمع الجواهر )1290/1805( 117—121 
Е |‏ 
هدية الحب فى علم الطب 1 177--176 
3 
وافى در بیان حاصل معانی و حل مبانى كتاب قانو نچه 43 
وصف الدوا فى کشف آفات الو باء 439 
[وصيت نامه | : 406 1 


ал-Аграз ат-тиббийа ва-л-мабахис ал-алийа ХИП) 48. 
ал-Алфийа (Х1) 46 

Анатомия с изображениями (ХУ) 154—157 

Анвар-и Сухайли 61 


275. 


Анонимный труд по фармакологии 560 
Арабско- персидский словарь 727 
ал-Асбаб ва-л-аламат (ХИП!) 84 
Афоризмы 72 


Базнама (ХУІ). 771 
Байан ат-тибб (ХИ) 68 
[Белый шийаф| 700 
Большая фармакопея 709 


|Введение| 682 

Введение в медицину (1Х) 1 

Весы медицины (XIII) 99,. 619 

Вопросы медицины для учащихся (1Х) 1 

Вопросы по медицине (ХИ) 153 ۰ 

Вор и казий, название персидского рассказа, переведенного Баснтханом 
146 

Врачебное искусство Шифан (ХУ!) 596 

Врачевание пророка 99 

Всеобъемлющая книга (XIV) 69 

Всеобъемлющая книга о науке врачевания (ХІМ) 69 

Всеобъемлющая книга по медицине (1Х) 21 

Всеобъемлющая книга по медицине (Х) 182 

[Вторая часть, посвященная растениям...| 555 

|Въшиски| 4 

|Въшиски| 145 

[Выписки| 288 

[Выписки] 289 

[Выписки] . 292 

1ЇВыписки| 2 

1Выписки| 313 

{Выписки} 4 

[Выписки] 7 

[Выписки| 329. 

|Въшиски| 331 

[Выписки] 337 

[Выписки| 418 

[Выписки| 445 

{Выписки| 446 

{Выписки} 465 - 

[Выписки| 508 

[Выписки| 5 

[Выписки] 1 р. 

{Выписки| 522 

| Въшиски| 523 | 8 

{Выписки} 543 | 

|Выписки| 614 

[Выписки] 617 

{Выписки} 660 

|Выписки] 662 


[Выписки] 3 | ۳" 1 У 
{Выписки} 684 7 E 
[Выписки] 685 | Е 


[Выписки] 695 
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1Выписки| 707 

[Выписки] 708 

[Выписки] 711 

| Въшиски| 712 

{ Выписки] 716 1 ۳ 
|Въшиски| 717 | | гс 
|Въшиски| 718 ١ 
[Выписки] 4 | | Ж 


[Глава о кровопусканни| 461 


Дастур ал-иладж (933/1526--1527) 249, 465, 511 

Джами“ ал-Багдади 621 

Джами‘ ал-фаваид (ХУІ) 130, 274 

ал-Джамн“ фи-л-муфрадат ал-адвийа ва-л-агзийа (ХЇЇ) 27 
Дополнение к «Захира-йи хоразмшахи» 74 

«Достаточная книга» Мансури 508 


[Завещание] 436 

Задачи медицины и возвышенные исследования (ХЇН) 48 
| Запнси| 710 

|Записи по ветеринарин] 799 

Захира-йи хоразмшахи (ХП) 73, 364, 2 

Зубда-йн хикам 287 

Зубдат фи-т-тибб (ХП) 48 


Избавляющая книга в объяснении «Сокращения» 27, 684 
Избранная фармакопея Касима 721 
Избранная | фармакопея |, посвященная Бади‘ ал-Джамал 321, 610, 721 
[Избранное из всех [известных] врачебных книг] 123 
Избранное по медицине (ХПГ) 27 

[Избранные испытанные средства из книги Гиппократа] 686 
[Извлечения] 450 

[Извлечение] 558 

[Из высказываний врачей] 175 

[Из Галенова сокровища] 306 

ГИз преданий Закарии и других] 141 

Иксир-и А‘зам (ХЇХ) 339 об? 

‘Иладж ал-амраз (915/1509--916/1510) 212 

Искандарова медицина 92 

Испытанные средства Акбара 99, 656 

Испытанные средства врача Алави-хана Дихлави 88 
[Испытаные средства Мухаммада Закарийа Рази| 561 
Истинные хадсы 548 

Истины тайн медицины (ХІМ) 71 

[История болезни] (ХУШ) 286 

Источник Искандаршахского лечения (918/1512—1513} 92 
Ихтийарат-и Бади‘и 33, 511, 621, 642, 643 


Иусуфова медицина (917/1511) 321 
Иусуфовы сложные лекарства 112 
Кабрийа 152 
Кадирова фармакопея 99, 312, 709 
Камил Маджуси 566 
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Канон (403/1012--414/1024) 2, 3, 5, 9, 11, 12, 13, 15, 21, 26,27. 31. 45, 
99, 146, 166, 339, 464, 473, 512, ра 568, 610, 642, 663, 721. 

Канун ал- Адуди фи-т-тнбб (Х) 2 | 

Канун ал-мабсут 752 

Канунча (ХГУ) 44 

Карабадин 642 

Карабадин 596 

Карабадин-и А‘зам (ХІХ) 339 

Карабадин-н Захира-йи хоразмшахи (ХИ) 60 

Каробадин-и Кадири 312, 673, 675 

Қараба зин-и Каланиси (ХИ) 732 | 

Касида дар лугат-и хинди (ХУ 4 

Касида об индийских названиях лекарств (ХУР, 124 

Категорические высказывания 72 

Квинтэссенция опытов (907/1501) 268 

Китаб ал-гина ва-л-муна (Х) 200 

Китаб ал-джударн ва-л-хасба (Х) 182 

Китаб камил ас-сина‘ат ат-тибб (Х) 27 

Китаб манафи“ ал-хайат джунайдийа (ХИТ) 477 

Китаб ал-Мансури фи-т-тибб (Х) 562 

Китаб ал-мугни (ХІУ) 27 

Китаб-и Санджари 478 

Китаб ат-танвир фи-л-истилахат ат-тиббийа (Х) 200, 732 

Китаб ат-тибб ал-Мансури (Х) 182 

Китаб ал-хави фи-т-тибб (Х) 182, 364 

Кифайа-йи Мансури (826/1423) 80 

Ключ сокровищниц 672 _ 

Книга об оспе и кори (Х) 182 

Книга об схоте 533 

Книга озарения медицинских терминов (Х) 732 

[Книга о коне| 781 

Книга освещения медицинских терминов (Х) 200 

Книга о соколе 795 

[Книга о соколе в стихах] 790 

[Книга по медицине] 765 

Комментарии к «Канону» 146, 166 

Куннаш (Х) 200 

ал-Куннаш ал-малики (Х) 2, 73 

Кутуб ал-ми‘а фн-с-снна‘ат ат-тиббийа (Х) 3,27 


{Лекарства} 509 

| Лекарства и показания пульса]. :678 
[Лекарственная кашка Абу “Али ибн Сины| 565 
{Лекарственные кашкиј 698 
[Лечебник| 263 

|Лечебник| 274 

1Лечебник| 275 

| Лечебник! 294 

|Лечебник| 299—300 

|Лечебник| 310 

1Лечебник| 319 

|Лечебник| 320 

ДЛечебник| 326 

|Лечебник] 327 


5278 


|Лечебник| 328 
| Лечебник| 338 
| Лечебник) 1 


Лечение болезней (915/1509--916/1510) 212 
Лугат-и Йусуфи 727 


Мадхал ила-т-тибб (1Х) 1 

Маленький Канон (ХГУ) 124, 166 

Манафи‘ аш-шараб ал-мусамма сиканджубин (XJ) 4 
Манзума (ХІ) 46 

Мансурова анатомия (ХУ) 154—157 ۰ 

Мансурова достаточная книга (826/1423) 80 

Маса‘ил фи-т-тибб ли-л-мута‘аллимин (1Х) 1 

Махзан ал-‘улум 132 

[Медицина] 270 

Медицинская книга, посвященная ал-Мансуру (Х) 182 
{Медицинские записи] 4 

Медицинские наставления Аристотеля 21 
[Медицинский сборник] 130—132 

| Медицинские сборник] 133—134 

Медицинская система 721 

| Медицинский словарь] 744 

| Медицинский трактат] 139 

| Медицинский трактат] 9 

[Медицинский трактат] 181 

| Медицинские трактат] 202 

{Медицинский трактат] 293 

[Медицинский трактат! 4 ! 

[Медицинский трактат] 420 ۰ 

|Медицинский трактат| 421 

| Медицинский трактат) 703 

{Медицинское предание] 550 

Мизан ат-тибб (ХУШ) 129 

Мистические дарования (XVI) 241 

Мифтах ал-хазаин 572 

Море перлов 693 

ал-Мугни фи шарх ал-Муджиз (ХІМ) 27 

Муджиз ал-Канун (ХІП) 21, 27 
Муджаррибат-и Акбари 675 
Муминов подарок 693, 721, 742 
Мураккаб-и Иусуфи 112 
Муфрадат ас-Сувайди (ХИ) 476 
Мухит-и Азам (ХІХ) 339 
ал-Мухтар фн-т-тибб (ХП). 26, 27 
Мухтасар ал-Илаки (ХІ) 1 | 


Наййир-и Азам (ХІХ) 339 . 
[Наставления] 428—431 | 

| Наставления] 432 

[Наставления| 444 

| Необходимые компоненты слабительного] 692 
[Несколько вещей, включающих в себя правнла...] 448 
Нухбат ал-иладж (Х1) 27 


[Об изжоге 457 


273. 


[О болезнях, исчезающих с появлением другой болезни] 7 КЕ 


[О болезнях суставов] 411 

Объяснение «Причин и симптомов» (827/1424) 293, 321, 738 | 
О лекарственных средствах ` 721 | 
[О лекарственных средствах предшествующих врачей] 547 
[О лечении болезней сердца н прочем| 330 

[О лечении лошадей] 800 

О лечении некоторых недугов 323 

[О некоторых лекарствах] -714 

| Описание лекарств] 518—519 
[Описание лекарственных средств, употребляемых человеком] 
Описание лекарств, их приготовление и применение 549 

[О полезности органов человека и животных] 557 

[О половой потенции] 466 

О правилах составления сердечных лекарств (411/1021) 563 
[О простых лекарствах| 512 

[О простых лекарствах] 530 

[О простых лекарствах и лекарственных кашках| 705 

[О простых лекарственных средствах] 520’ 

Опыты Мухаммада Акбара (ХУШ) 656 

[О свойствах животных| 546 

ТО свойствах растений и плодов] 497 

Основы лечения 288 

[Особые свойства вещей| 470 

[Особые свойства вещей] 556 

Особые свойства животных 264 

[Особые свойства животных] 470—471 

[О совокупленин| 440 

[О специфических свойствах животных! 559 

Отрывок... 334 

Отрывок:.. 423 0 

Отръвок из какого-то трактата по ветеринарни 796 
[Отрывки из медицинских трудов] 693 

[Отрывок из трактата по ветеринарин] 801 

[Отрывок из фармакопен] 571 


Памятная благородная книга по медицинскому искусству (ХИ) 
Подарок безгрешным |младенцам| 426, 666 

Подарок благочестивым и вознаграждение преуспевающим 671 
Показания пульса 678 

[Полезности] 142 

[Полезности] 544 

Полезности напитка, называемого сиканджубином (ХІ) 564 
Полная книга медицинского искусства (Х) 27 
Полная книга медицинского нскусства 21 
[Предписания] 306 

Причины и симптомы 84 

Простые лекарства 74 

Простые лекарства Сувайди (ХИ!) 476 
Путеводная тазкира (ХИ!) 476 


ЭН 


Радующий сердца (ХУШ) 99 да 
[Раздел о кровопускании] 464 
[Распределение болезней и лекарств] 296 


50 


472 


48 


„Распределение организма человека с [указанием] способов лечения 


(Х1) 296 
Расширенный Канон (1361/1942) 146 
Резюме врачей (ХУШ) 327 
{Рецепты двух сложных лекарств| 720 | | 
[Рецепты испытанных сложных лекарств] 701 
Рисала-йи бухран 403 5 
Рисала суал ва джаваб (Х1) 47 пе 
Рисала фи ахкам ал-адвийат ал-калбийа (411/1021) 563 
Родословное древо туркмен 618 
Рукн-и А‘зам (ХІХ) 338 
„Руководство по врачеванию (933/1526—1527) 249, 288, 321 
Румуз-и А‘зам (ХІХ) 339 


Сад возлюбленных (ХУГ) 240 

\Са‘дов дар (ХИТ) 12 

“Сайдийа 533 

Салихов подарок 693 

“Санджарова книга 478 

Сборник полезных сведений (917/1511) 130, 619, 701 
“Сборник сведений о лекарственных и питательных веществах 

27, 721 

| Свойства александрийского листа] 551 
[Свойства некоторых животных! 544 

| Свойства простых лекарств] 559 
Сердечные лекарства (ХГ) 721 

Сират ал-мустаким 309 

ҸСлавное произведение 663 

Сливки врачевания 288 

Сливки лечебных средств 715 

Сливки медицинской науки (ХП) 48 
Сливки мудростей 287 

Сливки правил лечения (ХІ) 27 

|Словарь| 739 

[Словарь] 741 

[Словарь] 747 

[Словарь] 748 

[Словарь] 753 . 

[Словарь Иусуфи] 727 

[Словарь простых лекарств] 749 

Сложные лекарства 74 

[Сложные лекарства| 702 

Сокращение «Канона» (XIII) 21, 30, 99 
‘Сокращенное руководство Илаки 11 
Сокровище лекарств 721 

‘Сокровищница наук 132 

Составление сложных лекарств (ХИ!) 568 
‚Сочинение в стихах (Х1) 46 

[Сочинение мудреца Лукмана] 318 

‘Способ лечения (ХП) 27 

Способ лечения (ХП) 178 

[Стихотворный трактат] 539 
“Сто книг по медицинскому искусству (Х) 27 
«Субхан |кулиево| оживление медицины 592 . 


(хи) 


Тадбир (ХИ) 27 

Таджирбат-н Мухаммад Акбари (ХУШ) 656 

Тазкнра (ХП) 26 

Тазкира ас- Сувайди 721 

ат-Тазкира ал-хадийа (ХПІ) 476 

ат-Тазкират ал- Ашрафийа фи синаат ат-тиббийа (ХН) 48 
Таквим ал-адвийа (ХЇЇ) 68 

Талиф-н Шариф 663 

Таракиб ал-адвийа ал-мураккаба (ХЇЇ) 568 
Таржима-йи Шахи 239 

Тарик ал-илалж (ХІХ) 178 
Ташвиш ат-тибб 26 

Ташрих бн-т-тасвир (ХУ) 154—157 

Ташрих-и Мансури (ХУ) 154—157 : 1 
Тнбб-и Акбари 3 
Тибб-и Искандари 92 

Тибб- Йусуфи (917/1511) 212—239, 334 
Тибб-и манзум 274 

Тибб ал-Мансури (Х) 566 

Тибб-и Шифаи (ХУГ) 596 

Тибб-и Шихаби (790/1388) 203—206 
[Толковый медицинский словарь] 743 
|Толковый словарь названий болезней] ESO 
[Трактат] 307 

| Трактат| 425 

ЇТрактат| 433 

|Грактат| 467 

[Трактат] 536—537 

[Трактат] 553 

[Трактат] 697 

[Трактат] 719 

Трактат вопроса и ответа (ХГ) 47 

|Трактат в стихах| 301—305 

| Трактат в стихах] 595 

{Трактат Кабрийа] 149—151 

[Трактат об особых свойствах опия] (ХУІ) 494 

Трактат о лекарствах, связанных с семью светилами] 524. ° 
[Трактат о разъяснении лекарств и их свойствах] 513. 

| Трактат о свойствах вещей] 516—517 

[Трактат о свойства (органов) человека] 165 

[Трактат по гигиене] 449 

[Трактат по коневодству| 766 

[Трактат по`медицине] (792/1389—1390) 73 

[Трактат по медицине] 143 

{Трактат по медицине] 273 

| Трактат по фармакологии] 687 

Тухфа-йи салихан ва хадйа-йи фалихан 671: 

Тухфат ал-Ма‘сумин 666 

Тухфат ал-Мумннин 543 

Тухфат ас-Са‘дийа (ХП) 27 

Тухфат ас-Салихин 666 

Тысяча бейтов (Х1) 46 


Указания 721 
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738: 


Умм ал-иладж 673 Ч 
ал-Урджуза ас-Синаийа (Х1) 46 
Усул-н малахим (ХП) 68 


“Фаваилд (1004/1597) 496 
“Фаваид-и ахйар 274 
Фармакопея (ХП) 58 
Фармакопея (ХІ) 568 
Фармакопея (XVI) 596 
[Фармакопея] 606 

| Фармакопея| 613 

| Фармакопея| 659 
[Фармакопея] 696 
1Фармакопея| 704 
|Фармакопея| 706 

| Фармакопея| 709 
Фармакопея Калыра 709 
Фарханг-и ‘араби ба фарси. 727 
Фарханг-и мабсут 752 
Фрагмейт анонимного медицинского труда 431 


Хавасс ал-ашйа 470 

Хавасс ал-хайван 264 

Хави (А) 566 

Хави фи “илм ат-тадави (ХІУ) 69 

Хайат-и хайванат 543 

Хакаик асрар ат-тибб (ХГУ) 71 

Хоремзшахское сокровище (ХИ) 62, 64, 99, 285, 321, 353, 508, 610 
Хуласат ат-таджариб (907/1501) 268, 334 


Царственный сборник 74 


Шаджара-йи тарокима 618 

Шмасийа ал-Мансурийа (Х) 200 

Шарх ал-асбаб ва-л-‘аламат 293, 663, 738 
ТПарх-и Муджаз 663 

аш-Шифа (ХІ) 10 

Шифа ал-алил 642, 643 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН АВ 
Е 


ОСТАВИТЕЛЕЙ 
И ПЕР В 


‘Абдал‘азиз б. Ахмад б. Хамид (ХІХ в.) 290 

‘Абдалкарим Хаксар 336 

‘Абдаллатиф 180 

‘Абдаллаххан Бахадир Фирузджанг (ХУП в.) 774 

“Абдаррахман б. Мухаммад б. “Али б. Ахмад ал-Бастами 439 

Абу ‘Абдаллах Мухаммад б. Исмаил ал-Бухари (ум. 256/870) 548 

Абу-л-Авн Мухаммад б. Мухаммад ал-Балмави (2) ал-Джунайди (р. 
706/1307) 73, 74 

Абу “Али 6. Сина (370/980--428/1037) 1, 3, 4, 6, 10, 11, 12, 21, 27, 31, 
43, 46, 47, 99, 146, 153; 166, 255, 270, 276, 297, 313, 339, 350, 351, 
354, 364, 410, 432,438, 442, 446, 448, 452, 458, 472, 473, 475, 497, 512 
563, 564, 565, 566, 568, 570, 592, 608, 610, 614, 621, 638, 642, 663,. 
683, 685, 693, 706, 709, 713, 721, 758 

Абу Бакр Мухаммад б. Зухр (ум. 995/1199) 6 

Абу Бакр б. Мундир Бадраддин ал-Байтар (ХІУ в.) 756 

Абу Бакр Мухаммад б. Закарийа ар-Рази (251/865--313/025) 11, 21, 
123, 133, 137, 141, 152. 179, 182, 200, 255, 270, 286, 313, 344—347; 
364, 442, 458, 472, 475, 561, 562, 566, 592, 608, 621, 638, 685, 697, 
713, 758 

Абу-л-Ала б. Зухр ал-Андалуси (ум. 525/1131) 26,27 

Абу-л-Вазид 6. ал-Ахмад ал-Абхари 548 

Абу-л-Гази-хан 6. “Араб Мухаммад-хан Чингизи Хорезми, ХИВИНСКИЙ: 
хан (ХУП в.) 618, 297 

Абу Зайд Хунайн 6. Исхак ал-Ибади (192/808--264/877) 1, 149, 150, 


621 | 
Абу-л-Касим ‘Абдаррахман б. “Али б. Садик ан-Нишабури (ум. 460/ 
1068) 1, 352 


Шайх Абу-л-Мансур Матуриди (ум. 333/944—945) 754 

Абу Мансур ал-Хасан 6. Нух ал-Кумри (ум. 390/999) 200, 270, 339, 
014, 732 

Абу Махир Муса 6. Йусуф 6. Саййар (Х в.) 2 ا‎ 

Абу-л-Музаффар Мухаммад ат-Табиб Харави (XIII в.) 359, 360, 477, 
722 


Абу-л-Мутриб “Абдаррахман ۰ Исхак 6. ан-Насим 658 

Абу Мухаммад “Абдаллах 6. ал-Байтар (ум. 646/1248) 27, 474, 475, 
592, 721 

Абу Наср Са‘ид ал-Масихи (ум. 622/1225) 11 


:284 


Абу Райхан Беруни (363/973--439/1048) 472, 497 | 

Абу Сахл “Иса 6. Йахйа ал-Масихи ал-Джурджани (ум. 401/1010) 3, 
27, 270, 339, 530 

Абу Хамид Мухаммад 6. “Али 6. ‘Умар ас-Самарканди — см. Наджи- 

баддин Самарканди 

Абу-Хасан ‘Али 6. ал-Хубал ал-Багдади (ум. 610/1213) 26, 27 

„Абу-л-Хасан Аллан (1Х—Х вв.) 286 

Абу Хасан Саид б. Хибаталлах 201 

“Алааддин “Али ал-Карши — см. “Алааддин “Али Абу-л-Харам... 

“Алааддин “Али Абу-л-Харам ал-Карши, известный под прозвищем Ибн 
ан-Нафис (ум. 687/1288) 15, 21, 26, 27, 99, 166, 684 

“Алааддин Бураллах Табиб (ж. ХУІ в.) 493 

‘Али (халиф) 6 

‘Али б. Аббас ал-Маджуси (ум. 384/994) 2, 27, 73, 566, 693 

“Али 6. Аббас ал-Мансур ал-Хавафи (ХГУ в.) 755 

“Али 6. Иса ал-Каххал (ум. п. 100/1010) 349, 364 | 

‘Али б. Мухаммад Али б. Али б. Махмуд ал-Хоразми ал-Кубрави (ок. 
960/1553) 7 

“Али 6. Раббан ат-Табари (р. 192/808) 339 

‘Али 6. Хисамалдин, известный под псевдонимом ал-Муттаки 498 

‘Али 6. ал-Хусайн ал-Ансари, известный под прозвищем Ходжа Зайн 

ал-Аттар (ум. 807/1304) 572, 334, 511, 608, 610, 621, 642, 643, 059, 

721 

Аманаллах, по прозвищу Ханзадхан Фирузджанг 6. Махабатхан сипах- 
салар 6. Гайурбек (ХУП в) 611 

„Аминаддавла 561 | 

ал-Ансари — см. ‘Али 6. ал-Хусайни... 

‘Араб Наджафи (ХУІ в.) 771 

‚ал-Арджани (Х в.) 21 : | 

Аристотель (384—322 до н.э) 1, 273, 276, 428, 451, 553, 658, 758, 782 

“Ахмад 6. “Абдалджамал 92 

Ахмад Хаджи-тархан 793 


Бадраддин 320 

`Бадраддин 6. Мухаммад б. Бахрам ал-Каланиси под прозвищем Ибн 
590/1194) 566 

.Бадраддин Синайи (XIV в.) 73 

Баситхан Захидханов, или Баситхан 6. Захидхан 6. Мухаммад Садик- 
хан Шаши (ум. 1959) 146, 721, 752 

Бахааддаула 6. Мир Кавамаддин Касим Нурбахш ар-Рази (ум. 912/ 
1507) 88, 268, 270, 334 

Бузурджимихр 428 

Бурханаддин ал-Ибри ал-Хусайни 27 

“Бурханаддин Маргинани (ум. 593/1197) 767 : эм" 

Бурханаддин Нафис б. ‘Иваз б. Хаким ал-Кирмаии (ХУ в.) 30, 84, 
99, 270, 293, 313 


Гален (129—200) 1, 11, 133, 141. 174, 270, 273, 276, 299, 339, 343, 348, 
410, 498, 432, 437, 448, 451, 470, 475, 531, 553, 592, 621, 642. 658, 
659, 705, 706, 707, 713 

ал-Гафики (ум. 560/1165) 475 ۱ 

Гермес Трисмегист, отец мистической алхимии 273 

Гийасадлин Хусайни 789 | | ۱ гэ 

Гиппократ (459--355 до н.з.) 1, 72, 141, 149, 152, 270, 276, 290, 342, 
359, 410, 451, 526, 621, 642, 706, 758 
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Гулам Мухаммад (ХУШ в.) 674. 

Даваи (ХУІ в.) 554 " 

Дарвиш Мухаммад Хаким Киласабади (XII в.) 357 

Дарвиш табиб (ум. 903/1498) 595 ۱ 

Дарвиш Хаким Даваи Гилани Ширази (ХУІ в.) 496 

Дауд Антаки 721 

Джалаладдин ас-Суйути (ХУІ в.) 99, 409 

Джалал ал-Хусайни (ум. 917/1511) 240 

Д жамаладдин Мухаммад 6. Мухаммад ал-Аксараи (ХІУ в.). 2] 

Д жамаладдин, известный под именем ученого врача--Ибн аш-Шубаки;. 
учитель Хаджи-паши (ХУ в.) 75 

ал-Джани Мухаммад 6. “Али 6. Мухаммад ал-Гидждуани, известный 
под именем Шамсаддин Мухаммад ас-Суккари ал-Бухари 262 

Джафар Садик 797 

Джафар Ходжа б. Насраддин Ходжа ал-Хусайни ал-Каруки Хазарасби" 
(ІХ в.) 297 

Д жунайдаллах б. Шайх ал-Ислам, по псев дониму Хазик — «искусный» 
(уб. 1259/1843) 124 

Джурджани — см. Зайнаддин Абу Ибрахим... 

Дийааддин 6. ал-Байтар — см. Абу Мухаммад... 

Динавари (ум. 282/895) 475 

Диоскорид (1 в.) 1, 273, 475, 658 


Зайнаддин Абу Ибрахим Исмаил 6. Хасан 6. Ахмад 6. Мухаммад ал- 
Хусайни ал-Джурджани (ум. 531/1136) 48, 61, 62, 64, 73, 99, 255, 
270, 285, 339, 353, 364, 508, 608, 610, 642 

Зайн ал-Аттар — см. “Али б. ал-Хусайн... 

Зайналлаххан 140 


“Ибадаллах ан-Нари, известный под именем Мухаммад Салих ал-Буха-- 

иго ри’ 542 

Ибн Аби Садик (ХІ в.) 27 

Ибн ал-Байтар — см. Дийааддин б. ад-Байтар 

Ибн Вафид (ХІ в.) 175 

Ибн Джаузи (ум. 597/1200) 354 

Ибн Джазла — см. Йахйа 6. “Иса... 

Ибн Махир 530 

Ибн Мафис — см. “Алааддин “Али... 

Ибн Сина -- см. Абу “Али б. Сина 

Ибн Тархан (ХПІ в.) 270, 721 

Ибн Хубал (ХП в.) 621 

Ибрахим б. Хаким ал-Лайси (ХІУ в.) 72 

‘Иззаддин Абу Исхак Ибрахим 6. Мухаммад 6. Тархан ас-Сувайди ал- 
Ансари (600/1204—690/1291) 476 

Илаки--см: Мухаммад 6. Йусуф... 

Иматаддин Мас уд (Маулана Мир Калан), учитель Мухаммада Йусу- 
Фа окулиста 404 

Имададдин 6. Шайх Пир Мухаммад 6. Шайх Мухаммад ‘Умар 6. Шайх: 
Ахмад Хаким (ХХ в.) 435 

Имададдин Ширази (ум. 1000/1592) 494, 638, 707, 709 

Инайаталлах Кабули 688 

‘Иса 6. Йахйа ал-Масихи -- см. Абу Сахл “Иса... 

Исмаил Джурджани — см. Зайнаддин Абу Ибрахим... 

‚ Исмаил б. Мухаммад Йусуф (XVI в.) 732 

Исхак б. Имран 693 
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Исхак 6. Мурад (ХУ в.) 79 

Исхак б. Сулайман ал-Исранли (р. 320/932) 348 

“Йасса б. Синан (Х в.) 2 

Нери 2) 0 “Али 6. Джазла ат-Табиб ал-Багдади (ум. 493/1100) 

» 24 47 

Йусуф 6. “Абдаллатиф ат-Табиб 152 

Иусуф Багдади 721 

Иусуфи — см. Йусуф б. Мухаммад... 

Йусуф б. Мухаммад б. Йусуф-и Йусуфи ал-Харави (ХУІ в.) 159, 130, 
211, 212; 274; 334; 339, 365, 372, 378, 390, 392, 403, 479, 508, 542, 
554, 638, 678, 701, 724, 727 

Йусуф Ходжа 6. Абу-л-Фатх ал-Каршн (XVI в.) 495 


‚ал-Казвини 758 

Казий 6. Кашифаддин Мухаммад — см. Мирза Казий... 

Казий Мир Саййид Қамар б. Казий Мир Саййид ‘Алим ал- -Хусайни ал- 
Мусави ар-Ризави (ХІХ в.) 451, 524 

Казий Хафиз Тулак-и Андигани (ум. 1048/1638) 415 — 

Камаладдин Абу-л-Бака Мухаммад 6. ‘Иса ад-Дамири (ум. 808/1405) 
758 

Камаладдин Абу-л-Фазл Хубайш 6. Ибрахим 6. Мухаммад (ХП в.) 68 

„ал-Карши — см. Алааддин ‘Али... 

‚ал-Касталани (ум. 923/1517) 241 | 

Катибзаде Мухаммад Рафи‘ (XVIII в.) 286 

Кирмани — см. Бурханаддин Нафис б. ‘Иваз... 

-ал-Кумри — см. Абу Мансур ал-Хасан 

Кутбаддин Махмуд б. Мас'уд аш-Ширази (ум. 710/1311) 12, 26, 27, 
570 


„Лукман 141, 298, 317, 318, 428, 526, 553, 704 


"Малаки 472 

Мансур б. Мухаммад б. Ахмад б. Йусуф 6. Факих Илйас (ХІУ —ХҮ вв.) 
80, 154 

Масарджавайх (УШ в.) 592 

-ал-Масихи”- см. Абу Сахл “Иса... 

-Масуд б. Мухаммад ас-Сиджази (ж. 734/1334) 70, 71, 740 | 

Ма‘сум 6. Каримаддин. аш-Шустари аш-Шнрази (ХҮП в.) 615, 659 

Махмуд Илйас 94 | Е 

„Маулана Шамсаддин Мухаммад ал-Хасан 782 

Махмуд Кази Шайх 693 

Махмуд Хаким Йайфани Хуканди, сын Шади Мухаммада (р. 1267/1851) 
178 

„Махмуд 6. Масуд Ширази — см. Кутбаддин Махмуд... | 

Махмуд 6. Мухаммад 6. ‘Умар ал-Джагмини (ум. клин 31, 43, 

1 44, 124, 166, 711 : 

„Мир Абулфатх 659 

„Мир Афзал 561 ША 

Мирза Казий 6. Кашифаддин Мухаммад (ум. 1075/1665) 413, 500 

„Мир Мухаммад (XVI в.) 772 Зэн 

Мир Мухаммад Мумин Хусайни б. Мир Мухаммад Заман Танкабуни 
Дайлами (ХУП в.) 621, 270, 543, 561, 638, 659, 693, (21, 742, 791 

Му алиджхан 688, 597 

Мубарак Муджир 545 

“Муджахиддин 80 
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В б. Мухаммад ал- при аш-Шнфан (ум. 96210550) 410, 


шоо оаа САН по прозванию Хадим ие Мулла. аи 
Захир Ходжа ал-Хусайни ал-Хорезми (1299/1882) 230 

Мумин Хусайни — см. Мир Мухаммад Мумин... 

Мустафа 6. Мухаммад Ибрахим ат-Хурасани (ХҮ1Н--ХЇХ вв.) 117” 

(пророк) 179, 240, 241, 409, 436, 461, 492, 504, 528, 551,‏ ون 
١‏ 70 61 

Мухаммад Абу Тахир Ибрахим 6: RAINE ал- АВИА 137 

Мухаммад Акбар, известный под именем Мухаммад Арзани 6. Мир Хад- 
жи Муким (ХУП—ХУП[ вв.) 99, 108, 166, 312, 432, 542, 543, 619, 
644, 656, 659, 675, 709, 711, 719, 738 

Мухаммад ‘Ала (ХУШ в.) 659 

Мухаммад 6. “Алааддин 6. Хайбаталлах ас-Сабзавари, по прозвищу’ 
Гийас ат-Табиб (ХУ в.) 208 го 

Мухаммад Арзани 6. Мир Хаджи Муким -- см. Мухаммад Акбар... 

Мухаммад Ашрафхан — 140 

Мухаммад 6. Ахмад ас-Сарахси (ум. 483/1090) 767 

Мухаммад Газзали (ум. 505/111) 297 

Мухаммад Джафар 659 ۱ 

Мухаммад Заман, известный под именем Фарангихан. 447 ۰ 

Мухаммад 6. Йусуф ал-Илаки (ж. 460/1068) 11 

Мухаммад б. Йусуф ат-Табиб ал-Харави (ХУ--ХУТ вв.) 158, 693, 722" 

Мухаммад Исмаил Бакаи, также он назван именем своего отца — 
Мухаммад Бакахан (XVIII в.) 661 

Мухаммад Йузбай Хаким 397 

Мулла Мухаммад Йусуф окулист (XVI в.) 404, 405, 408. 

Мухаммад Казим (ХУП-ХУШ вв.) 266, 268, 259 

Мухаммад Касим 721 Ё 

Мухаммад Масум б. Саййнд Сафа- йн ал-Хасани ат- Термизи 694 

Мухаммад Мах 6. Хаким Шайх Валиаллах 6. Хаким Мухаммад. (ХУЦ: 

- в.) 619, 112 

Мухаммад Махди 6. “Али Наки аш-Шариф (хуш в) 271 

Мухаммад б. Махмуд 442 

Мухаммад Муджир 295 

Мулла Мухаммад Расул Хаким б. Мулла Худайберган, по прозвищу: 
Джам Шараб (учитель Баситхана) 146 .. -. 

Мухаммад Рашид Руми 538 

Мухаммад Саид ат-Табиб б. Мухаммад Садик ал-Исфахани 335 

Мухаммад Салих б. Кутлик-бий (ж. п. ХҮІ в.) 128 

Мухаммад Таки б. Ходжа Мухаммад Табризи (ХҮЙ в.) 264 

Мухаммад б. Фулад табиб Самарканди 715 

Мухаммад Харави — см. Абу-л-Музаффар... 

Мухаммад Хасан 721 

Мухаммад Хашим б. Мухаммад Тахир, по прозвищу Табиб-и Тихрани: 
(ХУП в.) 502 

Мухаммад Шариф 6. Мухаммад Нийаз-и Бухари-йи накшбанди (ХІХ 
в) 129 

ГЕ Лаан б. Низамиддин ‘Али Халифа-йи Фарганн (ум. 989/1581) 

‚ 770 

Мухибб ‘Алихан Хасс Мухалли 6. Низамаддин ‘Али Маргилани 771 

Мухийаддин ан-Насави (ХУІ в.) 409 


Наджибаддин Самарканди (уб. 619/1222) 21, 84, 255; 473, 568, 8 
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Имам Наджамаддин “Умар 6. Мухаммад 6. Ахмад 6. Лукман ан-Насафи 
ал-Матури<и (ум. 537/1142) 67 : 

Е ا‎ Мухаммад б. Дийааддин Илйас аш-Ширази (ум. 730/ 

69 | 

Наджмаддин ал-Ханафи (ум. 957/1550) 409 

Насыров А. 146, 752 

Нафис 6. “Иваз ал-Кирмани — см. слуша ات‎ 

Низамаддин Ахмад (ХУП в.) 779 

Низамаддин Гури (ХУ в.) 73 

Нигматаллах б. Мугисаддин шашин 6. спорен Мубарак-Шах 
(ум. 881/1477) 592, 639 2 

Мулла“ Нур Мухаммад 341 5 

11-00 Мухаммад ‘Абдаллах Хаким Айнал- -мулк-и Ширази (ХУП 
в.) 93, 735 

Нурбахш ар-Рази — см. Бахааддавла... 


Платон (428—348 или 347 до н.э.) 451, 553, 758 


Рай Бхавадж Дев . 265 . 
Кари* Рахматаллах 6. Мухаммад “Ашур ал- Бухари, литературный псев- 
доним Вазих (ХІХ в.) 455 


Сабит б. Курра (ум. 288/901) 339 

Шайх Са даддин Ахмад Ансари 117 

Садидаддин ал-Казаруни ас- Садиди (ум. 758/1857) 27, 270, 684 

Садик “Алихан 140 

Саййнд Амир Бахш-и Хусайни Хасани-йи Макки, прозванный Саййид 
Нетху-шах Дарвиш (ХУШ в.) 673, 674, 675 

ас-Саййид Исма‘ил Хакимаддин 44 

Саййид Мухаммад Хасрат (ХУШ в.) 116 

Саййид Субханкули Мухаммад Бахадур-хан (ХУИ—ХУШ вв.) 5892, 
639, 706 

Санд 6. Муслим 6. Аби ал-Хайр, по прозвищу Гийас ат-Табиб 115 

Санд б. Хасан 26 

Сайфаддин б. Кутбаддин ал-Бадахши 181 

Мулла Сайфаллах табиб 659 

Салих 6. Мухаммад б. Мухаммад Салих ал-Кандахари (ХУШ--ХЇХ вв.) 
426, 066, 671, 693 

Салих 6. Насраллах ал-Халаби 6. Саллум (ум. 1081/1670) 96 

Самиджан Самарканди 561 

Сафа Мухаммад Вафа 6. Саййид ‘Абданнаби 6. Мир “Абдалаввал Ху- 
сайни (ХУШ в.) 424 

Мулла Сиддик Ходжа Хаким (учитель Баситхана) 146 

Сиддики (ХУ1-ХУП вв.) 607 

Сократ 428, 451 

Субханкули-хан — см. Саййид Субханкули... 

Сулайман (пророк) 704, 705 

Султан “Али (ХУ—ХУ! вв.) 242, 249, 270, 465, 511, 561 

Султан Мухаммад 533 

Султан Шахаб Мухаммад Малик 693 


ат-Табари 270 

Такпаддин Мухаммад б. Садраддин ‘Али Фарси (ХУЦ в.) 608, 610 
Тахмасп табиб 447 

“Убайдаллах б. Йусуф “Али, окулист (XVI в.) 255, 642, 643 
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Фаридаддин Шакарганж (ум. 664/1265) 357 

Фахраддин Абу “Абдаллах 6. ал-Хусайн ар-Рази (ум. 606/1209) 153 

Филипп Аурелий Теофраст Бомбаст Парацельс из Гоэнхейма (ум. 1541) 
96 


Хаджи ‘Азиз 693 

Хаджи Мултани (ХУ в.) 73 

Хаджи-паша Хизр 6. “Али ал-Айдини 6. ал-Хаттаб (ум. п. 820/1417) 75: 

Хайбаталлах б. л-Музаффар б. Мухаммад б. Ардашир б. Мирас Джа: 
маси Хаким 462 

Хаким Абу Музаффар Мухаммад 6. ал-Мунтасир 478 

Хаким Мухаммад Азам 6. Шах А‘зам ар-Рампури (ум. 1320/1902) 339: 

Хаким Мухаммад Шарифхан, сын Хазика ал-Малика Хакима Мухам-- 
мада Акмалхана (XVIII в.) 663 

Хаким Нураддин Ширази 735 

Хаким Саййид Бахааддин Шахджаханабади 140 

Хаким шайх Шарафаддин 705, 706 

Хаким Шарифхан Кирмани 434 

Хамидхан 6. Захидхан 6. Мухаммад Садикхан 1 (ум. 1953) 3 

ал-Хандамир 6. ал-Авн Мухаммад б. Мухаммад ал-Балмави ал-Джу- 
найди (ХІУ в.) 478 

Харави — см. Йусуф 6. Мухаммад 

Харики, поэтический псевдоним Баситхана 146 

Хафиз-и Калан 6. Бадраддин Кари Ансари (ХУШ в.) 276 

Ходжа Зайн ал-Аттар — см. ‘Али б. ал-Хусайн ал-Ансари... 

Ходжа Йусуф 705 

Хунайн (ибн Исхак) -— см. Абу Зайд Хунайн... 

Хусайн 6. Мухаммад 6. Абу “Али Астрабади 44 


Шайх ал-ислам ал-Харави ас-Самарканди (ХҮІ в.) 759 

Шайх Исмаил 6. Хайбаталлах 721 

Шайх Сайфаддин 697 

Шамс ат-Табиб 9 

Шарафаддинхан 140 

Шах “Али б. Сулайман ал-каххал (ХУІ в.) 363, 364 

Шайх Шихабаддин Абу-л-‘Аббас Ахмад 6. Йусуф аш-Шариф ат-Тайфа- 
ши (ум. 651/1253) 5 

Шихабаддин 6. “Абдалкарим Кавам Нагури (ХГУ в.) 203, 207 
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УКАЗАТЕ. ЛЬ ИМЕН ПЕРЕПИСЧИКОВ 


‘Абдал‘азиз (1252/1836) 616 

Маулана* ‘Абдал ‘азиз (1008/1599) 363 

‘Абдал‘азиз, сын Билалхана (1253/1837--1838) 307, 485 

‘Абталбайани Сийалкути (ХУІ) 365, 732 

Мирза“ ‘Абдалбаки, ученик Муллы Мирзы Мухаммада Йусуфа (1225; 
1810) 240, 241, 434 

“Абдалвахид Ходжа 6. Казий Шамсаддин Ишан (1259/1845) 222 

‘Абдалваххаб (ХУШ) 567 

‘Абдалваххаб (1295/1878) 140; 149, 192, 565 

‘Абдалваххаб 0. Мухаммад Нийаз ал-Муфти (1237/1822) 157, 296 

“Абдалгафур, сын Муллы Хатама Шахрисабзи (1234/1818--1819) 123: 

“Абталжаббар ал-Мийанкали (1280/1863—1864) 39, 83 

ал-‘Абдалкадир (1041/1632) 32, 613 

Мулла* “Абдалкадир (1279/1862) 593 

‘Абдалкадир 6. Мулла ‘Абдассаттар-бек (1268/1851) 668 

‘Абдаллах катиб (1248/1833) 640 

‘Абдаллах ар-Руми (1059/1649) 498 

Мулла* Саййид* ‘Абдаллах Ходжа б. ‘Аваз Ходжа Ишан (1308/1890) 
340 


‘Абдалфаттах Аху ндзада, сын “Аминаллаха (1263/1846) 110, 600 

Мир" “Абдалхай Ходжа ал-катиб (1266/1849—1850) 2 

‘Абдалхакимхан 6. Искандархан Ташканди (1235/1819) 295, 522, 523 

‘Абдалхафиз б. Ахунд Мулла “Абдалгафур ал-Бухари (1126/1714) 273, 
349 

““Абдаррахман 6. Артук б. Шахзад б. Хусайн ‘Абдассалам (1123/1716) 
579 | 

‘Али бий Батташ (1054/1644) 44 

‘Абдассамад 6. Насраллах (1126/1714) 600. 

‘Абид 6. Лари (1233/1818) 109 

Абу Нам (1275/1858—1859) 106 

Абу-л-Фатх (1208/1793) 27 

Абу Шараф Хусайн (1267/1850) 6 

"Аваз Мухаммад б. Курбан Мухаммад (1280/1864) 589 

‘Аманаллах 6. Акабир Ходжа накшбанд (1298/1880) 260, 435 

‘Араб Мухаммад ал-Бухари (978/1570) 412 

‘Арабшах (1101/1683) 154 

Мулла* Афзал Хирати (1304/1886—1887) 91 

Ахмад 6. ‘Абдаррасул Хаким (1251/1855) 631 
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Ахмад б. “Али (1314/1897) 653 


Баки Мухаммад б. Баба Ахмад Сагарджи (998/1589) 242 

Саййид* Бакр 6. Джа‘фар Ходжа (1255/1839) 763 

Мулла* Бахрам Кашмири (998/1590) 594 

Бахшаллах (1147/1734— 1735) 9 

Бек Мухаммад б. Саййид Мухаммад (ХҮІ) 243, 249 

Мулла* Бузург Ходжа урак 6. Ачилди Ходжа урак-и Саййид Атайи 
(1305/1888) 552 


Вильям табиб Фаранги (1131/1719) 362, 473, 494, 569, 570, 610 
Гулам ‘Али (1202/1788) 30 

Гулам Бахааддин (1248/1833 — 1249/1834) 641 

Гулам Мухаммад (1253/1827) 117, 290 


Джахангир бек 6. Джаханбахши-бек (1276/1860) 225 
۷ / 


Мир" Закир 6. Мир Шариф 6. Мир Насраддин Бухари ` (1213/1798 — 


1799) 393 
Закир Ходжа Аврак 6. Махмуд Ходжа Ишан Ан дигани ‚ (1263/1846— 
. 1847) 130 00 | 


Мулла* Захи катиб (1109/1697) 51 


Ибн Кара Мухаммад 0. Бузи Хакберди- бай б. Балди- бай (1250/1834). 
219, 301, 306, 530, 733 

Ибн Султан ‘Али (1006/1597) 575 

Ибн ал-Хасан (1244/1829) 86 : 

Ибн Хасан Афзал (1067/1655) 758 

Мулла# Ибрахим Кабули (XVIII) 285, 425 

Мирза? Ибрахим Мирахур (1297/1879—1880) 229, 302, 
401, 429, 491, 506, 549, 681, 699—702 

Ибрахим Мухаммад (697/1297) 201 5 

Мулла Мир “Изамаддин O. Дамулла Мир Низамаддин (1306/1888) 
669 | | 

Мир" “Исамаддин Ходжа Намурат (1273/1857) 105 

Исмаил б. ал-Хасан ал-Хусайни 6’ 

Исматаллах ал-Марази (1215/1800) · 416 


تم 
3 
уч)‏ 
-- 
تن 
м‏ 
12 
127 
со‏ 
сэ‏ 


Иусуф б. Мустафа... ал-Малики ал Хани (611/1243) 474 
Йусуф 6. Шайх Фатх Мухаммад б. Ни`маталлах Шамсабади (1129, 
1717) 47, 70, 344, 345, 422, 658 с 


Қадир Бахш Калапури (ХУП 1) 108, 266, 673, 738 

Казий Саййнд Камар (1283/1866) : 139 : 

Махмуджан б. Мафтуншах (ХУШ) 69 АЎ 

Мир Хайдар б. Шахи Ахмад Махмудов (1265/1848) 534—537, 540, 
541 : 


Мирза караул-беги (1328/1910) 284 Бо Ч 
Саййит“ Мирза, сын Муллы Ходжи Мухаммада (1267/1851) 667 
Муслим 6. Мухаммад ал-Абиварди (1072/1662) 256: 

Мулла* Саййид* Мухаммад (1109/1697) 51 

- Саййид* Мухаммад (1138/1725) 166 

Мухаммад Азад (1307/1890) 272, 707, 708 

Мухаммад А зам (1156/1742) 495,735 _ 
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Мулла* Мухаммад “Амин мунши (ХУП) 209 ии 

Мухаммад ‘Ариф Хаким 6. Ходжа Мир Саййнд Ходжанди (1250/1840) 
221 | | ۱ 

Мухаммад 0. “Али аскар ал-Казаруин (1234/1818) 183 

Мирза* Мухаммад Балхн (1310/1892) 29 

Мухаммад Берди Мурад... — см. Ибн Кара Мухаммад... 2 

Мухаммад Гаус б. Карамбахш б. Абталхуда (ХУН1) 160, 214, 367, 
382, 394, 480, 678, 726, 727 2 

Мухаммад б. Йусуф б. Мухаммад ас-Садид (714; 1314) 345 

Мухаммад Иусуф-бек караул-беги... (1311/1893) 456 

Мухаммад Қазим (1312/1894) 652 

Мухаммад Латиф б. Мухаммад Шариф (1293/1876) 771 

Мухаммад 6. Махмуд... б. Абу-л-Фатх (863/1458--1459) 574 

Мулла* Мухаммад Мурад б. Мирза Кулдаш (1279/1863) 137, 226, 376, 
388, 399, 450, 612, 629, 697 

Мухаммад Насир б. Мухаммад Муким ат-Таййиб Джилани (1266/1849) 
56 

Мухаммад Риза 6. Хасан ат-Табиб (979/1572) 31 

Мухаммад Сиддик 6. Мухаммад Садик ал-Имтихани, затем ал- Бухари 
(1264/1847) 36 

Мухаммад б. Хаджи Фазил (1067/1657) 50 

Мухаммад Хаким-и Бухари (ХІХ) 651 

Мухаммад Худабахш 6. Ходжа Абу-л-Фатх (1150/1737) 53 

Мухаммад Хусайн ал-Булгари, затем ал-Бухари (ХЇХ) 312, 313, 543, 
745, 746 

Мухаммад Хусайн 6. ал-Мираки ас-Самарканди (948/1541) 572 

Шайхзаде* Мухаммад 6. Шайхджан ал-Кармини ал-Бухари (1016/ 
1607) 22 


Насраддин Ходжа-йн Балхи (1252/1836— 1837). 35 

Нийаз Асар Фавдждар, сын Хаджи Бархурдархана (1331/1913) 751 

Нийаз Баки ибн Мулла Навруз (1240/1824--1825) 788 

Нийаз Баки Самарканди (1157/1744) 662 

Мулла* Нийаз Кучек (1109/1697) 51 

Нийаз Мухаммад Каршнги (1278/1861—1862) 118 

Саййид* Ни‘мат ал-Хусайни ал-Ахсикати, известный под именем На‘им 
(1059/1649) 577 

Ни‘маталлах б. Мулла Хайраллах (1301/1884) 173 

Нур Мухаммад Хутталани (1261/1645) 2 


Падшах Ходжа 6. Дамулла Сами муфти (1309/1892) 136, 553, 797 


Рахим Нийаз (1266/1849) 770, 772, 739—794 
Рахматаллах (1253/1837—1838) 583 
Карн* Рахматаллах (1294/1877) 271 


Са“ даддин б. Дамулла Джалаладдин Бухари (1230/1815) 8 

Са даллах Ходжа ал-Имамий (1266/1849—1850) 2 

Мулла* Саййид кул (1286/1869) 227 

Саки б. Маула Мухаммад ‘Амин (1097/1685) 504 

Мирза* Салих Хаким (1216/1891--1802) 245, 251, 132 

Мулла* Сиддик (1211/1797) 626 

Сукха Чинварам (?), сын Сапахджирама Мхатта (?) Пишавари (1197/ 
1783) 644 
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Сулайман б. Амр б. Рафи (612/1215) 348 - 
Султан Хусайн ал-Харави (960/1553) 759- 


Мирза“ ‘Убайд (1268/1851—1852) 694 
Мулла* ‘Узамаддин катиб (1340/1899) 46, 351 
Узбек Ходжа Мир Хайдари (1212/1797) 639 


Мулла* Фазл Хирати (1306/1889) 142 


Мулла* Хабибаллах б. ‘Абдассалам Хорезмын (1296/1879) 172, 248, 
253, 452 

Хаджи ‘Абдалхаким б. Хаджи “Али (993/1585) 573 

Хаджи “Абдаррахман Барки (ХУЦ) 592 

Дамулла* Хазараспи (1308/1890) 9 

Хайдар ‘Али ал-Исфахани (ХҮШ) 2 

Хайит Мухаммад 6. Саки Мухаммад из Кармина (1188/1725—1726) 
760 

Хаким Мир “Алим (1216/1801—1802) 155 

Хамидхан б. Захидхан 6. Мухаммад Сатикхан Шаши (1953) 148, 150, 
151, 178, 239 

Хан Мухаммад (1147/1735) 615 

Хафиз ‘Абдалхай 6. Шайх Хисамаддин (ХҮП) 203, 595 

Хафиз Латифаллах Пешаварн (1193/1779) 623 

Ходжа Мухаммад Самарканди (1261/1845) 116 

Дамулла* Худайберган (ХІХ) 281 

Мулла* Хусайн б. Мулла Курбаи табиб-и Хирати (1281/1864--1505) 
247 


Мирза* Шариф 6. Джалаладдин Махдум Султанабади (1272/1855) 785 
Шир Мухаммад 6. Мулла Нар Мухаммад (1272/1855) 176 
Шихабаддин (1122/1710) 420 
Шукур Кари, сын Ата Ходжи ишана (1344/1925 —1926) 42 


994, 


Инв. № | № описания Инв. № | № omen | Инв. № | № описания 


49/2 706 504/42 701 | 1355/1 611 
49/5 514 504/43 229 | 1355/2 268 
49/8 539 504/45 702 | 1355/3 221 
202/4 | 798 504/46 390 | 1355/4 487 
254/1 655 504/47 401 1355/6 384 
254/9 ‚ 692 504/48 302 1355/7 731 
309/7 547 504/49 491 1 1350/8 205 
334/6 454 504/50 429 | 1355/9 331 
361/5 499 504/51 681 | 1355/10 |464 
361.6 469 | 504;52 549 1356/1 749 
431: 671 561/3 165 1356/2 675 
439 661 575/5 379 | 1356/3 204 
33 48 575/6 725 1356/4 016 
435 262 5757 |213 | 1356/5 437 
436/2 + | 155 575/8 483 1356/6 462 
436/3 |277 5759 (| 395 | 1356/7 525 
436/4 317 1 | 578 202 : 1356/9 180 
4365 1316 670/3 801 | 1356/17 |385 
436/7 315 710 126 | 1356/18 0 
-436/8 695 715/1 657 | 1356/19 4 
436/12 467 715/2 280 1356/20 |2920 
437 201 720 167 1356/21 |485 
1467/5 594 | 721 621 | 1356/22 1307 
471/1 777 757/1 249 1364 576 
471/2 755 | 7573 | 243 1579/1 696 
479 802 | 76311 575 | 1404/1 981 6 
473/1 795 763/2 606 1404/2 458 
479 638 882 453 | 1405/1 381 
490 780 1200 172 | 1405/9 724 
500/18 505 1201/2 580 1405/3 215 
504/5 700 1201/3 076 1405/4 479 
504/23 342 1217/1 761 1405/5 392. 
504/24 506 1295/1 750 1446 756 | 
-504/31 338 1295/2 587 (| 1598 512 
504/32 323 1295/3 515 1 1630/1 109 
-504:53 699 1 1306 125 | 1641 101 


Инв. Хо | № описания 


1650 
1654/1 
1659 
1676/10 
1768 
1769/3 
1810/1 
1810/2 
1810/3 
1810/6 
1810/7 
1817 
1832 
1858/3 
1873/4 
1969/3 
2101 
2105 
2111 
2116/5 
2116/6 
2116/7 
2116/8 
2124/1 
2124/2 
2128/1 
2128/2 
2146 
2167 
2168/2 
2168/3 
2199 
2213/20 
2213/32 
2248 
2249 
2264/1 
2264/2 
2265 
2266 
2275/1 
2275/2 
2275/3 
2275/4 
2275/5 
2275/6 
2275/7 
2275/8 
2275/9 
2320 
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і 


168 
773 
063 
712 
545 
191 


Продолжение таблицы 


Инв. № | № описания Инв. № | № описания 
1 

2324/1 | 779 12612/7 | 446 
9343/5 552 2612/8 1447 
2382/2 240 2619/9 91 
2382/3 241 2612/10 |142 
2382/11 434 2623 751 
2385/49 350 2629/1 104 
2399 348 2629/2 258 
2409/1 36 2631/1 358 
2409/2 716 2631/2 291 
2409/3 19 2631/3 98 
2409/5 796 2635/11 138 
2418/2 40 12637 115 
2459/4 504 2698 420 
2462 593 2700 263 
2464 476 2710/1 290 
2477/1 255 2710/2 117 
2477/2 617 2716/1 744 
2479/1 548 2716/2 542 
2479/2 499 12716/4 688 
2479/3 118 2716/5 184 
2479/4 635 2716/6 120 
2479/5 318 2716/7 650 
9479/6 269 12717 627 
2482/17 498 2718 356 
2492 22 (2744 271 
2504/7 444 2745/1 455 
2504/18 419 12745/4 329 
2511/1 770 19746/1 152 
9511/9 772 2746/2 410 
2511/3 790 2746/3 1 
2511/4 794 | 2746/4 243 
2511/5 793 12770 107 
2511/6 792 2772 1561 
2511/7 791 1277412 1494 
2514/1 677 2785 427 
2514/3 496 2796/2 119 
2529/1 468 2796/3 698 
2543 605 2828/3 186 
2544 332 2829/1 266 
2556 45 2829/2 738 
2572/21 564 2829/3 574 
2572/34 451 9490/4 108 
2588/2 439 2899/5 673 
2611 259 19830 100 
261271 426 9846 80 
2612/2 187 2850/2 669: 
2612/3 188 2872 84 
2612/4 159 2873/1 414 
2612/5 689 2873/9 501 
2619/6 190 9873/2 |493: 


Инв. № | № описания 


| 

2892/1 284 
2892/2 . 477 
2900/3 416 
2900/27 217 
2900/28 380 
2900/29 303 
2900/30 484 
2900/31 498 
2900/32 679 
2900/33 518 
2600/34 431 
2900/35 283 
2905/2 116 
2906 129 
2917 66 
2990/3 457 
2924 105 
2969 26 
2971/1 260 
2971/2 435 
2971/3 443 
2988/1 193 
2:88/2 194 
2992/2 357 
2992/3 223 
2992/4 375 
9992/5 370 
9999/7 387 
3008/6 46 
3008/7 351 
3014/11 386 
3023 286 
3079/11 460 
3980/20 | 557 
3080/21 529 
3080/22 516 
3085 736 
3092/1 | 198 
3092:2 459 
2095/3 591 
3092/4 961 
3092/5 177 
2092/6 347 
3095/2 461 
3099 475 
3135 153 
3139 352 

2187/10 409 
3235 11 
3237 474 


Инв. № 


3257/2 
3257/3 
8257/4 
3257/5 
5291/5 
3291/6 
3313/8 
3313/9 
3313/17 
3313/20 
3316/1, 2 
3320 
3332 
3333 
3354/1 
3334,2 
3333;3 
3354/4 
3334/5 
4334/6 
2334/7 
3334/8 
3334/9 
3334/10 
3334/11 
3534/12 
3386 
3383/2 
3390/1 
3390/2 
3483/1 
3483/2 
2485 
3486 
3489 
3490 
2491 
3492 
3493 
3494/1 
3494/2 
3494/3 
3494/4 
3495 
3490/1 
3496/2 
2497 
5498 
5499 
3500 


| № описания 


402 
430 
680 
519 
361 
571 
714 
465 
551 
507 
5 
30 
339 
340 
604 
279 
95 
228 
163 
377 
371 
403 
389 
400 
490 
62 
297 
503 
182 
185 
157 
296 
52 
667 
29 
566 
589 
57 
668 


Продолжение таблицы 


(инв, № № описания 
| | 

3501 170 
3502 629 
3503 573 
3504/1 24 
3504/3 288 
3504/4 287 
3504/10 103 
3504/11 670 
3504,12 711 
3504/13 238 
3505 54 
3506 584 
3507 577 
3508 97 
3509 173; 
3510 56 
3511/1 132 
3511/2 797 
3511/3 553 
3512/1 309 
3512/2 582 
3512/3 713: 
3513 645 
3514 598 
3515 602 
8516 628. 
3941 620 
3532 31 
3553 827 
3548/1 710 
8528/2 328 
3588/3 326 
3605/1,2 1639 
3605/3 783 
3605/4 789 
3620 374 
3653 631 
3664 546 
3663/1 686 
3663/2 251 
3663/3 245 
3663/4 432 
3663/5 155 
3664 88 
3704 759 
3712/2 782 
3750/2 787 
3756,3 300 
3760/1 637 
3761 472 
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Продолжение таблицы 


Инв. № | Хо списания | Инв. № Хе описания | Инв. № 6 описания 
1 

3763 | 590 5021/2 456 7195/2 325 
3765 647 5031 622 7225/1 114 
3766 33 5048 131 7225/2 13692 
3767/9 232 | 5054/1 278 7225/3 |569 
3897 44 5054/2 526 7295/4 |793 
3885 596 5203/1 757 7225/5 |473 
3095 566 5225/3 760 | 7225/6 |694 
3954/1 285 5519 775 7225/7 |610 
3954/9 425 5534/1 226 | 7225/8 |570 
4031 92 5534/2 612 7225/9 ۰ 4 
4107 618 5534/3 697 7269/1 |953 
4187/5 212 5534/5 388 | 7969/3 |452 
4953 207 5534/8 450 | 7362 656 
4455 169 5536 50 я 7364 60 
4459 | 768 5538/1 122 7374 765 
4544/3 546 5538/2 | 294 ¦ 7389/1 391 \ 
4544/4 211 | 5538/3 | 225 | 7389/2 471 
4544/6 486 5604/6 398 | 7389/8 |141 
4544/7 438 | 1 707 | 7389/4 550 
4544/8 729 5698/2 272 | 7389/5 705 
454419 397 5698/3 708 | 7339/6 394 
4614 737 | 5708 200 | 7518 578 
4693/1 690 0783/1 18 | 7636 86 
4693/9 195 5842 634. | 7689/2 222 
4693/3 196 6034 769 | 7792 281 
4623/4 | 458 6065/12 528 | 7793 282 
4623/5 137 | 0 10 15 513 
46395 179 6171/1 733  7858/3 127 
4641 567 6171/2 530 ' 8126 694 
4660 632 6171/3 301 от 8239 355 
4698/5 | 799 6171/4 306 1 5257/9 341 
4698/6 749 6171/5 531 | 1 55 
4715 15 6171/6 219 | 8807 608 
4794/9 599 6277 218 | 8508 133 
4729/3 703 6543/1 | 199 | 8312/1 293 
4799/4 704 6547/33 | 393 | 8312/2 183 
4759 106 6592 96 8391 230 
4852 94 ۱ 6651/1 | 603 8419/3 763 
4863 171 6651/2 319 _| 8896/1 619 
4873/1 89 6951/5 | 41 ; 8896/2 719 
4873/2 308 6735/1 766 8896/3 112 
4873/3 533 | 6794 124 5921 146 
4873/4 717 0916/4 653 | 8922 147 
4873/5 337 ا(‎ 57/1 | 5 | 8923 1752 
4910 87 | 7157/2 556 | 8937/4 805 
4935/9 363 7157/3 | 747 | 8937/5 559 
4939/1 233 | 7192 722 | 9027/7 417 
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Инв. № | № описания 


9067/3 510 
9091/1 27 
9091/2 360 
9099 767 
9200/6 718 
9205/1 143 
9211 224 
9253 65 
9254/8 512 
9254/9 543 
9254/10 745 
9254/11 746 
9254/12 313 
9261 904 
9269/1 413 
269/2 500 
9269/3 502 
9506/1 76 
9395/92 79 
9400 581 
9458 559 
9478 99 
9593/1 419 
9523/2 491 
9523/3 547 
9558/2 274 
9577/2 709 
959 1/3 597 
9603/1 110 
9593/2 600 
9507/5 32 
9622 2 
9626 75 
9666 25 
9669 171 
9687/1 579 
9687/2 482 
9723/1 349 
9723/2 273 
9723/3 509 
9732/1 176 
732/2 349 
9732/6 67 
9747 56 
9748 13 
9750/1 436 
9750/2 641 
9757 630 
9758 649 
9760 78 


Продолжение таблицы 


Инв. № | № описания 
9769/1 659 | 
5709/4 660 
9769/5 270 
9770/1 47 
9770/2 562 
9770/3 70 
9770/4 |658 | 
9770/5 344 
9770/6 345 
9770/9 739 
9770/10 422 
9772 651 

| 9785/1 6 
9785/2 7 
9785/3 5 
5526/1 68 

| 9769/4 335 
9797/1 43 
9797/2 693 
9799/2 784 
9809/1 590 
9809/2 174 | 
9809/3 781 
9809/5 682 

| 9809/6 967 

| 9806/8 199 

' 9809/9 433 
9064/6 235 
9964/8 748 
9974/1 159 
9974/2 372 
9974/3 366 
9974/4 81 
9974/5 216 
9974/6 481 
9974/7 378 
9974/8 728 
9974/9 359 
10028/ 1 93 
10029 548 

| 10030 594 
10031 588 
10032/1 73 
10032/2 478 
10032/3 | 74 | 
10032/4 265 
10058 20 

 10080/9 | 785 
10124/2 311 
10132/8 149 


а описания | 


Инв. № 
10132/9 192 
10132/10 1140 
10132/11 565 
10196/3 130 
10196/5 1310 
10242/1 275 
10242/2 |778 
10242/3 423 
10242/4 512 
10242/5 511 
10249 21 
10261 69 
10297 591 
10299 412 
10329 25 
10334/1 720 
10412/1 497 
10412/2 32 
10412/3 613 
10412/4 14 
10412/5 614 
10413 23 
10425/2 206 
10426/2 203 
10426/3 595 
10448 234 
10489/1 38 
10489 /3 448 
10489/4 449 
10489 /5 517 
10491 764 
10519 762 
10544 17 
10583/3 144 
10671/4 276 
10706 85 
10810/1 1654 
10810/9 1111 
10814 833 
10833 336 
10877 625 
10886 758 
10925 /6 252 
11030 58 
11083 42 
11092/1 560 
11092/2 113 
11092/6 786 
11124 254 
1114571 776 


Продолжение таблици 


! } Ч | 

Инв. № | № описания р Инв. № | № описания | Инв. № | № описания 
11153/ 1 181 11684/1 | 161 11776/9 89 
11153/2' 538 11634/2 | 373 1776710 1726 
11153/3 440 11634/3 | 368 11776/11 1727 
11153/4 441 11634/4 383 | 11778 ' 16 
11153/5 463 11634/5 396 11788 508 
11153/6 734 11634/6 175 11846/4 159 
11153/7 442 11634/7 246 11846/5 83 
11153/8 164 11634/8 741 11846/6 300 
11153/10 | 489 11634/9 683 11935 322 
11153/11 | 90 11634/10 | 999 11990 1166 
11153/12 407 11634/11 582 12007 633 
11153/13 | 586 11634/12 | 521 12089/2 1540 
11153/14 1١ 665 11650 208 | 12089/3 1535 
11154 132 11665 /1 664 12089/4 537 
11164/2 321 11665/2 34 12089 /9 541 
11195 4 11665/3 684 | 12089/10 1534 
11235/7 295 11665/4 374 12089/11 1536 
11235/8 522 11665/5 369 12125/1 320 
11235/ И 523 11665/6 | 162 | 12125/2 227 
11256 721 11665/7 | 685 12201/2 411 
11259 23 11665/8 | 82 | 12229/2 283 
11261/1 244 11763/3 156 | 12535/1 148 
11261/2 406 11772/1 1 304 | 12535/2 150 
11297 247 11776/1 732 |! 12535/3 178 
11327/2 145 11776/2 365 12544 /1 239 
11327/3 (134 11776/3 214 .12544 /2 753 
11344/1. 558 11776/4 678 | 12544/3 151 
11344/2 715 11776/5 160 12801/2 754 
11344/3 235 | 11776/6 480 | 12970, 3 
11344/4 63 11776/7 394 | 13341/1 314 
11394 77 | 11776/8 367 13341/2 298 
11541 210 | 
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ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ 


К описанию № 4 «Канон врачебный науки» Абу Али ибн Сины, л, 406. Список 
708/1309 г. 


К описанию № 11 «Комментарий к трудным местам «Канона», л, 2а, Список ХИЁв. 

К описанию № 30 «Комментарий к «Сокращению Канона» Нафиса 6. “Иваза Кир- 
мани, л. 16. Список 1202/1788 г. 

К описанию № 46 «Урджуза по медицине» Абу Али ибн Сины, лл, 3730--374а. 
“Список 1340/1899 г. 

К описанию № 48 «Хорезмшахское сокровище» Исма‘ила Джурджанн, л, 10. Спи- 
сок ХУП в. 

К описанню № 154 «Трактат по анатомии человеческого тела» Мансура 6۰ Мухам- 
мада, л, 40а. Список 1101/1683 г. 

К описанию № 159 «Шесть необходимых условий» Иусуфа 6. Мухаммада Иусуфи, 
.л. 1а. Список 1212/1798 г. 

К описанию № 201 «Распределение организма человека» Ибн Джазлы, л. 96. Спи: 
сок 697/1297 г. 

К описанию № 474 «Достаточная книга о лекарственных травах» Ибн ал-Байтара, 
л 1146. Список 664/1265 г. 

К опианию № 572. Изображение фенхеля из «Избранной фармакопеи, посвящен- 
ной Бади‘ ал-Джамал» ал-Ансари, л, 107a. Список 948/1541 г. 

К описанию № 572. Изображение мелиссы лекарственной (верхи, рис.) и татарника 
колючего (нижн рис.) из «Избранной фармакопеи, посвященной Бади’ ал-Джамал» 
ал-Ансари, л. 246. Список 948/1541 г. 

К описанию № 572. Изображение барбарисового дерева из «Избранной фармако- 
"ден, посвященной Бади“ ал-Джамал» ал-Ансари, л. 366. Список 948/1541 г. 

К описанию № 572. Изображение горного козла из «Избранной фармакопеи, пос- 
‘вященной Бади“ ал-Джамал» ал-Ансари, л. 63а. Список 948/1541 г. 

К описанию № 572. Изображение лисицы из «Избранной фармакопеи, посвящен- 
‚ной Бади' ал-Джамал» “л-Ансари, л. 486, Список 948/1541 г. 

К описанию № 618 «Полезные для человека |средства|» Абу-л-Гази-хана, л, 24. 
“Список ХХ в. 

К описанию № 620. Рисунки некоторых приборов, используемых при приготовле- 
нии сложных лекарств из «Йусуфовых сложных лекарств» Мухаммада Маха, л. 220а. 
"Список 1235/1820 г. 

К описанию № 774 «Кинга о коне», л. 60. Список XVIII в. 
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